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I. CÍM 

ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK 

1. cikk 

Fogalommeghatározások 

E melléklet alkalmazásában ( 1 ): 

a) „árucsoport”, „vámtarifaszám” és „alszám”: a Harmonizált Rendszer 
(HR) szerinti nómenklatúrában használt árucsoportok, vámtarifa­
számok (négy számjegyű kódok) és alszámok (hat számjegyű kódok); 

b) „besorolás”: valamely termék vagy anyag adott vámtarifaszám alá 
történő besorolása; 

c) „illetékes hatóság”: az európai uniós tagállamok vámhatóságai; 

Costa Rica esetében: a Promotora del Comercio Exterior de Costa Rica 
(PROCOMER), vagy jogutódja; 

El Salvador esetében: az EUR.1 szállítási bizonyítványok kiállítása, a 
kivitelek származási igazolásának ellenőrzése és az elfogadott expor­
tőri státusz megadása tekintetében a Centro de Trámites de Exportación 
del Banco Central de Reserva (CENTREX/BCR); továbbá a behozatalok 
származási igazolásának ellenőrzése tekintetében a Dirección General 
de Aduanas (DGA) del Ministerio de Hacienda, vagy jogutódjaik; 

Guatemala esetében: az EUR.1 szállítási bizonyítványok kiállítása, az 
elfogadott exportőri státusz megadása és a származási igazolások 
ellenőrzése tekintetében a Dirección de Administración del Comercio 
Exterior del Ministerio de Economía, vagy jogutódja; 

Honduras esetében: az EUR.1 szállítási bizonyítványok kiállítása, az 
elfogadott exportőri státusz megadása és a származási igazolások 
ellenőrzése tekintetében a Dirección General de Integración Económica 
y Política Comercial de la Secretaría de Estado en los Despachos de 
Industria y Comercio, vagy jogutódja; 

Nicaragua esetében: az EUR.1 szállítási bizonyítványok kiállítása, a 
kivitelek származási igazolásának ellenőrzése és az elfogadott expor­
tőri státusz megadása tekintetében a Centro de Trámites de las Expor­
taciones (CETREX) del Ministerio de Fomento, Industria y Comercio 
(MIFIC); továbbá a behozatalok származási igazolásának ellenőrzése 
tekintetében a Dirección General de Servicios Aduaneros (DGA), vagy 
jogutódjaik; valamint 

Panama esetében: az EUR.1 szállítási bizonyítványok kiállítása tekin­
tetében a Ministerio de Comercio e Industrias; a származási igazolás 
ellenőrzése és az elfogadott exportőri státusz megadása tekintetében 
pedig az Autoridad Nacional de Aduanas; 

d) „szállítmány”: termékek, amelyeket egyidejűleg szállítanak egy expor­
tőrtől egy címzett részére, vagy amelyek exportőrtől címzetthez 
történő szállítása egyetlen fuvarokmánnyal, illetve ilyen okmány 
hiányában egyetlen számlával történik; 

e) „vámérték”: az 1994. évi Általános Vám- és Kereskedelmi Egyezmény 
(GATT) VII. cikkének végrehajtásáról szóló WTO-egyezménnyel (a 
továbbiakban: Vámértékegyezmény) összhangban megállapított 
érték; 

f) „gyártelepi ár”: a termékért a gyártelepen a szerződő fél országában 
azon gyártó számára fizetett ár, akinek vállalkozása az utolsó 
megmunkálást vagy feldolgozást végezte, feltéve, hogy az ár 
magában foglalja az összes felhasznált anyag értékét, levonva abból 
az előállított termék kivitelekor visszatérítendő vagy visszatéríthető 
belső adókat; 

g) „áruk”: mind az anyagok, mind a termékek; 

h) „előállítás”: bármiféle megmunkálás vagy feldolgozás, beleértve az 
összeszerelést vagy az egyedi műveleteket is; 

i) „anyag”: a termék előállítása során felhasznált bármilyen összetevő, 
nyersanyag, alkatrész vagy rész stb.; 

j) „termék”: az előállított termék, akkor is, ha egy másik előállítási 
műveletben történő későbbi felhasználásra szánják; 

k) „az anyagok értéke”: a felhasznált nem származó anyagok vámértéke 
behozatalkor, vagy – ha ez nem ismert és nem is állapítható meg – 
az anyagokért az adott Fél országában fizetett első megállapítható ár; 

l) “a származó anyagok értéke”: az ilyen anyagok értéke a k) pontban 
meghatározottak szerint, mutatis mutandis alkalmazva. 

II. CÍM 

A SZÁRMAZÓ TERMÉKEK FOGALMÁNAK MEGHATÁROZÁSA 

2. cikk 

Általános követelmények 

1. E Megállapodás IV. része II. Címének (Árukereskedelem) alkalma­
zása céljából a következő termékeket kell az Európai Unióból származó 
termékeknek tekinteni: 

a) a 4. cikk értelmében teljes egészében az Európai Unióban előállított 
termékek; 

b) az Európai Unióban előállított olyan termékek, amelyek előállítása 
során felhasználtak nem teljes egészében ott előállított anyagokat is, 
feltéve, hogy az említett anyagokat az Európai Unióban a 5. cikk 
értelmében kielégítő megmunkálásnak vagy feldolgozásnak vetettek 
alá. 

2. E Megállapodás IV. része II. Címének (Árukereskedelem) alkalma­
zása céljából a következő termékeket kell Közép-Amerikából származó 
termékeknek tekinteni: 

a) a 4. cikk értelmében teljes egészében Közép-Amerikában előállított 
termékek; 

b) Közép-Amerikában előállított olyan termékek, amelyek előállítása 
során felhasználtak nem teljes egészében ott előállított anyagokat 
is, feltéve, hogy az említett anyagokat Közép-Amerikában a 5. cikk 
értelmében kielégítő megmunkálásnak vagy feldolgozásnak vetettek 
alá. 

3. cikk 

Származási kumuláció 

1. Az Európai Unióból származó anyagokat Közép-Amerikából szár­
mazó anyagoknak kell tekinteni, amennyiben azokat egy ott előállított 
termékbe beépítik. Az ilyen anyagoknál nem feltétel, hogy kielégítő 
megmunkáláson vagy feldolgozáson menjenek keresztül, amennyiben 
olyan megmunkáláson vagy feldolgozáson estek át, amely meghaladta 
a 6. cikkben említettek műveletek körét.
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2. A Közép-Amerikából származó anyagokat az Európai Unióból 
származó anyagoknak kell tekinteni, amennyiben azokat egy ott előál­
lított termékbe beépítik. Az ilyen anyagoknál nem feltétel, hogy kielé­
gítő megmunkáláson vagy feldolgozáson menjenek keresztül, ameny­
nyiben olyan megmunkáláson vagy feldolgozáson estek át, amely 
meghaladta a 6. cikkben említettek műveletek körét. 

3. Az (1) és (2) bekezdéstől eltérően a Bolíviából, Kolumbiából, Ecua­
dorból, Peruból vagy Venezuelából származó anyagokat Közép-Ameri­
kából származó anyagnak kell tekinteni, amennyiben azt ott tovább­
feldolgozták vagy egy ott előállított termék részeként felhasználták. ( 1 ) 

4. A (3) bekezdésben szereplő termékeknek a származó minősíté­
séhez nem kell feltétlenül kielégítő megmunkáláson vagy feldolgozáson 
átesniük, amennyiben: 

a) az anyagoknak Közép-Amerikában történt megmunkálása vagy 
feldolgozása meghaladja a 6. cikkben említtet műveleteket; 

b) az anyagok egy, a (3) bekezdésben felsorolt országból származnak, a 
közvetlenül az Európai Unióba exportált anyagokra vonatkozókkal 
azonos származási szabályok hatálya alatt; valamint 

c) Közép-Amerika és a (3) bekezdésben említett egyéb országok között 
olyan megállapodások vannak életben, amelyek megfelelő igazgatási 
együttműködési eljárásokkal biztosítják ezen bekezdésnek, a bizo­
nyítványozásnak és a termékek származó minősítése igazolásának 
teljes körű végrehajtását ( 2 ). 

5. Egy, a (3) bekezdésben említett országból származó, és tovább­
megmunkálás vagy –feldolgozás céljából Közép-Amerikába exportálandó 
anyag származó minősítéséről olyan származási igazolást állítanak ki, 
mellyel ezen anyagokat exportálni lehet akár közvetlenül az Európai 
Unióba is. 

6. Az Európai Unióba exportált áruk (4) bekezdés hatályában 
megállapított származó minősítésének igazolására egy EUR.1 szállítási 
bizonyítványt kell kiállítani, vagy számlanyilatkozatot kell tenni az 
exportáló országban az e melléklet IV. Címében (Származási igazolás) 
szereplő rendelkezések szerint. Ezeken a dokumentumokon szerepeltetni 
kell a „[az ország neve]-val/-vel kumulálva” megjegyzést. 

7. Ha a KA Félhez tartozó egyik köztársaság vagy az EU kérelmezi, a 
Mexikóból, Dél-Amerikából, vagy a karibi országokból származó anya­
gokat Közép-Amerikából, illetve az Európai Unióból származó anya­
goknak kell tekinteni, ha azokat ott továbbfeldolgozták, vagy egy ott 
előállított termékhez felhasználták. 

8. A kérelmet a vámüggyel, a kereskedelemi könnyítésekkel és a 
származási szabályokkal foglalkozó albizottsághoz kell benyújtani, 
amelyeket ezen Megállapodás IV. része II. címe 3. fejezetének 123. cikke 
hoz létre. 

9. A (7) bekezdésben szereplő termékeknek a származó minősíté­
séhez nem kell feltétlenül kielégítő megmunkáláson vagy feldolgozáson 
átesniük, amennyiben: 

a) az anyagoknak Közép-Amerikában vagy az Európai Unióban történt 
megmunkálása vagy feldolgozása meghaladja a 6. cikkben említtet 
műveleteket; 

b) az anyagok Mexikóból, Dél-Amerikából, vagy egy karibi országból 
származnak, a közvetlenül az Európai Unióba exportált anyagokra 
vonatkozókkal azonos származási szabályok hatálya alatt; 

c) az anyagok Mexikóból, Dél-Amerikából, vagy egy karibi országból 
származnak, a közvetlenül Közép-Amerikába exportált anyagokra 
vonatkozókkal azonos származási szabályok hatálya alatt; valamint 

d) a KA Félhez tartozó köztársaságok, az Európai Unió és a többi 
érintett ország vagy országok között olyan megállapodások vannak 
életben, amelyek megfelelő igazgatási együttműködési eljárásokkal 
biztosítják ezen bekezdésnek, valamint a termékek származó minő­
sítése bizonyítványozásának és igazolásának teljes körű végrehajtását. 

10. A Felek közös megállapodás alapján értesítik a vámüggyel, a 
kereskedelemi könnyítésekkel és a származási szabályokkal foglalkozó 
albizottságot a (7)-(12) bekezdés hatálya alá tartozó anyagokról. 

11. Az e cikk (7), (8), (9), (10) és (12) bekezdéseiben foglalt kumu­
láció akkor alkalmazható, ha: 

a) az érintett nem szerződő felek és a KA Félhez tartozó köztársaságok, 
valamint az Európai Unió között az 1994. évi GATT XXIV. cikkének 
megfelelő preferenciális kereskedelmi megállapodások vannak 
érvényben. A kumuláció kizárólag az adott megállapodások hatálya 
alá tartozó felek között alkalmazható; 

b) az a) pontban említett megállapodások rendelkezései egyenértékűek 
az e cikk (7), (8), (9), (10) és (12) bekezdéseiben a kumuláció vonat­
kozásában előírtakkal, hogy a kumulációs rendelkezéseket kölcsö­
nösen alkalmazzák a KA Félhez tartozó köztársaságokban, az 
Európai Unióban, és az érintett nem szerződő feleknél; valamint 

c) Az e cikk (7), (8), (9), (10) és (12) bekezdésében foglalt kumuláció 
alkalmazásához szükséges követelmények teljesítéséről szóló értesíté­
seket közzétették az Európai Unió Hivatalos Lapjában (C sorozat), 
valamint – saját eljárásaiknak megfelelően – a KA Félhez tartozó 
köztársaságoknak, valamint az érintett nem szerződő felek országa­
inak hivatalos lapjaiban. 

12. A felek további feltételekben egyezhetnek meg a (7)-(11) 
bekezdés alkalmazása céljából. 

4. cikk 

Teljes egészében előállított termékek 

1. Az alábbiakat kell teljes egészében az Európai Unióban vagy 
Közép-Amerikában előállított terméknek tekinteni: 

a) a területükhöz tartozó földből vagy tengerfenékről kitermelt ásványi 
termékek; 

b) az ott betakarított, vagy termelt és begyűjtött növényi termékek; 

c) az ott született és nevelt élő állatok; 

d) az ott nevelt élő állatokból nyert termékek; 

e) i. az exportáló szerződő fél területén folytatott vadászatból szár­
mazó termékek; 

ii. a saját belföldi vizeikből vagy az EU Félhez vagy a KA Félhez 
tartozó köztársaság alapvonalától tizenkét tengeri mérföldön 
belül kinyert tengeri halászati termékek;
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( 1 ) Amennyiben az ebben a bekezdésben felsorolt valamely országra már nincs 
érvényben preferenciális tarifális elbánás az Európai Unióban, amely Közép- 
Amerika számára nem teszi lehetővé az anyagok e cikk szerinti kumulálását, 
az Európai Unió a WTO-kötelezettségeivel összhangban minden szükséges 
intézkedést megtesz annak érdekében, hogy Közép-Amerika számára továbbra 
is biztosítsa a 3. cikk szerint őt megillető mértékű flexibilitást. Egy ezirányú 
kérelem beérkezése után az Európai Unió haladéktalanul értesíti a Közép- 
Amerikai Félhez tartozó érintett köztársaságokat azon intézkedéseiről, 
melyeket az e cikkben biztosított kumuláció lehetőségének folytatása érde­
kében hozott. 

( 2 ) Az e bekezdésben foglalt követelmények teljesültek, és értesítették az Európai 
Uniót. Az értesítésről szóló hivatkozást 2003.5.29-én közzétették (HL 
L 134/1).



iii. az akvakultúra-termékek, (beleértve a tengeri akvakultúrát is), ha 
a hal, rák, puhatestűféle, vagy egyéb gerinctelen víziállat ott szüle­
tett vagy ott nevelték; 

f) a vízi járműveikkel az EU Félhez vagy a KA Félhez tartozó köztár­
saságok alapvonalától tizenkét tengeri mérföldön kívül kinyert 
tengeri halászati és egyéb termékek; 

g) a feldolgozó hajóikon a kizárólag az f) pontban említett termékekből 
előállított termékek; 

h) kizárólag nyersanyagok kinyeréséhez használható, ott gyűjtött, hasz­
nált árucikkek, beleértve a kizárólag újrafutózásra vagy hulladékként 
használható gumiabroncsokat is; 

i) az ott végzett feldolgozási műveletekből visszamaradt hulladék és 
törmelék; 

j) a tengerfenékből vagy altalajból felségvizeik területén kívül kinyert 
termékek, feltéve, hogy jogukban áll az adott talaj vagy altalaj kiter­
melésére; 

k) az ott kizárólag az a)–j) pontban meghatározott termékekből előál­
lított áruk. 

2. Az (1) bekezdés f), illetve g) pontjában foglalt „vízi járműveik”, 
illetve „feldolgozó hajóik” fogalmak kizárólag olyan vízi járművekre és 
feldolgozó hajókra vonatkoznak, amelyek: 

a) regisztrálva vannak az Európai Unió egy tagállamában vagy egy, a 
KA Félhez tartozó köztársaságban, az adott Fél hazai jogszabályainak 
megfelelően; 

b) egy európai uniós tagállam, vagy a KA Félhez tartozó köztársasá­
gokban egyikének zászlója alatt hajóznak; és 

c) megfelelnek az alábbi feltételek egyikének: 

i. legalább 50 %-ban európai uniós állampolgárok vagy a KA Félhez 
tartozó köztársaságok állampolgárai tulajdonában vannak; vagy 

ii. olyan vállalatok tulajdonában vannak, amelyek: 

— központi irodáinak és üzleti tevékenységeinek fő helye az 
Európai Unió egyik tagállamában vagy a KA Félhez tartozó 
egyik köztársaságban van, és 

— legalább 50 %-ban az Európai Unió egy tagállama vagy a KA 
Félhez tartozó egyik köztársaságban, illetve ezek közintézmé­
nyei vagy állampolgárai tulajdonban vannak. 

3. A (2) bekezdésben foglalt feltételek teljesülhetnek a 3. cikkben 
említett különböző országokban, az e cikkben foglalt feltételek szerint. 

5. cikk 

Kielégítően megmunkált vagy feldolgozott termékek 

1. A 2. cikk alkalmazásában a nem származó anyagokat kielégítően 
megmunkáltnak vagy feldolgozottnak kell tekinteni, ha a II. függelékben 
található listában meghatározott feltételek teljesülnek. 

A fenti feltételek a Megállapodás hatálya alá tartozó valamennyi termék 
esetében jelzik azt a megmunkálást vagy feldolgozást, amelyet az előál­
lítás során a felhasznált nem származó anyagokon el kell végezni; ezek 
csak az ilyen anyagokra vonatkoznak. Ebből következően, ha egy 
termék előállítása során olyan terméket használnak fel, amely a listán 
szereplő feltételek teljesítése révén megszerezte a származó minősítést, 
az ezt felhasználó termékre vonatkozó feltételek rá nézve nem alkal­

mazhatók, és figyelmen kívül kell hagyni azokat a nem származó anya­
gokat, amelyek felhasználására a termék előállítása folyamán esetleg sor 
került. 

2. Az (1) bekezdéstől függetlenül azok a nem származó anyagok, 
amelyeket a listán meghatározott feltételek szerint egy adott termék 
előállításához nem használhatók fel, felhasználhatók, amennyiben: 

a) összértékük nem haladja meg a termék gyártelepi árának 10 %-át; 

b) az e bekezdés alkalmazása során a nem származó anyagok maxi­
mális értékére vonatkozó listán meghatározott százalékos arányokat 
egyetlen esetben sem lépik túl. 

Ez a bekezdés nem alkalmazandó a HR 50–63. árucsoportja alá tartozó 
termékekre, amelyekre az 1. függelék alkalmazandó. E bekezdés nem 
alkalmazható továbbá a teljes egészében a Feleknél előállított termé­
kekre. Az ebben a bekezdésben előírt tolerancia – a 7. cikk sérelme 
nélkül – vonatkozik azonban a termékeknél felhasznált azon anyagokra 
is, amelyeknek a 2. függelékben foglalt listán foglalt szabály szerint a 
termék tekintetében teljes egészében előállítottnak kell lenniük. 

3. Az (1) és (2) bekezdést a 6. cikk rendelkezéseire figyelemmel kell 
alkalmazni. 

6. cikk 

Nem kielégítő megmunkálás vagy feldolgozás 

1. A (2) bekezdés sérelme nélkül a termék származóvá minősítése 
szempontjából nem kielégítő megmunkálásnak vagy feldolgozásnak kell 
tekinteni a következőket, függetlenül attól, hogy a 5. cikk követelményei 
teljesülnek-e: 

a) a termékek szállítás és tárolás közbeni jó állapotának megőrzését 
biztosító műveletek; 

b) a csomagok megosztása és összeállítása; 

c) mosás, tisztítás; por, oxid, olaj, festék vagy más külső réteg eltávo­
lítása; 

d) textília vasalása vagy mángorlása; 

e) egyszerű festési vagy fényezési művelet; 

f) gabonaféle és rizs hántolása, részleges vagy teljes őrlése, fényezése 
vagy glazúrozása; 

g) cukor színezésére vagy aromatizálására vagy kockacukor formázá­
sára szolgáló műveletek; kristálycukor részleges vagy teljes őrlése; 

h) gyümölcs, dióféle és zöldség hámozása, magozása és héjtalanítása; 

i) élezés, egyszerű köszörülés vagy egyszerű vágás; 

j) szitálás, rostálás, válogatás, osztályozás, méret szerinti osztályozás, 
összepárosítás (ideértve az árucikk-készletek összeállítását is); 

k) egyszerű palackozás, üvegekbe, zsákokba, ládákba, dobozokba 
helyezés, lapokon vagy táblákon való rögzítés stb., és minden más 
egyszerű csomagolási művelet; 

l) jelölések, címkék, logók és egyéb hasonló megkülönböztető jelzések 
termékekre vagy azok csomagolására való felhelyezése vagy nyom­
tatása; 

m) különböző vagy azonos fajtájú termékek egyszerű összekeverése; 
cukor keverése bármely más anyaggal;
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n) árucikkek alkatrészeinek egyszerű összeszerelése teljes árucikk létre­
hozása érdekében, vagy termék részekre szerelése; 

o) állatok levágása; 

p) az a)–o) pontban meghatározott két vagy több művelet kombináci­
ója. 

2. Az adott terméken az Európai Unióban vagy Közép-Amerikában 
végrehajtott összes műveletet kell figyelembe venni annak meghatározá­
sakor, hogy a terméken végzett megmunkálást vagy feldolgozást az (1) 
bekezdés értelmében nem kielégítőnek kell-e tekinteni. 

7. cikk 

Minősítési egység 

1. E melléklet rendelkezéseinek alkalmazásában a minősítési egység 
az az adott termék, amelyet a HR nómenklatúrája szerinti besorolás 
meghatározásakor alapegységnek kell tekinteni. 

Ebből következik, hogy: 

a) amikor egy terméket a HR alapján egyetlen vámtarifaszám alá 
tartozó áruk csoportja vagy halmaza alkot, akkor az egész együtt 
alkotja a minősítési egységet; 

b) ha egy szállítmány a HR ugyanazon vámtarifaszáma besorolt alá 
több azonos termékből áll, akkor minden egyes terméket külön- 
külön kell figyelembe venni e melléklet rendelkezéseinek alkalmazá­
sakor. 

2. Amennyiben – a HR 5. általános szabálya alapján – besorolási 
szempontból a csomagolás a termék részét képezi, akkor azt a szár­
mazás meghatározásakor is figyelembe kell venni. 

8. cikk 

Tartozékok, pótalkatrészek és szerszámok 

A berendezéssel, géppel, készülékkel vagy járművel együtt szállított 
olyan tartozékokat, pótalkatrészeket és szerszámokat, amelyek a 
szokásos berendezés részét képezik és belefoglaltatnak a berendezés, 
gép, készülék vagy jármű árába, vagy amelyekre nézve nem állítanak 
ki külön számlát, egynek kell tekinteni az adott berendezéssel, géppel, 
készülékkel vagy járművel. 

9. cikk 

Készletek 

A HR 3. általános szabálya szerint meghatározott készleteket szárma­
zónak kell tekinteni, ha az azokat alkotó összes termék származó. 
Mindazonáltal, olyan esetekben, amikor valamely készlet származó és 
nem származó termékeket egyaránt tartalmaz, a készletet a maga 
egészében származónak kell tekinteni, ha a nem származó termékek 
értéke nem haladja meg a készlet gyártelepi árának a 15 %-át. 

10. cikk 

Semleges elemek 

Annak eldöntéséhez, hogy valamely termék származó-e, az előállítása 
során felhasznált alábbi tételek származási helyét nem szükséges vizs­
gálni: 

a) energia és tüzelőanyag; 

b) üzem és berendezések; 

c) gépek és szerszámok; 

d) olyan áruk, amelyek a termék végső összetételébe nem épülnek be, és 
amelyeket nem is arra szánnak. 

III. CÍM 

TERÜLETI KÖVETELMÉNYEK 

11. cikk 

A területiség elve 

1. A származó minősítés megszerzésére vonatkozóan az ezen 
melléklet II. címében meghatározott feltételeknek az Európai Unióban 
vagy Közép-Amerikában megszakítás nélkül kell eleget tenni. 

2. Ha az Európai Unióból vagy Közép-Amerikából egy másik 
országba exportált származó árukat visszaszállítják, azokat nem szárma­
zónak kell tekinteni, kivéve, ha a vámhatóságok számára kielégítően 
bizonyítható, hogy: 

a) a visszaszállított áruk megegyeznek a kivitt árukkal; valamint 

b) az adott országban vagy a kivitel során az állaguk megőrzéshez 
szükséges műveleten kívül semmilyen egyéb műveletet nem végeztek 
rajtuk. 

3. Az ezen melléklet II. címében meghatározott feltételek szerinti 
származó minősítés megszerzését nem érinti az Európai Unióból vagy 
Közép-Amerikából exportált és oda később visszaimportált anyagokon a 
szerződő Felek országain kívül elvégzett megmunkálás vagy feldolgozás, 
feltéve hogy: 

a) az adott anyagok teljes egészében az Európai Unióban vagy Közép- 
Amerikában előállított anyagok, vagy a kivitelt megelőzően olyan 
megmunkáláson vagy feldolgozáson estek át, amely meghaladja a 
6. cikkben említettek műveletek körét; és 

b) a vámhatóságok számára hitelt érdemlően igazolják, hogy: 

i. a visszaimportált árukat az exportált anyagok megmunkálásával 
vagy feldolgozásával állították elő; és 

ii. az e cikk rendelkezéseinek alkalmazásával a szerződő Felek terü­
letén kívül keletkező teljes hozzáadott érték nem haladja meg 
azon végtermék gyártelepi árának 10 %-át, amelyre a származó 
minősítés megállapítását kérik. 

4. A (3) bekezdés alkalmazásában az ezen melléklet II. címében 
meghatározott, a származóvá minősítésre vonatkozó feltételek nem 
alkalmazhatók a szerződő Felek területén kívül végzett megmunkálásra 
vagy feldolgozásra. Olyan esetekben azonban, amikor a végtermék szár­
mazó helyzetének a meghatározásához a II. függelék szerinti lista szabá­
lyai közül olyannak az alkalmazására kerül sor, amely az összes beépí­
tett nem származó anyag maximális értékét határozza meg, az adott Fél 
területén beépített nem származó termékek teljes értéke, valamint az e 
cikk rendelkezéseinek alkalmazása során a szerződő Felek területén kívül 
keletkező teljes hozzáadott érték együttesen nem haladhatja meg a 
megállapított százalékos értéket. 

5. A (3) és a (4) bekezdésben foglalt rendelkezések alkalmazásának 
céljából a „teljes hozzáadott érték” a szerződő Felek területén kívül 
felmerült összes költséget jelenti, beleértve az ott beépített anyagok 
költségét is. 

6. A (3) és a (4) bekezdés rendelkezései nem alkalmazhatók olyan 
termékekre, amelyek nem felelnek meg a II. függelékben foglalt listáján 
szereplő feltételeknek, vagy amelyek csak az 5. cikk (2) bekezdésében 
megadott általános tolerancia alkalmazásával tekinthetők kielégítően 
megmunkáltnak vagy feldolgozottnak.
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7. A (3) és a (4) bekezdés rendelkezései nem alkalmazhatók a 
Harmonizált Rendszer 50–63. árucsoportjába tartozó termékekre. 

8. Minden olyan megmunkálást vagy feldolgozást, amelyre e cikk 
rendelkezései vonatkoznak, és amelyre a szerződő Felek területén 
kívül kerül sor, a passzív feldolgozással kapcsolatos rendelkezések 
vagy más hasonló rendelkezések alapján kell elvégezni. 

12. cikk 

Közvetlen szállítás 

1. Az e Megállapodásban előírt preferenciális elbánás csak olyan 
termékekre vonatkozik, amelyek megfelelnek e melléklet követelménye­
inek, és amelyeket a szerződő Felek között közvetlenül szállítanak. 
Ugyanakkor az egyetlen szállítmányt alkotó termékek átszállíthatók 
más területeken keresztül is – adott esetben átrakodással vagy ideiglenes 
raktározással az adott területeken –, feltéve, hogy a tranzitország vagy 
az ideiglenes raktározás szerinti ország vámhatóságának felügyelete alatt 
maradnak, és a kirakodáson, újbóli berakodáson és a jó állapotuk 
megőrzésére irányuló bármilyen műveleten kívül semmilyen más műve­
leten nem esnek át. 

Származó termékek csővezetéken az adott Felek területén kívül eső 
területeken is keresztülszállíthatók. 

2. Az (1) és (2) bekezdésben meghatározott feltételek teljesítését az 
importáló fél vámhatóságaihoz benyújtott alábbi okiratokkal kell bizo­
nyítani: 

a) az exportáló Féltől a tranzitországon keresztüli áthaladásra vonat­
kozó egységes fuvarokmány; vagy 

b) a tranzitország vámhatóságai által kiállított igazolás a következő 
tartalommal: 

i. a termékek pontos leírása; 

ii. a termékek kirakodásának és újbóli berakodásának időpontjai, 
valamint ahol alkalmazható, a hajók nevei vagy az igénybe vett 
másfajta szállítási módok megadása, valamint 

iii. a termékek tranzitországban való tartózkodásának feltételei; vagy 

c) a fentiek hiányában bármilyen, az importáló Fél vámhatóságainak 
megfelelő, bizonyító erejű okirat. 

13. cikk 

Kiállítások 

1. A Felek országaitól különböző országokban rendezett kiállításra 
küldött, majd a kiállítást követően egy Félhez történő bevitel céljára 
értékesített származó termékek a behozatalkor jogosultak a Megálla­
podás rendelkezései szerinti kedvezményekre, amennyiben a vámható­
ságok számára hitelt érdemlően igazolják, hogy: 

a) ezen termékeket egy exportőr az Európai Unióból vagy a KA Félhez 
tartozó egyik köztársaságból küldte a kiállítást rendező országba, és 
ott kiállította azokat; 

b) a termékeket ez az exportőr az egyik Fél területén levő személynek 
értékesítette vagy bocsátotta más módon a rendelkezésére; 

c) a termékeket a kiállítás alatt vagy közvetlenül utána elszállították, 
ugyanabban az állapotban, ahogy azokat a kiállításra küldték; és 

d) a termékeket a kiállításra szállítást követően a kiállításon való bemu­
tatáson kívül semmilyen más célra nem használták. 

2. Az e melléklet IV. címében foglalt rendelkezéseknek megfelelően 
származási igazolást kell kibocsátani vagy kiadni, és azt a szokásos 

módon be kell nyújtani az importáló fél vámhatóságainak. Ezen fel 
kell tüntetni a kiállítás nevét és címét. Szükség esetén további okmány­
szerű igazolás követelhető meg az áruk kiállításának körülményeiről. 

3. Az (1) bekezdés rendelkezéseit kell alkalmazni minden olyan 
kereskedelmi, ipari, mezőgazdasági vagy kézműves kiállítás, vásár vagy 
hasonló nyilvános rendezvény vagy bemutató tekintetében, amelyet nem 
magáncélból, vagy külföldi termékek boltokban vagy üzlethelyiségekben 
való értékesítésére szerveznek, és amelynek során a termékek vámfel­
ügyelet alatt maradnak. 

IV. CÍM 

SZÁRMAZÁSI IGAZOLÁS 

14. cikk 

Általános követelmények 

1. Az Európai Unióból származó termékek a Közép-Amerikába 
történő kivitelkor, valamint a Közép-Amerikából származó termékek 
az Európai Unióba történő kivitelkor részesülnek a Megállapodás által 
biztosított előnyökből, amennyiben azokhoz bemutatják a következők 
egyikét: 

a) EUR.1 szállítási bizonyítvány, amelynek mintája a 3. függelékben 
található; vagy 

(b) a 19. cikk (1) bekezdésében meghatározott esetekben az exportőr 
által a számlán, szállítólevélen vagy más, az érintett termék azono­
sítására alkalmas, kellően részletezett leírást tartalmazó kereskedelmi 
okmányon kiadott nyilatkozat (a továbbiakban: számlanyilatkozat); 
a számlanyilatkozat szövege a 4. függelékben található. 

2. Az (1) bekezdéstől eltérve az e melléklet szerinti származó 
termékek a 24. cikkben meghatározott esetekben a fent említett okmá­
nyok benyújtása nélkül részesülnek a Megállapodás szerinti kedvezmé­
nyekben. 

15. cikk 

Az EUR.1 szállítási bizonyítvány kiállítására vonatkozó eljárás 

1. Az EUR.1 szállítási bizonyítványt az exportáló ország illetékes 
hatósága állítja ki az exportőr vagy az általa – az exportőr saját felelős­
ségére – meghatalmazott képviselő írásban benyújtott kérelmére. 

2. E célból az exportőr vagy meghatalmazott képviselője kitölti mind 
az EUR.1 szállítási bizonyítványt, mind a kérelmet, amelyek mintáit a 3. 
függelék tartalmazza. Ezeket a formanyomtatványokat e Megállapodás 
nyelveinek egyikén, és az exportáló Fél hazai jogszabályainak megfele­
lően kell kitölteni. Kézírással történő kitöltés esetén a formanyomtatvá­
nyokat tintával és nyomtatott betűvel kell kitölteni. Az árumegnevezést 
az e célra szolgáló rovatban üres sorok kihagyása nélkül kell megadni. 
Ha a rovat nincs teljesen kitöltve, egy vízszintes vonalat kell húzni a 
megnevezés utolsó sora alatt, az üresen hagyott helyet pedig átlós 
vonallal át kell húzni. 

3. Az EUR.1 szállítási bizonyítvány kiállítását kérő exportőrnek az 
EUR.1 szállítási bizonyítványt kiállító exportáló fél illetékes hatóságának 
a kérésére bármikor be kell nyújtania minden olyan megfelelő okmányt, 
amely igazolja az érintett termékek származó minősítését, valamint az e 
melléklet egyéb követelményeinek teljesítését. 

4. Az EUR.1 szállítási bizonyítványt az Európai Unió egy tagálla­
mának vagy a KA Félhez tartozó egyik köztársaság illetékes hatósága 
adja ki, amennyiben az adott termékek az Európai Unióból vagy Közép- 
Amerikából származó termékeknek tekinthetők, és megfelelnek e 
melléklet egyéb követelményeinek.
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5. Az EUR.1 szállítási bizonyítványt kiállító illetékes hatóságok 
minden szükséges intézkedést meghoznak a termékek származó minő­
sítésének és e melléklet egyéb követelményei teljesítésének ellenőrzésére. 
E célból e szerveknek jogukban áll bármely bizonyítékot bekérni, az 
exportőr könyvelését ( 1 ) ellenőrizni vagy bármilyen egyéb, megfelelőnek 
ítélt ellenőrzést elvégezni. Az említettek biztosítják továbbá, hogy a (2) 
bekezdésben említett formanyomtatványok helyesen legyenek kitöltve. 
Ezen felül külön ellenőrzik, hogy az árumegnevezésre fenntartott helyet 
a visszaélés minden lehetőségét kizáróan töltötték-e ki. 

6. Az EUR.1 szállítási bizonyítvány kibocsátásának kelte a bizonyít­
vány 11. rovatában kerül feltüntetésre. 

7. Az EUR.1 szállítási bizonyítványt az illetékes hatóságok kiállítják 
és az exportőr rendelkezésére bocsátják, amint a tényleges kivitel 
megtörténik vagy az biztosított. 

16. cikk 

Utólag kiállított EUR.1 szállítási bizonyítványok 

1. A 15. cikk (7) bekezdésétől függetlenül az EUR.1 szállítási bizo­
nyítvány kivételesen az adott termékek kivitele után is kibocsátható, ha: 

a) a kivitelkor tévedésből, vétlen mulasztás miatt vagy rendkívüli körül­
mények előállása folytán ilyet nem állítottak ki; vagy 

b) az illetékes hatóságok számára kielégítően bizonyítható, hogy az 
EUR.1 szállítási bizonyítványt kiállították, de azt technikai okok 
miatt nem fogadták el a behozatalkor. 

2. Az (1) bekezdés végrehajtásának céljából az exportőrnek jeleznie 
kell kérelmében az olyan termékek kivitelének helyét és időpontját, 
amelyekre az EUR.1 szállítási bizonyítvány vonatkozik, és meg kell 
jelölnie kérelmének okait. 

3. Az illetékes hatóságok csak akkor állíthatják ki utólag az EUR.1 
szállítási bizonyítványt, ha ellenőrizték, hogy az exportőr kérelmében 
foglalt adatok megegyeznek a megfelelő okmányokban foglaltakkal. 

4. A visszamenőleges hatállyal kiállított EUR.1 szállítási bizonyítvá­
nyokon fel kell tüntetni az „visszamenőleges hatállyal kiállított” 
mondatot az alábbi nyelvi változatok egyikén: 

BG “ИЗДАДЕН ВПОСЛЕДСТВИЕ” 

ES “EXPEDIDO A POSTERIORI” 

CS “VYSTAVENO DODATEČNE” 

DA “UDSTEDT EFTERFØLGENDE” 

DE “NACHTRÄGLICH AUSGESTELLT” 

ET “TAGANTJÄRELE VÄLJA ANTUD” 

EL “ΕΚΔΟΘΕΝ ΕΚ ΤΩΝ ΥΣΤΕΡΩΝ” 

EN “ISSUED RETROSPECTIVELY” 

FR “DÉLIVRÉ A POSTERIORI” 

IT “RILASCIATO A POSTERIORI” 

LV “IZSNIEGTS RETROSPEKTĪVI” 

LT “RETROSPEKTYVUSIS IŠDAVIMAS” 

HU “KIADVA VISSZAMENŐLEGES HATÁLLYAL” 

MT “MAHRUG RETROSPETTIVAMENT” 

NL “AFGEGEVEN A POSTERIORI” 

PL “WYSTAWIONE RETROSPEKTYWNIE” 

PT “EMITIDO A POSTERIORI” 

RO “EMIS A POSTERIORI” 

SK “VYDANÉ DODATOČNE” 

SL “IZDANO NAKNADNO” 

FI “ANNETTU JÄLKIKÄTEEN” 

SV “UTFÄRDAT I EFTERHAND” 

5. A (4) bekezdésben említett bejegyzések az EUR.1 szállítási bizo­
nyítvány „Megjegyzések” rovatában kell feltüntetni. 

17. cikk 

EUR.1 szállítási bizonyítvány másodlatának kiállítása 

1. Az EUR.1 szállítási bizonyítvány eltulajdonítása, elveszítése vagy 
megsemmisülése esetén az exportőr az azt kiállító illetékes hatóságnál 
kérelmezheti, hogy a hatóság a birtokában lévő kiviteli okmányok 
alapján arról másodlatot állítson ki. 

2. Az ily módon kiállított másodlaton fel kell tüntetni az „másodlat” 
szót az alábbi nyelvi változatok egyikén: 

BG “ДУБЛИКАТ” 

ES “DUPLICADO” 

CS “DUPLIKÁT” 

DA “DUPLIKAT” 

DE “DUPLIKAT” 

ET “DUPLIKAAT” 

EL “ΑΝΤΙΓΡΑΦΟ” 

EN “DUPLICATE” 

FR “DUPLICATA” 

IT “DUPLICATO” 

LV “DUBLIKĀTS” 

LT “DUBLIKATAS” 

HU “MÁSODLAT” 

MT “DUPLIKAT” 

NL “DUPLICAAT” 

PL “DUPLIKAT” 

PT “SEGUNDA VIA” 

RO “DUPLICAT” 

SK “DUPLIKÁT” 

SL “DVOJNIK” 

FI “KAKSOISKAPPALE” 

SV “DUPLIKAT”
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3. A (2) bekezdésben szerepelt szöveget az EUR.1 szállítási bizonyít­
vány másodlatának „Megjegyzések” rovatában kell feltüntetni. 

4. A másodlat, amelyen szerepelnie kell az eredeti EUR.1 szállítási 
bizonyítvány kiállítási napjának is, ettől a naptól kezdve érvényes. 

18. cikk 

EUR.1 szállítási bizonyítvány kiállítása korábban kibocsátott vagy 
kiállított származási igazolás alapján 

Ha egy származó terméket egy Fél országában hatóság általi ellenőrzés 
alá vonnak, akkor lehetőség van arra, hogy az eredeti származási igazo­
lást egy vagy több EUR.1 szállítási bizonyítvánnyal helyettesítsék abból a 
célból, hogy minden vagy néhány ilyen terméket az Európai Unión vagy 
Közép-Amerikán belül máshová küldjenek. A helyettesítő EUR.1 szállí­
tási bizonyítvány(oka)t ebben az esetben az EU Fél azon vámhatósága 
állítja ki, amelynek ellenőrzése alá a terméket helyezték, vagy a KA 
Félhez tartozó köztársaságok illetékes hatóságai. 

19. cikk 

Számlanyilatkozat kiállításának feltételei 

1. A 14. cikk (1) bekezdésének b) pontjában említett számlanyilat­
kozatot a következők állíthatnak ki: 

a) a 20. cikk értelmében elfogadott exportőr; vagy 

b) bármely olyan szállítmány exportőre, amely egy vagy több 
csomagból áll és a 6. függelékben megállapított euroösszeget meg 
nem haladó összértékű származó termékeket tartalmaz (A származó 
termékek fogalmának meghatározásáról és az igazgatási együtt­
működés módszereiről szóló II. melléklet 19. cikke (1) bekezdésének 
b) pontjában és 24. cikke (3) bekezdésében szereplő összegek). 

2. Számlanyilatkozat akkor állítható ki, ha a szóban forgó termékek 
az Európai Unióból vagy Közép-Amerikából származónak tekinthetők, 
és megfelelnek az ezen mellékletben szereplő egyéb követelményeknek. 

3. A számlanyilatkozatot kibocsátó exportőr az exportáló fél illetékes 
hatóságainak kérésére bármikor be kell, hogy mutasson minden olyan 
megfelelő okmányt, amely az adott termékek származó minősítését, 
valamint az e melléklet egyéb követelményeinek teljesítését igazolja. 

4. Az exportőr a számlanyilatkozatot – amelynek szövegét a 4. 
függelék tartalmazza – a számlára, a szállítólevélre vagy más keres­
kedelmi okmányra rágépelve, rábélyegezve vagy rányomtatva, az említett 
függelékben meghatározott nyelvi változatok valamelyikének felhaszná­
lásával és az exportáló fél hazai jogszabályainak megfelelően állítja ki. 
Kézírással történő kitöltés esetén a nyilatkozatot tintával és nyomtatott 
betűkkel kell kitölteni. 

5. A számlanyilatkozaton szerepelnie kell az exportőr eredeti, kézzel 
írt aláírásának. Mindazonáltal a 20. cikk értelmében elfogadott expor­
tőrnek nem szükséges aláírnia a fenti nyilatkozatokat, amennyiben 
írásban kötelezettséget vállal az exportáló Fél illetékes hatóságai felé 
arra, hogy teljes felelősséget vállal minden olyan számlanyilatkozatért, 
amely személyét úgy azonosítja, mintha azt saját kezűleg írta volna alá. 

6. A számlanyilatkozatot az exportőr az érintett termékek kivitelekor 
vagy azt követően állíthatja ki, azzal a feltétellel, hogy azt a termékek 
behozatalát követően az 5. függelékben kijelölt határidőn belül bemu­
tatja az importáló félnél. 

20. cikk 

Elfogadott exportőr 

1. Az exportáló fél illetékes hatóságai engedélyezhetik bármely 
exportőrnek (a továbbiakban: elfogadott exportőr), aki gyakran szállít 
e Megállapodás hatálya alá tartozó termékeket, hogy az érintett 
termékek értékétől függetlenül számlanyilatkozatot állítson ki. Az 
ilyen engedélyt kérelmező exportőrnek az illetékes hatóságok számára 
kielégítően meg kell adnia a termék származó minősítésének, valamint 
az e mellékletben foglalt egyéb követelmények teljesítésének igazolá­
sához szükséges minden garanciát. 

2. Az illetékes hatóságok az általuk megfelelőnek ítélt feltételekkel 
megadhatják az elfogadott exportőri státuszt. 

3. Az illetékes hatóságok az elfogadott exportőrnek vámfelhatalma­
zási számot adnak, amelyet fel kell tüntetni a számlanyilatkozaton. 

4. Az illetékes hatóságok nyomon követik, hogy az elfogadott 
exportőr hogyan használja az engedélyt. 

5. Az illetékes hatóságok a felhatalmazást bármikor visszavonhatják. 
Ezen szerveknek így kell eljárniuk abban az esetben, ha az elfogadott 
exportőr már nem nyújtja az (1) bekezdésben említett garanciákat, nem 
teljesíti a (2) bekezdésben említett feltételeket, vagy más módon szabály­
talanul használja fel a felhatalmazást. 

21. cikk 

A származási igazolás érvényessége 

1. A származási igazolás az exportáló Fél által történő kiállítás 
időpontjától számított 12 hónapig érvényes, és azt ugyanezen határidőn 
belül kell benyújtani az importáló Fél vámhatóságaihoz. 

2. Az importáló fél vámhatóságának az (1) bekezdésben meghatá­
rozott bemutatási határidő után benyújtott származási igazolásokat 
akkor lehet elfogadni a preferenciális tarifális elbánás alkalmazásának 
céljából, ha ezen okmányok megállapított határidőre történő benyújtását 
kivételes körülmények akadályozták. 

3. A késedelmes benyújtás egyéb eseteiben az importáló fél vámha­
tóságai elfogadhatják a származási igazolást, ha a termékek az említett 
végső benyújtási határidő lejárta előtt bemutatásra kerültek. 

4. Az importáló Fél hazai jogszabályai szerint adott esetben vámvisz­
szatérítés eszközén keresztül preferenciális tarifális elbánás nyújtható az 
5. függelékben megállapított időszakot meg nem haladó, és az import­
nyilatkozat elfogadásának napján kezdődő időszakra, amennyiben 
bemutatásra kerül egy származási igazolás, amelyen szerepel, hogy az 
importált árukra adott napon alkalmazható volt a preferenciális tarifális 
elbánás. 

22. cikk 

A származási igazolás benyújtása 

A származási igazolásokat az importáló Fél vámhatóságai részére az 
adott Félnél alkalmazandó eljárásoknak megfelelően kell benyújtani. 
Az említett hatóságok fordítást kérhetnek a származási igazolásról, 
továbbá megkövetelhetik, hogy az importnyilatkozatot az importőr 
arra vonatkozó nyilatkozata kísérje, hogy a termékek megfelelnek az e 
Megállapodásban biztosított kedvezmények alkalmazásához szükséges 
feltételeknek.
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23. cikk 

Részletben történő behozatal 

Olyan esetben, amikor az importőr kérésének és az importáló Fél 
vámhatóságai által meghatározott feltételeknek megfelelően, a HR 2(a) 
általános szabályának értelmében, a HR XVI. és XVII. áruosztálya, vagy a 
7308 és a 9406 vámtarifaszáma alá sorolt termékeket szétszerelt vagy 
nem összeszerelt állapotban, részletekben importálják, az ilyen termé­
kekre vonatkozóan egyetlen származási igazolást kell a vámhatósághoz 
benyújtani, mégpedig az első részlet behozatalakor. 

24. cikk 

A származási igazolás alóli mentesség 

1. Magánszemélytől magánszemélynek kis csomagként küldött, vagy 
utasok személyes poggyászának részét képező termékeket – származási 
igazolást benyújtása nélkül is – származó termékeknek kell tekinteni, 
amennyiben az ilyen termékeket nem kereskedelmi forgalomban hozzák 
be, és tekintetükben nyilatkozat tanúsítja, hogy megfelelnek e melléklet 
feltételeinek, és e nyilatkozat valódiságához nem fér kétség. Postán 
feladott termékek esetében ezt a nyilatkozatot a CN22/CN23 vámáru- 
nyilatkozaton vagy az ezen okmányhoz csatolt lapon lehet megtenni. 

2. Az esetenkénti és kizárólag a címzett, az utas vagy családjuk 
személyes használatára szánt termékek behozatala nem minősül keres­
kedelmi behozatalnak, ha a termékek jellegéből és mennyiségéből nyil­
vánvaló, hogy nem kereskedelmi célokat szolgálnak. 

3. Továbbá kis csomagok, illetve utazók személyes poggyászát alkotó 
termékek esetében e termékek összértéke nem haladhatja meg a 6. 
függelékben megállapított euroösszeget (A származó termékek fogal­
mának meghatározásáról és az igazgatási együttműködés módszereiről 
szóló II. melléklet 19. cikke (1) bekezdésének b) pontjában és 24. cikke 
(3) bekezdésében szereplő összegek). 

25. cikk 

Igazoló okmányok 

A 15. cikk (3) bekezdésében és a 19. cikk (3) bekezdésében említett, azt 
igazoló okiratok, hogy az EUR.1 szállítási bizonyítvány, illetve a szám­
lanyilatkozat fedezete alá tartozó termékek az Európai Unióból vagy 
Közép-Amerikából származó termékeknek tekinthetők, és megfelelnek 
a melléklet egyéb követelményeinek, többek között a következők lehet­
nek: 

a) közvetlen bizonyíték az exportőr vagy a beszállító által az érintett 
áruk beszerzése érdekében végrehajtott eljárásokról, például elszámo­
lásai vagy belső könyvelése alapján; 

b) olyan okmányok, amelyek a felhasznált anyagok származó minősí­
tését igazolják, és amelyeket az egyik Fél országában bocsátottak 
vagy állítottak ki, ahol ezeket az okmányokat a hazai jogszabá­
lyokkal összhangban használják; 

c) olyan okmányok, amelyek az Európai Unióban vagy Közép-Ameri­
kában felhasznált anyagok megmunkálását vagy feldolgozását igazol­
ják, és amelyeket az egyik Fél országában bocsátottak vagy állítottak 
ki, ahol ezeket az okmányokat a hazai jogszabályokkal összhangban 
használják; 

d) a felhasznált anyagok származó minősítését bizonyító, az egyik 
Félnél e melléklettel összhangban kibocsátott vagy kiállított EUR.1 
szállítási bizonyítvány vagy számlanyilatkozat. 

26. cikk 

A származási igazolás és az igazoló okmányok megőrzése 

1. Az EUR.1 szállítási bizonyítvány kiállítását kérő exportőr a 15. cikk 
(3) bekezdésében említett okmányokat legalább három évig köteles 
megőrizni. 

2. A számlanyilatkozatot kiállító exportőr e számlanyilatkozat máso­
latát, valamint a 19. cikk (3) bekezdésében említett okmányokat 
legalább három évig köteles megőrizni. 

3. Az exportáló Fél EUR.1 szállítási bizonyítványt kiállító illetékes 
hatóság a 15. cikk (2) bekezdésében említett kérelmet legalább három 
évig köteles megőrizni. 

4. Az importáló Fél vámhatóságai a nekik bemutatott EUR.1 szállítási 
bizonyítványt és számlanyilatkozatot legalább három évig megőrzik, 
adott esetben elektronikus formátumban. 

27. cikk 

Ellentmondások és formai hibák 

1. A származási igazoláson és a vámhivatalnak a termékek behoza­
talához szükséges formalitások elvégzése érdekében benyújtott okmá­
nyokon tett nyilatkozatok közötti kisebb eltérések felfedezése önma­
gában nem teszi érvénytelenné a származási igazolást, amennyiben 
kétséget kizáróan megállapítást nyer, hogy ez az okmány a benyújtott 
termékekre vonatkozik. 

2. A nyilvánvaló alaki hibák, mint például a származási igazoláson 
szereplő gépelési hibák nem eredményezhetik az okmány visszautasítá­
sát, amennyiben ezek a hibák nem teszik kétségessé az ezen okmányban 
tett nyilatkozatok helyességét. 

28. cikk 

Euróban kifejezett összegek 

1. A 19. cikk (1) bekezdésének b) pontja és a 24. cikk (3) bekezdése 
rendelkezéseinek alkalmazásában azon esetekben, amikor a termékeket 
eurótól eltérő pénznemben számlázzák, az Európai Unió valamennyi 
tagállamának, illetve a KA Félhez tartozó érintett köztársaságoknak 
évente rögzíteniük kell az euróban kifejezett összegekkel egyenértékű, 
európai uniós tagállami, illetve közép-amerikai köztársaságbeli nemzeti 
pénznemben megadott összegeket. 

2. Egy szállítmány a 19. cikk (1) bekezdése b) pontjának vagy a 
24. cikk (3) bekezdésének rendelkezései szerinti kedvezményben a kiál­
lított számla pénzneme alapján részesülhet, az Európai Unió tagállama, 
illetve a KA Félhez tartozó illetékes köztársaság által rögzített összeg 
szerint. 

3. Az adott uniós tagállami pénznemben megadott összegek átváltá­
sára az adott valuta október első munkanapján érvényben lévő euroár­
folyama a mérvadó. Az Európai Bizottságot október 15-ig kell értesíti a 
vonatkozó összegekről, amelyeket a következő év január 1-jétől kell 
alkalmazni. Az Európai Bizottság értesíti az Európai Unió tagállamait 
és a KA Félhez tartozó illetékes köztársaságokat a vonatkozó összegek­
ről.
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4. Az Európai Unió tagállamai és a KA Félhez tartozó illetékes 
köztársaságok az euróban kifejezett összegnek a nemzeti pénznemre 
történő átszámításából származó összeget kerekíthetik akár felfelé, 
akár lefelé. A kerekített összeg legfeljebb 5 %-kal térhet el az átváltással 
kapott összegtől. Az Európai Unió egy tagállama, illetve a KA Félhez 
tartozó egyik köztársaság változatlanul fenntarthatják az euróban kife­
jezett összeg nemzeti valutában megállapított egyenértékét, ha a (3) 
bekezdésben előírt éves kiigazításkor ennek az összegnek az átváltása 
– bármilyen kerekítést megelőzően – 15 %-nál kisebb növekedést ered­
ményez a nemzeti valuta egyenértékében. A nemzeti pénznemben kife­
jezett egyenérték változtatás nélkül megtartható, ha az átváltás csökke­
nést eredményez az egyenérték tekintetében. 

5. Az euróban kifejezett összegeket a társulási bizottság bármely 
szerződő Fél kérésére felülvizsgálja. A felülvizsgálat során a társulási 
bizottság mérlegeli, hogy kívánatos-e az illető korlátozások hatásainak 
reálértéken történő fenntartása. Ebből a célból dönthet úgy, hogy módo­
sítja az euróban kifejezett összegeket. 

V. CÍM 

IGAZGATÁSI EGYÜTTMŰKÖDÉSRE VONATKOZÓ 
INTÉZKEDÉSEK 

29. cikk 

Igazgatási együttműködés 

1. A Felek illetékes hatóságai az Európai Bizottságon keresztül 
megküldik egymásnak a hivatalaikban az EUR.1 szállítási bizonyítvá­
nyok kiállításához használt bélyegzők mintáit, valamint az e bizonyít­
ványok és számlanyilatkozatok ellenőrzéséért felelős illetékes közigazga­
tási hatóságok címét. 

2. E melléklet megfelelő alkalmazásának biztosítása érdekében a Felek 
az illetékes hatóságokon, vagy amennyiben alkalmazható, vámhatósá­
gokon keresztül, segítik egymást az EUR.1 szállítási bizonyítványok 
vagy a számlanyilatkozatok hitelességének és az ezekben az okmá­
nyokban közölt adatok helyességének ellenőrzésében. 

30. cikk 

A származási igazolás ellenőrzése 

1. A származási igazolás utólagos ellenőrzését szúrópróbaszerűen, 
illetve akkor kell elvégezni, ha az importáló Fél vámhatóságainak, 
vagy amennyiben alkalmazható, hatóságainak alapos oka van kételkedni 
az okiratok hitelességében, a szóban forgó termékek származó minősí­
tésében, vagy az e melléklet egyéb követelményeinek teljesülésében. 

2. Az (1) bekezdés rendelkezéseinek végrehajtása érdekében az 
importáló Fél vámhatóságai, vagy amennyiben alkalmazható, illetékes 
hatóságai visszaküldik az EUR.1 szállítási bizonyítványt és a számlát, 
és – ha benyújtották – a számlanyilatkozatot, vagy ezen okmányok 
másolatát az exportáló Fél illetékes hatóságainak, szükség szerint a vizs­
gálat okának megadása mellett. Az ellenőrzésre irányuló kérelem alátá­
masztásaként ugyancsak meg kell küldeni minden olyan rendelkezésre 
álló okmányt és információt, amelyek a származási igazoláson megadott 
információk helytelen voltára utalnak. 

3. Az ellenőrzést az exportáló Fél illetékes hatóságai végzik. E célból 
e szerveknek jogukban áll a származáshoz kapcsolódóan bármely bizo­
nyítékot bekérni, az exportőr könyvelését ellenőrizni vagy bármilyen 
egyéb, a hazai jogszabályaikban foglalt eljárások szerint megfelelőnek 
ítélt ellenőrzést elvégezni. 

4. Amennyiben az importáló Fél vámhatóságai úgy határoznak, hogy 
a vizsgálat eredményének megérkezéséig felfüggesztik az exportőr vizs­

gálat alatt álló termékeire vonatkozó preferenciális elbánást, az impor­
tőrnek a termékek forgalomba bocsátását a szükségesnek tartott elővi­
gyázatossági intézkedések mellett ajánlják fel. 

5. Az ellenőrzést kérő illetékes hatóságokat, vagy amennyiben alkal­
mazható, vámhatóságokat a lehető legrövidebb időn belül tájékoztatni 
kell ezen ellenőrzés eredményéről. Az eredménynek egyértelműen 
jeleznie kell, hogy az okmányok valódiak-e, valamint hogy az adott 
termékek az Európai Unióból vagy Közép-Amerikából származó termé­
keknek tekinthetők-e, és eleget tesznek-e e melléklet egyéb követelmé­
nyeinek. 

6. Amennyiben alapos gyanúra okot adó esetekben az ellenőrzés 
iránti kérelem napjától számított tíz hónapon belül nem érkezik válasz, 
vagy ha a válasz nem tartalmaz elegendő információt a szóban forgó 
okmány valódiságának vagy a termékek tényleges származásának 
megállapításához, a kérelmet előterjesztő hatóságok, vagy amennyiben 
alkalmazható, vagy az illetékes vámhatóságok – kivéve, ha kivételes 
körülmények állnak fenn – visszautasítják a preferenciális elbánásra 
való jogosultságot. 

31. cikk 

Vitarendezés 

1. Ha a 30. cikk szerinti ellenőrzési eljárásokkal vagy ezen mellék­
lettel kapcsolatban viták merülnek fel, melyeket az ellenőrzést kérő 
hatóságok és az ellenőrzés végrehajtásáért felelős hatóságok között 
nem lehet rendezni, az ilyen viták rendezését a vámüggyel, a kereskede­
lemi könnyítésekkel és a származási szabályokkal foglalkozó albizottság 
elé, illetve az albizottságban történő megvitatásra kell terjeszteni. A 
Felek minden estben fenntartják az ezen Megállapodás IV. részének X. 
címében (Vitarendezés) meghatározott vitarendezési mechanizmus 
szerinti jogaikat. 

2. Az importőr és az importáló Fél vámhatóságai közötti viták rende­
zése minden esetben az említett Fél hazai jogrendszerének a hatálya alá 
tartozik. 

32. cikk 

Szankciók 

Szankciót kell alkalmazni minden olyan személlyel szemben, aki a 
termékek preferenciális elbánásának biztosítása céljából olyan okiratot 
készít vagy készíttet, amely valótlan adatokat tartalmaz. 

33. cikk 

Vámszabad terület 

1. Az Európai Unió és a KA Félhez tartozó köztársaságok minden 
szükséges lépést megtesznek annak érdekében, hogy a szállítás közben 
hazai jogszabályaiknak megfelelően átmenetileg egy, a területükön lévő 
vámszabad területet vagy vámáruraktárt igénybe vevő és származási 
igazolás fedezete alá tartozó kereskedelmi termékek ne legyenek más 
árukkal kicserélhetők, valamint hogy azokat az állagmegőrzésére 
irányuló szokásos eljáráson kívül semmilyen más művelet alá ne vonják. 

2. Az (1) bekezdésben foglalt rendelkezések alóli kivételként, ameny­
nyiben az Európai Unióból vagy Közép-Amerikából származó termé­
keket származási igazolás fedezete mellett vámszabad területre hoznak 
be, és megmunkálás vagy feldolgozás alá vonnak, az érintett hatóságok 
az exportőr kérelmére új EUR.1 szállítási bizonyítványt állítanak ki, 
amennyiben a termékeken végzett megmunkálás vagy feldolgozás össz­
hangban áll az e mellékletben foglalt rendelkezésekkel.
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VI. CÍM 

CEUTA ÉS MELILLA 

34. cikk 

E melléklet alkalmazása 

1. A 2. cikkben alkalmazott „Európai Unió” kifejezés Ceutára és 
Melillára nem vonatkozik. 

2. A Közép-Amerikából származó termékek, amikor azokat Ceutába 
vagy Melillába importálják, minden szempontból ugyanolyan vámeljá­
rásban részesülnek, mint amelyet a Spanyol Királyság és a Portugál 
Köztársaság Európai Közösségekhez való csatlakozási okmánya 2. jegy­
zőkönyve alapján az Európai Unió vámterületéről származó termékek 
esetében alkalmaznak. A KA Félhez tartozó köztársaságok a Ceutából és 
Melillából származó és a Megállapodás hatálya alá tartozó termékek 
behozatalára biztosítják ugyanazt a vámelbánást, mint amely az Európai 
Unióból származó és onnan behozott termékekre vonatkozik. 

3. A (2) bekezdésnek a Ceutából és Melillából származó termékek 
tekintetében történő alkalmazása érdekében ezt a mellékletet mutatis 
mutandis kell alkalmazni, a 35. cikkben meghatározott egyedi feltételekre 
is figyelemmel. 

35. cikk 

Egyedi feltételek 

1. Feltéve, hogy a termékeket a 12. cikk rendelkezéseinek megfele­
lően közvetlenül szállították, az alábbiakat: 

a) Ceutából és Melillából származó termékeknek kell tekinteni: 

i. teljes egészében Ceutában és Melillában előállított termékek; 

ii. Ceutában és Melillában előállított olyan termékek, amelynek előál­
lítása során az i. pontban említettektől eltérő termékeket hasz­
nálnak fel, feltéve hogy: 

az említett termékek az 5. cikk értelmében kielégítő megmunká­
láson vagy feldolgozáson mentek keresztül; vagy 

azok a Közép-Amerikából, vagy az Európai Unióból származó 
termékek, feltéve, hogy a rajtuk végzett megmunkálás vagy feldol­
gozás meghaladja a 6. cikkben említett műveleteket. 

b) Közép-Amerikából származó termékeknek kell tekinteni: 

i. teljes egészében Közép-Amerikában előállított termékek; 

ii. Közép-Amerikában előállított olyan termékek, amelynek előállí­
tása során az i. pontban említettektől eltérő termékeket hasz­
nálnak fel, feltéve hogy: 

az említett termékek az 5. cikk értelmében kielégítő megmunká­
láson vagy feldolgozáson mentek keresztül; vagy 

azok a Ceutából vagy Melillából, vagy az Európai Unióból szár­
mazó termékek, feltéve, hogy a rajtuk végzett megmunkálás vagy 
feldolgozás meghaladja a 6. cikkben említett műveleteket. 

2. Ceutát és Melillát egy területnek kell tekinteni. 

3. Az exportőrnek vagy meghatalmazott képviselőjének az EUR.1 
szállítási bizonyítványok 2. rovatában vagy a számlanyilatkozatokon 
fel kell tüntetnie a „Közép-Amerika”, illetve a „Ceuta és Melilla” szavakat. 
Továbbá a Ceutából és Melillából származó termékek esetében ezt az 
EUR.1 szállítási bizonyítványok 4. rovatában vagy a számlanyilatkoza­
tokon is jelezni kell. 

4. A spanyol vámhatóságok felelősek e melléklet Ceutára és Melillára 
történő alkalmazásáért. 

VII. CÍM 

ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK 

36. cikk 

E melléklet módosítása 

A társulási tanács dönthet úgy, hogy módosítja az ezen melléklet függe­
lékeinek rendelkezéseit. 

37. cikk 

Magyarázó megjegyzések 

A Felek a vámüggyel, a kereskedelemi könnyítésekkel és a származási 
szabályokkal foglalkozó albizottság keretében megállapodnak az e 
melléklet értelmezésével, alkalmazásával és kezelésével kapcsolatos 
„Magyarázó megjegyzésekről”, hogy annak a társulási bizottságok általi 
elfogadását javasolják. 

38. cikk 

Tranzit- és raktározott termékekre vonatkozó átmeneti 
rendelkezések 

E Megállapodás rendelkezései azon termékekre alkalmazhatók, amelyek 
megfelelnek e melléklet rendelkezéseinek, és amelyek e Megállapodás 
hatályba lépésének napján tranzitszállítás alatt, vagy a Feleknél vámáru­
raktárban vagy vámszabad területen átmeneti raktározás alatt állnak, 
feltéve, hogy az importáló Fél vámhatóságainak a fenti időponttól 
számított négy hónapon belül benyújtják a visszamenőleges hatállyal 
kiadott származási igazolást azon okmányokkal együtt, amelyek igazol­
ják, hogy az árukat közvetlenül szállították, a 12. cikknek megfelelően. 

39. cikk 

Kumulációs célú átmeneti intézkedések 

Azon Felek, amelyekre e Megállapodás érvénybe lépett az V. rész (Záró 
rendelkezések) 353. cikkének megfelelően, használhatnak a KA Félhez 
tartozó köztársaságokból származó olyan anyagokat, amelyekre a 
Megállapodás még nem lépett életbe. E melléklet 3. cikke mutatis 
mutandis alkalmazandó.
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1. Függelék 

BEVEZETŐ MEGJEGYZÉSEK A II. MELLÉKLETHEZ 

1 . M e g j e g y z é s : 

A 2. függelékben található lista minden termék vonatkozásában felsorolja azokat a szükséges feltételeket, amelyek alapján 
a termékek a II. melléklet 5. cikke értelmében kielégítően megmunkáltnak vagy feldolgozottnak tekinthetők. 

2 . M e g j e g y z é s : 

2.1. A lista első két oszlopa az előállított terméket írja le. Az első oszlopban a Harmonizált Rendszerben használt 
alszám, vámtarifa- vagy árucsoportszám szerepel, a második oszlopban pedig a rendszerben e vámtarifaszámhoz 
vagy árucsoporthoz tartozó áruk leírása található. Az első két oszlopban szereplő minden egyes tételre egy, a 3. vagy 
a 4. oszlopban megállapított szabály vonatkozik. Amennyiben néhány esetben az első oszlopban lévő szám előtt az 
„ex” szó szerepel, a 3. vagy 4. oszlop szerinti szabályok csak az alszám, vámtarifa- vagy árucsoportszám 2. 
oszlopbeli részére vonatkoznak. 

2.2. Amennyiben az 1. oszlopban vámtarifaszámok csoportja vagy egy árucsoport száma szerepel, és ezért a 2. oszlop a 
termékeket általános kifejezésekkel nevezi meg, a 3. vagy 4. oszlop azonos sorában szereplő szabályok mindazokra 
a termékekre vonatkoznak, amelyek a HR szerint az adott árucsoport vámtarifaszámai vagy az 1. oszlopban 
összevont vámtarifaszámok valamelyike alá tartoznak. 

2.3. Ha a listán egy vámtarifaszámon belüli különböző termékekre különböző szabályok vonatkoznak, minden egyes 
francia bekezdés tartalmazza a vámtarifaszám azon részének megnevezését, amelyre a 3. vagy 4. oszlop azonos 
sorában megállapított szabály vonatkozik. 

2.4. Amennyiben az első két oszlopban szereplő tételre a 3. és a 4. oszlop meghatároz egy szabályt, az exportőr 
választhat, hogy a 3. vagy a 4. oszlopban ismertetett szabályt alkalmazza-e. Ha a 4. oszlopban nincs megállapítva 
származási szabály, a 3. oszlop szerinti szabályt kell alkalmazni. 

3 . M e g j e g y z é s : 

3.1. E melléklet 5. cikkének a származó minősítést elnyert, más termékek előállításához felhasznált termékekre vonat­
kozó rendelkezéseit attól függetlenül alkalmazni kell, hogy a termékek a származó minősítést abban a gyárban 
szerezték-e meg, ahol azokat felhasználják, vagy egy, az EU vagy a KA Félhez tartozó egyik köztársaság területén 
található másik gyárában. 

Példa: 

Egy, a 8407 vámtarifaszám alá tartozó gép, amelyre vonatkozóan a szabály megállapítja, hogy a beépített nem 
származó anyagok értéke nem haladhatja meg a gyártelepi ár 40 %-át, az ex 7224 vámtarifaszám alá tartozó „egyéb, 
kovácsolással durván alakított ötvözött acél”-ból készül. 

Ha ezt a kovácsolást az EU Félnél végezték el nem származó ingotból, akkor a kovácsolt termék már megszerezte a 
származó minősítést a lista ex 7224 vámtarifaszámra vonatkozó szabálya értelmében. A kovácsolást ezért származó 
minősítéssel bírónak lehet tekinteni a motor értékkalkulációjában, függetlenül attól, hogy ugyanabban a gyárban 
vagy egy másik uniós gyárban állították-e elő. A nem származó ingot értékét a nem származó anyagok értékének 
összesítése során így tehát nem kell már figyelembe venni. 

3.2. A listán szereplő szabály a legkisebb mértékű kötelező megmunkálást vagy feldolgozást állapítja meg; egy ezen 
túlmenő megmunkálás vagy feldolgozás a származó minősítés megszerzését eredményezi szintén; fordított esetben, 
az ennél alacsonyabb szintű megmunkálás vagy feldolgozás nem tud származó minősítést biztosítani. Ha tehát a 
szabály lehetővé teszi nem származó anyag felhasználását az előállítás egy bizonyos szakaszában, akkor a szóban 
forgó anyag felhasználása az előállítás korábbi szakaszaiban megengedett, későbbi szakaszaiban viszont már nem. 

3.3. A 3.2. megjegyzés sérelme nélkül, ha a szabályban az „előállítás bármely vámtarifaszám alá tartozó anyagból” 
kifejezés szerepel, akkor bármely vámtarifaszám alá tartozó anyagot (tehát a termékével azonos árumegnevezéssel 
bíró és vámtarifaszám alá tartozó anyagot is) fel lehet használni, figyelembe véve természetesen az adott szabályban 
esetlegesen szintén szereplő, konkrét korlátozásokat. 

Az „előállítás bármely vámtarifaszám alá tartozó anyagokból, a … vámtarifaszám alá tartozó egyéb anyagokat is 
beleértve” vagy az „előállítás bármely vámtarifaszám alá tartozó anyagból, a termékével azonos vámtarifaszám alá 
tartozó egyéb anyagokat is beleértve” kifejezés ugyanakkor azt jelenti, hogy bármely vámtarifaszám alá tartozó anyag 
felhasználható, kivéve a termékre vonatkozó, a lista 2. oszlopában szereplővel azonos árumegnevezésű anyagot. 

3.4. Ha egy, a listán szereplő szabály értelmében egy termék egynél több anyagból is előállítható, az azt jelenti, hogy az 
anyagok bármelyike vagy több ilyen anyag is felhasználható. Ez nem jelenti azt, hogy mindegyiket fel kell használni.
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Példa: 

Az 5208–5212 vámtarifaszám alá tartozó szövetekre vonatkozó szabály értelmében e szövetek előállításához 
természetes szálak és – egyéb anyagok mellett – vegyi anyagok is használhatók. Ez nem jelenti azt, hogy mindkét 
féle anyagot használni kell; használható vagy csak az egyik, vagy csak a másik, vagy mindkettő. 

3.5. Ha a lista valamely szabálya meghatározza, hogy egy terméket egy adott anyagból kell előállítani, a feltétel nyil­
vánvalóan nem akadályozza meg más olyan anyag felhasználását, amely jellegénél fogva nem felelhet meg a 
szabálynak. (Lásd még az alábbi 6.2. megjegyzést a textíliákkal kapcsolatban.) 

Példa: 

Az 1902 vámtarifaszám alá tartozó élelmiszerekre vonatkozó szabály, amely kifejezetten kizárja a gabonafélék és 
származékaik használatát, nem tiltja azonban az ásványi sók, vegyi anyagok és más olyan adalékanyagok haszná­
latát, amelyek nem gabonából előállított termékek. 

Ez azonban nem vonatkozik az olyan termékekre, amelyek – noha a listán meghatározott konkrét anyagokból nem 
gyárthatók – egy ugyanilyen természetű anyagból a gyártásnak egy korábbi szakaszában előállíthatók. 

Példa: 

Az ex 62. árucsoport alá tartozó, nem szőtt anyagokból készített ruházati cikk esetében, ha az ilyen osztályba 
tartozó ruházati cikkhez kizárólag nem származó fonalat szabad használni, nem lehet nem szőtt textilanyagból 
kiindulni – még akkor sem, ha nem szőtt anyagokat szokásos körülmények között nem lehet fonalból előállítani. 
Ilyen esetben a kiinduló anyag rendszerint a fonal előtti, azaz a rost állapot. 

3.6. Ha a lista szerinti szabály értelmében két százalékérték vonatkozik a felhasználható nem származó anyagok maxi­
mális értékére, akkor ezeket a százalékértékeket nem lehet összeadni. Más szóval: a felhasznált összes nem származó 
anyag maximális értéke sohasem haladhatja meg a megadott magasabb százalékértéket. Nem lehet továbbá túllépni 
az egyes adott anyagok vonatkozásában alkalmazandó egyes százalékértékeket sem. 

4 . M e g j e g y z é s : 

4.1. A listán szereplő „természetes szálak” kifejezésen mesterséges és szintetikus szálaktól eltérő szálak értendők. A 
szóban forgó kifejezés a fonást megelőző állapotokra, köztük a hulladékállapotra vonatkozik, és – amennyiben 
másként nem határozzák meg – a kártolt, fésült vagy másként feldolgozott, de nem fonott szálakat jelölik vele. 

4.2. A „természetes szálak” fogalma a 0511 vámtarifaszám alá tartozó lószőrt, az 5002 és 5003 vámtarifaszám alá 
tartozó selymet, továbbá az 5101–5105 vámtarifaszámok alá tartozó gyapjúszálat, a finom és durva állati szőrt, az 
5201–5203 vámtarifaszámok alá tartozó pamutszálat, valamint az 5301–5305 vámtarifaszámok alá tartozó egyéb 
növényi szálat foglalja magában. 

4.3. A listán szereplő „textilpép”, „vegyi anyagok” és „papíripari rostanyag” kifejezések a mesterséges, szintetikus vagy 
papírszálak vagy -fonalak előállítására felhasználható, az 50–63. árucsoportba nem besorolt anyagok megnevezésére 
szolgálnak. 

4.4. A listán szereplő „vágott műszál” kifejezés az 5501–5507 vámtarifaszám alá tartozó szintetikus vagy mesterséges 
fonókábel, vágott szál vagy hulladék megjelölésére szolgál. 

5 . M e g j e g y z é s : 

5.1. Amennyiben a lista egy adott termékével kapcsolatban erre a megjegyzésre történik hivatkozás, a 3. oszlopban 
meghatározott feltételek nem vonatkoznak azokra az e termék előállítása során felhasznált textil alapanyagokra, 
amelyek együttesen a felhasznált textil alapanyag teljes tömegének legfeljebb 10 %-át teszik ki. (Lásd még az alábbi 
5.3. és 5.4. megjegyzést is.) 

5.2. Az 5.1. megjegyzésben említett tolerancia azonban csak az olyan vegyes termékek esetében alkalmazható, amelyek 
két vagy több textil alapanyagból készültek. 

A textil alapanyagok a következők: 

— selyem, 

— gyapjú, 

— durva állati szőr, 

— finom állati szőr, 

— lószőr, 

— pamut, 

— papíripari rostanyagok és papír, 

— len, 

— kender, 

— juta és egyéb textilipari rost szálak,
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— szizál és az Agave nembe tartozó egyéb textilipari szálak, 

— kókusz, manilakender, rami és egyéb növényi textil szálak, 

— szintetikus végtelen szál, 

— mesterséges végtelen szál, 

— áramvezető végtelen szál, 

— szintetikus vágott műszál polipropilénből, 

— szintetikus vágott műszál poliészterből, 

— szintetikus vágott műszál poliamidból, 

— szintetikus vágott műszál poliakrilnitrilből, 

— szintetikus vágott műszál poliimidből, 

— szintetikus politetrafluoretilén vágott szál, 

— szintetikus vágott műszál poli(fenilén-szulfid)-ból, 

— szintetikus vágott műszál poli(vinil-klorid)-ból, 

— egyéb szintetikus vágott műszál, 

— mesterséges viszkóz vágott szál, 

— egyéb mesterséges vágott műszál, 

— rugalmas poliéter szegmensekkel szegmentált poliuretán fonal, paszományozott is, 

— rugalmas poliészter szegmensekkel szegmentált poliuretán fonal, paszományozott is, 

— az 5605 vámtarifaszám alá tartozó termékek (fémezett fonal), amelyek egy legfeljebb 5 mm széles, alumínium­
fólia- vagy (alumíniumporral bevont vagy nem bevont) műanyagfilm-magból álló, két műanyagfilm-réteg közé – 
átlátszó vagy színezett ragasztóval – illesztett szalagot tartalmaznak, 

— az 5605 vámtarifaszám alá tartozó más termékek. 

Példa: 

Az az 5205 vámtarifaszám alá tartozó fonal, amely az 5203 vámtarifaszám alá tartozó pamutszálból és az 5506 
vámtarifaszám alá tartozó szintetikus vágott szálból készült, kevert fonal. Ezért az olyan nem származó szintetikus 
vágott műszálak, amelyek nem felelnek meg a (vegyi anyagból vagy textilpépből történő előállításról rendelkező) 
származási szabályoknak, felhasználhatók, feltéve, hogy össztömegük nem haladja meg a fonal tömegének 10 %-át. 

Példa: 

Az az 5112 vámtarifaszám alá tartozó gyapjúszövet, amely az 5107 vámtarifaszám alá tartozó gyapjúfonalból és az 
5509 vámtarifaszám alá tartozó, vágott szálból álló szintetikus fonalból készült, kevert szövet. Ezért az olyan 
szintetikus fonal, amely nem felel meg a (vegyi anyagokból vagy textilipari pépből történő előállításról rendelkező) 
származási szabályoknak, vagy az olyan gyapjúszövet, amely nem felel meg a (nem kártolt vagy fésült, vagy fonásra 
másként elő nem készített természetes szálakból történő előállításról rendelkező) származási szabályoknak, vagy e 
két anyag kombinációja felhasználható, feltéve, hogy össztömegük nem haladja meg a szövet tömegének 10 %-át. 

Példa: 

Az az 5802 vámtarifaszám alá tartozó frottírszövet, amely az 5205 vámtarifaszám alá tartozó pamutfonalból és az 
5210 vámtarifaszám alá tartozó pamutszövetből készült, csak akkor kevert termék, ha maga a pamutszövet is kevert 
szövet, amelyet két különböző vámtarifaszám alá tartozó fonalból készítettek, vagy ha a felhasznált pamutfonalak 
önmagukban is keverékek. 

Példa: 

Ha a szóban forgó frottírszövet az 5205 vámtarifaszám alá tartozó pamutfonalból és az 5407 vámtarifaszám alá 
tartozó, szintetikus végtelen szálú fonalból készített szövetből készül, a pamutszövet nyilvánvalóan kevert termék, 
mivel a felhasznált két fonal két különböző textil alapanyag. 

5.3. „Paszományozott vagy anélküli rugalmas poliéter szegmensekkel szegmentált poliuretán fonalat” tartalmazó termék 
esetében ez a tolerancia a fonal tekintetében 20 %. 

5.4. Azon termékek esetében, amelyek "egy legfeljebb 5 mm széles, alumíniumfólia-magból vagy műanyagfilm-magból – 
alumíniumporral bevonva is – álló, két műanyagfilm-réteg között átlátszó vagy színezett ragasztóval összeillesztett 
szalagot" tartalmaznak, ez a tolerancia 30 % az érintett szalagban.
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6 . M e g j e g y z é s : 

6.1. Amennyiben e listán erre a megjegyzésre történik hivatkozás, az érintett konfekcionált termékre a lista 3. 
oszlopában meghatározott szabálynak meg nem felelő textilanyagok (bélés és közbélések kivételével) felhasználha­
tók, feltéve, hogy a termékétől eltérő vámtarifaszám alá tartoznak, és értékük nem haladja meg a termék gyártelepi 
árának 8 %-át. 

6.2. A 6.3. megjegyzés sérelme nélkül, az 50–63. árucsoportba nem besorolható anyagok textiltartalmuktól függetlenül 
korlátlanul felhasználhatók a textiltermékek előállítása során. 

Példa: 

Ha a lista szerinti szabály értelmében egy bizonyos textilipari cikk (például nadrág) esetében fonalat kell használni, 
ez a feltétel nem zárja ki a fém részek – például gombok – használatát, mivel a gombokat nem az 50–63. 
árucsoportba sorolták be. Ugyanezen okból a húzózár használatát sem zárja ki, noha a húzózárak rendszerint 
textilt is tartalmaznak. 

6.3. Százalékszabály alkalmazásakor a felhasznált nem származó anyagok értékének kiszámításakor figyelembe kell venni 
az 50–63. árucsoportokba nem tartozó anyagok értékét is. 

7 . M e g j e g y z é s : 

7.1. Az ex 2707, 2713–2715, ex 2901, ex 2902 és ex 3403 vámtarifaszám alkalmazásában az „egyedi eljárások” a 
következők: 

a) vákuumdesztilláció; 

b) átdesztillálás nagyon alapos frakcionált desztillációval; 

c) krakkolás; 

d) reformálás; 

e) extrakció szelektív oldószerekkel; 

f) a következő műveletek mindegyikét magában foglaló eljárás: kezelés tömény kénsavval, óleummal vagy kénsa­
vanhidriddel; semlegesítés alkáli reagensekkel; színtelenítés és tisztítás természetes aktív földdel, aktivált földdel, 
aktivált faszénnel vagy bauxittal; 

g) polimerizáció; 

h) alkilezés; 

i. izomerizálás. 

7.2. A 2710, 2711 és 2712 vámtarifaszám alkalmazásában a „egyedi eljárások” a következők: 

a) vákuumdesztilláció; 

b) átdesztillálás nagyon alapos frakcionált desztillációval; 

c) krakkolás; 

d) reformálás; 

e) extrakció szelektív oldószerekkel; 

f) a következő műveletek mindegyikét magában foglaló eljárás: kezelés tömény kénsavval, óleummal vagy kénsa­
vanhidriddel; semlegesítés alkáli reagensekkel; színtelenítés és tisztítás természetes aktív földdel, aktivált földdel, 
aktivált faszénnel vagy bauxittal; 

g) polimerizáció; 

h) alkilezés; 

i) izomerizálás. 

j) csak az ex 2710 vámtarifaszám alá tartozó nehézolajok tekintetében: hidrogénnel történő kéntelenítés, melynek 
eredményeképpen a kezelt termék kéntartalmának legalább a 85 térfogatszázaléka redukálódik (ASTM D 1266- 
59 T módszer); 

k) csak a 2710 vámtarifaszám alá tartozó termékek esetében paraffinmentesítés szűréstől eltérő művelettel; 

l) csak az ex 2710 vámtarifaszám alá tartozó nehézolajok tekintetében: hidrogénnel több mint 20 bar nyomáson 
és több mint 250 °C hőmérsékleten végzett katalitikus kezelés, a kéntelenítési eljáráson kívül, ha a hidrogén a 
vegyi folyamat aktív szereplője. Az ex 2710 vámtarifaszám alá tartozó kenőolajok további, különösen a szín 
vagy a stabilitás javítása céljából végzett hidrogénes kezelését (pl. hidrofiniselés vagy színtelenítés) azonban nem 
lehet „egyedi eljárásnak” tekinteni;
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m) csak az ex 2710 vámtarifaszám alá tartozó fűtőolajok esetében atmoszférikus desztilláció, azzal a feltétellel, hogy 
ezeknek a termékeknek az ASTM D 86 módszerrel, a veszteségeket is beleértve, kevesebb mint 30 térfogat­
százaléka desztillál át 300 °C-on; 

n) csak az ex 2710 vámtarifaszám alá tartozó nehézolajok esetében, a gázolajok és fűtőolajok kivételével, kezelés 
nagyfrekvenciás elektromos koronakisülésekkel; 

o) kizárólag az ex 2712 vámtarifaszám alá tartozó nyerstermékek (tömegét tekintve 0,75 %-nál kevesebb olajat 
tartalmazó vazelin, ozokerit, lignitviasz vagy tőzegviasz, paraffinviasz kivételével) tekintetében olajtalanítás frak­
cionált kristályosítással. 

7.3. Az ex 2707, 2713–2715, ex 2901, ex 2902, valamint ex 3403 vámtarifaszámok alkalmazásában az olyan egyszerű 
eljárások, mint például a tisztítás, dekantálás, sóeltávolítás, vízelválasztás, szűrés, színezés, jelölés, a kéntartalom 
megállapítása különböző kéntartalmú termékekkel történő keverés révén, vagy az említett, illetve ezekhez hasonló 
műveletek bármilyen kombinációja nem eredményez származást. 

8 . M e g j e g y z é s : 

A II. melléklet 4. cikke alkalmazása céljából a Felek területén termesztett mezőgazdasági termékeket az adott Fél 
területéről származónak kell tekinteni, még ha a Felek közé nem tartozó országból importált magról, hagymáról, 
dugványról, oltványról, bimbóról, vagy más élő növényi részekből termesztették is őket. 

9 . M e g j e g y z é s : 

A II. melléklet 6. cikke alkalmazásában az „egyszerű” kifejezés olyan tevékenységekre utal, amelyek nem igényelnek sem 
különleges készségeket, sem olyan gépeket, készülékeket, vagy berendezéseket, amelyeket kifejezetten az adott tevékenység 
elvégzésére állítottak elő vagy helyeztek üzembe. Az egyszerű keverés körébe ugyanakkor nem tartozik kémiai reakció. A 
kémiai reakció olyan folyamatot – többek között biokémiai folyamatot – jelent, amely új szerkezetű molekulát eredmé­
nyez a molekulákon belüli kötések megszakadása és újak kialakulása révén, illetve azáltal, hogy megváltozik a molekula 
atomjainak térbeli elrendeződése.
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2. Függelék 

A NEM SZÁRMAZÓ ANYAGOKON AZ ELŐÁLLÍTOTT TERMÉK SZÁRMAZÓVÁ MINŐSÍTÉSE ÉRDEKÉBEN 
VÉGREHAJTANDÓ MEGMUNKÁLÁSOK VAGY FELDOLGOZÁSOK LISTÁJA 

A listán említett termékek nem mindegyike szerepel feltétlenül e Megállapodásban. Ezért a Megállapodás egyéb részeit is 
figyelembe kell venni. 

HR-kód A termék megnevezése Nem származó anyagokon végrehajtott, származó minősítést eredményező megmunkálás vagy 
feldolgozás 

(1) (2) (3) or (4) 

1. árucsoport Élő állatok Az 1. árucsoport alá tartozó állatok teljes 
egészében előállítottak 

2. árucsoport Hús és élelmezési célra alkalmas vágási 
melléktermékek és belsőségek 

Előállítás, amelynek során a 1. és 2. 
árucsoport alá tartozó összes felhasznált 
anyag teljes egészében előállított 

3. árucsoport Halak és rákfélék, puhatestű és más 
gerinctelen víziállatok 

Előállítás, amelynek során a 3. árucsoport 
alá tartozó összes felhasznált anyag teljes 
egészében előállított 

ex 4. árucsoport Tejtermékek; madártojás; természetes 
méz; másutt nem említett, élelmezési 
célra alkalmas állati eredetű élelmiszer; 
kivéve: 

Előállítás, amelynek során a 4. árucsoport 
alá tartozó összes felhasznált anyag teljes 
egészében előállított 

0403 Író, aludttej és tejföl, joghurt, kefir és más 
erjesztett vagy savanyított tej és tejföl 
sűrítve, cukrozva, vagy más édesítőanyag 
hozzáadásával, vagy ízesítve, vagy 
gyümölcs, diófélék vagy kakaó hozzáadá­
sával is 

Előállítás, amelynek során: 

— a 4. árucsoport alá tartozó összes 
felhasznált anyag teljes egészében 
előállított 

— a 2009 vtsz. alá tartozó összes 
felhasznált gyümölcslé (az ananászlé, 
limelé vagy grépfrútlé kivételével) 
származó, valamint 

— a 17. árucsoport alá tartozó felhasz­
nált anyagok összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi árának 30 %- 
át 

ex 5. árucsoport Másutt nem említett állati eredetű termé­
kek; kivéve: 

Előállítás, amelynek során az 5. árucso­
port alá tartozó összes felhasznált anyag 
teljes egészében előállított 

ex 0502 Kikészített sertés- és vaddisznószőr és 
sörte 

Szőr és sörte tisztítása, fertőtlenítése, válo­
gatása és egyenesítése 

6. árucso­
port ( 1 ) 

Élő fák és egyéb növények; hagymák, 
gumók, gyökerek és hasonlók; vágott 
virágok és díszítőlombozat 

Előállítás a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá tartozó anyagból 

7. árucso­
port ( 1 ) 

Élelmezési célra alkalmas zöldségfélék, és 
egyes gyökerek és gumók 

Előállítás, amelynek során a 7. árucsoport 
alá tartozó összes termék teljes egészében 
előállított 

8. árucso­
port ( 1 ) 

Élelmezési célra alkalmas gyümölcs és 
diófélék; citrusfélék vagy a dinnyefélék 
héja 

Előállítás, amelynek során: 

— az összes gyümölcs és dióféle teljes 
egészében előállított, és
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(1) (2) (3) or (4) 

— a 17. árucsoport alá tartozó felhasz­
nált anyagok összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi ára értékének 
30 %-át 

ex 9. árucsoport ( 1 ) Kávé, tea, matétea és fűszerek kivéve: Előállítás, amelynek során a 9. árucsoport 
alá tartozó összes felhasznált anyag teljes 
egészében előállított 

0902 Tea, aromásítva is: Előállítás bármely vámtarifaszám alá 
tartozó anyagból 

ex 0910 Fűszerkeverékek Előállítás bármely vámtarifaszám alá 
tartozó anyagból 

10. árucso­
port ( 1 ) 

Gabonafélék Előállítás, amelynek során a 10. árucso­
port alá tartozó összes termék teljes 
egészében előállított 

ex 11. árucso­
port ( 1 ) 

Malomipari termékek; maláta; keményí­
tők; inulin; búzasikér; kivéve: 

Előállítás, amelynek során a 0714 vtsz. 
alá tartozó a összes gabonaféle, élelmezési 
célra alkalmas zöldségféle, gyökér és 
gumó, vagy a felhasznált gyümölcs teljes 
egészében előállított 

1101 Búzaliszt vagy kétszeres liszt Előállítás a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá tartozó anyagból 

ex 1102 és 
ex 1103 

Kukoricaliszt, durva őrlemény és dara 
kukoricából 

Előállítás a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá tartozó anyagból, 
amelyben a 1005 vtsz. alá tartozó kuko­
rica legalább 50 tömeg %-a származó 

ex 1106 Liszt, dara és por a 0713 vtsz. alá tartozó 
szárított, kifejtett hüvelyes zöldségből 

A 0708 vtsz. alá tartozó hüvelyes zöld­
ségek szárítás vagy őrlése 

12. árucso­
port ( 1 ) 

Olajos magvak és olajtartalmú gyümöl­
csök; különféle magvak és gyümölcsök; 
ipari vagy gyógynövények; szalma és 
takarmány 

Előállítás, amelynek során a 12. árucso­
port alá tartozó összes felhasznált anyag 
teljes egészében előállított 

1301 Sellak; természetes mézga, gyanta, 
mézgagyanta és oleorezin (például 
balzsam) 

Előállítás, amelynek során a 1301 vtsz. 
alá tartozó felhasznált anyagok összértéke 
nem haladja meg a termék gyártelepi 
árának 50 %-át 

1302 Növényi nedv és kivonat; pektin tartalmú 
anyag, pektinát és pektát; agar-agar és 
más növényi anyagból nyert nyálka és 
dúsító modifikálva (átalakítva) is: 

— Növényi termékből nyert nyálka és 
dúsító modifikálva (átalakítva) 

Előállítás nem modifikált nyálkából és 
dúsítóból 

— Más Előállítás, amelynek során a felhasznált 
anyagok összértéke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 50 %-át 

14. árucso­
port ( 1 ) 

Növényi eredetű nyersanyag fonásra; 
másutt nem említett növényi termék 

Előállítás, amelynek során a 14. árucso­
port alá tartozó összes felhasznált anyag 
teljes egészében előállított
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(1) (2) (3) or (4) 

ex 15. árucsoport Állati vagy növényi zsír és olaj és ezek 
bontási termékei; elkészített ételzsír; állati 
vagy növényi eredetű viasz; kivéve: 

Előállítás a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá tartozó anyagból, ahol 
az 1500 és az 1513 vtsz. alá tartozó 
összes növényi anyag teljes egészében 
előállított 

1501 Sertészsír (zsiradék is) és baromfizsír a 
0209 vagy a 1503 vtsz. alá tartozók 
kivételével: 

— Csont- vagy hulladékzsír Előállítás a 0203, 0206 vagy a 0207 vtsz. 
alá tartozók, valamint a 0506 vtsz. alá 
tartozó csontok kivételével bármely 
vámtarifaszám alá tartozó anyagból 

— Más Előállítás a 0203 vagy a 0206 vtsz. alá 
tartozó sertéshúsból vagy sertések élelme­
zési célra alkalmas vágási mellékterméké­
ből, vagy a 0207 vtsz. alá tartozó baromfi 
húsából vagy élelmezési célra alkalmas 
vágási melléktermékéből 

1502 Szarvasmarhafaggyú, birka- vagy kecs­
kefaggyú, a 1503 vtsz. alá tartozók kivé­
telével: 

— Csont- vagy hulladékzsír A 0201, 0202, 0204 vagy a 0204 vtsz. 
alá tartozók, valamint a 0506 vtsz. alá 
tartozó csontok kivételével bármely 
vámtarifaszám alá tartozó anyagból 

— Más Előállítás, amelynek során a 2. árucsoport 
alá tartozó összes felhasznált anyag teljes 
egészében előállított 

1504 Halból vagy tengeri emlősből nyert zsír és 
olaj és ezek frakciói finomítva is, de 
vegyileg nem átalakítva: 

— Szilárd frakciók Előállítás bármely vámtarifaszám alá 
tartozó anyagból, ideértve az 1504 
vámtarifaszám alá tartozó egyéb anya­
gokat is 

— Más Előállítás, amelynek során a 2. és 3. 
árucsoport alá tartozó összes felhasznált 
anyag teljes egészében előállított 

ex1505 Finomított lanolin Előállítás az 1505 vámtarifaszám alá 
tartozó nyers gyapjúzsírból 

1506 Más állati zsír és olaj és ezek frakciói 
finomítva is, de vegyileg nem átalakítva: 

— Szilárd frakciók Előállítás bármely vámtarifaszám alá 
tartozó anyagból, ideértve az 1506 
vámtarifaszám alá tartozó egyéb anya­
gokat is 

— Más Előállítás, amelynek során a 2. árucsoport 
alá tartozó összes felhasznált anyag teljes 
egészében előállított
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(1) (2) (3) or (4) 

ex 9401 és 
ex 9403 

Nem nemesfémből készült, nem párná­
zott, legfeljebb 300 g/m 2 tömegű pamut­
szövetet tartalmazó bútor 

Előállítás a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá tartozó anyagból 

vagy 

Előállítás a 9401 vagy a 9403 vtsz. alá 
tartozó, felhasználásra kész pamutszövet­
ből, feltéve hogy: 

Előállítás, amelynek során a felhasznált 
anyagok összértéke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 40 %-át 

— a huzat értéke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 25 %-át, és 

— valamennyi egyéb felhasznált anyag 
származó, és nem a 9401 vagy a 
9403 vtsz. alá tartozik 

9405 Lámpa és világító felszerelés, ideértve a 
keresőlámpát és spotlámpát is, és mind­
ezek másutt nem említett alkatrésze; 
megvilágított jelzés, reklámfelirat, cégt­
áblák és hasonlók, állandó jellegű fény­
forrással szerelve, valamint mindezek 
másutt nem említett alkatrésze 

Előállítás a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá tartozó anyagból 

Előállítás, amelynek során a felhasznált 
anyagok összértéke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 50 %-át 

9406 Előre gyártott épületek Előállítás, amelynek során a felhasznált 
anyagok összértéke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 50 %-át 

ex 95. árucsoport Játékok, játékszerek és sporteszközök; 
mindezek alkatrészei és tartozékai; kivéve: 

Előállítás a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá tartozó anyagból 

ex 9503 Más játékok: csökkentett méretű („méret­
arányos”) modellek és szórakozásra szánt 
hasonló modellek, működő is; mindenféle 
kirakós játékok (puzzle) 

Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely vámtarifa­
szám alá tartozó anyagból, valamint 

— amelynek során a felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

ex 9506 Golfütő és alkatrészei Előállítás a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá tartozó anyagból. 
Durván megmunkált tömbök golfütőfejek 
készítéséhez azonban felhasználhatók 

ex 96. árucsoport Különböző áruk; kivéve: Előállítás a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá tartozó anyagból 

ex 9601 és 
ex 9602 

Állati, növényi vagy ásványi eredetű, 
faragásra alkalmas anyagból készült áru 

Előállítás azonos vámtarifaszám alá 
tartozó „megmunkált” faragásra alkalmas 
anyagból 

ex 9603 Seprű, kefe és ecset (a nyest- és a 
mókusszőrből készült seprűk és hasonlók 
és kefék kivételével) kézi működtetésű, 
mechanikus padlóseprű motor nélkül, 
szobafestő párna és henger, gumibetétes 
törlő és nyeles felmosó 

Előállítás, amelynek során a felhasznált 
anyagok összértéke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 50 %-át
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(1) (2) (3) or (4) 

9605 Utazási készlet testápoláshoz, varráshoz 
vagy cipő- vagy ruhatisztításhoz 

A készletben lévő termékek mindegyi­
kének eleget kell tennie annak a szabály­
nak, amely akkor vonatkozna rá, ha nem 
lenne készletbe foglalva. Nem származó 
árucikkek azonban beépíthetők, ha 
összértékük nem haladja meg a készlet 
gyártelepi árának 15%-át 

9606 Gomb, franciakapocs, patentkapocs, 
patent, gombtest és ezek más részei; nyers 
gomb 

Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely vámtarifa­
szám alá tartozó anyagból, valamint 

— amelynek során a felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

9608 Golyóstoll; filc- és más, szivacsvégű toll és 
jelző; töltőtoll, rajzolótoll és egyéb toll; 
másoló töltőtoll (átírótoll); töltőceruza 
vagy csúszóbetétes ceruza; tollszár, ceru­
zahosszabbító és hasonló; mindezek 
részei (ideértve a kupakot és a klipszet is), 
a 9609 vtsz. alá tartozó áru kivételével 

Előállítás a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá tartozó anyagból. Az 
960891, illetve a 960899 vtsz. alá 
tartozó anyagok azonban felhasználhatók 

9609 Ceruza (a 9608 vtsz. alá tartozó kivéte­
lével), rajzkréta, ceruzabél, pasztellkréta, 
rajzszén, író- és rajzkréta és szabókréta 

Előállítás bármely vámtarifaszám alá 
tartozó anyagból 

9612 Írógép- vagy hasonló szalag, tintával vagy 
más anyaggal – lenyomat készítésére – 
átitatva, orsón vagy kazettában is; 
bélyegzőpárna, dobozzal is, átitatva vagy 
sem 

Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely vámtarifa­
szám alá tartozó anyagból, valamint 

— amelynek során a felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

ex 9613 Öngyújtó, piezoelektromos gyújtóval Előállítás, amelynek során a 9613 vtsz. 
alá tartozó felhasznált anyagok összértéke 
nem haladja meg a termék gyártelepi 
árának 30 %-át 

ex 9614 Pipa és pipafej Előállítás durván megmunkált tömbből 

97. árucsoport Művészeti tárgyak, gyűjteménydarabok és 
régiségek 

Előállítás a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá tartozó anyagból 

( 1 ) Az ehhez az árucsoportnál említtet „Mezőgazdasági és kertészeti termékek”-hez fűzött magyarázatokhoz lásd az 1. függelék 8. bevezető megjegyzését. 
( 2 ) Az 1604 vtsz.-hoz lásd a 2A. függelékhez fűzött 1. megjegyzést. 
( 3 ) Az „egyedi eljárások”-kal kapcsolatos egyedi feltételeket lásd a 7.1. és a 7.3. bevezető megjegyzésben. 
( 4 ) Az „egyedi eljárások”-kal kapcsolatos egyedi feltételeket lásd a 7.2. bevezető megjegyzésben. 
( 5 ) A textilanyagok keverékéből készült termékekre vonatkozó egyedi feltételeket lásd az 5. bevezető megjegyzésben. 
( 6 ) A 32. árucsoporthoz tartozó 3. megjegyzés szerint ezek olyan készítmények, amelyek bármely anyag festésénél vagy színezőkészítmények előállításánál azok 

alkotóelemeiként használatosak, feltéve hogy nem tartoznak a 32. árucsoport egy másik vámtarifaszáma alá. 
( 7 ) „Csoportnak” tekintendő a vámtarifaszám bármely, a többitől pontosvesszővel elválasztott része. 
( 8 ) Azon termékek esetében, melyeket egyrészről a 3901–3906 vtsz., másrészről a 3907–3911 vtsz. alá sorolt anyagok alkotnak, ez a korlátozás csak az anyagok azon 

csoportjára vonatkozik, amelyik nagyobb tömegben van jelen a termékben. 
( 9 ) A 3920 vtsz.-hoz lásd a 2A. függelékhez fűzött 2. megjegyzést 

( 10 ) A 4810, az ex 4811, a 4816, a 4817, az ex 4818, az ex 4819, az ex 4820 és az ex 4823 vámtarifaszámhoz lásd a 2A függelékhez fűzött 3. megjegyzést. 
( 11 ) Ezen anyag felhasználása a papírgyártó gépekhez használatos szövetek előállítására korlátozódik. 
( 12 ) A 61. vtsz. alszámaihoz lásd a 2A. függelékhez fűzött 4. megjegyzést. 
( 13 ) Lásd a 6. bevezető megjegyzést. 
( 14 ) A 62. vtsz. alszámaihoz lásd a 2A. függelékhez fűzött 4. megjegyzést. 
( 15 ) A kötött vagy hurkolt kelméből (formára kiszabott vagy közvetlenül alakra kötött kelméből) a darabok összevarrásával vagy összeállításával készített nem rugalmas vagy 

nem gumizott kötött vagy hurkolt cikkek esetében lásd a 6. bevezető megjegyzést. 
( 16 ) SEMII – Semiconductor Equipment and Materials Institute Incorporated. 
( 17 ) Az 760720 alszámhoz lásd a 2A. függelékhez fűzött 5. megjegyzést. 
( 18 ) A 854430, 854442, 854449, és a 854460 alszámokhoz lásd a 2A. függelékhez fűzött 6. megjegyzést.
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2 A. Függelék 

KIEGÉSZÍTÉS A NEM SZÁRMAZÓ ANYAGOKON AZ ELŐÁLLÍTOTT TERMÉK SZÁRMAZÓVÁ MINŐSÍTÉSE 
ÉRDEKÉBEN VÉGREHAJTANDÓ MEGMUNKÁLÁSOK ÉS FELDOLGOZÁSOK LISTÁJÁHOZ 

Közös rendelkezések 

1. Az alább meghatározott termékek esetében a 2. függelékben (A nem származó anyagokon az előállított termék 
származóvá minősíthetése érdekében végrehajtandó megmunkálások vagy feldolgozások listája) meghatározott szabá­
lyok helyett a következő szabályok is alkalmazhatók annak meghatározására, hogy egy termék Közép-Amerikából 
származik-e. 

2. Amennyiben egy származási szabály alá tartozó termékre vámkontingensek vannak érvényben, az adott termék 
származási igazolásának tartalmaznia kell az alábbi nyilatkozatot: „Származó termék a II. melléklet (A származó 
termékek fogalmának meghatározása és az igazgatási együttműködés módszerei) 2A. függeléke szerint”. 

3. A KA Félhez tartozó köztársaságok megegyeznek az e függelék 1. és 2. megjegyzéseiben megállapított regionális 
vámkontingensek, illetve a 6. megjegyzésben szereplő vonatkozó vámkontingens elosztásában, és annak alapján a KA 
Félhez tartozó köztársaságok mindegyike kibocsátja a megfelelő kiviteli bizonyítványt. 

4. A 4. és 5. megjegyzésben megállapított vámkontingenseket, illetve a 6. megjegyzésben foglalt vonatkozó vámkontin­
genst az Európai Bizottság kezeli, az ezen függelékben az egyes országokra megállapított elosztással összhangban, 
valamint a KA Félhez tartozó köztársaságok által megállapított belső elosztásának megfelelően ( 1 ). 

5. Az e függelékben megállapított vámkontingensek keretében történő behozatalokra kiviteli bizonyítványt kell bemu­
tatni, amelyet a KA Félhez tartozó adott köztársaság illetékes hatósága állít ki a (3) és a (4) bekezdésben lefektetett 
előírásokkal összhangban. 

6. E függelék rendelkezéseinek végrehajtási módját a Felek közösen határozzák meg. Az Európai Bizottság meghozza a 
szükséges intézkedéseket ezen rendelkezések betartásának biztosítására. 

1. Megjegyzés 

1. Az ex 1604 vtsz. (Tonhal, skipjack és bonitó (Sarda spp.)) alá tartozó, Közép-Amerikából az Európai Unióba exportált 
termékek esetében Chiléből vagy Mexikóból származó, 3. árucsoportba tartozó anyagok ezen Megállapodás hatályba 
lépésétől fogva egy három éves időszakban használhatók, azon származási szabályok szerint, amelyek a közvetlenül az 
Európai Unióba exportált anyagokra alkalmazandók lennének. A három éves időszak lejárta előtt hat hónappal a Felek 
konzultálnak az e Megállapodás IV. része II. melléklete (A származó termékek fogalmának meghatározása és az 
igazgatási együttműködés módszerei) 3. cikkének (7) bekezdésében foglalt kumuláció alkalmazásához szükséges igaz­
gatási eljárások előrehaladtáról. 

Továbbá ezeknek a Közép-Amerikából az Európai Unióba exportált termékeknek a vonatkozásában a II. melléklet 
5. cikke (2) bekezdésének a) pontjában meghatározott érték nem haladhatja meg a termék gyártelepi árának 15 %-át. 

2. Az ex 1604 vtsz. (tonhal loin (törzsrész)) alá tartozó termékekre a következő szabály a 4 000 tonna éves vámkon­
tingens keretén belül származást eredményez a Közép-Amerikából az Európai Unióba exportált áruknak: 

Előállítás a 3. árucsoport alá tartozó anyagokból 

2. Megjegyzés 

A 3920 vtsz. (Más műanyag lap, lemez, film, fólia, szalag és csík, amely nem porózus, és nem erősített, nem laminált, 
nem támasztott vagy más anyagokkal hasonlóan nem kombinált) alá tartozó termékekre a következő szabály a 5 000 
tonna éves vámkontingens keretén belül származást eredményez a Közép-Amerikából az Európai Unióba exportált 
áruknak: 

Előállítás bármely vámtarifaszám alá tartozó anyagból 

3. Megjegyzés 

A 4810, ex 4811, 4816, 4817, ex 4818, ex 4819, ex 4820 és az ex 4823 vtsz. alá tartozó termékekre a következő 
szabály származást eredményez a következő termékekre alkalmazandó európai uniós WTO-vámtarifa bármilyen mértékű, 
0 % feletti változása esetében:
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HR-vám-tarifaszám A termék megnevezése Nem származó anyagokon végrehajtott, származó minősítést eredmé­
nyező megmunkálás vagy feldolgozás 

(1) (2) (3) vagy (4) 

4810 Papír és karton egyik vagy mindkét 
oldalán kaolinnal (kínai agyaggal) 
vagy más szervetlen anyaggal 
bevonva, kötőanyag felhasználásával 
is, de más bevonat nélkül, felületileg 
színezett, díszített vagy nyomtatott 
is, tekercsben vagy téglalap (bele­
értve a négyzet) alakú bármilyen 
méretben, ívben 

Előállítás bármely vámtarifa­
szám alá tartozó anyagból 

ex 4811 Vonalazott, margózott vagy négyzet­
hálós papír és karton 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
tartozó anyagból 

4816 Karbonpapír, önmásolópapír, és más 
másoló- vagy átírópapír (a 4809 
vtsz. alá tartozók kivételével), a 
sokszorosító stencil- és az ofszet 
nyomólemezpapír dobozba kisze­
relve is 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
tartozó anyagból 

4817 Boríték, zárt levelezőlap, postai leve­
lezőlap és más levelezőlap papírból 
vagy kartonból; levelezőpapír-kész­
letet tartalmazó, papírból vagy 
kartonból készült doboz, tasak, 
tárca és mappa 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
tartozó anyagból 

ex 4818 Toalett- (WC-) papír Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
tartozó anyagból 

ex 4819 Doboz, láda, tok, zsák és más 
csomagolóeszköz papírból, karton­
ból, cellulózvattából vagy cellulóz­
szálból álló szövedékből 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
tartozó anyagból 

ex 4820 Írótömb Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
tartozó anyagból 

ex 4823 Más papír, karton, cellulózvatta és 
cellulózszálból álló szövedék 
méretre vagy alakra vágva 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
tartozó anyagból 

4. Megjegyzés 

1. A következő szabály az alábbi éves vámkontingensek keretén belül származást eredményez a 61. és a 62. árucsoportba 
besorolt termékeknek: 

a) a 6115 vtsz. alá tartozó termékek (Harisnyanadrág, harisnya, zokni és más harisnyaáru, beleértve a kalibrált 
kompressziós harisnyaárut (pl. a visszeres lábra való harisnyát) és a talp nélküli harisnyát, kötött vagy hurkolt 
anyagból): 

Előállítás a termékétől eltérő bármely vámtarifaszám alá tartozó anyagból
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Ez a szabály az alábbi éves országonkénti vámkontingensek keretén belül származást eredményez a Közép-Ameri­
kából az Európai Unióba exportált áruknak: 

Ország Egység (pár) 

Costa Rica 4 000 000 

El Salvador 2 500 000 

Honduras 7 000 000 

Panama 1 500 000 

b) Az ebben az alpontban, valamint a c és d) alpontokban meghatározott, a 61. és a 62. árucsoportba besorolt 
termékekre: 

Előállítás a termékétől eltérő bármely vámtarifaszám alá tartozó anyagból 

Ez a szabály az alábbi éves országonkénti vámkontingensek keretén belül származást eredményez a Közép-Ameri­
kából az Európai Unióba exportált áruknak: 

Ország Egységek 

1. év 
(hatályba-lépés) 2. év 3. év 4. év 5. év A 6. évtől 

Costa Rica 7 000 000 7 630 000 8 260 000 8 890 000 9 520 000 10 150 000 

El Salvador 9 000 000 10 157 500 11 315 000 12 472 500 13 630 000 14 787 500 

Guatemala 7 000 000 7 630 000 8 260 000 8 890 000 9 520 000 10 150 000 

Honduras 54 750 000 59 130 000 63 510 000 67 890 000 72 270 000 76 650 000 

Nicaragua 8 750 000 9 537 500 10 325 000 11 112 500 11 900 000 12 687 500 

Panamá 3 500 000 3 815 000 4 130 000 4 445 000 4 760 000 5 075 000 

Összesen 90 000 000 97 900 000 105 800 000 113 700 000 121 600 000 129 500 000 

c) Az 1. pont b) alpontjában fent megadott mennyiségek a következő táblázat szerint oszlanak meg Costa Rica, 
Guatemala, Honduras és Panama esetében: 

COSTA RICA 

HR 1. év 2. év 3. év 4. év 5. év A 6. évtől 

Összes 
egység/év 

7 000 000 7 630 000 8 260 000 8 890 000 9 520 000 10 150 000 

6103 43 200 000 218 000 236 000 254 000 272 000 290 000 

6105 10 600 000 654 000 708 000 762 000 816 000 870 000 

6105 90 120 000 130 800 141 600 152 400 163 200 174 000 

6106 10 450 000 490 500 531 000 571 500 612 000 652 500 

6107 11 235 000 256 150 277 300 298 450 319 600 340 750 

6107 19 70 000 76 300 82 600 88 900 95 200 101 500
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COSTA RICA 

HR 1. év 2. év 3. év 4. év 5. év A 6. évtől 

6108 21 47 000 51 230 55 460 59 690 63 920 68 150 

6108 22 25 000 27 250 29 500 31 750 34 000 36 250 

6109 10 1 860 000 2 027 400 2 194 800 2 362 200 2 529 600 2 697 000 

6111 20 200 000 218 000 236 000 254 000 272 000 290 000 

6112 41 50 000 54 500 59 000 63 500 68 000 72 500 

6114 30 30 000 32 700 35 400 38 100 40 800 43 500 

6117 80 20 000 21 800 23 600 25 400 27 200 29 000 

6201 13 8 000 8 720 9 440 10 160 10 880 11 600 

6202 13 15 000 16 350 17 700 19 050 20 400 21 750 

6203 11 350 000 381 500 413 000 444 500 476 000 507 500 

6203 12 350 000 381 500 413 000 444 500 476 000 507 500 

6203 31 175 000 190 750 206 500 222 250 238 000 253 750 

6203 33 265 000 288 850 312 700 336 550 360 400 384 250 

6203 41 500 000 545 000 590 000 635 000 680 000 725 000 

6203 43 520 000 566 800 613 600 660 400 707 200 754 000 

6204 31 175 000 190 750 206 500 222 250 238 000 253 750 

6204 33 165 000 179 850 194 700 209 550 224 400 239 250 

6204 53 30 000 32 700 35 400 38 100 40 800 43 500 

6204 61 70 000 76 300 82 600 88 900 95 200 101 500 

6204 63 280 000 305 200 330 400 355 600 380 800 406 000 

6211 33 45 000 49 050 53 100 57 150 61 200 65 250 

6211 43 45 000 49 050 53 100 57 150 61 200 65 250 

6212 10 100 000 109 000 118 000 127 000 136 000 145 000 

GUATEMALA 

HR 1. év 2. év 3. év 4. év 5. év A 6. évtől 

Összes 
egység/év 

7 000 000 7 630 000 8 260 000 8 890 000 9 520 000 10 150 000 

6104 62 1 050 000 1 144 500 1 239 000 1 333 500 1 428 000 1 522 500 

6105 20 3 500 000 3 815 000 4 130 000 4 445 000 4 760 000 5 075 000 

6203 42 1 050 000 1 144 500 1 239 000 1 333 500 1 428 000 1 522 500
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GUATEMALA 

HR 1. év 2. év 3. év 4. év 5. év A 6. évtől 

6203 43 700 000 763 000 826 000 889 000 952 000 1 015 000 

6204 62 700 000 763 000 826 000 889 000 952 000 1 015 000 

HONDURAS 

HR 1. év 2. év 3. év 4. év 5. év A 6. évtől 

Összes 
egység/év 

54 750 000 59 130 000 63 510 000 67 890 000 72 270 000 76 650 000 

6205 20 11 000 000 11 880 000 12 760 000 13 640 000 14 520 000 15 400 000 

6205 30 13 750 000 14 850 000 15 950 000 17 050 000 18 150 000 19 250 000 

6205 90 1 000 000 1 080 000 1 160 000 1 240 000 1 320 000 1 400 000 

6206 30 10 000 000 10 800 000 11 600 000 12 400 000 13 200 000 14 000 000 

6206 40 13 000 000 14 040 000 15 080 000 16 120 000 17 160 000 18 200 000 

6206 90 1 000 000 1 080 000 1 160 000 1 240 000 1 320 000 1 400 000 

6212 10 5 000 000 5 400 000 5 800 000 6 200 000 6 600 000 7 000 000 

PANAMA 

HR 1. év 2. év 3. év 4. év 5. év A 6. évtől 

Összes 
egység/év 

3 500 000 3 815 000 4 130 000 4 445 000 4 760 000 5 075 000 

6103 22 40 000 43 600 47 200 50 800 54 400 58 000 

6104 22 40 000 43 600 47 200 50 800 54 400 58 000 

6106 10 140 000 152 600 165 200 177 800 190 400 203 000 

6108 21 770 000 839 300 908 600 977 900 1 047 200 1 116 500 

6109 10 1 100 000 1 199 000 1 298 000 1 397 000 1 496 000 1 595 000 

6110 20 800 000 872 000 944 000 1 016 000 1 088 000 1 160 000 

6111 20 50 000 54 500 59 000 63 500 68 000 72 500 

6203 22 10 000 10 900 11 800 12 700 13 600 14 500 

6203 42 200 000 218 000 236 000 254 000 272 000 290 000 

6203 43 100 000 109 000 118 000 127 000 136 000 145 000 

6205 20 100 000 109 000 118 000 127 000 136 000 145 000 

6206 30 100 000 109 000 118 000 127 000 136 000 145 000 

6209 20 50 000 54 500 59 000 63 500 68 000 72 500
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A KA Félhez tartozó valamely köztársaság kérelmére, valamint amennyiben megegyezésre kerül sor az EU Féllel, a 
61. és a 62. árucsoport egyes alszámaihoz rendelt, éves megadott mennyiségek módosíthatók. 

d) Az 1. pont b) alpontjában fent megadott mennyiségek a következő táblázat szerint oszlanak meg El Salvador és 
Nicaragua esetében: El Salvador és Nicaragua e mennyiségeket az alábbi táblázatban megadott alszámok között az 
egyes alszámokra ott megadott felső határértékek keretén belül oszthatja fel. 

EL SALVADOR 

HR 1. év 2. év 3. év 4. év 5. év A 6. évtől 

Összes 
egység/év (teljes 
kvóta/év, felső 

határértékek 
alszámok 
szerint) 

9 000 000 10 157 500 11 315 000 12 472 500 13 630 000 14 787 500 

6102 20 495 000 534 600 574 200 613 800 653 400 693 000 

6102 30 770 000 831 600 893 200 954 800 1 016 400 1 078 000 

6104 22 220 000 237 600 255 200 272 800 290 400 308 000 

6104 42 220 000 237 600 255 200 272 800 290 400 308 000 

6104 43 440 000 475 200 510 400 545 600 580 800 616 000 

6104 44 220 000 237 600 255 200 272 800 290 400 308 000 

6104 62 990 000 1 069 200 1 148 400 1 227 600 1 306 800 1 386 000 

6104 63 330 000 356 400 382 800 409 200 435 600 462 000 

6202 12 220 000 237 600 255 200 272 800 290 400 308 000 

6202 13 550 000 594 000 638 000 682 000 726 000 770 000 

6202 92 220 000 237 600 255 200 272 800 290 400 308 000 

6202 93 330 000 356 400 382 800 409 200 435 600 462 000 

6203 42 550 000 594 000 638 000 682 000 726 000 770 000 

6205 20 825 000 891 000 957 000 1 023 000 1 089 000 1 155 000 

6205 30 1 100 000 1 188 000 1 276 000 1 364 000 1 452 000 1 540 000 

6207 11 550 000 594 000 638 000 682 000 726 000 770 000 

6207 19 440 000 475 200 510 400 545 600 580 800 616 000 

6207 21 800 000 864 000 928 000 992 000 1 056 000 1 120 000 

6207 22 550 000 594 000 638 000 682 000 726 000 770 000 

6207 91 385 000 415 800 446 600 477 400 508 200 539 000 

6207 99 220 000 237 600 255 200 272 800 290 400 308 000 

6208 21 220 000 237 600 255 200 272 800 290 400 308 000 

6208 22 440 000 475 200 510 400 545 600 580 800 616 000
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EL SALVADOR 

HR 1. év 2. év 3. év 4. év 5. év A 6. évtől 

6208 91 660 000 712 800 765 600 818 400 871 200 924 000 

6208 92 275 000 297 000 319 000 341 000 363 000 385 000 

6212 10 990 000 1 069 200 1 148 400 1 227 600 1 306 800 1 386 000 

NICARAGUA 

HR 1. év 2. év 3. év 4. év 5. év A 6. évtől 

Összes 
egység/év (teljes 
kvóta/év, felső 

határértékek 
alszámok 
szerint) 

8 750 000 9 537 500 10 325 000 11 112 500 11 900 000 12 687 500 

6104 23 50 000 54 000 58 000 62 000 66 000 70 000 

6104 42 195 000 210 600 226 200 241 800 257 400 273 000 

6104 43 75 000 81 000 87 000 93 000 99 000 105 000 

6104 53 30 000 32 400 34 800 37 200 39 600 42 000 

6104 63 300 000 324 000 348 000 372 000 396 000 420 000 

6105 10 770 000 831 600 893 200 954 800 1 016 400 1 078 000 

6106 10 590 000 637 200 684 400 731 600 778 800 826 000 

6106 20 400 000 432 000 464 000 496 000 528 000 560 000 

6107 11 3 590 000 3 877 200 4 164 400 4 451 600 4 738 800 5 026 000 

6107 12 530 000 572 400 614 800 657 200 699 600 742 000 

6108 22 2 780 000 3 002 400 3 224 800 3 447 200 3 669 600 3 892 000 

6109 10 3 890 000 4 201 200 4 512 400 4 823 600 5 134 800 5 446 000 

6109 90 1 000 000 1 080 000 1 160 000 1 240 000 1 320 000 1 400 000 

6203 23 50 000 54 000 58 000 62 000 66 000 70 000 

6203 42 1 000 000 1 080 000 1 160 000 1 240 000 1 320 000 1 400 000 

6203 43 470 000 507 600 545 200 582 800 620 400 658 000 

6204 43 245 000 264 600 284 200 303 800 323 400 343 000 

6204 44 140 000 151 200 162 400 173 600 184 800 196 000 

6204 62 1 370 000 1 479 600 1 589 200 1 698 800 1 808 400 1 918 000 

6204 63 350 000 378 000 406 000 434 000 462 000 490 000 

6205 20 330 000 356 400 382 800 409 200 435 600 462 000
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NICARAGUA 

HR 1. év 2. év 3. év 4. év 5. év A 6. évtől 

6207 11 365 000 394 200 423 400 452 600 481 800 511 000 

6207 19 55 000 59 400 63 800 68 200 72 600 77 000 

6207 21 95 000 102 600 110 200 117 800 125 400 133 000 

6207 22 20 000 21 600 23 200 24 800 26 400 28 000 

6207 91 160 000 172 800 185 600 198 400 211 200 224 000 

6208 21 100 000 108 000 116 000 124 000 132 000 140 000 

6208 22 90 000 97 200 104 400 111 600 118 800 126 000 

6208 91 10 000 10 800 11 600 12 400 13 200 14 000 

6208 92 10 000 10 800 11 600 12 400 13 200 14 000 

6212 10 30 000 32 400 34 800 37 200 39 600 42 000 

6212 20 500 000 540 000 580 000 620 000 660 000 700 000 

6212 30 20 000 21 600 23 200 24 800 26 400 28 000 

6212 90 1 000 000 1 080 000 1 160 000 1 240 000 1 320 000 1 400 000 

2. Az 1. pont b) alpontjában meghatározott ötéves időszakot követően a Felek felülvizsgálják a vámkontingenseket, 
különösen a mennyiségek, és azok felosztása tekintetében. A felek értékelik a lehetőségét annak, hogy a következő 
évekre új éves növekedési rátában állapodjanak meg, úgymint annak a 61. és a 62. árucsoportba tartozó termékek 
közti felosztásában. 

5. Megjegyzés 

A 7607 20 alszám (Alumíniumfólia (papír, karton, műanyag vagy hasonló alátéten, nyomtatva is), ha vastagsága (az 
alátétet nem számítva) legfeljebb 0,2 mm, alátéttel) alá tartozó termékekre a következő szabály az 1 000 tonna éves 
vámkontingens keretén belül származást eredményez az El Salvadorból az EU Félhez exportált áruknak: 

Előállítás bármely vámtarifaszám alá tartozó anyagból 

6. Megjegyzés 

A 8544 30 vtsz. (Gyújtóhuzalkészlet és más, járművön, repülőgépen vagy hajón használt huzalkészlet); a 8544 42 vtsz. 
(Más elektromos vezeték legfeljebb 1 000 V feszültséghez: Csatlakozókkal szerelt); a 8544 49 vtsz. (Más elektromos 
vezeték legfeljebb 1 000 V feszültséghez: Más) és az ex 8544 60 vtsz. (Más elektromos vezeték, több mint 1 000 V 
feszültségre) alá tartozó termékekre a következő szabály a 20 000 tonna éves vámkontingens keretén belül származást 
eredményez a Közép-Amerikából az EU Félhez exportált áruknak: 

Előállítás bármely vámtarifaszám alá tartozó anyagból. 

Ez a szabály az alábbi éves vámkontingensek keretén belül származást eredményez a Közép-Amerikából az Európai 
Unióba exportált áruknak: 

Ország Tonna 

Honduras 8 000 

Közép-Amerika 12 000
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3. Függelék 

EUR.1 SZÁLLÍTÁSI BIZONYÍTVÁNY ÉS AZ EUR.1 SZÁLLÍTÁSI BIZONYÍTVÁNY INRÁNTI KÉRELEM 
MINTÁJA 

Nyomtatási utasítások 

1. A formanyomtatványok mérete 210 × 297 mm; hosszirányban legfeljebb mínusz 5 mm-plusz 8 mm eltérés megenge­
dett. A felhasznált papír fehér írópapír, amely nem tartalmaz mechanikus pépet, és tömege legalább 25 g/m 2 . Zölddel 
nyomtatott guilloche mintájú háttérrel kell rendelkeznie, amely szemmel láthatóvá tesz bármilyen mechanikus vagy 
vegyi hamisítást. 

2. Az Európai Unió tagállamai és a KA Félhez tartozó köztársaságok illetékes hatóságai fenntarthatják a jogot arra, hogy a 
nyomtatványokat maguk nyomtassák, vagy általuk jóváhagyott nyomdákkal állítassák elő. Ez utóbbi esetben minden 
egyes formanyomtatványon feltüntetik az ilyen jóváhagyásra történő utalást. Minden egyes formanyomtatványon 
szerepeltetik a nyomda nevét és címét, vagy a nyomda azonosítóját. A formanyomtatványt ezenkívül nyomtatott 
vagy más módon feltüntetett azonosító sorszámmal kell ellátni.
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MEGJEGYZÉSEK 

1. A bizonyítványban nem lehet törlést alkalmazni vagy a szavakat felülírni. A javításokat a helytelen bejegyzések 
áthúzásával és a szükséges helyes adatok beírásával kell elvégezni. Az ilyen módon történt javításokat a bizonyítványt 
kiállító személynek el kell látnia kézjegyével, és a kiadó ország vagy terület hatóságainak vagy vámhatóságainak 
ellenjegyezniük kell. 

2. A bizonyítványon szereplő árumegnevezések között nem maradhat üres hely, és minden árumegnevezés elé sorszámot 
kell írni. A legutolsó bejegyzést követően közvetlenül vízszintes vonalat kell húzni. A fel nem használt mezőket átlós 
vonallal át kell húzni, hogy azokhoz ne lehessen további bejegyzést fűzni. 

3. Az árukat a kereskedelmi gyakorlatnak megfelelően kell feltüntetni, az azonosításukhoz elegendő részletességgel.
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4. Függelék 

SZÁMLANYILATKOZAT 

A számlanyilatkozat kiállítására vonatkozó egyedi követelmények 

A számlanyilatkozatot, amelynek szövege lent található, az itt szereplő nyelvi változatok egyikén és az exportáló ország 
nemzeti jogszabályainak rendelkezéseivel összhangban kell kiállítani. A kézzel írt nyilatkozatot tintával és nyomtatott 
betűkkel kell megírni. A számlanyilatkozatot a vonatkozó lábjegyzetekkel összhangban kell elkészíteni. A lábjegyzeteket 
nem kell megismételni. 

Bolgár változat 

Износителят на продуктите, обхванати от този документ (разрешение № … от митница или от друг компетентен държавен 
орган ( 1 )) декларира, че освен където ясно е отбелязано друго, тези продукти са с … ( 2 ) преференциален произход. 

Spanyol változat 

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorización aduanera o de la autoridad pública 
competente n o … ( 1 ) declara que, salvo indicación en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencial 
… ( 2 ). 

Cseh változat 

Vývozce výrobků uvedených v tomto dokumentu (číslo povolení celního nebo příslušného vládního orgánu … ( 1 )) 
prohlašuje, že kromě zřetelně označených, mají tyto výrobky preferenční původ v … ( 2 ). 

Dán változat 

Eksportøren af varer, der er omfattet af nærværende dokument, (toldmyndighedernes eller den kompetente offentlige 
myndigheds tilladelse nr. … ( 1 )) erklærer, at varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har præferenceoprindelse 
i … ( 2 ). 

Német változat 

Der Ausführer (Ermächtigter Ausführer;Bewillingung der Zollbehörde oder der zuständigen Regierungsbehörde Nr. … ( 1 )) 
der Waren, auf die sich dieses Handelspapier bezieht, erklärt, dass diese Waren, soweit nichts anderes angegeben, 
präferenzbegünstigte Ursprungswaren … ( 2 ) sind. 

Észt változat 

Käesoleva dokumendiga hőlmatud toodete eksportija (tolliameti vői pädeva valitsusasutuse luba nr. … ( 1 )) deklareerib, et 
need tooted on … ( 2 ) sooduspäritoluga, välja arvatud juhul kui on selgelt näidatud teisiti. 

Görög változat 

Ο εξαγωγέας των προϊόντων που καλύπτονται από το παρόν έγγραφο (άδεια τελωνείου ή της καθύλην αρμόδιας αρχής, 
υπ'αριθ. … ( 1 )) δηλώνει ότι, εκτός εάν δηλώνεται σαφώς άλλως, τα προϊόντα αυτά είναι προτιμησιακής καταγωγής … ( 2 ). 

Angol változat 

The exporter of the products covered by this document (customs or competent public authority authorisation No … ( 1 )) 
declares that, except where otherwise clearly indicated, these products are of … preferential origin ( 2 ). 

Francia változat 

L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douanière ou de l'autorité publique compétente 
n o … ( 1 )) déclare que, sauf indication claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle … ( 2 ). 

Olasz változat 

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale o dell'autorità pubblica compe­
tente n. … ( 1 )) dichiara che, salvo indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale … ( 2 ). 

Lett változat 

To produktu eksportētājs, kuri ietverti šajā dokumentā (muitas vai kompetentu valsts iestāžu atļauja Nr. … ( 1 )), deklarē, 
ka,izņemot tur, kur ir citādi skaidri noteikts, šiem produktiem ir preferenciālā izcelsme … ( 2 ). 

Litván változat 

Šiame dokumente išvardintų prekių eksportuotojas (muitinės arba kompetentingos viešosios valdžios institucijos liudijimo 
Nr. … ( 1 )) deklaruoja, kad, jeigu kitaip nenurodyta, tai yra … ( 2 ) preferencinės kilmės prekės.
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Magyar változat 

A jelen okmányban szereplő áruk exportőre (vámfelhatalmazási szám: … ( 1 ) vagy az illetékes kormányzati szerv által 
kiadott engedély száma: …) kijelentem, hogy eltérő jelzés hiányában az áruk kedvezményes … származásúak ( 2 ). 

Máltai változat 

L-esportatur tal-prodotti koperti b’dan id-dokument (awtorizzazzjoni kompetenti tal-gvern jew tad-dwana nru. … ( 1 )) 
jiddikjara li, hlief fejn indikat b’mod car li mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta’ origini preferenzjali … ( 2 ). 

Holland változat 

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning of vergunning van de 
competente overheidsinstantie nr. … ( 1 )) verklaart dat, behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze 
goederen van preferentiële ... oorsprong zijn ( 2 ). 

Lengyel változat 

Eksporter produktów objętych tym dokumentem (upoważnienie władz celnych lub upoważnienie właściwych władz nr 
… ( 1 )) deklaruje, że z wyjątkiem gdzie jest to wyraźnie określone, produkty te mają … ( 2 ) preferencyjne pochodzenie. 

Portugál változat 

O abaixo assinado, exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorização aduaneira ou da autoridade 
governamental competente n o … ( 1 )) declara que, salvo expressamente indicado em contrário, estes produtos são de 
origem preferencial … ( 2 ). 

Román változat 

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizația vamală sau a autorității guvernamentale competente 
nr. … ( 1 )) declară că, exceptând cazul în care în mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de origine preferențială 
… ( 2 ). 

Szlovák változat 

Vývozca výrobkov uvedených v tomto dokumente (číslo povolenia colnej správy alebo príslušného vládneho povolenia 
… ( 1 )) vyhlasuje, že okrem zreteľne označených, majú tieto výrobky preferenčný pôvod v … ( 2 ). 

Szlovén változat 

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom, (pooblastilo carinskih ali pristojnih državnih organov št. … ( 1 )) izjavlja, da, 
razen če ni drugače jasno navedeno, ima to blago preferencialno … ( 2 ) poreklo. 

Finn változat 

Tässä asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejä (tullin tai toimivaltaisen julkisen viranomaisen lupa nro … ( 1 )) ilmoittaa, että 
nämä tuotteet ovat, ellei toisin ole selvästi merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja … alkuperätuotteita ( 2 ). 

Svéd változat 

Exportören av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstånd eller behörig statlig myndighet 
nr. ___. ( 1 )) försäkrar att dessa varor, om inte annat tydligt markerats, har förmånsberättigande ___ ursprung ( 2 ) 

......................................................................................................................................................................................................................... ( 3 ) 
Kelt (hely és dátum) 

......................................................................................................................................................................................................................... ( 4 ) 
(Az exportőr aláírása; a nyilatkozatot aláíró személy nevét olvasható írással is fel kell tüntetni) 

___________ 
( 1 ) Amennyiben a számlanyilatkozatot a II. melléklet 20. cikke szerinti jóváhagyott exportőr készíti, ide kell beírni a jóváhagyott exportőr 

engedélyszámát. Amennyiben a számlanyilatkozatot nem egy jóváhagyott exportőr állítja ki, a zárójelbe tett szavakat el kell hagyni, 
vagy a helyet üresen kell hagyni. 

( 2 ) Meg kell adni a termékek származását. Ha a számlanyilatkozat részben vagy teljes egészében az e melléklet 34. cikke értelmében 
Ceutából vagy Melillából származó termékekre vonatkozik, az exportőrnek ezt „CM” jelzéssel egyértelműen jeleznie kell azon az 
okmányon, amelyen a nyilatkozat készült. 

( 3 ) Ezek feltüntetését el lehet hagyni, ha az információ szerepel magán a dokumentumom. 
( 4 ) Lásd a II. melléklet (5) bekezdésének 19. cikkét. Abban az esetben, ha az exportőr nem kötelezett aláírásra, az aláírás alól való 

mentesség egyúttal az aláíró nevének feltüntetésétől való mentességet is jelenti
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5. Függelék 

A SZÁMLANYILATKOZAT BEMUTATÁSÁRA VAGY A VÁMTARIFA-VISSZATÉRÍTÉSEKRE VONATKOZÓ 
IDŐKERET, A SZÁRMAZÓ TERMÉKEK FOGALMÁNAK MEGHATÁROZÁSÁRÓL ÉS AZ IGAZGATÁSI 
EGYÜTTMŰKÖDÉS MÓDSZEREIRŐL SZÓLÓ II. MELLÉKLET 19. CIKKÉNEK (6) ÉS 21. CIKKÉNEK (4) 

BEKEZDÉSE SZERINT 

1. Az EU Fél tekintetében két év. 

2. A KA Félhez tartozó köztársaságok tekintetében egy év.
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6. Függelék 

A SZÁRMAZÓ TERMÉKEK FOGALMÁNAK MEGHATÁROZÁSÁRÓL ÉS AZ IGAZGATÁSI 
EGYÜTTMŰKÖDÉS MÓDSZEREIRŐL SZÓLÓ II. MELLÉKLET 19. CIKKE (1) BEKEZDÉSÉNEK B) 

PONTJÁBAN ÉS 24. CIKKE (3) BEKEZDÉSÉBEN SZEREPLŐ ÖSSZEGEK 

SZÁMLANYILATKOZAT KIÁLLÍTÁSÁNAK FELTÉTELEI 

A II. melléklet 19. cikke (1) bekezdésének b) pontjával összhangban az említett melléklet 14. cikke (1) bekezdésének b) 
pontjában foglalt számlanyilatkozatot bármely exportőr kiállíthat azokra az egy vagy több csomagból álló szállítmá­
nyokra, amelyekben a származó termékek összértéke nem haladja meg a 6 000 EUR értéket. 

A SZÁRMAZÁSI IGAZOLÁS ALÓLI MENTESSÉG 

A II. melléklet 24. cikkének (3) bekezdésével összhangban az említett cikkben foglalt termékek összértéke kis csomagok 
esetében nem haladhatja meg az 500 EUR összeget, illetve utazók személyes poggyászát alkotó termékek esetében az 
1 200 EUR összeget.
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III. MELLÉKLET 

VÁMÜGYEKBEN TÖRTÉNŐ KÖLCSÖNÖS IGAZGATÁSI SEGÍTSÉGNYÚJTÁS 

1. cikk 

Fogalommeghatározások 

E melléklet alkalmazásában: 

a) „megkereső hatóság”: a Felek egyike által erre a célra kijelölt illetékes vámhatóság vagy más közigazgatási hatóság, 
amely e melléklet alapján segítséget kér; 

b) „vámjogszabálysértés”: vámjogszabály bármilyen megszegése vagy ennek kísérlete; 

c) „vámjogszabályok”: a Felek területén alkalmazandó, az áruk behozatalát, kivitelét, továbbítását és bármely más 
vámrendszer, vámeljárás vagy vámművelet alá helyezését szabályozó valamennyi jogi, szabályozási vagy kötelező 
erejű közigazgatási rendelkezés, amelyek magukban foglalják a tiltó, korlátozó és ellenőrző intézkedéseket is; 

d) „információ”: bármilyen formájú adat, dokumentum, nyilvántartás és jelentés, valamint ezek hitelesíthető másolatai; 

e) „személyes adatok”: valamely azonosított vagy azonosítható természetes személyre vonatkozó valamennyi információ; 
valamint 

f) „megkeresett hatóság”: a Felek egyike által erre a célra kijelölt illetékes vámhatóság vagy más közigazgatási hatóság, 
amely e melléklet alapján a segítségnyújtás iránti megkeresést fogadja. 

2. cikk 

Hatály 

1. A Felek a hatáskörükbe tartozó területeken, az e mellékletben meghatározott módon és feltételekkel segítséget 
nyújtanak egymásnak a vámjogszabályok helyes alkalmazásának biztosítása érdekében, különösen a vámjogszabálysértések 
megelőzése, kivizsgálása és leküzdése terén. 

2. Az e melléklet szerinti vámügyekben történő segítségnyújtás kiterjed a Felek valamennyi olyan vámhatóságára vagy 
más közigazgatási hatóságára, amely hatáskörrel és illetékességgel rendelkezik e melléklet alkalmazására. Ez nem érinti a 
büntető ügyekben történő kölcsönös segítségnyújtás szabályait, és nem terjed ki az igazságügyi hatóságok megkeresésére 
gyakorolt hatáskörben szerzett információkra sem, kivéve, ha az adott hatóság engedélyezi az ilyen információk közlését. 

3. E melléklet nem vonatkozik a vámok, adók vagy bírságok behajtására irányuló segítségnyújtásra. 

3. cikk 

Segítségnyújtás megkeresés alapján 

1. A megkereső hatóság kérelmére a megkeresett hatóság minden olyan fontos információt megad, amely lehetővé 
teheti a vámjogszabályok helyes alkalmazásának biztosítását, ideértve az olyan ismertté vált vagy tervezett cselekmé­
nyekkel kapcsolatos információkat is, amelyek vámjogszabálysértésnek minősülnek vagy minősülhetnek. 

2. A megkereső hatóság kérésére a megkeresett hatóság tájékoztatja a megkereső hatóságot arról, hogy: 

a) a Felek valamelyikének területéről kivitt árut az alkalmazandó vámjogszabályok betartásával vitték-e be a másik Fél 
területére, és adott esetben megnevezi az áruval kapcsolatban alkalmazott vámeljárást is; 

b) a Felek valamelyikének területére bevitt árut az alkalmazandó vámjogszabályok betartásával vitték-e ki a másik Fél 
területéről, és adott esetben megnevezi az áruval kapcsolatban alkalmazott vámeljárást is. 

3. A megkereső hatóság kérelmére a megkeresett hatóság, saját jogszabályainak vagy szabályozási rendelkezéseinek 
keretein belül, megteszi a szükséges lépéseket annak érdekében, hogy különös felügyeletet gyakoroljon: 

a) azon természetes vagy jogi személyek felett, akikről okkal feltételezhető, hogy vámjogszabálysértésben vesznek vagy 
vettek részt;
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b) azon helyek felett, ahol az árukészletek tényleges vagy esetleges összeállítása alapján okkal feltételezhető, hogy ezeket 
az árukat vámjogszabálysértésekben szándékoznak felhasználni; 

c) azon áruk felett, amelyek tényleges vagy esetleges szállítása alapján okkal feltételezhető, hogy azokat vámjogszabály­
sértésekben szándékoznak felhasználni; 

d) azon szállítóeszközök felett, amelyek tényleges vagy esetleges használata alapján okkal feltételezhető, hogy azokat 
vámjogszabálysértésekben szándékoznak használni. 

4. cikk 

Önkéntes segítségnyújtás 

A Felek – saját kezdeményezésük alapján, valamint jogszabályaikkal és szabályozási rendelkezéseikkel összhangban – 
segítséget nyújtanak egymásnak, amennyiben ezt a vámjogszabályok helyes alkalmazása érdekében szükségesnek tartják, 
különösen az alábbiakra vonatkozó, tudomásukra jutott információk átadásával: 

a) olyan cselekmények, amelyek sértik vagy sérthetik a vámjogszabályokat, és számot tarthatnak a másik Fél érdeklődé­
sére; 

b) a vámjogszabályokat sértő műveletek megvalósítása során alkalmazott új eszközök vagy módszerek; 

c) olyan áruk, amelyekről ismert, hogy vámjogszabályokat sértő cselekmények tárgyát képezik; 

d) azon természetes vagy jogi személyek, akikről okkal feltételezhető, hogy vámjogszabálysértésben vesznek vagy vettek 
részt; 

e) azon szállítóeszközök, amelyekről okkal feltételezhető, hogy azokat vámjogszabálysértéshez használták, használják 
vagy használhatják. 

5. cikk 

Kézbesítés és értesítés 

1. A megkereső hatóság kérelmére a megkeresett hatóság a rá alkalmazandó jogszabályoknak vagy szabályozási 
rendelkezéseknek megfelelően valamennyi szükséges lépést megtesz annak érdekében, hogy a megkeresett hatóság terü­
letén lakó vagy ott letelepedett címzett részére valamennyi olyan dokumentumot kézbesítsen, vagy az ilyen címzettet 
valamennyi olyan határozatról értesítse, amelyet a megkereső hatóság adott ki, és e melléklet hatálya alá tartozik. 

2. A dokumentumok kézbesítésére vagy határozatokról történő értesítésre vonatkozó kérelmeket írásban kell benyúj­
tani a megkeresett hatóság hivatalos nyelvén vagy az e hatóság számára elfogadható nyelven. 

6. cikk 

A segítségnyújtás iránti megkeresések formája és tartalma 

1. Az e mellékleten alapuló megkereséseket írásban kell megtenni. A megkereséshez mellékelni kell a teljesítéséhez 
szükséges dokumentumokat. Sürgős esetben a szóban előterjesztett megkeresések is elfogadhatóak, ezeket azonban a 
szóbeli megkeresést követő öt napon belül írásban is meg kell erősíteni. Ennek hiányában a megkeresett hatóság 
figyelmen kívül hagyhatja a megkeresést, vagy úgy tekintheti, hogy azt nem terjesztették elő. 

2. Az (1) bekezdés szerinti megkeresések az alábbi információkat tartalmazzák: 

a) a megkereső hatóság és lehetőség szerint a felelős tisztviselő neve; 

b) a megkeresett hatóság; 

c) a kért segítségnyújtás; 

d) a megkeresés célja és oka; 

e) a megkeresés alapjául szolgáló jogszabályok vagy szabályozási rendelkezések és egyéb jogi elemek; 

f) a vizsgálat alanyául szolgáló természetes vagy jogi személyek lehető legpontosabb és legteljesebb megjelölése;
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g) a vonatkozó tények és a már elvégzett vizsgálatok összefoglalása; valamint 

h) annak megjelölése, ha a megkereső hatóság – hozzá érkező ilyen megkeresés esetén – saját maga nem tudná megadni 
a kért segítséget. 

3. A megkeresést a megkeresett hatóság hivatalos nyelvén vagy egy általa elfogadott nyelven kell benyújtani. Ez a 
követelmény nem vonatkozik az (1) bekezdés alapján a megkereséshez mellékelt dokumentumokra. 

4. Ha a megkeresés nem felel meg a fent megállapított formai követelményeknek, akkor annak helyesbítése vagy 
kiegészítése kérhető; ennek megtörténtéig megelőző intézkedések rendelhetők el a megkeresett hatóság jogszabályainak 
vagy szabályozási rendelkezéseinek megfelelően. 

7. cikk 

A megkeresések teljesítése 

1. A segítségnyújtás iránti megkeresés teljesítése érdekében a megkeresett hatóság a saját hatáskörében és a rendelke­
zésére álló eszközökkel úgy jár el, mintha saját nevében, vagy ugyanezen Fél más hatóságainak megkeresésére járna el; 
megadja a már rendelkezésére álló információkat, elvégzi a megfelelő vizsgálatokat vagy intézkedik azok elvégzéséről. E 
rendelkezést bármely más olyan hatóságra is alkalmazni kell, amelyhez a megkeresett hatóság a megkeresést továbbította, 
amikor az utóbbi maga nem járhat el. 

2. A segítségnyújtás iránti megkereséseket a megkeresett Fél jogszabályai vagy szabályozási rendelkezései alapján, e 
mellékletnek megfelelően teljesítik. 

3. Az egyik Fél megfelelő felhatalmazással rendelkező tisztviselői – a másik érintett Fél beleegyezésével és az utóbbi 
által megállapított feltételeknek megfelelően – jelen lehetnek a megkeresett hatóság vagy az (1) bekezdésnek megfelelő 
bármely más, érintett hatóság hivatalában, a vámjogszabályokat ténylegesen vagy esetlegesen sértő tevékenységekre 
vonatkozó azon információk megszerzése érdekében, amelyekre a megkereső hatóságnak e melléklet alkalmazásában 
szüksége van. 

4. Az egyik Fél megfelelő felhatalmazással rendelkező tisztviselői – a másik érintett Fél beleegyezésével és az utóbbi 
által megállapított feltételeknek megfelelően – jelen lehetnek az utóbbi területén végrehajtott vizsgálatoknál. 

5. Amennyiben a megkeresett hatóság nem rendelkezik hatáskörrel vagy illetékességgel a segítségnyújtás iránti 
megkeresés teljesítésére, úgy a megkeresést a hatáskörrel és illetékességgel rendelkező szolgálathoz továbbítja, a megkereső 
hatóságot pedig értesíti a megtett intézkedésekről. 

8. cikk 

Az információk közlésének formája 

1. A megkeresett hatóság a vizsgálatok eredményét írásban közli a megkereső hatósággal, mellékelve a vonatkozó 
dokumentumokat, hiteles vagy hitelesített másolatokat vagy egyéb iratokat. 

2. Ezek az információk számítógépesített formában vagy elektronikus úton is megküldhetők. 

3. Az eredeti dokumentumokat kizárólag kérésre adják át olyan esetekben, amikor a hiteles vagy hitelesített másolatok 
nem kielégítők. Ezeket az eredeti dokumentumokat a lehető legkorábban vissza kell szolgáltatni. 

9. cikk 

A segítségnyújtási kötelezettség alóli kivételek 

1. A segítségnyújtás megtagadható vagy bizonyos feltételek vagy követelmények teljesítéséhez köthető, ha valamelyik 
Fél úgy ítéli meg, hogy az e melléklet alapján történő segítségnyújtás: 

a) feltehetőleg sértené Costa Rica, Salvador, Guatemala, Honduras, Nicaragua, Panama vagy azon európai uniós tagállam 
szuverenitását, amelyhez e melléklet alapján segítségnyújtás iránti megkeresés érkezett; vagy 

b) feltehetően sértené a közrendet, a közbiztonságot vagy más alapvető érdeket, különösen a 10. cikk (2) bekezdésében 
említett esetekben; vagy 

c) ipari, kereskedelmi vagy szakmai titkot sértene. 

2. A megkeresett hatóság elhalaszthatja a segítségnyújtást abban az esetben, ha az folyamatban lévő nyomozásba, 
büntető- vagy egyéb eljárásba ütközik. Ilyen esetben a megkeresett hatóság konzultál a megkereső hatósággal annak 
megállapítása érdekében, hogy a segítség – a megkeresett hatóság által esetlegesen megszabott feltételekre is figyelemmel – 
megadható-e.
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3. Ha a megkereső hatóság olyan segítséget kér, amelyet hozzá érkező megkeresés esetén saját maga nem tudna 
teljesíteni, erre a megkeresésében fel kell hívnia a figyelmet. Ilyen esetben a megkeresett hatóság dönt arról, hogy miként 
válaszol a megkeresésre. 

4. Az (1) és (2) bekezdésben említett esetekben a megkeresett hatóság döntését és annak okait haladéktalanul közölni 
kell a megkereső hatósággal. 

10. cikk 

Információcsere és titoktartás 

1. Az e melléklet alapján bármilyen formában közölt információk az egyes Felek vonatkozó szabályaitól függően 
bizalmas vagy korlátozott jellegűnek tekintendők. Kiterjed rájuk az egyes Feleknél alkalmazandó titoktartási kötelezettség 
vagy szakmai titoktartás hatálya, továbbá az egyes Felek jogszabályi és szabályozási rendelkezéseinek megfelelően az ilyen 
típusú információkra kiterjesztett védelem. 

2. Személyes adatok cseréjére az egyes Felek jogszabályaival összhangban csak akkor kerülhet sor, ha az átvevő Fél 
vállalja, hogy legalább olyan védelmet biztosít az ilyen adatok számára, amely egyenértékű az adatokat átadó Félnél a 
konkrét esetben alkalmazandó védelemmel. 

3. Az e melléklet alapján szerzett információknak a vámjogszabálysértés miatt indított bírósági vagy közigazgatási 
eljárásban való felhasználását e melléklet alkalmazásában történő felhasználásnak kell tekinteni. Ezért a Felek a jegy­
zőkönyvekben, jelentésekben és tanúvallomásokban, valamint a bírósági eljárások és vádemelések során bizonyítékként 
felhasználhatják az e melléklet rendelkezéseinek megfelelően megszerzett információkat és megtekintett dokumentumokat. 
Az ilyen jellegű felhasználásról értesíteni kell azt az illetékes hatóságot, amelyik az információkat szolgáltatta vagy a 
dokumentumokhoz való hozzáférést engedélyezte. 

4. A megszerzett információkat kizárólag e melléklet céljaira lehet felhasználni. Ha az egyik Fél más célra kívánja 
felhasználni az ilyen információkat, ahhoz az azokat átadó hatóság előzetes írásbeli hozzájárulása szükséges.. Az ilyen 
felhasználásra ezután az e hatóság által megállapított korlátozások vonatkoznak. 

11. cikk 

Szakértők és tanúk 

A megkeresett hatóság tisztviselője felhatalmazást kaphat arra, hogy az e melléklet hatálya alá tartozó ügyekre vonatkozó 
bírósági vagy közigazgatási eljárásokban, az adott felhatalmazás keretei között szakértőként vagy tanúként jelenjen meg, 
és az eljáráshoz szükséges tárgyakat, dokumentumokat vagy ezek hiteles vagy hitelesített másolatait igény szerint bemu­
tassa. Az idézésben pontosan meg kell jelölni, hogy mely bírósági vagy közigazgatási hatóság előtt kell a tisztviselőnek 
megjelennie, illetve milyen ügyekben, milyen címen és milyen minőségben hallgatják meg. 

12. cikk 

A segítségnyújtás költségei 

A Felek lemondanak az e melléklet végrehajtásával kapcsolatosan felmerülő költségek egymás számára történő megtérí­
tésének igényéről, adott esetben kivéve az olyan szakértők és tanúk, valamint tolmácsok és fordítók költségeit, akik nem 
közszolgálati feladatot látnak el. 

13. cikk 

Alkalmazás 

1. E melléklet alkalmazása a Felek vámhatóságainak vagy egyéb illetékes hatóságainak feladata, akik az alkalmazásához 
szükséges valamennyi gyakorlati intézkedést és szabályt elfogadják. E melléklettel kapcsolatban módosításokat javasol­
hatnak az illetékes szerveknek. 

2. A Felek konzultálnak egymással, és ezt követően folyamatosan tájékoztatják egymást az e melléklet rendelkezéseinek 
megfelelően elfogadott részletes végrehajtási szabályokról. 

14. cikk 

Egyéb megállapodások 

1. Tekintettel egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről Costa Rica, Salvador, Guatemala, Honduras, Nica­
ragua és Panama hatásköreire, e melléklet rendelkezései:
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a) nem érintik a Felek egyéb nemzetközi megállapodás vagy egyezmény alapján fennálló kötelezettségeit; 

b) az Európai Unió egyes tagállamai és Costa Rica, Salvador, Guatemala, Honduras, Nicaragua és Panama között, vagy ez 
utóbbi országok között megkötött vagy megköthető kölcsönös segítségnyújtási megállapodások kiegészítésének tekin­
tendők; valamint 

c) nem érintik az e melléklet alapján kapott, az Európai Unió számára esetleg jelentőséggel bíró információknak az 
Európai Bizottság illetékes szolgálatai és az európai uniós tagállamok vámhatóságai közötti közlését szabályozó 
európai uniós rendelkezéseket. 

2. Az (1) bekezdés b) pontjának rendelkezéseitől függetlenül, e melléklet rendelkezései elsőbbséget élveznek az Európai 
Unió egyes tagállamai és Costa Rica, Salvador, Guatemala, Honduras, Nicaragua és Panama között már megkötött vagy 
megköthető, a kölcsönös segítségnyújtásról szóló bármely kétoldalú megállapodás rendelkezéseivel szemben, amennyiben 
az utóbbi rendelkezései összeegyeztethetetlenek e melléklet rendelkezéseivel. 

3. E melléklet alkalmazhatóságára vonatkozó kérdések tekintetében a Felek konzultációt folytatnak egymással annak 
érdekében, hogy a felmerült kérdés az e Megállapodás IV. része II. címe (Áruk kereskedelme) 3. fejezetének 123. cikke 
alapján létrehozott, a vámügyekkel, a kereskedelem könnyítésével és származási szabályokkal foglalkozó albizottság 
keretén belül megoldható legyen.
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IV. MELLÉKLET 

A KÖZIGAZGATÁSI EGYÜTTMŰKÖDÉSRE VONATKOZÓ KÜLÖNÖS RENDELKEZÉSEK 

1. A Felek egyetértenek abban, hogy a közigazgatási együttműködés elengedhetetlen az e Megállapodás IV. része II. 
címének (Áruk kereskedelme) 1. fejezete alapján biztosított preferenciális elbánás megvalósításához és ellenőrzéséhez, 
és hangsúlyozzák a vámjogszabálysértések elleni küzdelem iránti elkötelezettségüket. 

2. Ha az egyik Fél objektív információk alapján megállapítja, hogy a másik Fél az e Megállapodás IV. része II. címének 
(Áruk kereskedelme) 1. fejezete alapján biztosított preferenciális elbánás vonatkozásában elmulasztja a közigazgatási 
együttműködést, akkor az érintett Fél e melléklet rendelkezéseinek megfelelően az érintett termék(ek) tekintetében 
jogosult a preferenciális elbánás alkalmazását ideiglenes jelleggel felfüggeszteni. 

3. E melléklet alkalmazásában a közigazgatási együttműködés valamely Fél általi elmulasztása a következőket jelenti: 

a) az érintett termék(ek) származó helyzetének – a másik Fél kérésére történő – igazolására vonatkozó kötelezettségek 
teljesítésének ismételt elmulasztása; 

b) a származási igazolás – másik Fél kérésére történő – utólagos ellenőrzése végrehajtásának ismételt megtagadása 
vagy az eredmények közlésének indokolatlan késedelme; 

c) a szóban forgó preferenciális elbánás megadásával kapcsolatos dokumentumok hitelességének vagy a szolgáltatott 
információk pontosságának az ellenőrzése céljából a közigazgatási együttműködés keretében végrehajtandó ellen­ 
őrzések elvégzésére vonatkozó engedély beszerzésének ismételt megtagadása vagy indokolatlan késedelme. A 
közigazgatási együttműködés keretében végrehajtandó ellenőrzések elvégzésének engedélyezése iránti kérelem 
előterjesztése a Felek illetékes állami hatóságain keresztül történik. 

4. Az ideiglenes felfüggesztés alkalmazásának feltételei a következők: 

a) az a Fél, amelyik objektív információk alapján megállapítja a közigazgatási együttműködés elmulasztását, bármilyen 
ideiglenes felfüggesztés alkalmazása előtt haladéktalanul értesíti a Társulási Bizottságot e megállapításáról, valamint 
az objektív információkról, és a Társulási Bizottság keretében az összes vonatkozó információ és objektív megálla­
pítás alapján konzultációkat kezd a mindkét Fél számára elfogadható megoldás megtalálása, és az ideiglenes 
felfüggesztés alkalmazásának elkerülése érdekében; 

b) amennyiben a Felek a fentiek szerint konzultációt kezdtek a Társulási Bizottság keretében, de az értesítéstől 
számított három hónapon belül nem tudtak – az ideiglenes felfüggesztés alkalmazásának elkerülése érdekében – 
elfogadható megoldásban megállapodni, úgy az érintett Fél ideiglenesen felfüggesztheti az adott termék(ek)re 
vonatkozó preferenciális elbánást. Az ideiglenes felfüggesztés alkalmazásáról a Társulási Bizottságot haladéktalanul 
értesíteni kell; 

c) az e melléklet szerinti ideiglenes felfüggesztéseket az érintett Fél pénzügyi érdekeinek védelméhez szükséges 
mértékre kell korlátozni. Időtartamuk a hat hónapot csak akkor haladhatja meg, ha annak elteltével az ideiglenes 
felfüggesztést kiváltó körülmények változatlanul fennállnak. Az ideiglenes felfüggesztés alkalmazását annak elfoga­
dása után azonnal közölni kell a Társulási Bizottsággal. A felfüggesztésekről időszakonként konzultálni kell a 
Társulási Bizottságban, különös tekintettel azok megszüntetésére, amikor az alkalmazásukra okot adó feltételek 
már nem állnak fenn. 

5. A Felek – saját belső eljárásaiknak megfelelően – tájékoztatják az importőröket a Társulási Bizottság konzultációjához 
és/vagy az e melléklet szerinti ideiglenes felfüggesztés elfogadásához vezető megállapításokról.
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V. MELLÉKLET 

IGAZGATÁSI HIBÁK KEZELÉSE 

Amennyiben az egyik Fél objektív információk alapján megállapítja, hogy a másik Fél illetékes hatóságai a II. Melléklet 
rendelkezéseinek alkalmazásával kapcsolatban (a „származó termékek” fogalmának meghatározása és a közigazgatási 
együttműködés módjai tekintetében) hibát követnek el a preferenciális exportrendszer helyes igazgatása során, és ez a 
hiba a behozatali vámok tekintetében következményekkel jár, úgy a következményekkel szembesülő Fél felkéri a Társulási 
Bizottságot, hogy a helyzetnek a Felek számára kielégítő megoldása céljából vizsgálja meg az összes megfelelő intézkedés 
elfogadásának lehetőségét.
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VI. MELLÉKLET 

ILLETÉKES HATÓSÁGOK 

A. AZ EU FÉL ILLETÉKES HATÓSÁGAI 

Az ellenőrzést az Európai Unió tagállamainak nemzeti szolgálatai és az Európai Bizottság megosztva gyakorolja. E 
tekintetben a következő rendelkezések alkalmazandók: 

— A KA Félhez tartozó köztársaságokba irányuló kivitel tekintetében az Európai Unió tagállamai felelősek a termelés 
körülményeinek és követelményeinek ellenőrzéséért, ideértve a törvényben meghatározott ellenőrzéseket, valamint az 
elfogadott előírásoknak és követelményeknek való megfelelést igazoló egészségügyi (vagy állatjóléti) bizonyítványok 
kiállítását. 

— A KA Félhez tartozó köztársaságokból származó behozatal tekintetében az Európai Unió tagállamai felelősek annak 
ellenőrzéséért, hogy a behozatalok megfelelnek-e az EU Fél behozatalra vonatkozó feltételeinek. 

— Az Európai Bizottság felelős az általános összehangolásért, a vizsgálati rendszerek vizsgálatáért/ellenőrzéséért és az 
Európai Unió belső piacán a normák és követelmények egységes alkamazásának biztosítása érdekében hozott szük­
séges jogalkotási intézkedésekért. 

B. A KA FÉLHEZ TARTOZÓ KÖZTÁRSASÁGOK ILLETÉKES HATÓSÁGAI 

B.1. Costa Rica illetékes hatóságai 

— A Ministerio de Agricultura y Ganadería (MAG) szervezetéhez tartozó Servicio Nacional de Salud Animal (SENASA) az 
állatok egészségének védelmét, az állategészségügyet és az állati eredetű termékek élelmiszer-biztonságát szabályozó 
illetékes hatóság; 

— a MAG szervezetéhez tartozó Servicio Fitosanitario del Estado (SFE) a növények egészségügyi és növény-egészségügyi 
védelmére, valamint a növényekben található peszticid-szermaradványokra vonatkozó szabályokért felelős illetékes 
hatóság; 

— a Ministerio de Salud a nemzeti közegészségügy biztosításáért és az emberi fogyasztásra szánt élelmiszerek egészségügyi 
ellenőrzéséért felelős hatóság; valamint 

— a Ministerio de Comercio Exterior (COMEX) az 5. fejezet (Egészségügyi és növény-egészségügyi intézkedések) igazgatá­
sáért felelős illetékes hatóság, 

vagy jogutódaik. 

B.2. Salvador illetékes hatóságai 

— A Ministerio de Agricultura y Ganadería (MAG) a Dirección General de Sanidad Vegetal y Animal nevű szerven keresztül az 
emberek és állatok egészségének védelméért, az állategészségügyért, a növények egészségéért és a növényfajok 
megőrzéséért felelős illetékes hatóság; 

— a Ministerio de Economía (MINEC) a Dirección de Administración de Tratados Comerciales (DATCO) nevű szerven keresztül 
az 5. fejezet (Egészségügyi és növény-egészségügyi intézkedések) végrehajtásának igazgatásáért felelős illetékes hatóság; 
valamint 

— a Ministerio de Salud Pública y Asistencia Social (MSPAS) az Unidad de Control de Alimentos nevű szerven keresztül és a 
MAG szervezetéhez tartozó illetékes hatósággal összehangolt módon a közegészségügynek az országban történő 
biztosításáért felelős hatóság, 

vagy jogutódaik. 

B.3. Guatemala illetékes hatóságai 

— A Ministerio de Economía a Dirección de Administración del Comercio Exterior nevű szerven keresztül az 5. fejezet (Egész­
ségügyi és növény-egészségügyi intézkedések) végrehajtásának igazgatásáért felelős illetékes hatóság; 

— a Ministerio de Agricultura, Ganadería y Alimentación (MAGA) az Unidad de Normas y Regulaciones (UNR) nevű szerven 
keresztül az emberi egészség védelmét (az állategészségügyet), az állatok egészségét, a növények egészségét és a 
növényfajok megőrzését, valamint az utóbbiakból származó feldolgozatlan termékek és altermékek megőrzését és 
biztonságát szabályozó illetékes hatóság; valamint 

— a Ministerio de Salud Pública y Asistencia Social (MSPAS) a Dirección de Control de Alimentos y Medicamentos nevű szerven 
keresztül a közegészségügynek az országban történő biztosításáért felelős hatóság, amely az UNR-rel összehangolt 
módon felügyeli az emberi fogyasztásra szánt termékek egészségügyi ellenőrzését, 

vagy jogutódaik.
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B.4. Honduras illetékes hatóságai 

— A Secretaría de Estado en los Despachos de Industria y Comercio a Dirección General de Integración Económica y Política 
Comercial nevű szerven keresztül az 5. fejezet (Egészségügyi és növény-egészségügyi intézkedések) végrehajtásának 
igazgatásáért felelős illetékes hatóság; 

— a Secretaría de Estado en los Despachos de Agricultura y Ganadería (SAG) a Dirección General del Servicio Nacional de Sanidad 
Agropecuaria (SENASA) és a División de Seguridad Alimentaria nevű szerven keresztül az emberi egészség védelmét (az 
állategészségügyet), az állatok egészségét, a növények egészségét és a növényfajok megőrzését, valamint az utóbbi­
akból származó termékek és altermékek megőrzését és biztonságát szabályozó illetékes hatóság; valamint 

— a Secretaría de Estado en el Despacho de Salud a Dirección General de Regulación Sanitaria nevű szerven keresztül a 
közegészségügynek az országban történő biztosításáért felelős illetékes hatóság, amely a SENASA-val összehangolt 
módon felügyeli az emberi fogyasztásra szánt élelmiszerek egészségügyi ellenőrzését, 

vagy jogutódaik. 

B.5. Nicaragua illetékes hatóságai 

— A Ministerio de Fomento, Industria y Comercio (MIFIC) a Dirección de Aplicación y Negociación de Acuerdos Comerciales nevű 
szerven keresztül az 5. fejezet (Egészségügyi és növény-egészségügyi intézkedések) végrehajtásának igazgatásáért felelős 
illetékes hatóság; 

— a Ministerio Agropecuario y Forestal (MAGFOR) a Dirección General de Protección y Sanidad Agropecuaria (DGPSA) nevű 
szerven keresztül – az élelmiszerfogyasztók egészségének biztosítására irányuló nemzeti és nemzetközi szabályozás 
alapján – az emberi egészség védelmét (az állategészségügyet), az állatok egészségét, a növények egészségét és a 
növényfajok megőrzését, valamint az utóbbiakból származó termékek és altermékek megőrzését és biztonságát 
szabályozó illetékes hatóság; valamint 

— a Ministerio de Salud (MINSA) a Dirección de Regulación de Alimentos nevű szerven keresztül a nemzeti közegészségügy 
biztosításáért felelős illetékes hatóság, amely a MAGFOR/DGPSA-val összehangolt módon biztosítja az emberi 
fogyasztásra szánt élelmiszerek egészségügyi ellenőrzését, 

vagy jogutódaik. 

B.6. Panama illetékes hatóságai 

— A Ministerio de Desarrollo Agropecuario (MIDA) szervezetéhez tartozó Dirección Nacional de Salud Animal (DINASA) az 
állat-egészségügyi intézkedések végrehajtásának biztosításáért felelős hatóság. A MIDA összehangolja feladatait a 
Ministerio de Salud (MINSA) és az Autoridad Panameña de Seguridad de Alimentos (AUPSA) nevű szervekkel; 

— a Ministerio de Desarrollo Agropecuario (MIDA) szervezetéhez tartozó Dirección Nacional de Sanidad Vegetal (DINASAVE) 
a növény-egészségügyi feltételek és minőség védelméért és megőrzéséért felelős hatóság, a kártevők elleni védekezésre, 
valamint a rovarirtó szerek és a műtrágyák ellenőrzésére is kiterjedően; 

— az Autoridad Panameña de Seguridad de Alimentos (AUPSA) az ország területére bevinni tervezett, emberi és állati 
fogyasztásra szánt élelmiszerekre vonatkozó, élelmiszerbiztonsággal és az élelmiszerek minőségével kapcsolatos 
nemzetközi és belföldi jogszabályok betartásának és alkalmazásának biztosításáért felelős hatóság; 

— a Ministerio de Salud (MINSA) szervezetéhez tartozó Departamento de Protección de Alimentos (DEPA) az egészséges 
élelmiszerek, az élelmiszerekkel foglalkozó létesítmények és az élelmiszer-feldolgozó gépek – a nemzetközi egészség­
ügyi és növény-egészségügyi intézkedéseknek megfelelő tudományos feltételeken alapuló vizsgálatok, elemzések és 
nyilvántartási rendszerek útján történő – felügyeletéért és ellenőrzéséért felelős illetékes hatóság. A DEPA összehan­
golja feladatait a DINASA-val, az AUPSA-val és a DINASAVE-val; valamint 

— a Ministerio de Comercio e Industrias (MICI) szervezetéhez tartozó Dirección de Administración de Tratados Comerciales 
Internacionales y Defensa Comercial (DINATRADEC) az 5. fejezet (Egészségügyi és növény-egészségügyi intézkedések) 
igazgatásáért és végrehajtásáért felelős illetékes hatóság, 

vagy jogutódaik.
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VII. MELLÉKLET 

AZ ÁLLATI EREDETŰ TERMÉKEKKEL FOGLALKOZÓ LÉTESÍTMÉNYEK JÓVÁHAGYÁSÁRA VONATKOZÓ 
KÖVETELMÉNYEK ÉS RENDELKEZÉSEK 

1. Az importáló Fél illetékes hatósága összeállítja a jóváhagyott létesítmények jegyzékeit, és azokat a nyilvánosság 
számára hozzáférhetővé teszi. 

2. A jóváhagyás követelményei és az eljárás: 

a) az érintett állati terméket engedélyeznie kell az importáló Fél illetékes hatóságának. Ez az engedélyezés kiterjed a 
behozatallal és a bizonyítványok kiállításával kapcsolatos követelményekre; 

b) az exportáló Fél illetékes hatósága jóváhagyja az exportálni szándékozó létesítményeket, és megfelelő egészségügyi 
garanciákat biztosít az importáló Fél számára arra vonatkozóan, hogy a létesítmények megfelelnek az importáló Fél 
vonatkozó követelményeinek; 

c) a követelmények be nem tartásának esetére az exportáló Fél illetékes hatóságának rendelkeznie kell a létesítmény 
kiviteli engedélye felfüggesztésének vagy visszavonásának hatáskörével; 

d) a jóváhagyási eljárás részeként az importáló Fél vizsgálatokat végezhet a Megállapodás IV. része II. címe 5. fejezete 
(Egészségügyi és növény-egészségügyi intézkedések) 148. cikke rendelkezéseinek megfelelően. 

E vizsgálat tárgya a létesítmény jóváhagyásáért felelős illetékes hatóság felépítése, szervezete és hatáskörei, valamint 
az importáló Fél követelményeinek teljesítésével kapcsolatos egészségügyi garanciák. 

Ezek az ellenőrzések kiterjedhetnek olyan létesítmények helyszíni ellenőrzésére is, amelyek az exportáló Fél által 
adott jegyzéken vagy jegyzékeken szerepelnek. 

Figyelembe véve az EU Félen belül a hatáskörök egyedi szerkezetét és megosztását, ez a vizsgálat az EU Félen belül 
az Európai Unió egyes tagállamait érintheti; valamint 

e) a d) pontban előírt vizsgálat eredményei alapján az importáló Fél módosíthatja a létesítmények jegyzékét. 

3. Az 1. és a 2. pontban szereplő rendelkezések kezdetben a következő létesítménykategóriákra korlátozódnak: 

a) háziasított fajok friss húsával foglalkozó valamennyi létesítmény; 

b) vadak és tenyésztettvadak friss húsával foglalkozó valamennyi létesítmény; 

c) baromfihússal foglalkozó valamennyi létesítmény; 

d) az összes faj hústermékeivel foglalkozó valamennyi létesítmény; 

e) emberi fogyasztásra szánt, egyéb állati eredetű termékekkel (pl. tisztított állati bél, húskészítmények, vagdalt hús) 
foglalkozó valamennyi létesítmény; 

f) emberi fogyasztásra szánt tejjel és tejtermékekkel foglalkozó valamennyi létesítmény; valamint 

g) emberi fogyasztásra szánt halászati termékekkel – köztük kéthéjú kagylóval és rákfélékkel – foglalkozó feldolgozó 
létesítmények, valamint feldolgozó és fagyasztó hajók.
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VIII. MELLÉKLET 

IRÁNYMUTATÁSOK A VIZSGÁLATOK ELVÉGZÉSÉHEZ 

1. A vizsgálatok könyvvizsgálat és/vagy helyszíni ellenőrzés alapján végezhetők. 

2. E melléklet alkalmazásában: 

a) „vizsgált Fél”: a vizsgálat alanyául szolgáló Fél; valamint 

b) „vizsgáló Fél”: a vizsgálatot végző Fél. 

3. A vizsgálat általános elvei: 

a) A vizsgálatot a vizsgáló Fél és a vizsgált Fél egymással együttműködve végzi, az e mellékletben előírt rendelkezé­
seknek megfelelően. 

b) A vizsgálatokat úgy kell megtervezni, hogy ne egyes állatokat, állatcsoportokat, élelmiszer-ipari létesítmények 
szállítmányait, illetve növények egyes tételeit vagy növényi termékeket utasítsanak vissza, hanem a vizsgált Fél 
ellenőrzéseinek hatékonyságát ellenőrizzék. Amennyiben a vizsgálat súlyos kockázatot tár fel az állatok, növények 
vagy emberek egészsége tekintetében, úgy a vizsgált Fél azonnali korrekciós intézkedést tesz. Az eljárás magában 
foglalhatja a vonatkozó szabályoknak, a végrehajtási módszernek, a végeredmény értékelésének, a megfelelőségi 
szintnek, valamint a későbbi korrekciós intézkedéseknek a tanulmányozását. 

c) A vizsgálatok gyakoriságát a teljesítmény alapján kell meghatározni. Az alacsony teljesítményszintnek fokozott 
gyakoriságú vizsgálattal kell járnia. A nem kielégítő teljesítményt a vizsgált Félnek a vizsgáló Fél megelégedésére 
helyesbítenie kell. 

d) A vizsgálatokat átlátható és egységes módon végzik, és az azokon alapuló döntéseket is ilyen módon hozzák. 

4. A vizsgáló Félre vonatkozó alapelvek: 

A vizsgálatot végzőknek – lehetőleg az elismert nemzetközi normákkal összhangban – készíteniük kell egy tervet, 
amely a következő pontokat foglalja magában: 

a) a vizsgálat tárgya, mélysége és hatóköre; 

b) a vizsgálat ideje és helye, valamint üteme, a zárójelentés elkészítésével bezárólag; 

c) a vizsgálat elvégzésének és a jelentés elkészítésének nyelve vagy nyelvei; 

d) a vizsgálók személye, vizsgálói csoport esetén a csoport vezetőjére is kiterjedően. A speciális rendszerek és 
programok vizsgálatának lebonyolításához speciális szakmai ismeretekre lehet szükség; 

e) a tisztviselőkkel történő megbeszélések és – adott esetben – a létesítmények vagy üzemek felkeresésének ütemezése. 
A vizsgálat során felkeresni kívánt létesítményeket vagy üzemeket nem kell előre megnevezni; 

f) az információ szabadságára vonatkozó rendelkezésekre is figyelemmel a vizsgáló Fél tiszteletben tartja az üzleti 
titoktartásra vonatkozó szabályokat. Az összeférhetetlenséget el kell kerülni; valamint 

g) az egészségügyi és növény-egészségügyi kérdésekhez kapcsolódó, munkahelyi egészségre és biztonságra vonatkozó 
szabályok tiszteletben tartása. Ezt a tervet előzetesen át kell tekinteni a vizsgált Fél képviselőivel. 

5. A vizsgált Félre vonatkozó alapelvek: 

A vizsgált Fél által a vizsgálat elősegítése érdekében tett intézkedésekre a következő alapelvek vonatkoznak: 

a) a vizsgált Félnek teljes mértékben együtt kell működnie a vizsgáló Féllel, és ki kell jelölnie az e feladatért felelős 
személyzetet. Az együttműködés például a következőkre vonatkozhat: 

i. valamennyi vonatkozó szabályhoz és előíráshoz való hozzáférés;
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ii. a megfelelőségi programokhoz, valamint a megfelelő nyilvántartásokhoz és dokumentumokhoz való hozzáférés; 

iii. a könyvvizsgálói és vizsgálati jelentésekhez való hozzáférés; 

iv. a korrekciós intézkedésekre és a szankciókra vonatkozó dokumentációhoz való hozzáférés, vagy 

v. a létesítményekbe történő bejutás lehetővé tétele; 

b) a vizsgált Félnek dokumentált programot kell működtetnie, amely a vizsgáló Fél felé igazolja a normák következetes 
és egységes betartását. 

6. Eljárások 

a) Nyitóértekezlet: A Felek képviselői nyitóértekezletet tartanak. Ezen az értekezleten a vizsgáló Fél feladata a vizsgálati 
terv áttekintése, valamint annak megerősítése, hogy a vizsgálat elvégzéséhez rendelkezésre állnak a szükséges 
erőforrások, dokumentáció és minden egyéb szükséges eszköz. 

b) A dokumentumok áttekintése: A dokumentumok áttekintése az 5. pont a) alpontjában említett dokumentumoknak 
és nyilvántartásnak, a vizsgált Fél szerkezetének és hatásköreinek, valamint az e Megállapodás hatálybalépése vagy 
az előző vizsgálat óta a vizsgálati és tanúsítási rendszerben végbement változásoknak az áttekintésére terjedhet ki, 
különös tekintettel az érintett állatokra, állati termékekre, növényekre vagy növényi termékekre vonatkozó vizsgálati 
és tanúsítási rendszer elemeinek megvalósítására. Ez magában foglalhatja a vonatkozó vizsgálati és tanúsítási 
nyilvántartások és dokumentumok vizsgálatát. 

c) Helyszíni ellenőrzések: 

i. A helyszíni ellenőrzés elvégzésének szükségességéről történő döntés meghozatalához értékelni kell az érintett 
állatokkal, növényekkel vagy termékekkel kapcsolatos kockázatokat, olyan tényezőkre figyelemmel, mint az 
iparág vagy az exportáló ország előírásoknak való korábbi megfelelése, a termelt és importált vagy exportált 
termékek mennyisége, az infrastruktúra változásai és a nemzeti vizsgálati és tanúsítási rendszerek jellege. 

ii. A helyszíni ellenőrzések magukban foglalhatják a termelő és gyártó létesítmények, az élelmiszerkezelési vagy 
tároló területek és ellenőrző laboratóriumok felkeresését, a 6. pont b) alpontjában említett dokumentációban 
foglalt információknak való megfelelés ellenőrzése céljából. 

d) Nyomon követési vizsgálat: A hiányosságok kijavításának ellenőrzésére irányuló nyomon követési vizsgálat végzése 
esetén elegendő lehet csak azokat a pontokat megvizsgálni, amelyek esetében korrekcióra volt szükség. 

7. Munkadokumentumok: 

A vizsgálati megközelítés még egységesebbé, átláthatóbbá és hatékonyabbá tétele érdekében a könyvvizsgálat megálla­
pításainak és következtetéseinek jelentésére szolgáló formanyomtatványokat a lehető legnagyobb mértékben szabvá­
nyosítani kell. A munkadokumentumok tartalmazhatják az értékelésre váró elemek ellenőrző listáit. Az ellenőrző lista 
a következőkre terjedhet ki: 

a) jogszabályok; 

b) a vizsgálati és tanúsítási szolgálatok szerkezete és működése; 

c) a létesítmények adatai és munkafolyamatai, egészségügyi statisztikák, mintavételi tervek és eredmények; 

d) megfelelőségi intézkedések és eljárások; 

e) jelentés- és panasztételi eljárások; valamint 

f) képzési programok. 

8. Záróértekezlet: 

A Felek képviselői, adott esetben beleértve a nemzeti vizsgálati és tanúsítási programért felelős tisztviselőket, záró­
értekezletet tartanak. Ezen az értekezleten a vizsgáló Fél ismerteti a vizsgálat megállapításait. Az információkat 
világosan és tömören adják elő, hogy a könyvvizsgálat következtetései egyértelműek legyenek. A vizsgált Fél cselekvési 
tervet állít össze a feljegyzett hiányosságok kijavítására, lehetőleg a teljesítésre kitűzött időpontok megadásával.
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9. Jelentés: 

A vizsgálatról készült jelentés tervezetét 20 munkanapon belül kell eljuttatni a vizsgált Félhez. A vizsgált Fél 25 
munkanapon belül fűzhet észrevételeket a jelentéstervezethez. A vizsgált Fél megjegyzéseit csatolják a zárójelentéshez, 
és adott esetben bele is foglalják abba. Amennyiben azonban a vizsgálat súlyos köz-, állat- vagy növény-egészségügyi 
kockázatot tárt fel, úgy a vizsgált Felet a lehető leghamarabb, de minden esetben a helyszíni vizsgálat befejezését 
követő tíz munkanapon belül tájékoztatják.
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IX. MELLÉKLET 

KAPCSOLATTARTÓ PONTOK ÉS WEBHELYEK 

A. KAPCSOLATTARTÓ PONTOK 

Az EU Fél esetében 

European Commission (Európai Bizottság) 
Postacím: Rue de La Loi 200 
B-1049 Brussels, Belgium. 

Tel.: (32) 22953143 
Fax: (32) 22964286 

A KA Félhez tartozó köztársaságok esetében 

Costa Rica: 

Dirección General de Comercio Exterior (DGCE) 
Ministerio de Comercio Exterior 
Cím: 1st and 3rd Avenue, 40th Street, Paseo Colón, San José, Costa Rica. 
P.O. Box: 297-1007 Centro Colón. 

Tel.: (506) 2299-4700 
Fax: (506) 2255-3281 
E-mail: DGCE@comex.go.cr 
Webhely: www.comex.go.cr 

Centro de Información y Notificación MSF 
Ministerio de Agricultura y Ganadería (MAG) 
Servicio Fitosanitario del Estado (SFE) 
Servicio Nacional de Salud Animal (SENASA) 
San José, Costa Rica. 
P.O. Box: 10094-1000 

Tel.: (506) 2549-3454 
Fax: (506) 2549-3599 
E-mail: centroinfo@sfe.go.cr 

Dirección de Regulación de la Salud 
Ministerio de Salud 
Cím: 6th and 8th Avenue, 16th Street, San José, Costa Rica. 
P.O. Box: 10123-1000 San José. 

Tel.: (506) 2258-6765 
Fax: (506) 2255-4512 
E-mail: infosalud@netsalud.sa.cr 
Webhely: www.ministeriodesalud.sa.cr 

Misión de Costa Rica ante la Unión Europea 
Cím: Avenue Louise 489, 1050 Ixelles, Belgique. 

Tel.: (32) 2640-5541 
Fax: (32) 2648-3192 
E-mail: info@costaricaembassy.be 
Webhely: www.costaricaembassy.be 

vagy jogutódaik, vagy a Fél által kijelölt és a másik Félnek bejelentett bármely más kapcsolattartó pont. 

Salvador: 

Dirección General de Salud Vegetal y Animal 
Ministerio de Agricultura y Ganadería (MAG) 
Cím: Final 1 a Avenida Norte y Avenida Manuel Gallardo, Santa Tecla, Departamento de la Libertad, El Salvador. 

Tel.: (503) 2241-1747 and (503) 2297-8435 
Fax: (503) 2229-2613 
Webhely: www.mag.gob.sv
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Dirección de Administración de Tratados Comerciales 
Ministerio de Economía (MINEC) 
Cím: Alameda Juan Pablo II y Calle Guadalupe, Edif. C-2, Tercer Nivel, San Salvador, El Salvador. 

Tel.: (503) 2247-5788 
Fax: (503) 2247-5789 
Webhely: www.minec.gob.sv 

Unidad de Control de Alimentos 
Ministerio de Salud Pública y Asistencia Social (MSPAS) 
Cím: Calle Arce No. 827, San Salvador, El Salvador. 

Tel.: (503) 2202-7000 
Fax: (503) 2221-0991 
Webhely: www.salud.gob.sv 

vagy jogutódaik, vagy a Fél által kijelölt és a másik Félnek bejelentett bármely más kapcsolattartó pont. 

Guatemala: 

Dirección de Administración del Comercio Exterior, del Ministerio de Economía 
Cím: 8 a Avenida 10-43, zona 1, Ciudad de Guatemala, Guatemala. 

Tel.: (502) 2412-0200 and (502) 2412-0338 
Fax: (502) 2412-0339 
Webhely: www.mineco.gob.gt 

Viceministerio de Sanidad Agropecuaria y Regulaciones del Ministerio de Agricultura, Ganadería y Alimentación (MAGA) 
Cím: 7a Avenida 12-90 zona 13, Edificio Monja Blanca, Ciudad de Guatemala, Guatemala. 

Tel.: (502) 2413 – 7385 
Tel.: (502) 2413 - 7387 
Fax: (502) 2413 - 8387 
Webhely: www.maga.gob.gt 

Departamento de Regulación y Control de Productos Farmacéuticos de la Dirección General de Regulación, Vigilancia y Control de la 
Salud, del Ministerio de Salud Pública y Asistencia Social (MSPAS) 
Cím: 3a Calle Final 2-10 zona 15, Valles de Vista Hermosa, Ciudad de Guatemala, Guatemala. 

Tel.: (502) 2369-8784 és (502) 2369-8786 
Fax: (502) 2369-3320 
Webhely: www.mspas.gob.gt 

vagy jogutódaik, vagy a Fél által kijelölt és a másik Félnek bejelentett bármely más kapcsolattartó pont. 

Honduras: 

Secretaría de Estado en los Despachos de Agricultura y Ganadería 
Dirección General del Servicio Nacional de Sanidad Agropecuaria (SENASA) 
Cím: Avenida La FAO, Boulevard Miraflores, Edificio SENASA, Tegucigalpa, Honduras. 

Tel.: (504) 2231-0786, (504) 2232-6213, (504) 2239-7989 és (504) 2239-7270 
Fax: (504) 2231-0786 
Webhely: www.sag.gob.hn; www.senasa-sag.gob.hn 

Dirección General de Integración Económica y Política Comercial 
Secretaría de Estado en los Despachos de Industria y Comercio 
Cím: Edificio San José, Boulevard Kuwait, 3rd nivel, Tegucigalpa, Honduras. 

Tel.: (504) 2235-5047 
Fax: (504) 2235-5047 
Webhely: www.sic.gob.hn 

Secretaría de Estado en el Despacho de Salud 
Dirección General de Regulación Sanitaria 
Cím: Avenida Jerez, Barrio El Centro, Antiguo Edificio BANMA, tercer nivel, Tegucigalpa, Honduras. 

Tel.: (504) 2237-9404 
Fax: (504) 2237 -2726 
www.salud.gob.hn 

vagy jogutódaik, vagy a Fél által kijelölt és a másik Félnek bejelentett bármely más kapcsolattartó pont.
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Nicaragua 

Ministerio Agropecuario y Forestal (MAGFOR) 
Dirección General de Protección y Sanidad Agropecuaria 
Cím: Km. 3½, Carretera a Masaya, Managua, Nicarágua. 

Tel.: (505) 2278-5042 
Telefax: (505) 2270-1089 
E-mail: dgpsa@dgpsa.gob.ni 
Webhely: www.magfor.gob.ni 

Ministerio de Salud 
Dirección de Regulación de Alimentos 
Complejo Nacional de Salud, "Dra. Concepción Palacios." 
Cím: Costado Oeste Colonia Primero de Mayo, Managua, Nicarágua. 
Postal Sector: 15AB 
P.O. Box: 107 

Tel.: (505) 2289-4839 
Fax: (505) 228-94839 
E-mail: eta@minsa.gob.ni; dgrsa@minsa.gob.ni 

Ministerio de Fomento, Industria y Comercio 
Dirección de Aplicación y Negociación de Acuerdos Comerciales 
Cím: Km. 6 Carretera a Masaya, Managua, Nicarágua. 
P.O. Box: 8 

Tel.: (505) 2267-0161 ext. 1165 
Fax: (505) 2267-0161 ext. 1164 
E-mail: dat@mific.gob.ni 

vagy jogutódaik, vagy a Fél által kijelölt és a másik Félnek bejelentett bármely más kapcsolattartó pont. 

Panama 

Dirección Nacional de Administración de Tratados Comerciales Internacionales y de Defensa Comercial 
Ministerio de Comercio e Industrias 
Cím: Avenida Ricardo J. Alfaro, Edificio Plaza Edison, 2do.Piso, Ciudad de Panamá, Panamá. 

Tel.: (507) 560-0610 
Fax: (507) 560-0618 
Webhely: http://www.mici.gob.pa 
E-mail: dinatradec@mici.gob.pa; apineda@mici.gob.pa 

vagy jogutódaik, vagy a Fél által kijelölt és a másik Félnek bejelentett bármely más kapcsolattartó pont. 

B. INGYENES WEBHELYEK 

Az EU Fél esetében 

http://ec.europa.eu/dgs/health_consumer/index_en.htm 

A KA Félhez tartozó köztársaságok esetében 

Costa Rica 

www.senasa.go.cr 

www.sfe.go.cr 

www.ministeriodesalud.sa.cr 

www.comex.go.cr 

Salvador 

http://www.mag.gob.sv/dgsva 

http://www.minec.gob.sv 

Guatemala 

www.mineco.gob.gt 

http://portal.maga.gob.gt/portal/page/portal/uc_unr 

http://portal.mspas.gob.gt/
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Honduras 

www.sic.gob.hn 

www.senasa-sag.gob.hn 

www.salud.gob.hn 

Nicaragua 

www.magfor.gob.ni 

www.minsa.gob.ni 

www.mific.gob.ni 

Panama 

www.mida.gob.pa 

www.aupsa.gob.pa 

www.minsa.gob.pa 

www.mici.gob.pa
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X. MELLÉKLET 

A LETELEPEDÉSSEL KAPCSOLATOS KÖTELEZETTSÉGVÁLLALÁSOKAT TARTALMAZÓ LISTÁK 

A. SZAKASZ 

EU FÉL 

1. Az alábbi kötelezettségvállalások jegyzéke tünteti fel az e Megállapodás 166. cikke alapján liberalizált gazdasági 
tevékenységeket és – fenntartásokkal – azokat a piacra jutási és nemzeti elbánási korlátozásokat, amelyek a KA Félhez 
tartozó köztársaságok vállalkozásaira és befektetőire vonatkoznak a megfelelő ágazatokban. A jegyzék az alábbi 
elemekből áll: 

a) az első oszlopban találhatók azok az ágazatok vagy alágazatok, amelyekben a Fél kötelezettséget vállal, illetve a 
liberalizálás azon terjedelme, amelyre a fenntartások vonatkoznak. 

b) a második oszlop pedig a vonatkozó fenntartásokat tünteti fel. 

Ha a b) pontban szereplő oszlop kizárólag az EU-tagállamokra vonatkozó fenntartásokat tartalmazza, az ott nem 
említett tagállamok fenntartások nélkül vállalnak kötelezettségeket az érintett ágazatban. (ugyanakkor a konkrét 
tagállami fenntartások hiánya nem sérti az esetlegesen alkalmazandó horizontális fenntartásokat vagy az egész EU- 
ra kiterjedő ágazati fenntartásokat). 

Az alábbi jegyzékben nem szereplő ágazatokra és alágazatokra nem vonatkoznak kötelezettségvállalások. 

2. Az egyes ágazatok és alágazatok azonosításakor 

a) az „ISIC rev 3.1” a tevékenységi körök ENSZ Statisztikai Bizottsága által elfogadott nemzetközi ágazati osztályozási 
rendszere (Statistical Papers, M sorozat, 4. sz., ISIC REV 3.1, 2002), 

b) a „CPC” az ENSZ Statisztikai Bizottsága által elfogadott központi termékosztályozás (Statistical Papers, M sorozat, 
77. sz., CPC prov., 1991.), 

c) a „CPC ver. 1.0” az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozás (Statis­
tical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC ver. 1.0, 1998). 

3. Az alábbi jegyzék nem tartalmaz olyan képesítési követelményekkel és eljárásokkal, a műszaki szabványokkal és az 
engedélyezési előírásokkal és eljárásokkal kapcsolatos intézkedéseket, amelyek e Megállapodás 164. és 165. cikke 
értelmében nem esnek piacra jutási vagy nemzeti elbánási korlátozás alá. Az ilyen intézkedések (például engedély­
szerzési kötelezettség, egyetemes szolgáltatási kötelezettség, a képesítések elismerésének szükségessége a szabályozott 
szektorokban, meghatározott vizsgák kötelező letétele, ideértve a nyelvvizsgákat is, megkülönböztetésmentességi köve­
telmények, bizonyos tevékenységek végzésének tilalma környezetvédelmi övezetekben vagy kiemelt történelmi vagy 
művészeti jelentőségű területeken) még akkor is minden esetben vonatkoznak a másik Fél befektetőire, ha nem 
szerepelnek a jegyzékben. 

4. E Megállapodás 159. cikkének 3. bekezdésével összhangban az alábbi jegyzék nem tartalmazza a Felek által nyújtott 
támogatásokkal kapcsolatos intézkedéseket. 

5. E Megállapodás 164. cikkével összhangban az alábbi jegyzék nem tartalmazza a letelepedés jogi formájának típusaival 
kapcsolatos megkülönböztetésmentességi követelményeket. 

6. A kötelezettségvállalások jegyzékéből eredő jogoknak és kötelezettségeknek nincs önvégrehajtó hatásuk, így ezek sem 
közvetlen, sem közvetett módon nem ruháznak jogokat természetes vagy jogi személyekre. 

7. Az alábbi jegyzékben a következő rövidítések használatosak: 

AT Ausztria 

BE Belgium 

BG Bulgária 

CY Ciprus 

CZ Cseh Köztársaság 

DE Németország 

DK Dánia
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EU EU Fél 

ES Spanyolország 

EE Észtország 

FI Finnország 

FR Franciaország 

EL Görögország 

HU Magyarország 

IE Írország 

IT Olaszország 

LV Lettország 

LT Litvánia 

LU Luxemburg 

MT Málta 

NL Hollandia 

PL Lengyelország 

PT Portugália 

RO Románia 

SK Szlovákia 

SI Szlovénia 

SE Svédország 

UK Egyesült Királyság
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Ágazat vagy alágazat A fenntartások leírása 

VALAMENNYI ÁGAZAT Ingatlan 

AT, BG, CY, CZ, DK, EE, ES, EL, FI, HU, IE, IT, LT, LV, MT, PL, RO, SI, SK: Földtulajdon és ingatlantulajdon szerzése külföldi 
beruházók esetében korlátozott. (1 ) 

VALAMENNYI ÁGAZAT Közüzemi szolgáltatások 

EU: A nemzeti vagy helyi szinten közüzemi szolgáltatásnak tekintett gazdasági tevékenységekre állami monopóliumok vagy 
magánüzemeltetőkre ruházott kizárólagos jogok vonatkozhatnak. (2 ) 

VALAMENNYI ÁGAZAT A letelepedés típusai 

EU: Az azoknak a (harmadik országbeli vállalkozásokhoz tartozó) leányvállalatoknak biztosított elbánást, amelyek egy tagállam 
jogával összhangban alakultak meg, és amelyeknek bejegyzett székhelye, központi ügyintézési helye vagy üzleti tevékenységének 
fő helye az EU területén van, nem terjesztik ki egy harmadik országbeli vállalkozás által egy tagállamban létrehozott fióktele­
pekre vagy képviseletére. 

BG: A fióktelepek létrehozása engedélyhez kötött. 

EE: Az igazgatóság tagjai legalább felének az EU-ban kell tartózkodási hellyel rendelkeznie. 

FI: Egy finn betéti társaság vagy korlátlan felelősségű társaság partnereként kereskedelmet folytató külföldinek kereskedelmi 
engedélyre van szüksége, és állandó tartózkodási helyének az EU-ban kell lennie. A távközlési szolgáltatások kivételével vala­
mennyi ágazatban az igazgatóság rendes és helyettes tagjai legalább felének állampolgársággal és tartózkodási hellyel kell 
rendelkeznie. Bizonyos vállalkozások azonban mentességet kaphatnak. Amennyiben egy külföldi szervezet egy fióktelep finn­
országi alapításán keresztül akar kereskedelmi vagy üzleti tevékenységet folytatni, kereskedelmi engedélyt kell beszereznie. 
Külföldi szervezetnek vagy olyan magánszemélynek, aki nem uniós polgár, engedélyre van szüksége ahhoz, hogy korlátolt 
felelősségű társaság alapítójaként járjon el. A távközlési szolgáltatások esetében az alapítók felénél és az igazgatóság tagjainak 
felénél állandó tartózkodási hely szükséges. Amennyiben az alapító jogi személy, annak illetőséggel is rendelkeznie kell. 

IT: Az ipari, kereskedelmi és kisüzemi tevékenység felvételéhez tartózkodási engedély és a tevékenység folytatására vonatkozó 
külön engedély szükséges. 

BG, PL: A képviseleti iroda működési köre csak az iroda által képviselt külföldi anyavállalkozás reklámozására és promóciójára 
terjedhet ki. 

PL: A pénzügyi szolgáltatások kivételével nincs kötelezettségvállalás a fióktelepekre. EU-n kívüli befektetők csak betéti társaság, 
korlátolt felelősségű részvénytársaság, korlátolt felelősségű társaság és részvénytársaság formájában kezdhetnek meg és folytat­
hatnak gazdasági tevékenységeket (jogi szolgáltatások esetében pedig csak bejegyzett társulás és betéti társaság formájában). 

RO: Az egyedüli ügyvezető vagy az igazgatóság elnöke, valamint a kereskedelmi vállalkozások összes ügyvezetőjének legalább 
fele román állampolgár, kivéve, ha a társasági szerződés vagy az alapszabály másként rendelkezik. A kereskedelmi vállalkozások 
többségének könyvvizsgálói és azok helyettesei román állampolgárok. 

SE: Külföldi vállalkozásnak (amely nem hozott létre jogi személyt Svédországban) kereskedelmi tevékenységét egy Svédországban 
letelepedett, független ügyvezetéssel és külön könyvvitellel működő fióktelepen keresztül kell folytatnia. A kevesebb mint egy 
éves időtartamú építési projektek mentesülnek a fióktelep létesítésére vagy belföldi képviselő kinevezésére vonatkozó követel­
mények alól. Korlátolt felelősségű társaságot (részvénytársaságot) egy vagy több alapító hozhat létre. Az alapító fél vagy 
letelepedett Svédországban, vagy pedig svéd jogi személy. A társulás csak akkor lehet alapító fél, ha a társulás mindegyik 
tagja letelepedett Svédországban. Ennek megfelelő feltételek vonatkoznak a szervezetek minden egyéb formájának



H
U 

1922 
A

z Európai U
nió H

ivatalos Lapja 
2012.12.15. 

Ágazat vagy alágazat A fenntartások leírása 

létrehozására. Az igazgatótanács tagjai legalább ötven százalékának lakóhellyel kell rendelkeznie Svédországban. A Svéd­
országban lakóhellyel nem rendelkező külföldi és svéd állampolgárok, akik kereskedelmi tevékenységet kívánnak folytatni 
Svédországban, egy belföldi képviselőt jelölnek ki és jegyeztetnek be a helyi hatóságoknál, aki ezekért a tevékenységekért felel. 
A tartózkodásra vonatkozó követelmények felfüggeszthetők, amennyiben bizonyítható, hogy ezek az adott esetben nem szük­
ségesek.SI: Külföldi vállalkozások fióktelepeinek létrehozása ahhoz a feltételhez kötött, hogy az anyavállalkozásot legalább egy 
éve bejegyezték a származási ország cégbíróságán. 

SK: Annak a külföldi magánszemélynek, akinek a vállalkozó nevében eljáró felhatalmazott személyként be kell jegyezni a nevét a 
cégjegyzékbe, a Szlovákiában érvényes tartózkodási engedélyt kell benyújtania. 

VALAMENNYI ÁGAZAT Beruházások 

ES: Külföldi kormányok és külföldi állami szervek (a gazdasági érdekeik mellett általában nem gazdasági érdekekre is kiterjedő) 
spanyolországi befektetéseihez, amelyeket közvetlenül vagy a külföldi kormányok által közvetlenül vagy közvetve irányított 
vállalkozásokon keresztül hajtanak végre, a kormány előzetes engedélye szükséges. 

BG: Azoknál a vállalkozásoknál, amelyeknél a részvénytőkében az állami (központi állami vagy önkormányzati) részesedés 
meghaladja a harminc százalékot, e részvények harmadik felek részére történő átruházásához előzetes engedély szükséges. Az 
állami vagy köztulajdon hasznosításához vagy használatához kapcsolódó bizonyos gazdasági tevékenységekre a koncessziókról 
szóló törvény rendelkezései szerint nyújtott koncessziók vonatkoznak. Külföldi befektetők a privatizációban nem vehetnek részt. 
Külföldi befektetőknek és olyan bolgár jogi személyeknek, amelyekben külföldiek ellenőrző részesedéssel rendelkeznek, engedélyt 
kell szerezniük a) a természeti erőforrások feltárására, fejlesztésére és kiaknázására a kontinentális talapzat területi határán és a 
kizárólagos gazdasági övezetekben; és b) ellenőrző részesedés megszerzéséhez olyan vállalkozásokban, amelyek részt vesznek az 
a) pontban meghatározott tevékenységek bármelyikében. 

FR: Azokra a külföldi befektetőkre, akik meglévő francia vállalkozásokban 33,33 százalékot meghaladó tőkerészesedést vagy 
szavazati jogot vásárolnak, illetve húsz százalékot vásárolnak nyilvánosan jegyzett francia vállalkozásokban, a következő szabá­
lyozások vonatkoznak: 

— kevesebb mint 7,6 millió EUR-s befektetés 76 millió EUR-nál nem nagyobb forgalmú francia vállalkozásokba szabadon 
teljesíthető az előzetes értesítést követő tizenöt napos haladékot és annak ellenőrzését követően, hogy a fenti összegek 
teljesülnek; 

— az előzetes értesítést követő egyhónapos időszak után hallgatólagosan más befektetésekre is megadják az engedélyt, kivéve, 
ha a gazdasági miniszter kivételes körülmények között gyakorolja a befektetés elhalasztására vonatkozó jogát. 

Újonnan privatizált vállalkozásokban való külföldi részesedésszerzés a nyilvánosság számára felkínált részvénytőkének egy 
változó összegére korlátozott, amelyet a francia kormány határoz meg eseti alapon. Bizonyos kereskedelmi, ipari és kisüzemi 
tevékenységek terén a letelepedéshez külön engedély szükséges, amennyiben az ügyvezető igazgató nem rendelkezik állandó 
tartózkodási engedéllyel. 

FI: Külföldi tulajdonosoknak a szavazati jogok egyharmadát meghaladó részesedésszerzéséhez főbb finn vállalkozásokban vagy 
üzleti vállalkozásokban (amelyeknek több mint 1 000 alkalmazottja van, vagy forgalmuk meghaladja a 168 millió EUR-t, vagy 
mérlegfőösszegük meghaladja a 168 millió EUR-t) a finn hatóságok jóváhagyása szükséges; ez a jóváhagyás csak akkor tagadható 
meg, ha fontos nemzeti érdek kerül veszélybe. E korlátozások nem vonatkoznak a távközlési szolgáltatásokra. 

HU: Nincs kötelezettségvállalás az újonnan privatizált vállalkozásokban való részesedésszerzésre vonatkozóan. 

IT: Kizárólagos jogok adhatók vagy tarthatók fenn az újonnan privatizált vállalkozásokra vonatkozóan. Bizonyos esetekben 
korlátozhatók a szavazati jogok az újonnan privatizált vállalkozásokban. Öt évig a védelem, a közlekedési szolgáltatások, a 
távközlés és az energia terén működő vállalkozásokban jelentős tőkeérdekeltség szerzése az illetékes hatóságok jóváhagyásához 
kötött.



H
U 

2012.12.15. 
A

z Európai U
nió H

ivatalos Lapja 
1943

 

Ágazat vagy alágazat A fenntartások leírása 

b) Teherszállítás 

(CPC 7112) 

D. Közúti szállítás (4 ) 

a) Személyszállítás 

(CPC 7121 és CPC 7122) 

EU: Külföldi befektetők nem nyújthatnak szállítási szolgáltatásokat egy tagállamon belül (kabotázs), kivéve a nem menetrend­
szerű buszjáratok bérbeadását személyzettel együtt. 

EU: Gazdasági szükségesség vizsgálata a taxiszolgáltatásokat illetően. Fő kritérium: A meglévő cégek száma és az azokra 
gyakorolt hatás, népsűrűség, földrajzi kiterjedés, a közlekedési feltételekre gyakorolt hatás és új munkahelyek létrehozása. 

AT, BG: Kizárólagos jogok és/vagy engedély csak EU-tagállamok állampolgárainak és EU-beli jogi személyeknek adhatók, 
amelyek központi ügyintézési helye az EU-ban van. 

BG: Nincs kötelezettségvállalás a közvetlen fióktelep létrehozására (cégbejegyzés szükséges). 

FI, LV: Engedély szükséges, ezt nem terjesztik ki a külföldön nyilvántartásba vett járművekre. 

LV és SE: A letelepedett szervezeteknek belföldön nyilvántartásba vett járműveket kell használniuk. 

ES: Gazdasági szükségesség vizsgálata a CPC 7122 tekintetében. Fő kritérium: helyi kereslet. 

IT, PT: Gazdasági szükségesség vizsgálata a limuzinszolgáltatásokat illetően. Fő kritérium: A meglévő cégek száma és az azokra 
gyakorolt hatás, népsűrűség, földrajzi kiterjedés, a közlekedési feltételekre gyakorolt hatás és új munkahelyek létrehozása. 

ES, IE, IT: Gazdasági szükségesség vizsgálata a városok közötti buszjáratokat illetően. Fő kritérium: A meglévő cégek száma és az 
azokra gyakorolt hatás, népsűrűség, földrajzi kiterjedés, a közlekedési feltételekre gyakorolt hatás és új munkahelyek létrehozása. 

FR: Nincs kötelezettségvállalás a városok közötti buszjáratokra. 

b) Teherszállítás (48 ) 

(CPC 7123, kivéve a postai küldemények saját felelősségre történő szállítá­
sát (49 )). 

AT, BG: Kizárólagos jogok és/vagy engedély csak EU-tagállamok állampolgárainak és EU-beli jogi személyeknek adhatók, 
amelyek központi ügyintézési helye az EU-ban van. 

BG: Nincs kötelezettségvállalás a közvetlen fióktelep létrehozására (cégbejegyzés szükséges). 

FI, LV: Engedély szükséges, ezt nem terjesztik ki a külföldön nyilvántartásba vett járművekre. 

LV és SE: A letelepedett szervezeteknek belföldön nyilvántartásba vett járműveket kell használniuk. 

IT, SK: Gazdasági szükségesség vizsgálata. Fő kritérium a helyi kereslet. 

E. Áruk csővezetékes szállítása a tüzelőanyagok kivételével (50 ) (4 ) 

(CPC 7139) 

AT: Kizárólagos jogok csak EU-tagállamok állampolgárainak és EU-beli jogi személyeknek adhatók, amelyek központi ügyintézési 
helye az EU-ban van.
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17. SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK KISEGÍTŐ SZOLGÁLTATÁSAI (51 ) 

A. Tengeri szállítás kiegészítő szolgáltatásai (52 ) 

a) Rakománykezelés tengeri szállításnál 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

c) Vámkezelés 

d) Konténerek állomásoztatása és raktározása 

e) Tengeri szállítmányozás 

f) Tengeri árutovábbítás 

g) Hajók kölcsönzése személyzettel 

(CPC 7213) 

h) Vontatás és tolatás 

(CPC 7214) 

i) Tengeri szállítást támogató szolgáltatás 

(a CPC 745 egy része) 

j) Egyéb támogató és kiegészítő szolgáltatás (az étkeztetést is beleértve) 

(a CPC 749 egy része) 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: A tolatás és vontatás és a 
tengeri szállítást támogató szolgáltatás esetén nincs kötelezettségvállalás olyan bejegyzett társaság letelepedésére, amelynek célja a 
letelepedés helye szerinti állam lobogója alatt közlekedő flotta üzemeltetése. 

IT: Gazdasági szükségesség vizsgálata a tengeri rakománykezelési szolgáltatásokat illetően. Fő kritérium: a meglévő létesítmények 
száma és az azokra gyakorolt hatás, népsűrűség, földrajzi kiterjedés és új munkahelyek létrehozása. 

BG: Nincs kötelezettségvállalás a közvetlen fióktelep létrehozására (cégbejegyzés szükséges). A bolgár vállalkozásokban legfeljebb 
negyvenkilenc százalék részesedés szerezhető. 

SI: Vámkezelést csak a Szlovén Köztársaságban letelepedett jogi személyek végezhetnek (fióktelep nem megengedett). 

FI: Csak finn lobogó alatt közlekedő hajók nyújthatnak tolatási és vontatási szolgáltatásokat. 

B. Belvízi szállítás kiegészítő szolgáltatásai (52 ) 

a) Rakománykezelés 

(a CPC 741 egy része) 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

c) Teherszállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

d) Hajók kölcsönzése személyzettel 

EU: A belvízi hajózáshoz való hozzáférésről szóló jelenlegi és elkövetkező megállapodásokon alapuló intézkedések (beleértve a 
Rajna–Majna–Duna-kapcsolatot követő megállapodásokat is) bizonyos forgalmi jogokat fenntartanak az érintett országokban 
letelepedett és a tulajdonjoggal kapcsolatos állampolgársági követelményeknek megfelelő üzemeltetők számára. A rajnai hajó­
zásról szóló Mannheimi Egyezményt végrehajtó rendeletek hatálya alá tartozik. 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: Nincs kötelezett­
ségvállalás a vontatás és tolatás és a belvízi szállítást támogató szolgáltatás esetén. 

AT: Hajótársaságok természetes személyek általi létrehozása állampolgársághoz kötött. Amennyiben ezek jogi személyként 
telepednek le, a vezetőség és a felügyelő bizottság tagjainak állampolgársággal kell rendelkezniük. Ausztriában bejegyzett társaság 
vagy állandó letelepedés szükséges. Emellett az üzletrészek többségét uniós polgároknak kell birtokolniuk. 

BG: Nincs kötelezettségvállalás a közvetlen fióktelep létrehozására (cégbejegyzés szükséges). A bolgár vállalkozásokban legfeljebb 
negyvenkilenc százalék részesedés szerezhető. 

HU: Állami részvétel lehet szükséges a letelepedett vállalkozásban.
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(CPC 7223) 

e) Vontatás és tolatás 

(CPC 7224) 

f) Belvízi szállítást támogató szolgáltatás 

(a CPC 745 egy része) 

g) Egyéb támogató és kiegészítő szolgáltatás 

(a CPC 749 egy része) 

FI: Csak finn lobogó alatt közlekedő hajók nyújthatnak tolatási és vontatási szolgáltatásokat. 

SI: Vámkezelést csak a Szlovén Köztársaságban letelepedett jogi személyek végezhetnek (fióktelep nem megengedett). 

C. Vasúti szállítás kiegészítő szolgáltatásai (53 ) 

a) Rakománykezelés 

(a CPC 741 egy része) 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

c) Teherszállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

d) Vontatás és tolatás 

(CPC 7113) 

e) Vasúti szállítást támogató szolgáltatás 

(CPC 743) 

f) Egyéb támogató és kiegészítő szolgáltatás 

(a CPC 749 egy része) 

BG: Nincs kötelezettségvállalás a közvetlen fióktelep létrehozására (cégbejegyzés szükséges). A bolgár vállalkozásokban legfeljebb 
negyvenkilenc százalék részesedés szerezhető. 

SI: Vámkezelést csak a Szlovén Köztársaságban letelepedett jogi személyek végezhetnek (fióktelep nem megengedett). 

D. Közúti szállítás kiegészítő szolgáltatásai (53 ) 

a) Rakománykezelés 

(a CPC 741 egy része) 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

AT: Kereskedelmi célra használt közúti járművek személyzettel együtt való kölcsönzésére engedély csak EU-tagállamok állam­
polgárainak és EU-beli jogi személyeknek adhatók, amelyek központi ügyintézési helye az EU-ban van. 

BG: Nincs kötelezettségvállalás a közvetlen fióktelep létrehozására (cégbejegyzés szükséges). A bolgár vállalkozásokban legfeljebb 
negyvenkilenc százalék részesedés szerezhető. 

FI: Kereskedelmi célra használt közúti járművek személyzettel együtt való kölcsönzéséhez engedély szükséges, nem terjesztik ki a 
külföldön nyilvántartásba vett járművekre 

SI: Vámkezelést csak a Szlovén Köztársaságban letelepedett jogi személyek végezhetnek (fióktelep nem megengedett).
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c) Teherszállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

d) Kereskedelmi célra használt közúti járművek kölcsönzése személyzettel 

(CPC 7124) 

e) Közúti járműveket támogató szolgáltatás 

(CPC 744) 

f) Egyéb támogató és kiegészítő szolgáltatás 

(a CPC 749 egy része) 

E. Légi szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Földi kezelés 

(az étkeztetés is) 

EU: Nincs korlátozás az alábbi kivételekkel: 

— a kötelezettségvállalások a viszonosságtól függnek; 

— a tevékenységi kategóriák a repülőtér méretétől függenek. Az egyes repülőtereken a szolgáltatók száma a rendelkezésre álló 
tér kötöttségeitől függően korlátozható, más okokból pedig legfeljebb két szolgáltatóra korlátozható. 

BG: Nincs kötelezettségvállalás a közvetlen fióktelep létrehozására (cégbejegyzés szükséges). 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

BG: Nincs kötelezettségvállalás a közvetlen fióktelep létrehozására (cégbejegyzés szükséges). 

PL: A fagyasztott vagy hűtött áruk tárolása és a folyadékok vagy gázok ömlesztett tárolása tekintetében a tevékenységi kategóriák 
a repülőtér méretétől függenek. Az egyes repülőtereken a szolgáltatók száma a rendelkezésre álló tér kötöttségeitől függően 
korlátozható, más okokból pedig legfeljebb két szolgáltatóra korlátozható. 

c) Teherszállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

BG: Nincs kötelezettségvállalás a közvetlen fióktelep létrehozására (cégbejegyzés szükséges). 

HU: Nincs kötelezettségvállalás. 

SI: Vámkezelést csak a Szlovén Köztársaságban letelepedett jogi személyek végezhetnek (fióktelep nem megengedett). 

d) Légi járművek kölcsönzése személyzettel 

(CPC 734) 

EU: Az EU légi fuvarozói által használt légi járműveket a fuvarozót engedélyező EU-tagállamban vagy egy másik EU-tagállamban 
kell lajstromozni. A légi jármű tulajdonosai csak az egyedi állampolgársági követelménynek megfelelő természetes személyek 
lehetnek, vagy olyan jogi személyek, amelyek teljesítik a tőketulajdonra és az ellenőrzésre vonatkozó egyedi kritériumokat 
(ideértve az igazgatók állampolgárságát is). Mentesség adható a rövid futamidejű bérleti szerződések vagy kivételes körülmények 
esetén. 

BG: Nincs kötelezettségvállalás a közvetlen fióktelep létrehozására (cégbejegyzés szükséges). 

e) Értékesítés és marketing EU: Meghatározott kötelezettségek vonatkoznak a légi fuvarozók tulajdonában és ellenőrzése alatt álló számítógépes helyfoglalási 
rendszereket üzemeltető befektetőkre. 

BG: Nincs kötelezettségvállalás a közvetlen fióktelep létrehozására (cégbejegyzés szükséges).
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f) Számítógépes helyfoglalási rendszer EU: Meghatározott kötelezettségek vonatkoznak a légi fuvarozók tulajdonában és ellenőrzése alatt álló számítógépes helyfoglalási 
rendszereket üzemeltető befektetőkre. 

BG: Nincs kötelezettségvállalás a közvetlen fióktelep létrehozására (cégbejegyzés szükséges). 

g) Repülőtér kezelése (4 ) EU: a kötelezettségvállalások a viszonosságtól függnek. 

BG: Nincs kötelezettségvállalás a közvetlen fióktelep létrehozására (cégbejegyzés szükséges). 

PL: Külföldiek számára a részesedésszerzés negyvenkilenc százalékig megengedett. 

F. A tüzelőanyagok kivételével áruk csővezetékes szállításának kiegészítő szol­
gáltatásai (54 ) 

a) Csővezetéken szállított áruk tárolása és raktározása, a tüzelőanyagok 
kivételével (4 ) 

(a CPC 742 egy része) 

Nincs korlátozás. 

18. ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK 

A. Bányászati szolgáltatás (4 ) 

(CPC 883) (55 ) 

Nincs korlátozás. 

B. Tüzelőanyagok csővezetékes szállítása (4 ) 

(CPC 7131) 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: Nincs kötelezettségvállalás. 

C. Csővezetéken szállított tüzelőanyagok tárolása és raktározása (4 ) 

(a CPC 742 egy része) 

PL: Az olyan országokból származó befektetőknek, amelyek energiaszállítók, megtilthatják, hogy ellenőrzést szerezzenek a 
tevékenység felett. Nincs kötelezettségvállalás a közvetlen fióktelep létrehozására (cégbejegyzés szükséges). 

D. Szilárd, cseppfolyós és gáznemű tüzelőanyagok, valamint kapcsolódó 
termékek nagykereskedelme 

(CPC 62271) 

és villamos áram, gőz és meleg víz nagykereskedelme (4 ) 

EU: Nincs kötelezettségvállalás a villamos áram, gőz és meleg víz nagykereskedelmére 

E. Üzemanyag-kiskereskedelem 

(CPC 613) 

EU: Nincs kötelezettségvállalás a villamos energia, (nem palackozott) gáz, gőz és meleg víz kiskereskedelmére. 

BE, BG, DK, FR, IT, MT, PT: A tüzelőanyag, palackozott gáz, szén és fa kiskereskedelme tekintetében az áruházak engedélyezése 
(FR esetében csak a nagy áruházaké) a gazdasági szükségesség vizsgálatának függvénye. Fő kritérium: a meglévő áruházak száma 
és az azokra gyakorolt hatás, népsűrűség, földrajzi kiterjedés, a közlekedési feltételekre gyakorolt hatás és új munkahelyek 
létrehozása.
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F. Háztartási tüzelőolaj, palackos gáz, szén és fa kiskereskedelme 

(CPC 63297) 

és villamos energia, (nem palackozott) gáz, gőz és meleg víz kiskereskedel­
me (4 ) 

G. Energiaelosztási szolgáltatás (56 ) 

(CPC 887) 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, HU, IT, LU, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SE, UK: A konzultációs 
szolgáltatások kivételével nincs kötelezettségvállalás, és a gázelosztásra nincs korlátozás. 

SI: A gázelosztással járó szolgáltatások kivételével nincs kötelezettségvállalás, és a gázelosztásra nincs korlátozás. 

19. MÁSHOVA NEM SOROLT EGYÉB SZOLGÁLTATÁSOK 

a) Mosás, tisztítás és ruhafestés 

(CPC 9701) 

Nincs korlátozás. 

b) Fodrászat 

(CPC 97021) 

IT: Gazdasági szükségesség vizsgálata nemzeti elbánási alapon. A gazdasági szükségesség vizsgálatával meghatározható a vállal­
kozások számának felső határa. Fő kritérium: népsűrűség és meglévő vállalkozások sűrűsége. 

c) Kozmetikai kezelés, manikűr és pedikűr 

(CPC 97022) 

IT: Gazdasági szükségesség vizsgálata nemzeti elbánási alapon. A gazdasági szükségesség vizsgálatával meghatározható a vállal­
kozások számának felső határa. Fő kritérium: népsűrűség és meglévő vállalkozások sűrűsége. 

d) Egyéb, máshová nem sorolt szépségápolási szolgáltatás 

(CPC 97029) 

IT: Gazdasági szükségesség vizsgálata nemzeti elbánási alapon. A gazdasági szükségesség vizsgálatával meghatározható a vállal­
kozások számának felső határa. Fő kritérium: népsűrűség és meglévő vállalkozások sűrűsége. 

e) Fürdőszolgáltatások és nem terápiás masszázs, amennyiben azt lazító, a 
fizikai közérzetet javító szolgáltatásként és nem gyógyászati vagy rehabi­
litációs célból nyújtják (57 ) (58 ) 

(CPC ver. 1.0 97230) 

Nincs korlátozás. 

f) Távközlési összekapcsolási szolgáltatás 

(CPC 7543) 

Nincs korlátozás. 

(1 ) A szolgáltatási ágazatok tekintetében e korlátozások nem lépnek túl a fennálló GATS-kötelezettségvállalásokban tükröződő korlátozásokon. 
(2 ) Mivel közüzemi szolgáltatások gyakran a központi szint alatt is léteznek, gyakorlati szempontból nem ésszerű részletes és kimerítő ágazatspecifikus felsorolást adni. Az összehasonlítás megkönnyítése érdekében a kötelezettségek 

listájában külön lábjegyzetek jelzik szemléltetésképpen és nem teljes körűen azokat az ágazatokat, ahol a közüzemi szolgáltatások fontos szerepet játszanak. 
(3 ) A mezőgazdasághoz, vadgazdálkodáshoz, erdőgazdálkodáshoz és halászathoz kapcsolódó tanácsadási és konzultációs szolgáltatások a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között, a 6.F.f) és 6.F.g) pontban találhatók. 
(4 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális korlátozások alkalmazandók. 
(5 ) Nem terjed ki a díj ellenében vagy szerződéses alapon olaj- és gázmezőkön végzett bányászati szolgáltatásokra, amelyek az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között, a 18.A pontban találhatók.
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(6 ) Nem terjed ki a feldolgozóiparral kapcsolatos tanácsadói tevékenységre, amely a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között, a 6.F.h) pontban található. 
(7 ) Az ágazat a feldolgozóipari tevékenységre korlátozódik. Nem terjed ki olyan tevékenységekre, amelyek audiovizuális vonatkozásúak, vagy kulturális tartalmat mutatnak be. 
(8 ) Az ügynöki kiadói és nyomdai tevékenység a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között, a 6.F.p) pontban található. 
(9 ) Nem terjed ki a megbízásból végzett villamosenergia-szállításra és -elosztásra, amely az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között található. 

(10 ) Nem terjed ki a gáz és gáztartalmú üzemanyagok csővezetékes szállítására, a megbízás alapján végzett gázszállításra és gázelosztásra, valamint a gáz és gáztartalmú üzemanyagok kereskedelmére, amelyek az ENERGIASZOLGÁLTA­
TÁSOK között találhatók. 

(11 ) Nem terjed ki a gőz és melegvíz megbízás alapján történő szállítására és elosztására, valamint a gőz és melegvíz kereskedelmére, amelyek az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között találhatók. 
(12 ) Kiterjed a jogi tanácsadási, a jogi képviseleti, a jogi döntőbíráskodási és a békéltető/közvetítő szolgáltatásokra, valamint a jogi dokumentációs és hitelesítési szolgáltatásokra. A jogi szolgáltatásnyújtás csak a nemzetközi közjog, az uniós 

jog és olyan joghatóság joga tekintetében engedélyezett, ahol a befektető vagy személyzete képesítéssel rendelkezik az ügyvédi praxisra, és más szolgáltatásokhoz hasonlóan az Európai Unió tagállamaiban alkalmazandó engedélyezési 
követelmények és eljárások vonatkoznak rá. A nemzetközi közjoggal vagy külföldi joggal kapcsolatban jogi szolgáltatásokat nyújtó ügyvédeket illetően ez történhet többek között úgy, hogy az ügyvédek betartják a helyi etikai kódexeket, 
a honi megnevezést használják (kivéve, ha azt a befogadó ország szerinti megnevezéssel egyenértékűként elismertették), teljesítik a biztosítási követelményeket, egyszerűen regisztrálnak vagy egyszerűsített eljárással felvételüket kérik a 
befogadó ország ügyvédi kamarájának nyilvántartásába, amelyhez szakmai alkalmassági vizsgát kell letenni, és jogilag vagy a tevékenység folytatása céljából le kell telepedni a befogadó országban. Az uniós joggal kapcsolatos jogi 
szolgáltatásokat elvileg egy személyesen eljáró, teljes képesítéssel rendelkező és az EU-ban ügyvédi kamarai tagsággal rendelkező ügyvéd végzi, illetve rajta keresztül látják el, míg az Európai Unió egyik tagállamának jogával kapcsolatos 
jogi szolgáltatásokat elvileg egy személyesen eljáró, teljes képesítéssel rendelkező és az adott tagállamban ügyvédi kamarai tagsággal rendelkező ügyvéd végzi, illetve rajta keresztül látják el. Bíróságok és más illetékes hatóságok előtti 
képviselethez ezért szükséges lehet a teljes jogú kamarai tagság az Európai Unió megfelelő tagállamában, mivel ez uniós és nemzeti eljárásjog gyakorlását is magával vonja. Azonban néhány tagállamban a teljes jogú kamarai tagsággal 
nem rendelkező külföldi ügyvédek polgári eljárásban képviselhetnek olyan felet, aki annak az államnak az állampolgára vagy olyan államhoz tartozik, ahol az ügyvéd jogosult a praxisra. 

(13 ) Nem terjed ki az adóügyekkel kapcsolatos jogi tanácsadási és jogi képviseleti szolgáltatásokra, amelyek az 6.A.a) pontban találhatók. Jogi szolgáltatások. 
(14 ) A lakossági gyógyszerellátásra – más szolgáltatásokhoz hasonlóan – az Európai Unió tagállamaiban alkalmazandó engedélyezési követelmények és eljárások vonatkoznak. Általános szabályként ez a tevékenység a gyógyszerészek számára 

van fenntartva. Néhány tagállamban csak az orvosi rendelvényre kapható gyógyszerek szállítása van fenntartva a gyógyszerészeknek. 
(15 ) A CPC 85201 része, amely a 6.A. h) pontban található – Orvosi és fogorvosi ellátás. 
(16 ) Az ide tartozó szolgáltatás az ingatlanügynöki szakmához kapcsolódik, és nem érinti az ingatlant vásárló természetes és jogi személyek jogait és/vagy a rájuk vonatkozó korlátozásokat. 
(17 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális korlátozások alkalmazandók a forgalomba hozatali engedélyhez vagy a felhasználási engedélyhez szükséges műszaki vizsgálatra és elemzésre (például gépjármű-ellenőrzés, élelmiszer- 

ellenőrzés). 
(18 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális korlátozások alkalmazandók a bányászattal (ásványok, olaj, gáz stb. bányászatával) kapcsolatos meghatározott tevékenységekre. 
(19 ) A járművek karbantartása és javítása (CPC 6112, 6122, 8867 és CPC 8868) a 6.F. l) 1–6.F. l) 4. pontban található. 

Az irodagép és -berendezés, benne számítógép karbantartása és javítása (CPC 845) a 6.B. pontban található. Számítógépes szolgáltatások. 
(20 ) Nem terjed ki a nyomási szolgáltatásokra, amelyek a CPC 88442 alá tartoznak, és a 6.F. p) pont alatt találhatók. 
(21 ) A „kezelés” fogalma magában foglalja a vámkezelést, a válogatást, a szállítást és a kézbesítést. 
(22 ) „Postai küldemény” bármilyen típusú – állami vagy magán – kereskedelmi szereplő által kezelt küldemény. 
(23 ) Például levelek vagy képeslapok. 
(24 ) Ide tartoznak a könyvek és katalógusok is. 
(25 ) Napilapok, újságok, időszaki kiadványok. 
(26 ) A sürgős kézbesítési szolgáltatások a nagyobb sebesség és megbízhatóság mellett hozzáadott értéket jelentő elemeket is magukban foglalhatnak, mint például a küldemények összegyűjtése a feladási ponton, személyes kézbesítés a 

címzettnek, a küldemény útvonalának nyomon követése, lehetőség a rendeltetési hely vagy a címzett megváltoztatására szállítás közben, kézhezvételi igazolás. 
(27 ) Eszközök biztosítása, beleértve alkalmi helyiségek rendelkezésre bocsátását, valamint harmadik fél által történő szállítást, amely lehetővé teszi a saját kézbesítést postai küldeményeknek a szolgáltatásra előfizető felhasználók között 

történő kölcsönös cseréjével. Postai küldemény bármilyen típusú – állami vagy magán – kereskedelmi szereplő által kezelt küldemény. 
(28 ) Az i–iv. alágazatok esetében az egyetemes szolgáltatási és/vagy kompenzációs alaphoz való pénzügyi hozzájárulási kötelezettséget előíró, külön engedélyeket követelhetnek meg. 
(29 ) „Levélküldemény” bármilyen fizikai adathordozón rögzített írásos formájú közlemény, amelyet a feladó által magán a küldeményen vagy a csomagolásán feltüntetett címre kell továbbítani és kézbesíteni. A könyvek, katalógusok, hírlapok 

és folyóiratok nem tekintendők levélküldeménynek. 
(30 ) Postaküldemények saját szállítása bármilyen szárazföldi szállítási módon. 
(31 ) Levél saját szállítása légi úton. 
(32 ) Ezek a szolgáltatások nem terjednek ki az online tájékoztatásra és/vagy adatfeldolgozásra (beleértve a tranzakciók feldolgozását is) (a CPC 843 része), amelyek az 6.B. pontban találhatók. Számítógépes szolgáltatások. 
(33 ) A műsorszolgáltatás a televízió- és rádióprogramok jeleinek a nagyközönség számára történő eljuttatásához szükséges, megszakításmentes átviteli láncolata, azonban nem terjed ki az üzemeltetők közötti közreműködési kapcsolatokra. 
(34 ) Lábjegyzet egyértelműsítési célokkal: Az Európai Unió egyes tagállamai fenntartják a meghatározott távközlési szolgáltatókban való állami részesedés jogát. A tagállamok fenntartják maguknak a jogot, hogy a jövőben is megtartják ezt a 

részesedést. Ez nem jelenti a piacra jutás korlátozását. Belgiumban a Belgacomban való kormányzati részvételt és szavazati jogokat a jogalkotási hatáskör keretében szabadon határozzák meg, ahogy azt jelenleg is előírja a kormányzati 
tulajdonú gazdasági vállalkozások reformjáról szóló, 1991. március 21-i törvény. 

(35 ) Ezek a szolgáltatások magukban foglalják a rádiós és televíziós műsorok műholdas vételéből és továbbításából álló távközlési szolgáltatásokat (a televízió- és rádióprogramok jeleinek a nagyközönség számára történő eljuttatásához 
szükséges, megszakításmentes átviteli láncolata). Ez kiterjed a műholdas szolgáltatások használatának értékesítésére, de nem terjed ki televíziós programcsomagok háztartások számára történő értékesítésére. 

(36 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális korlátozás alkalmazandó a vegyi anyagok, gyógyszerek, orvosi felhasználású termékek, például orvosi és sebészeti eszközök, orvosi anyagok és orvosi felhasználású tárgyak, katonai 
felszerelések és nemesfémek (és drágakövek) forgalmazására, valamint az Európai Unió néhány tagállamában a dohány és dohánytermékek és a szeszes italok forgalmazására. 

(37 ) E szolgáltatások, amelyek közé a CPC 62271 is tartozik, az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között találhatók a 18.D. pontban. 
(38 ) Nem terjed ki a karbantartásra és a javításra, amelyek a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között találhatók a 6.B. és a 6.F. l) pontban. 

Nem terjed ki az energiatermékek kiskereskedelmére, amelyek az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között találhatók a 18.E. és a 18.F. pontban. 
(39 ) A gyógyszertermékek, orvosi és ortopédiai áruk kiskereskedelme a SZAKMAI SZOLGÁLTATÁSOK között található az 6.A. k) pontban. 
(40 ) A szennyvízgyűjtésnek és -kezelésnek felel meg. 
(41 ) A kipufogógázok tisztításának és a zajcsökkentésnek felel meg.
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(42 ) A táj- és természetvédelmi szolgáltatásoknak felel meg. 
(43 ) A légi szállítás során biztosított étkeztetés a SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK KISEGÍTŐ SZOLGÁLTATÁSAI között található a 17.E. a) pontban (Földi kezelés). 
(44 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális korlátozások alkalmazandók a kikötői szolgáltatásokra és más, közjavakat igénylő tengeri szállítási szolgáltatásokra. 
(45 ) Tartalmazza a nemzetközi teherfuvarozók által nyújtott gyűjtőszolgáltatásokat és berendezések mozgatását is az azonos államban lévő kikötők között, ha nem valósul meg árbevétel. 
(46 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális korlátozások alkalmazandók a kikötői szolgáltatásokra és más, közjavakat igénylő belvízi szállítási szolgáltatásokra. 
(47 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális korlátozások alkalmazandók a közjavakat igénylő vasúti szállítási szolgáltatásokra. 
(48 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális korlátozások alkalmazandók az Európai Unió néhány tagállamában. 
(49 ) A CPC 71235 része, amely a KOMMUNIKÁCIÓS SZOLGÁLTATÁSOK között található a 7.A. pontban Postai és futárpostai szolgáltatás. 
(50 ) A tüzelőanyagok csővezetékes szállítása az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között található a 18.B. pontban. 
(51 ) Nem terjed ki a járművek karbantartására és javítására, amely a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között található a 6.F. l) 1.–6.F. l) 4. pontban. 
(52 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális korlátozás alkalmazandó a kikötői szolgáltatásokra és más, közjavak igénybevételét megkövetelő kiegészítő szolgáltatásokra, valamint a vontatásra és tolatásra. 
(53 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális korlátozások alkalmazandók közjavakat igénylő szolgáltatásokra. 
(54 ) A tüzelőanyagok csővezetékes szállításának kiegészítő szolgáltatásai az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között található a 18.C. pontban. 
(55 ) A következő, megbízás alapján teljesített szolgáltatásokra terjed ki: tanácsadási és konzultációs szolgáltatások a bányászattal, a terület előkészítésével, szárazföldi fúrótorony telepítésével kapcsolatban, fúrás, fúrókorona rendelkezésre 

bocsátása, zsaluzás és csövezés, iszappal kapcsolatos mérnöki munka és iszapszállítás, szárazanyagok mérése, fogómunkához és mélyfúráshoz kapcsolódó különleges műveletek, fúrólyuk-terület geológiai és fúrási ellenőrzése, magfúrás, 
fúrólyukvizsgálat, vezetékelés, kitöltőfolyadék (sóoldat) szállítása és üzembe helyezése, kiegészítő eszközök szállítása és telepítése, cementerősítés (nyomásszivattyúzás), gerjesztés (rétegrepesztés, savazás, nyomásszivattyúzás), lyukbe­
fejezés és a mélyfúrólyuk helyreállítása, a mélyfúrólyuk betömése és elhagyása. 
Nem tartalmazza a természeti erőforrásokhoz való közvetlen hozzáférést vagy azok kiaknázását. 
Nem tartalmazza az olajtól és gáztól eltérő erőforrások bányászata helyszíni előkészítésének munkáit (CPC 5115), ami a 8. pont alatt található ( ÉPÍTÉSI SZOLGÁLTATÁSOK). 

(56 ) A konzultációs szolgáltatások kivételével a közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális korlátozások alkalmazandók. 
(57 ) A terápiás masszázs és a gyógyvizes kezelés a 6.A. h) pontban (Orvosi és fogorvosi szolgáltatások), a 6.A. j) 2. pontban (Ápolói, fizioterápiás és paramedicinális ellátás) és az egészségügyi ellátások (13.A. és 13.C.) között található. 
(58 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális korlátozás alkalmazandó a közüzemi szolgáltatások terén (például bizonyos vízforrásoknál) nyújtott fürdőszolgáltatásokra és nem terápiás masszázsra.



B. SZAKASZ 

A KA FÉL 

COSTA RICA 

1. Az alábbi kötelezettségvállalások jegyzéke tünteti fel azokat az e Megállapodás 166. cikke alapján kötelezettségvállalás 
alá tartozó gazdasági tevékenységeket és – fenntartásokkal – azokat a piacra jutási és nemzeti elbánási korlátozásokat, 
feltételeket és képesítéseket, amelyek az EU Fél vállalkozásaira és befektetőire vonatkoznak a megfelelő ágazatokban. A 
jegyzék az alábbi elemekből áll: 

a) az első oszlopban találhatók azok a tevékenységi körök, amelyekben a Fél kötelezettséget vállal, illetve azon 
terjedelem, amelyre a fenntartások vonatkoznak. 

b) a második oszlop pedig a vonatkozó fenntartásokat tünteti fel. 

2. A jelen jegyzék alkalmazásában a nincs korlátozás kifejezés olyan tevékenységi körökre vonatkozik, ahol nincs piacra 
jutási vagy nemzeti elbánási korlátozás, feltétel és minősítés. A nincs kötelezettségvállalás kifejezés azt jelenti, hogy 
még nem történt kötelezettségvállalás a nemzeti elbánással és a piacra jutással kapcsolatban. 

A fokozott egyértelműség érdekében amennyiben egy adott tevékenységi körben nincsenek meghatározott fenntartá­
sok, az nem sérti az esetlegesen alkalmazandó horizontális fenntartásokat. 

3. Az alábbi jegyzékben nem szereplő tevékenységi körökre nem vonatkoznak kötelezettségvállalások. 

4. Az egyes tevékenységi körök azonosításakor: 

a) az „ISIC rev 3.1” a tevékenységi körök ENSZ Statisztikai Bizottsága által elfogadott nemzetközi ágazati osztályozási 
rendszere (Statistical Papers, M sorozat, 4. sz., ISIC REV 3.1, 2002). 

b) a „CPC” az ENSZ Statisztikai Bizottsága által elfogadott központi termékosztályozás (Statistical Papers, M sorozat, 
77. sz., CPC prov., 1991.). 

c) a „CPC ver. 1.0” az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozás (Statis­
tical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC ver. 1.0, 1998). 

5. Az alábbi jegyzék nem tartalmaz olyan képesítési követelményekkel és eljárásokkal, a műszaki szabványokkal és az 
engedélyezési előírásokkal kapcsolatos intézkedéseket (ideértve bármilyen koncessziót, engedélyt, bejegyzést vagy más 
felhatalmazást) és eljárásokat, amelyek e Megállapodás 164. és 165. cikke értelmében nem esnek piacra jutási vagy 
nemzeti elbánási korlátozás alá. Az ilyen intézkedések (például engedélyszerzési kötelezettség, egyetemes szolgáltatási 
kötelezettség, a képesítések elismerésének szükségessége a szabályozott szektorokban, meghatározott vizsgák kötelező 
letétele, ideértve a nyelvvizsgákat is, megkülönböztetésmentességi követelmények, bizonyos tevékenységek végzésének 
tilalma környezetvédelmi övezetekben vagy kiemelt történelmi vagy művészeti jelentőségű területeken) még akkor is 
minden esetben vonatkoznak az EU Fél befektetőire, ha nem szerepelnek a jegyzékben. 

6. E Megállapodás 159. cikkének 3. bekezdésével összhangban az alábbi jegyzék nem tartalmazza a Felek által nyújtott 
támogatásokkal kapcsolatos intézkedéseket. 

7. E Megállapodás 164. cikkével összhangban az alábbi jegyzék nem tartalmazza a letelepedés jogi formájának típusaival 
kapcsolatos megkülönböztetésmentességi követelményeket. 

8. A kötelezettségvállalások jegyzékéből eredő jogoknak és kötelezettségeknek nincs önvégrehajtó hatásuk, így ezek sem 
közvetlen, sem közvetett módon nem ruháznak jogokat természetes vagy jogi személyekre.

HU 2012.12.15. Az Európai Unió Hivatalos Lapja 1951
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Tevékenységi kör A fenntartások leírása 

HORIZONTÁLIS FENNTARTÁSOK 

Az összes felsorolt gazdasági tevékenység: 

1. Az EU Fél jogi személyei azon leányvállalatainak biztosított elbánást, amelyek a Costa Rica-i joggal összhangban alakultak meg, és ahol a leányvállalatok létesítő okirat szerinti székhelye, központi 
ügyintézési helye vagy üzleti tevékenységének fő helye Costa Rica területén van, nem terjesztik ki az EU Fél jogi személye által Costa Rica területén létrehozott fióktelepekre, ügynökségekre vagy képviseletre. 

Az EU Fél jogi személyei azon leányvállalatainak biztosított kedvezőtlenebb elbánást, amelyek a Costa Rica-i joggal összhangban alakultak meg, és ahol a leányvállalatoknak csak a létesítő okirat szerinti 
székhelye és központi ügyintézési helye van Costa Rica területén; kivéve, ha bizonyítható, hogy jelentős mértékű vállalkozási tevékenységet végeznek Costa Rica területén. 

2. Az olyan külföldön lévő társulások, amelyek Costa Ricában szeretnének tevékenykedni, valamint az olyan külföldi jogi személyek, akik fióktelepeket hoztak létre vagy szeretnének létrehozni Costa Rica 
területén, kötelesek meghatalmazottat megbízni és fenntartani a fióktelep üzleti tevékenysége érdekében. 

3. A Costa Rica-i joggal összhangban definiált tengeri-szárazföldi területen semmilyen tevékenység sem fejleszthető a nyilvános zónában. Koncessziók csak a korlátozott zónákra vonatkozóan adhatók, viszont 
nem adhatók koncessziók az alábbiaknak: 

a) olyan külföldiek, akik nem tartózkodnak legalább öt éve az országban; 

b) bemutatóra szóló részvényekkel rendelkező társaságok; 

c) külföldi székhelyű társaságok; 

d) az országban kizárólag külföldiek részvételével létrejött társaságok; és 

e) olyan társaságok, ahol az üzletrészek vagy a részvények több mint ötven százaléka külföldiek kezében van. 

Az ilyen koncessziókat birtokló cégek vagy partnereik nem adhatják át az üzletrészeiket vagy részvényeiket külföldieknek. 

4. A Costa Rica-i szabad kereskedelmi zónarendszer szerint létrehozott vállalkozás az általa értékesített termékeknek és szolgáltatásoknak legfeljebb huszonöt százalékát viheti be Costa Rica vámterületére. A 
Costa Rica-i szabad kereskedelmi zónarendszer szerint létrehozott olyan vállalkozás, amely csak áruk kezelésével, újracsomagolásával vagy újraelosztásával foglalkozik, nem vihet be ilyen termékeket Costa 
Rica vámterületére. 

5. Nem vehető ki állandó jelleggel állami tulajdon alól egyetlen olyan energia sem, amelyet a nemzeti területeken lévő közhasználatú vizekből nyertek, a szénlelőhelyek, a kutak, az olaj és bármely más 
szénhidrogén lelőhelyei, a radioaktív ásványok nemzeti területen található lelőhelyei, valamint a vezeték nélküli szolgáltatások. Ezeket csak a közigazgatás, illetve – a joggal összhangban vagy korlátozott 
idejű speciális koncesszió, illetve a Törvényhozás által megállapítandó feltételek és előírások alapján – magánfelek hasznosíthatják. 

6. A nemzeti vasútvonalak, dokkok és repülőterek sem közvetlen, sem közvetett módon nem adhatók el, nem adhatók bérbe, és más módon sem vehetők ki az állami tulajdon és ellenőrzés alól – utóbbiak 
használat közben sem. Az új vagy meglévő vasútvonalak, vasutak, dokkok és nemzetközi repülőterek, valamint az ott nyújtott szolgáltatások csak a nemzeti jogszabályokban előírt eljárások szerint adhatók 
koncesszióba. A Limón, Moín, Caldera és Puntarenas dokkok esetében csak az új létesítmények vagy bővítések adhatók koncesszióba, a meglévők nem. Valamennyi vasútra, dokkra vagy repülőtérre vonatkozó 
koncessziót birtokló vállalkozásot Costa Rica jogszabályai alapján kell létrehozni, és ezeknek Costa Ricában letelepedetteknek kell lenniük. 

7. A közüzemi szolgáltatásnak vagy közműnek tekintett gazdasági tevékenységekre (1 ) állami monopóliumok, illetve természetes személyekre vagy – állami vagy magántulajdonú – jogi személyekre ruházott 
kizárólagos jogok vonatkozhatnak. 

A közüzemi szolgáltatóknak meg kell szerezniük az illetékes állami szervtől a megfelelő koncessziót vagy engedélyt. Nem tartoznak e kötelezettség alá azok az intézmények és állami vállalkozások, amelyek 
jogszabályi meghatalmazás alapján nyújtják ezeket a szolgáltatásokat. A szolgáltatók nem szerezhetnek monopólium jellegű jogot olyan közüzemi szolgáltatások fölött, amelyeket hasznosítanak, és a 
jogszabályban előírt korlátozások és módosítások vonatkoznak rájuk. Nem adnak új koncessziót, engedélyt vagy felhatalmazást, ameddig a szolgáltatás iránti igény nem igazolja azt, vagy ha az ilyen 
szolgáltatások jobb feltételekkel lehetnének nyújthatók a felhasználó számára. A szolgáltatást már végző koncesszióbirtokosok elsőbbséget élveznek. A fentiek nem vonatkoznak a jogszabály által 
létrehozott vagy a közigazgatás által biztosított állami monopóliumokra.
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Tevékenységi kör A fenntartások leírása 

F. Távközlési összekapcsolási szolgáltatás 

(CPC 7543) 

Nincs kötelezettségvállalás. 

(1 ) A közszolgáltatások közé tartozik a villamosenergia-ellátás, ideértve a termelést, továbbítást, elosztást és forgalmazást; a víz- és szennyvízszolgáltatások, ideértve az ivóvízellátást, a szenny-, maradvány- és csapadékvíz gyűjtését és 
kezelését, valamint tűzcsapok létesítését, működtetését és fenntartását; a szénhidrogén-származékok – köztük kőolaj, aszfalt, gáz és nafta – tüzelőanyag célú forgalmazása elosztóállomásokon a nemzeti igény kielégítése érdekében, illetve 
a végfelhasználóknak szánt kőolaj-, aszfalt-, gáz- és naftaszármazékok tüzelőanyag célú forgalmazása; a csatornázás és a vízelvezetés, a díj ellenében végzett személyszállítás a légi szállítás kivételével; a nemzeti kikötőkben végzett 
tengerészeti és légi szolgáltatások; a vasúti áruszállítás; a szilárd és ipari hulladék begyűjtése és kezelése; a postai kommunikáció; és bármely más olyan szolgáltatás, amelyet a Törvényhozás – az ország fenntartható fejlődésében játszott 
fontos szerepe miatt – közszolgáltatásnak minősített és akként szabályoz. 

(2 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális fenntartás alkalmazandó. 
(3 ) Nem terjed ki a díj ellenében vagy szerződéses alapon olaj- és gázmezőkön végzett bányászati szolgáltatásokra, amelyek az Energiaszolgáltatások között találhatók a 18.A pontban. 
(4 ) Nem terjed ki a feldolgozóiparral kapcsolatos tanácsadói tevékenységre, amely a Gazdasági szolgáltatások között található a 6.F.h) pontban. 
(5 ) Az ágazat a feldolgozóipari tevékenységre korlátozódik. Nem terjed ki olyan tevékenységekre, amelyek audiovizuális vonatkozásúak, vagy kulturális tartalmat mutatnak be. 
(6 ) Az ügynöki kiadói és nyomdai tevékenység a Gazdasági szolgáltatások között található a 6.F.p) pontban. 
(7 ) Nem terjed ki a megbízásból végzett villamosenergia-szállításra és -elosztásra, amely az Energiaszolgáltatások között található a 18.G. részben. 
(8 ) Nem terjed ki a gáz és gáztartalmú üzemanyagok csővezetékes szállítására, a megbízás alapján végzett gázszállításra és gázelosztásra, valamint a gáz és gáztartalmú üzemanyagok kereskedelmére, amelyek az Energiaszolgáltatások között 

találhatók. 
(9 ) Nem terjed ki a gőz és melegvíz megbízás alapján történő szállítására és elosztására, valamint a gőz és melegvíz kereskedelmére, amelyek az Energiaszolgáltatások között találhatók. 

(10 ) A közüzemi és szakmai szolgáltatásokra vonatkozó horizontális fenntartások alkalmazandók. 
(11 ) Nem terjed ki az adóügyekkel kapcsolatos jogi tanácsadási és jogi képviseleti szolgáltatásokra, amelyek a Gazdasági szolgáltatások alatt találhatók az 1.A.a) pontban. 
(12 ) A bioprospecting a kémiai vegyületek, gének, proteinek, mikroorganizmusok és a biodiverzitásban megtalálható valós vagy potenciális gazdasági értékkel rendelkező más termékek szisztematikus, kereskedelmi célú kutatása, osztályozása 

és vizsgálata. 
(13 ) A biodiverzitás kiterjed a szárazföldi, légi, tengeri, vízi vagy más ökoszisztémákban található bármilyen forrású élő szervezetek változatosságára és az egyes fajokon belüli és fajok közötti, illetve a körülöttük található ökoszisztémákon 

belüli és azok közötti változatosságra. A biodiverzitás kiterjed olyan eszmei dolgokra is, mint a genetikai és biokémiai erőforrásokkal kapcsolatos – valós vagy potenciális értékkel bíró – tudás, újítás, egyéni vagy kollektív hagyományos 
gyakorlat függetlenül attól, hogy védi-e ezeket szellemi tulajdonjog vagy saját nyilvántartási rendszer. 

(14 ) A CPC 85201 része, amely az Orvosi és fogorvosi ellátás alatt található a 6.A. h) pontban. 
(15 ) Az ide tartozó szolgáltatás az ingatlanügynöki szakmához kapcsolódik, és nem érinti az ingatlant vásárló természetes és jogi személyek jogait és/vagy a rájuk vonatkozó korlátozásokat. 
(16 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális fenntartás alkalmazandó a forgalomba hozatali engedélyhez vagy a felhasználási engedélyhez szükséges műszaki vizsgálatra és elemzésre (például gépjármű-ellenőrzés, élelmiszer- 

ellenőrzés). 
(17 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális fenntartás alkalmazandó a bányászattal (ásványok, olaj, gáz stb. bányászatával) kapcsolatos meghatározott tevékenységekre. 
(18 ) A járművek karbantartása és javítása (CPC 6112, 6122, 8867 és CPC 8868) a Gazdasági szolgáltatások között található a 6.F. l) 1–6.F. l) 4. pontban. 

Az irodagép és -berendezés, benne számítógép karbantartása és javítása (CPC 845) a Számítástechnikai szolgáltatások között található a 6.B. pontban. 
(19 ) Nem terjed ki a nyomási szolgáltatásokra, amelyek a CPC 88442 alá tartoznak, és a Gazdasági szolgáltatások között találhatók a 6.F. p) pontban. 
(20 ) A jelen megállapodás alkalmazásában a sürgősségi kézbesítési szolgáltatás a dokumentumok, nyomtatott anyagok, csomagok, áruk vagy más cikkek gyorsított összegyűjtése, szállítása és kézbesítése, a küldemény útvonalának nyomon 

követése és a küldemény felügyelete a szolgáltatás nyújtása során. A sürgős kézbesítési szolgáltatás nem terjed ki (i.) a légi szállításra, (ii.) az államhatalom gyakorlása során nyújtott szolgáltatásokra és (iii.) a tengeri szállításra. 
(21 ) Ezek a szolgáltatások nem terjednek ki az online tájékoztatásra és/vagy adatfeldolgozásra (beleértve a tranzakciók feldolgozását is) (a CPC 843 része), amelyek a Számítógépes szolgáltatások között találhatók a 6.B. pontban. 
(22 ) A műsorszolgáltatás a televízió- és rádióprogramok jeleinek a nagyközönség számára történő eljuttatásához szükséges, megszakításmentes átviteli láncolata, azonban nem terjed ki az üzemeltetők közötti közreműködési kapcsolatokra. 
(23 ) A hagyományos alapvető telefonos szolgáltatás célja a felhasználók között adat- és beszédhangos központokon keresztül, főleg vezetékes hálózaton megvalósuló lakossági hozzáférésű kommunikáció, a hozzá tartozó értéknövelt 

szolgáltatások kivételével. 
(24 ) Ezek a szolgáltatások magukban foglalják a rádiós és televíziós műsorok műholdas vételéből és továbbításából álló távközlési szolgáltatásokat (a televízió- és rádióprogramok jeleinek a nagyközönség számára történő eljuttatásához 

szükséges, megszakításmentes átviteli láncolata). Ez kiterjed a műholdas szolgáltatások használatának értékesítésére, de nem terjed ki televíziós programcsomagok háztartások számára történő értékesítésére. 
(25 ) A szakmai szolgáltatásokra vonatkozó horizontális fenntartás alkalmazandó. 
(26 ) E szolgáltatások, amelyek közé a CPC 62271 is tartozik, az Energiaszolgáltatások között találhatók a 18.D. pontban. 
(27 ) Nem terjed ki a karbantartásra és a javításra, amelyek a Gazdasági szolgáltatások között találhatók a 6.B. és a 6.F. l) pontban. 

Nem terjed ki az energiatermékek kiskereskedelmére, amelyek az Energiaszolgáltatások között találhatók a 18.E. és a 18.F. pontban. 
(28 ) A gyógyszertermékek, orvosi és ortopédiai áruk kiskereskedelme a Szakmai szolgáltatások között található az 1.A. k) pontban. 
(29 ) A szennyvízgyűjtésnek és -kezelésnek felel meg. 
(30 ) A kipufogógázok tisztításának és a zajcsökkentésnek felel meg. 
(31 ) A táj- és természetvédelmi szolgáltatásoknak felel meg. 
(32 ) A légi szállítás során biztosított étkeztetés a Szállítási szolgáltatások kisegítő szolgáltatásai között található a 17.E.a) pontban.
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(33 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális fenntartás alkalmazandó a kikötői szolgáltatásokra és más, közjavakat igénylő tengeri szállítási szolgáltatásokra. 
(34 ) Tartalmazza a nemzetközi teherfuvarozók által nyújtott gyűjtőszolgáltatásokat és berendezések mozgatását is a Costa Ricában lévő kikötők között, ha nem valósul meg árbevétel. 
(35 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális fenntartás alkalmazandó a kikötői szolgáltatásokra és más, közjavakat igénylő belvízi szállítási szolgáltatásokra. 
(36 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális fenntartás alkalmazandó a közjavakat igénylő vasúti szállítási szolgáltatásokra. 
(37 ) A tüzelőanyagok csővezetékes szállítása az Energiaszolgáltatások között található a 18.B. pontban. 
(38 ) Nem terjed ki a járművek karbantartására és javítására, amely a Gazdasági szolgáltatások között található a 6.F. l) 1.–6.F. l) 4. pontban. 
(39 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális fenntartás alkalmazandó a kikötői szolgáltatásokra és más, közjavak igénybevételét megkövetelő kiegészítő szolgáltatásokra, valamint a vontatásra és tolatásra. 
(40 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális fenntartások alkalmazandók közjavakat igénylő szolgáltatásokra. 
(41 ) A tüzelőanyagok csővezetékes szállítása az Energiaszolgáltatások között található a 18.C. pontban. 
(42 ) A következő, megbízás alapján teljesített szolgáltatásokra terjed ki: tanácsadási és konzultációs szolgáltatások a bányászattal, a terület előkészítésével, szárazföldi fúrótorony telepítésével kapcsolatban, fúrás, fúrókorona rendelkezésre 

bocsátása, zsaluzás és csövezés, iszappal kapcsolatos mérnöki munka és iszapszállítás, szárazanyagok mérése, fogómunkához és mélyfúráshoz kapcsolódó különleges műveletek, fúrólyuk-terület geológiai és fúrási ellenőrzése, magfúrás, 
fúrólyukvizsgálat, vezetékelés, kitöltőfolyadék (sóoldat) szállítása és üzembe helyezése, kiegészítő eszközök szállítása és telepítése, cementerősítés (nyomásszivattyúzás), gerjesztés (rétegrepesztés, savazás, nyomásszivattyúzás), lyukbe­
fejezés és a mélyfúrólyuk helyreállítása, a mélyfúrólyuk betömése és elhagyása. 
Nem tartalmazza a természeti erőforrásokhoz való közvetlen hozzáférést vagy azok kiaknázását. 
Nem tartalmazza az olajtól és gáztól eltérő erőforrások bányászata helyszíni előkészítésének munkáit (CPC 5115), amely az Építési szolgáltatások alatt található a 3. pontban. 

(43 ) A konzultációs szolgáltatások kivételével a közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális fenntartás alkalmazandó. 
(44 ) A terápiás masszázs és a gyógyvizes kezelés az Orvosi ellátások között a 6.A. h) pontban, az Ápolói, fizioterápiás és paramedicinális ellátások között a 6.A. j) 2. pontban és az Egészségügyi ellátások között a 13.A. és 13.C. pontban 

található. 
(45 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális fenntartás alkalmazandó a közüzemi szolgáltatások terén (például bizonyos vízforrásoknál) nyújtott fürdőszolgáltatásokra és nem terápiás masszázsra.



SALVADOR 

1. Az alábbi kötelezettségvállalások jegyzéke tünteti fel azokat az e Megállapodás 166. cikke alapján kötelezettségvállalás 
alá tartozó gazdasági tevékenységeket és – fenntartásokkal – azokat a piacra jutási és nemzeti elbánási korlátozásokat, 
feltételeket és képesítéseket, amelyek az EU Fél vállalkozásaira és befektetőire vonatkoznak a megfelelő ágazatokban. A 
jegyzék az alábbi elemekből áll: 

a) az első oszlopban találhatók azok a tevékenységi körök, amelyekben a Fél kötelezettséget vállal, illetve azon 
terjedelem, amelyre a fenntartások vonatkoznak; és 

b) a második oszlop pedig a vonatkozó fenntartásokat tünteti fel. 

2. A jelen jegyzék alkalmazásában a nincs korlátozás kifejezés olyan tevékenységi körökre vonatkozik, ahol nincs piacra 
jutási vagy nemzeti elbánási korlátozás, feltétel és minősítés. A nincs kötelezettségvállalás kifejezés azt jelenti, hogy 
még nem történt kötelezettségvállalás a nemzeti elbánással és a piacra jutással kapcsolatban. 

A fokozott egyértelműség érdekében amennyiben egy adott tevékenységi körben nincsenek meghatározott fenntartá­
sok, az nem sérti az esetlegesen alkalmazandó horizontális fenntartásokat. 

3. Az alábbi jegyzékben nem szereplő tevékenységi körökre nem vonatkoznak kötelezettségvállalások. 

4. Az egyes tevékenységi körök azonosításakor 

a) az „ISIC rev 3.1” a tevékenységi körök ENSZ Statisztikai Bizottsága által elfogadott nemzetközi ágazati osztályozási 
rendszere (Statistical Papers, M sorozat, 4. sz., ISIC REV 3.1, 2002); 

b) a „CPC” az ENSZ Statisztikai Bizottsága által elfogadott központi termékosztályozás (Statistical Papers, M sorozat, 
77. sz., CPC prov., 1991.); és 

c) a „CPC ver. 1.0” az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozás (Statis­
tical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC ver. 1.0, 1998). 

5. Az alábbi jegyzék nem tartalmaz olyan képesítési követelményekkel és eljárásokkal, a műszaki szabványokkal és az 
engedélyezési előírásokkal kapcsolatos intézkedéseket (ideértve bármilyen koncessziót, engedélyt, bejegyzést vagy más 
felhatalmazást) és eljárásokat, amelyek e Megállapodás 164. és 165. cikke értelmében nem esnek piacra jutási vagy 
nemzeti elbánási korlátozás alá. Az ilyen intézkedések (például engedélyszerzési kötelezettség, egyetemes szolgáltatási 
kötelezettség, a képesítések elismerésének szükségessége a szabályozott szektorokban, meghatározott vizsgák kötelező 
letétele, ideértve a nyelvvizsgákat is, megkülönböztetésmentességi követelmények, bizonyos tevékenységek végzésének 
tilalma környezetvédelmi övezetekben vagy kiemelt történelmi vagy művészeti jelentőségű területeken) még akkor is 
minden esetben vonatkoznak az EU Fél befektetőire, ha nem szerepelnek a jegyzékben. 

6. E Megállapodás 159. cikkének 3. bekezdésével összhangban az alábbi jegyzék nem tartalmazza a Felek által nyújtott 
támogatásokkal kapcsolatos intézkedéseket. 

7. E Megállapodás 164. cikkével összhangban az alábbi jegyzék nem tartalmazza a letelepedés jogi formájának típusaival 
kapcsolatos megkülönböztetésmentességi követelményeket. 

8. A kötelezettségvállalások jegyzékéből eredő jogoknak és kötelezettségeknek nincs önvégrehajtó hatásuk, így ezek sem 
közvetlen, sem közvetett módon nem ruháznak jogokat természetes vagy jogi személyekre.

HU 2012.12.15. Az Európai Unió Hivatalos Lapja 1975
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Ágazat vagy alágazat A fenntartások leírása 

HORIZONTÁLIS KÖTELEZETTSÉGVÁLLALÁSOK 

1. A légtér, az altalaj és a hozzá tartozó kontinentális és szigeti talapzat Salvador tulajdona. Az állam koncessziót adhat az altalaj kiaknázására. 

2. Az ipari üzemek építésére használt földterület kivételével vidéki földterület nem lehet külföldi személy tulajdonában, a külföldi személy fióktelepét is ideértve, ha az illető olyan ország állampolgára vagy 
olyan ország joga alapján van létrehozva, amely nem engedi meg, hogy vidéki földterület salvadori állampolgárok tulajdonában legyen. 

3. A salvadori jog alapján létrehozott olyan társaságokra, amelyek részvényeseinek vagy tagjainak többsége külföldi személy, az előző bekezdés vonatkozik. 

4. Kizárólag a következő személyek foglalkozhatnak kisüzemi kereskedelemmel, iparral és szolgáltatással Salvadorban: 

a) Salvadorban született salvadori állampolgárok és 

b) Costa Rica, Guatemala, Honduras és Nicaragua állampolgárai. 

A salvadori jog alapján létrehozott olyan társaságok, amelyek részvényeseinek vagy tagjainak többsége külföldi személy, nem hozhatnak létre kisüzemi kereskedelemmel, iparral és szolgáltatással foglalkozó 
kisvállalkozásot. 

A jelen rendelkezés alkalmazásában kisvállalkozásnak tekintendő az a vállalkozás, amelynek tőkéje nem haladja meg a 200 000 US$-t. 

5. A termelőszövetkezeti társaságokban a tagok legalább hetvenöt százalékának salvadoriaknak kell lenniük. A nem a salvadori jog alapján létrehozott vállalkozások fióktelepei nem salvadori személyek. 

A fokozott egyértelműség érdekében a termelőszövetkezeti társaság célja, hogy meghatározott előnyöket juttasson a tagjainak az elosztással, értékesítéssel, cégvezetéssel és műszaki segítségnyújtással 
kapcsolatban. Nemcsak gazdasági, hanem társadalmi szerepük is van. 

6. A munkaadók kötelesek a vállalkozásuk létszámának legalább kilencven százalékában salvadori állampolgárokat foglalkoztatni. Különleges körülmények között a Munkaügyi és Társadalombiztosítási 
Minisztérium engedélyezheti több külföldi alkalmazását, ha nehéz vagy lehetetlen őket állampolgárokkal helyettesíteni, de a munkaadók kötelesek legfeljebb öt éven belül salvadori személyzetet kiképezni a 
Minisztérium felügyelete és ellenőrzése alatt. A salvadoriaknak fizetett munkabér összege nem lehet kevesebb, mint a kifizetett bértömeg nyolcvanöt százaléka. Ez az arány a Minisztérium engedélyével 
módosítható. (1 ). 

7. Salvador elfogadhat és fenntarthat olyan intézkedéseket, amelyek jogokkal vagy kedvezményekkel ruházzák fel a társadalmilag vagy gazdaságilag hátrányos helyzetű kisebbségeket. 

8. Salvador elfogadhat és fenntarthat bármely intézkedést a társadalomba való visszailleszkedéssel kapcsolatos jogszabályok és szolgáltatások, illetve bármely közcélból létrehozott vagy fenntartott szociális 
szolgáltatás végrehajtása érdekében. 

9. A jelen megállapodásban, a konkrét kötelezettségvállalások jelen jegyzékét is ideértve, semmi sem értelmezhető úgy, mint ami előírja valamely Fél számára, hogy privatizálja az államhatalom gyakorlása 
során nyújtott közszolgáltatásokat. 

10. Az önkormányzati szinten fenntartott piacra jutási és nemzeti elbánási korlátozások is ideértendők, bár nincsenek tételesen felsorolva. Ezek a korlátozások nem értelmezhetők úgy, mint amelyek 
érvénytelenítik a Salvador által a Közbeszerzés című fejezetben vállalt kötelezettségeket. 

11. Salvador megkülönböztetésmentes koncesszióhoz, engedélyhez vagy más felhatalmazáshoz kötheti tevékenységi kör végzését az ágazatban. 

12. A jelen jegyzék alkalmazásában a salvadori jog alapján létrehozott és az országban székhellyel rendelkező jogi személyek salvadorinak minősülnek. A salvadoriak érdekében létrehozott jogszabályok és 
előírások olyan salvadori jogi személyekre is érvényesek, amelyek tagjainak vagy részvényeseinek többsége külföldi. 

13. A nemzeti vagy helyi szinten közműnek tekintett gazdasági tevékenységekre vagy szolgáltatásokra állami monopóliumok, illetve természetes személyekre vagy – állami vagy magántulajdonú – jogi 
személyekre ruházott kizárólagos jogok vonatkozhatnak. 

14. E Megállapodás 164. cikke megkülönböztetésmentességi intézkedésekre vonatkozik. 

15. A nem szolgáltatási ágazatban nincs kötelezettségvállalás a piacra jutással kapcsolatban. Az e Megállapodás 164. cikke szerinti és nemzetközi megállapodásból fakadó bármely kedvezőbb piacra jutási 
kötelezettségvállalás a nem szolgáltatási ágazatban a jelen megállapodás alapján is kötelezettségvállalásnak számít a másik megállapodás hatályba lépésétől kezdődően.
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LETELEPEDÉS A NEM SZOLGÁLTATÁSI ÁGAZATOKBAN 

1. MEZŐGAZDASÁG, VADGAZDÁLKODÁS, ERDŐGAZDÁLKODÁS 

A. Mezőgazdaság, vadgazdálkodás 

(ISIC rev. 3.1: 011, 012, 013, 014, 015), kivéve a tanácsadási és konzul­
tációs szolgáltatásokat 

Nincs korlátozás. 

B. Erdőgazdálkodás 

(ISIC rev. 3.1: 020) a tanácsadói és konzultációs szolgáltatások kivételével (2 ) 

Nincs korlátozás. 

2. HALÁSZAT, HALGAZDÁLKODÁS 

(ISIC rev. 3.1: 0501, 0502) a szolgáltatások kivételével 

Nincs korlátozás. 

3. BÁNYÁSZAT ÉS KŐFEJTÉS 

A. Szén és lignit bányászata, tőzeg és tőzegbrikett kitermelése 

(ISIC rev. 3.1: 10) 

Nincs korlátozás. 

B. Kőolaj- és földgázkitermelés (3 ) 

(ISIC rev. 3.1: 1110) 

Az olyan országokból származó befektetőknek, amelyek energiaszállítók, megtilthatják, hogy ellenőrzést szerezzenek a tevé­
kenység felett. 

C. Fémtartalmú érc bányászata 

(ISIC rev. 3.1: 13) 

Nincs korlátozás. 

D. Egyéb bányászat és kőfejtés 

(ISIC rev. 3.1: 14) 

Nincs korlátozás. 

4. FELDOLGOZÓIPAR (4 ) 

A. Élelmiszer és ital gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 151, 152, 153, 154) 

Nincs korlátozás. 

B. Dohánytermék gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 16) 

Nincs korlátozás. 

C. Textília gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 17) 

Nincs korlátozás.
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D. Ruházati termék gyártása, szőrme kikészítése 

(ISIC rev. 3.1: 18) 

Nincs korlátozás. 

E. Bőrkikészítés; táskafélék, szíjazat, lábbeli gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 19) 

Nincs korlátozás. 

F. Fa- és faipari és parafatermékek feldolgozása, kivéve bútoráruk; szalma és 
fonott áru gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 20) 

Nincs korlátozás. 

G. Papír, papírtermék gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 21) 

Nincs korlátozás. 

H. Kiadói, nyomdai tevékenység, egyéb sokszorosítás (5 ) 

(ISIC rev. 3.1: 22, kivéve a megbízás alapján végzett kiadói és nyomdai 
tevékenységet (6 )) 

Nincs korlátozás. 

I. Kokszgyártás 

(ISIC rev. 3.1: 231) 

Nincs korlátozás. 

J. Kőolaj-feldolgozás 

(ISIC rev. 3.1: 232) 

Az olyan országokból származó befektetőknek, amelyek energiaszállítók, megtilthatják, hogy ellenőrzést szerezzenek a tevé­
kenység felett. 

K. Vegyi anyag, termék gyártása a robbanóanyagok kivételével 

(ISIC rev. 3.1: 24 a robbanóanyagok gyártása kivételével) 

Nincs korlátozás. 

L. Gumi-, műanyag termék gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 25) 

Nincs korlátozás. 

M. Egyéb nemfém ásványi termék gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 261) 

Nincs korlátozás. 

N. Fémalapanyag gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 27) 

Nincs korlátozás. 

O. Fémfeldolgozási termék gyártása a gépek és berendezések kivételével 

(ISIC rev. 3.1: 28) 

Nincs korlátozás.
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P. Gép gyártása 

a) Általános rendeltetésű gép gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 291) 

Nincs korlátozás. 

b) Speciális rendeltetésű gép gyártása a fegyverek és lövészeti termékek kivé­
telével 

(ISIC rev. 3.1: 2921, 2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 2929) 

Nincs korlátozás. 

c) Máshova nem sorolt háztartási készülék gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 293) 

Nincs korlátozás. 

d) Irodai, számviteli és számítástechnikai felszerelés gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 30) 

Nincs korlátozás. 

e) Máshova nem sorolt villamos gép, készülék gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 31) 

Nincs korlátozás. 

f) Híradástechnikai termék, készülék gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 32) 

Nincs korlátozás. 

Q. Orvosi-, precíziós és optikai műszergyártás, óragyártás 

(ISIC rev. 3.1: 33) 

Nincs korlátozás. 

R. Közúti gépjármű, pótkocsi, félpótkocsi gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 34) 

Nincs korlátozás. 

S. Egyéb (nem hadászati) jármű gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 351, 352, 359 hadihajó, harci repülőgép és egyéb hadászati 
jármű gyártása kivételével) 

Nincs korlátozás. 

T. Bútorgyártás; máshova nem sorolt feldolgozóipar 

(ISIC rev. 3.1: 361, 369) 

Nincs korlátozás. 

U. Nyersanyag visszanyerése hulladékból 

(ISIC rev. 3.1: 371) 

Nincs korlátozás.
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5. ELEKTROMOS ÁRAM, GÁZ, GŐZ ÉS MELEGVÍZ ELŐÁLLÍTÁSA, TOVÁB­
BÍTÁSA ÉS ELOSZTÁSA SAJÁT SZÁMLÁRA (A NUKLEÁRIS ALAPÚ 
ÁRAMTERMELÉS KIVÉTELÉVEL) 

A. Saját villamosenergia-előállítás, -szállítás és -elosztás 

(részben ISIC rev. 3.1: 4010) (7 ) 

Az olyan országokból származó befektetőknek, amelyek energiaszállítók, megtilthatják, hogy ellenőrzést szerezzenek a tevé­
kenység felett. 

B. Gázgyártás; saját gáztartalmú üzemanyag elosztása és kereskedelme főveze­
téken 

(részben ISIC rev. 3.1: 4020) (8 ) 

Az olyan országokból származó befektetőknek, amelyek energiaszállítók, megtilthatják, hogy ellenőrzést szerezzenek a tevé­
kenység felett. 

C. Gőz- és melegvíz-előállítás; saját gőz- és melegvíz-elosztás 

(részben ISIC rev. 3.1: 4030) (9 ) 

Az olyan országokból származó befektetőknek, amelyek energiaszállítók, megtilthatják, hogy ellenőrzést szerezzenek a tevé­
kenység felett. 

LETELEPEDÉS A SZOLGÁLTATÁSI ÁGAZATOKBAN 

6. GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Szakmai szolgáltatások 

a) Jogi szolgáltatások 

(CPC 861) 

Kivéve a közfeladatokkal megbízott jogi szakértő, például közjegyző által 
nyújtott jogi tanácsadási, jogi dokumentációs és hitelesítési szolgáltatásokat. 

Kizárólag jogi tanácsadás és jogi tájékoztatás (86190**) 

Nincs korlátozás. 

b) 1. Számviteli és könyvelői szolgáltatás 

(CPC 86212 a „könyvvizsgálat (auditálás)” kivételével, CPC 86213, CPC 
86219 és CPC 86220) a közhiteles könyvelés kivételével 

Állampolgársági követelmény vonatkozik a közhiteles könyvelőkre; külső könyvvizsgálói tevékenységet csak közhiteles könyvelő 
végezhet. A könyvelő és könyvvizsgáló vállalkozások esetében követelmény a salvadori részvétel. 

Nincs korlátozás a könyvvizsgálatra (auditálásra) (CPC 86211), a beszámoló felülvizsgálatára (CPC 86212) és a könyvelői 
szolgáltatásra, az adóbevallás készítése kivételével (86302). 

b) 2. Könyvvizsgálat (auditálás) 

(CPC 86211 és 86212, a könyvelési szolgáltatások kivételével) a 
közhiteles könyvelés kivételével 

c) Adótanácsadói szolgáltatások 

(CPC 863) (10 ) a közhiteles könyvelés és könyvvizsgálat kivételével 

Nincs korlátozás azzal a kivétellel, hogy az adótanácsadó társaságokban salvadoriaknak is részt kell venniük.
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d) Építészeti szolgáltatás 

és 

e) Település-, tájrendezési tervezési szolgáltatások 

(CPC 8671 és CPC 8674) 

A Registro Nacionalba történő bejegyzés feltétele az állandó tartózkodási hely, a tanácsadói és a tervezés-előkészítő építészeti 
szolgáltatások (CPC 86711) és az építészeti tervezés (CPC 86712) kivételével, amelyek esetében nincs korlátozás. 

A műszaki rajzolóknak állampolgároknak kell lenniük. 

Salvador letelepedési követelményt állapít meg az építészeti és településtervezési szolgáltatások nyújtására vonatkozóan. 

f) Műszaki mérnöki szolgáltatás 

és 

g) Integrált mérnöki szolgáltatás 

(CPC 8672 és CPC 8673) 

A Registro Nacionalba történő bejegyzés feltétele az állandó tartózkodási hely, a tanácsadói és a konzultációs építészeti szolgál­
tatások (CPC 86721) kivételével, amelyek esetében nincs korlátozás. 

A műszaki rajzolóknak állampolgároknak kell lenniük. 

h) Orvosi (pszichológiai is) és fogorvosi ellátás 

(CPC 9312 és a CPC 85201 egy része) 

A Junta de Vigilancia által kiadott állandó engedélyhez tartózkodási engedély szükséges. Salvador állampolgársági követelményt 
állapít meg e szolgáltatások nyújtására vonatkozóan. 

i) Állat-egészségügyi ellátás 

(CPC 932) 

j) 1. Szülészi ellátás 

(a CPC 93191 egy része) 

j) 2. Ápolói, fizioterápiás és paramedicinális ellátás 

(a CPC 93191 egy része) 

k) Gyógyszer-kiskereskedelem és gyógyszerészeti és ortopédiai termékek 
kiskereskedelme 

(CPC 63211) 

Nincs korlátozás. 

k.1) gyógyszerészeti szolgáltatások E szolgáltatások végzéséhez engedélyre van szükség. Salvador állampolgársági követelményt állapít meg e szolgáltatások nyúj­
tására vonatkozóan. 

Vámügynökség és speciális vámügyi képviselet Salvador állampolgársági követelményt állapít meg e szolgáltatások nyújtására vonatkozóan. 

B. Számítástechnikai tevékenység 

(CPC 84) 

Nincs korlátozás.
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C. Kutatás, fejlesztés (11 ) 

a) Természettudományi K+F szolgáltatások 

(CPC 851) 

Nincs korlátozás. 

b) Társadalomtudományi, humán kutatás, fejlesztés 

(CPC 852, kivéve a pszichológiai ellátást) (12 ) 

c) Interdiszciplináris K+F szolgáltatások 

(CPC 853) 

Nincs korlátozás. 

D. Ingatlannal kapcsolatos szolgáltatások (13 ) 

a) Saját tulajdonú vagy bérbe adott ingatlanra vonatkozóan 

(CPC 821) 

Nincs korlátozás. 

b) Ügynöki megbízás keretében 

(CPC 822) 

Nincs korlátozás. 

E. Kölcsönzés üzemeltető nélkül 

a) Hajók kölcsönzése 

(CPC 83103) 

Nincs korlátozás. 

b) Légi járművek kölcsönzése 

(CPC 83104) 

Nincs korlátozás. 

c) Egyéb járművek kölcsönzése 

(CPC 83101, CPC 83102 és CPC 83105) 

Nincs korlátozás. 

d) Egyéb gépek kölcsönzése 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 és CPC 83109) 

Nincs korlátozás. 

e) Fogyasztási cikkek kölcsönzése 

(CPC 832) 

Nincs korlátozás. 

f) Távközlési cikkek kölcsönzése 

(CPC 7541) 

Nincs korlátozás.
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b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

c) Teherszállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

d) Vontatás és tolatás 

(CPC 7113) 

e) Vasúti szállítást támogató szolgáltatás 

(CPC 743) 

f) Egyéb támogató és kiegészítő szolgáltatás 

(a CPC 749 egy része) 

D. Közúti szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Rakománykezelés 

(a CPC 741 egy része) 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

c) Teherszállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

d) Kereskedelmi célra használt közúti járművek kölcsönzése személyzettel 

(CPC 7124) 

e) Közúti járműveket támogató szolgáltatás 

(CPC 744) 

f) Egyéb támogató és kiegészítő szolgáltatás 

(a CPC 749 egy része) 

Nincs kötelezettségvállalás. 

E. Légi szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Földi kezelés (az étkeztetés is) Nincs kötelezettségvállalás, kivéve az étkeztetést. 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

Nincs kötelezettségvállalás.
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c) Teherszállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

Nincs kötelezettségvállalás. 

d) Légi járművek kölcsönzése személyzettel 

(CPC 734) 

Nincs korlátozás. 

e) Repülőtér kezelése Nincs kötelezettségvállalás. 

f) Értékesítés és marketing Nincs korlátozás. 

g) Számítógépes helyfoglalási rendszer Nincs korlátozás. 

F. A tüzelőanyagok kivételével áruk csővezetékes szállításának kiegészítő szol­
gáltatásai (31 ) 

a) Csővezetéken szállított áruk tárolása és raktározása, a tüzelőanyagok 
kivételével 

(a CPC 742 egy része) 

Nincs kötelezettségvállalás. 

18. ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK 

A. Bányászati szolgáltatás 

(CPC 883) (32 ) 

Nincs kötelezettségvállalás. 

B. Tüzelőanyagok csővezetékes szállítása 

(CPC 7131) 

Nincs korlátozás. 

C. Csővezetéken szállított tüzelőanyagok tárolása és raktározása 

(a CPC 742 egy része) 

Nincs korlátozás. 

D. Szilárd, cseppfolyós és gáznemű tüzelőanyagok, valamint kapcsolódó 
termékek nagykereskedelme 

(CPC 62271) 

Nincs korlátozás. 

E. Üzemanyag-kiskereskedelem 

(CPC 613) 

F. Háztartási tüzelőolaj és palackos gáz kiskereskedelme 

Nincs korlátozás. 

G. Energiaelosztási szolgáltatás 

(CPC 887) 

A konzultációs szolgáltatások kivételével nincs kötelezettségvállalás, ahol: Nincs korlátozás.
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19. MÁSHOVA NEM SOROLT EGYÉB SZOLGÁLTATÁSOK 

a) Mosás, tisztítás és ruhafestés 

(CPC 9701) 

Nincs korlátozás. 

b) Fodrászat 

(CPC 97021) 

Nincs korlátozás. 

c) Kozmetikai kezelés, manikűr és pedikűr 

(CPC 97022) 

Nincs korlátozás. 

d) Egyéb, máshová nem sorolt szépségápolási szolgáltatás 

(CPC 97029) 

Nincs korlátozás. 

e) Fürdőszolgáltatások és nem terápiás masszázs, amennyiben azt lazító, a 
fizikai közérzetet javító szolgáltatásként és nem gyógyászati vagy rehabili­
tációs célból nyújtják (33 ) 

(CPC ver. 1.0 97230) 

Nincs korlátozás. 

f) Távközlési összekapcsolási szolgáltatás 

(CPC 7543) 

Nincs korlátozás. 

g) Háztartási szolgáltatások 

(CPC 980) 

Nincs korlátozás. 

(1 ) A fokozott egyértelműség érdekében ez a rendelkezés az alkalmazotti jogviszonyban lévő külföldi munkavállalókra vonatkozik, és nem sérti a Salvador által a (Természetes személyek üzleti célú ideiglenes jelenléte) című 4. fejezetben 
vállalt kötelezettségeket. 

(2 ) A mezőgazdasághoz, vadgazdálkodáshoz, erdőgazdálkodáshoz és halászathoz kapcsolódó tanácsadási és konzultációs szolgáltatások a Gazdasági szolgáltatások között, a 6.F.f) és 6.F.g) pontban találhatók. 
(3 ) Nem terjed ki a díj ellenében vagy szerződéses alapon olaj- és gázmezőkön végzett bányászati szolgáltatásokra, amelyek az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között, a 18.A pontban találhatók. 
(4 ) Nem terjed ki a feldolgozóiparral kapcsolatos tanácsadói tevékenységre, amely a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között, a 6.F.h) pontban található. 
(5 ) Az ágazat a feldolgozóipari tevékenységre korlátozódik. Nem terjed ki olyan tevékenységekre, amelyek audiovizuális vonatkozásúak, vagy kulturális tartalmat mutatnak be. 
(6 ) Az ügynöki kiadói és nyomdai tevékenység a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között, a 6.F.p) pontban található. 
(7 ) Nem terjed ki a megbízásból végzett villamosenergia-szállításra és -elosztásra, amely az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között található. 
(8 ) Nem terjed ki a gáz és gáztartalmú üzemanyagok csővezetékes szállítására, a megbízás alapján végzett gázszállításra és gázelosztásra, valamint a gáz és gáztartalmú üzemanyagok kereskedelmére, amelyek az ENERGIASZOLGÁLTA­

TÁSOK között találhatók. 
(9 ) Nem terjed ki a gőz és melegvíz megbízás alapján történő szállítására és elosztására, valamint a gőz és melegvíz kereskedelmére, amelyek az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között találhatók. 

(10 ) Nem terjed ki az adóügyekkel kapcsolatos jogi tanácsadási és jogi képviseleti szolgáltatásokra, amelyek az 6.A.a) pontban találhatók. Jogi szolgáltatások. 
(11 ) Ezen ágazatok mindegyikében Salvador a biodiverzitást védő saját nemzeti tervei szerint adja ki a koncessziókat. Emellett Salvador fenntartja a jogot, hogy részt vegyen az e szolgáltatásokból származó kutatásokban, és megismerkedjen 

azokkal. 
(12 ) A CPC 85201 része, amely a 6.A. h) pontban található – Orvosi és fogorvosi ellátás. 
(13 ) Az ide tartozó szolgáltatás az ingatlanügynöki szakmához kapcsolódik, és nem érinti az ingatlant vásárló természetes és jogi személyek jogait és/vagy a rájuk vonatkozó korlátozásokat. 
(14 ) A járművek karbantartása és javítása (CPC 6112, 6122, 8867 és CPC 8868) a 6.F. l) 1–6.F. l) 4. pontban található. Az irodagép és -berendezés, benne számítógép karbantartása és javítása (CPC 845) a 6.B. pontban található. 

Számítógépes szolgáltatások. 
(15 ) Nem terjed ki a nyomási szolgáltatásokra, amelyek a CPC 88442 alá tartoznak, és a 6.F. p) pont alatt találhatók. 
(16 ) A jelen megállapodás alkalmazásában a sürgősségi kézbesítési szolgáltatás a dokumentumok, nyomtatott anyagok, csomagok, áruk vagy más cikkek gyorsított összegyűjtése, szállítása és kézbesítése, a küldemény útvonalának nyomon 

követése és a küldemény felügyelete a szolgáltatás nyújtása során. A sürgős kézbesítési szolgáltatás nem terjed ki (i.) a légi szállításra, (ii.) az államhatalom gyakorlása során nyújtott szolgáltatásokra és (iii.) a tengeri szállításra.
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(17 ) Ezek a szolgáltatások nem terjednek ki az online tájékoztatásra és/vagy adatfeldolgozásra (beleértve a tranzakciók feldolgozását is) (a CPC 843 része), amelyek az 1.B. pontban találhatók. Számítógépes szolgáltatások. 
(18 ) A műsorszolgáltatás a televízió- és rádióprogramok jeleinek a nagyközönség számára történő eljuttatásához szükséges, megszakításmentes átviteli láncolata, azonban nem terjed ki az üzemeltetők közötti közreműködési kapcsolatokra. 
(19 ) Ezek a szolgáltatások magukban foglalják a rádiós és televíziós műsorok műholdas vételéből és továbbításából álló távközlési szolgáltatásokat (a televízió- és rádióprogramok jeleinek a nagyközönség számára történő eljuttatásához 

szükséges, megszakításmentes átviteli láncolata). Ez kiterjed a műholdas szolgáltatások használatának értékesítésére, de nem terjed ki televíziós programcsomagok háztartások számára történő értékesítésére. 
(20 ) A fokozott egyértelműség érdekében erre az ágazatra a 15. számú horizontális kötelezettségvállalás vonatkozik. 
(21 ) E szolgáltatások, amelyek közé a CPC 62271 is tartozik, az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között találhatók a 18.D. pontban. 
(22 ) Nem terjed ki a karbantartásra és a javításra, amelyek a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között találhatók a 6.B. és a 6.F. l) pontban. Nem terjed ki az energiatermékek kiskereskedelmére, amelyek az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK 

között találhatók a 18.E. és a 18.F. pontban. 
(23 ) A gyógyszertermékek, orvosi és ortopédiai áruk kiskereskedelme a SZAKMAI SZOLGÁLTATÁSOK között található az 6.A. k) pontban. 
(24 ) A szennyvízgyűjtésnek és -kezelésnek felel meg. 
(25 ) A kipufogógázok tisztításának és a zajcsökkentésnek felel meg. 
(26 ) A táj- és természetvédelmi szolgáltatásoknak felel meg. 
(27 ) A légi szállítás során biztosított étkeztetés a SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK KISEGÍTŐ SZOLGÁLTATÁSAI között található a 17.E. a) pontban (Földi kezelés). 
(28 ) Tartalmazza a nemzetközi teherfuvarozók által nyújtott gyűjtőszolgáltatásokat és berendezések mozgatását is az azonos államban lévő kikötők között, ha nem valósul meg árbevétel. 
(29 ) A tüzelőanyagok csővezetékes szállítása az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között található a 18.B. pontban. 
(30 ) Nem terjed ki a járművek karbantartására és javítására, amely a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között található a 6.F. l) 1.–6.F. l) 4. pontban. 
(31 ) A tüzelőanyagok csővezetékes szállítása az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között található a 18.C. pontban. 
(32 ) A következő, megbízás alapján teljesített szolgáltatásokra terjed ki: tanácsadási és konzultációs szolgáltatások a bányászattal, a terület előkészítésével, szárazföldi fúrótorony telepítésével kapcsolatban, fúrás, fúrókorona rendelkezésre 

bocsátása, zsaluzás és csövezés, iszappal kapcsolatos mérnöki munka és iszapszállítás, szárazanyagok mérése, fogómunkához és mélyfúráshoz kapcsolódó különleges műveletek, fúrólyuk-terület geológiai és fúrási ellenőrzése, magfúrás, 
fúrólyukvizsgálat, vezetékelés, kitöltőfolyadék (sóoldat) szállítása és üzembe helyezése, kiegészítő eszközök szállítása és telepítése, cementerősítés (nyomásszivattyúzás), gerjesztés (rétegrepesztés, savazás, nyomásszivattyúzás), lyukbe­
fejezés és a mélyfúrólyuk helyreállítása, a mélyfúrólyuk betömése és elhagyása. 
Nem tartalmazza a természeti erőforrásokhoz való közvetlen hozzáférést vagy azok kiaknázását. 
Nem tartalmazza az olajtól és gáztól eltérő erőforrások bányászata helyszíni előkészítésének munkáit (CPC 5115), ami a 8. pont alatt található ( ÉPÍTÉSI SZOLGÁLTATÁSOK). 

(33 ) A terápiás masszázs és a gyógyvizes kezelés a 6.A. h) pontban (Orvosi és fogorvosi szolgáltatások), a 6.A. j) 2. pontban (Ápolói, fizioterápiás és paramedicinális ellátás) és az egészségügyi ellátások (13.A. és 13.C.) között található.



GUATEMALA 

1. Az alábbi kötelezettségvállalások jegyzéke tünteti fel az e Megállapodás 166. cikke alapján kötelezettségvállalás alá 
tartozó gazdasági tevékenységeket és – fenntartásokkal – azokat a piacra jutási és nemzeti elbánási korlátozásokat, 
feltételeket és képesítéseket, amelyek az EU Fél vállalkozásaira és befektetőire vonatkoznak a megfelelő ágazatokban. A 
jegyzék az alábbi elemekből áll: 

a) az első oszlopban találhatók azok a tevékenységi körök, amelyekben a Fél kötelezettséget vállal, illetve azon 
terjedelem, amelyre a fenntartások vonatkoznak; 

b) a második oszlop a vonatkozó fenntartásokat tünteti fel. 

2. A jelen jegyzék alkalmazásában a nincs korlátozás kifejezés olyan tevékenységi körökre vonatkozik, ahol nincs piacra 
jutási vagy nemzeti elbánási korlátozás, feltétel és képesítés. A nincs kötelezettségvállalás kifejezés azt jelenti, hogy még 
nem történt kötelezettségvállalás a nemzeti elbánással és a piacra jutással kapcsolatban. 

A fokozott egyértelműség érdekében amennyiben egy adott tevékenységi körben nincsenek meghatározott fenntartá­
sok, az nem sérti az esetlegesen alkalmazandó horizontális fenntartásokat. 

3. Az alábbi jegyzékben nem szereplő tevékenységi körökre nem vonatkoznak kötelezettségvállalások. 

4. Az egyes tevékenységi körök azonosításakor 

a) az „ISIC rev 3.1” a tevékenységi körök ENSZ Statisztikai Bizottsága által elfogadott nemzetközi ágazati osztályozási 
rendszere (Statistical Papers, M sorozat, 4. sz., ISIC REV 3.1, 2002), 

b) a „CPC” az ENSZ Statisztikai Bizottsága által elfogadott központi termékosztályozás (Statistical Papers, M sorozat, 
77. sz., CPC prov., 1991.), 

c) a „CPC ver. 1.0” az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozás (Statis­
tical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC ver. 1.0, 1998). 

5. Az alábbi jegyzék nem tartalmaz olyan képesítési követelményekkel és eljárásokkal, a műszaki szabványokkal és az 
engedélyezési előírásokkal kapcsolatos intézkedéseket (ideértve bármilyen koncessziót, engedélyt, bejegyzést vagy más 
felhatalmazást) és eljárásokat, amelyek e Megállapodás 164. és 165. cikke értelmében nem esnek piacra jutási vagy 
nemzeti elbánási korlátozás alá. Az ilyen intézkedések (például engedélyszerzési kötelezettség, egyetemes szolgáltatási 
kötelezettség, a képesítések elismerésének szükségessége a szabályozott szektorokban, meghatározott vizsgák kötelező 
letétele, ideértve a nyelvvizsgákat is, megkülönböztetésmentességi követelmények, bizonyos tevékenységek végzésének 
tilalma környezetvédelmi övezetekben vagy kiemelt történelmi vagy művészeti jelentőségű területeken) még akkor is 
minden esetben vonatkoznak az EU Fél befektetőire, ha nem szerepelnek a jegyzékben. 

6. E Megállapodás 159. cikkének 3. bekezdésével összhangban az alábbi jegyzék nem tartalmazza a Felek által nyújtott 
támogatásokkal kapcsolatos intézkedéseket. 

7. E Megállapodás 164. cikkével összhangban az alábbi jegyzék nem tartalmazza a letelepedés jogi formájának típusaival 
kapcsolatos megkülönböztetésmentességi követelményeket. 

8. A kötelezettségvállalások jegyzékéből eredő jogoknak és kötelezettségeknek nincs önvégrehajtó hatásuk, így ezek sem 
közvetlen, sem közvetett módon nem ruháznak jogokat természetes vagy jogi személyekre.

HU 1998 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2012.12.15.
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Tevékenységi kör A fenntartások leírása 

HORIZONTÁLIS FENNTARTÁSOK 

Az összes felsorolt gazdasági tevékenység: 

Guatemala fenntartja magának a jogot arra nézve, hogy olyan intézkedéseket fogadjon el vagy tartson fenn, amelyek jogokkal vagy kedvezményekkel ruházzák fel a társadalmilag vagy gazdaságilag hátrányos 
helyzetű kisebbségeket és őslakos népeket. 

Beruházások 

A külföldi állampolgároknak az Oficina de Control de Areas de Reserva del Estado engedélyére van szükségük ahhoz, hogy tulajdont szerezzenek a következő állami tulajdonú földeken: 

a) városi területeken található ingatlanok és 

b) olyan ingatlanok, amelyekre vonatkozóan 1956. március 1. előtt jogokat 

jegyeztek be az Általános Ingatlan-nyilvántartásba, a következő helyeken: 

i. az óceán mentén húzódó 3 kilométer széles földsáv, 

ii. a tópartok 200 méteres körzetén belül, 

iii. a hajózható folyók mindkét partjának 100 méteres körzetén belül, 

iv. a lakosság számára vízforrást jelentő bármely forrás 50 méteres körzetén belül. 

Csak a kormány adhatja bérbe a fent leírt állami tulajdonú földeket a guatemalai jog szerint alapított vállalkozásoknak. 

Beruházások 

Kizárólag születés szerinti guatemalai állampolgárok és száz százalékban születés szerinti guatemalai állampolgárok tulajdonában lévő vállalkozások tulajdonában lehetnek földterületek a határ tizenöt 
kilométeres körzetén belül. 

Külföldiek azonban tulajdonolhatnak, vagy birtokolhatnak olyan városi területeket vagy állami ingatlanokat a határ tizenöt kilométeres körzetén belül, amelyeket 1956. március 1. előtt jegyeztek be a Központi 
Ingatlan-nyilvántartásba. 

Beruházások 

A külföldi jog szerint alapított társaságok bármely formában letelepedhetnek Guatemalában, de tőkét kell biztosítaniuk a guatemalai működésük számára, és 50 000 US$-nak megfelelő quetzal összegű kötvényt 
kell kibocsátaniuk harmadik fél számára, amelynek addig kell érvényben maradnia, amíg a vállalkozás Guatemalában működik. 

A kötvény pontos összegét a Cégnyilvántartás határozza meg többek között a befektetés összege alapján. 

A fokozott egyértelműség érdekében a kötvénnyel kapcsolatos követelmény nem tekinthető úgy, mint ami akadálya annak, hogy egy külföldi jog szerint alapított társaság Guatemalában letelepedjen. 

Speciális jogszabály eltérő rendelkezésének hiányában valamennyi munkaadó köteles legalább kilencven százalékban guatemalai dolgozókat foglalkoztatni, és számukra legalább az ágazatban elérhető teljes bér 
nyolcvanöt százalékát kell fizetnie. 

Mindkét arány módosítható: 

a) Ha azt a nemzetgazdaság védelmével és előmozdításával kapcsolatos nyilvánvaló ok megköveteli, illetve ha nincs elérhető guatemalai szakember egy adott tevékenységben, vagy ha meg kell védeni a nemzeti 
dolgozókat, hogy kimutathassák képességeiket. Valamennyi ilyen körülmény esetén a végrehajtó hatalom – a Munkaügyi és Társadalombiztosítási Minisztériummal egyeztetve – mindkét arányt csökkentheti 
tíz százalékkal legfeljebb ötéves időtartamra valamennyi vállalkozás esetében, vagy megnövelheti azokat a külföldi dolgozók részvételének kizárása érdekében.
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Amennyiben az említett minisztérium engedélyezi az arányok fent említett csökkentését, elő kell írnia a vállalkozásoknak, hogy képezzenek ki guatemalai szakembereket a saját tevékenységi körükben, 
amelyre a kedvezményt kapták, és 

b) Ha a végrehajtó hatalom által engedélyezett és ellenőrzött vagy általa szerződtetett bevándorlás történik, és az a letelepedett mezőgazdaság vagy állattenyésztés érdekében, illetve jóléti vagy kulturális jelleggel 
történik, vagy ha a bevándorlás forrása Közép-Amerika. Minden ilyen körülmény esetén az alkalmazandó módosítás mértéke a végrehajtó hatalom belátására van bízva, de a Munkaügyi és Társadalom­
biztosítási Minisztériumon keresztül kapott megállapodásnak egyértelműen tartalmaznia kell a módosítás okait, korlátait és időtartamát. 

Az első bekezdés alkalmazásában a törteket nem kell figyelembe venni, és ha az alkalmazottak létszáma nem haladja meg az ötöt, négynek guatemalainak kell lennie. 

E rendelkezés nem vonatkozik a vállalkozások vezetőire, adminisztrátorokra, felügyelőkre és általános vezetőire. 

A fokozott egyértelműség érdekében ez a rendelkezés a vendéglátó országban alkalmazotti jogviszonyban lévő külföldi munkavállalókra vonatkozik, és nem sérti a Guatemala által a (Természetes személyek 
üzleti célú ideiglenes jelenléte) című 4. fejezetben vállalt kötelezettségeket. 

NEM SZOLGÁLTATÁS ÁGAZATOK 

A nem szolgáltatási ágazatban nincs kötelezettségvállalás a piacra jutással kapcsolatban. A letelepedésről szóló fejezetben a piacra jutásról szóló 164. cikk szerinti és nemzetközi megállapodásból fakadó bármely 
kedvezőbb piacra jutási kötelezettségvállalás a nem szolgáltatási ágazatban a jelen megállapodás alapján is kötelezettségvállalásnak számít a másik megállapodás hatályba lépésétől kezdődően. 

VALAMENNYI ÁGAZAT 

A nemzeti vagy helyi szinten közműnek tekintett gazdasági tevékenységekre vagy szolgáltatásokra állami monopóliumok, illetve természetes személyekre vagy – állami vagy magántulajdonú – jogi személyekre 
ruházott kizárólagos jogok vonatkozhatnak. 

KONKRÉT FENNTARTÁSOK 

1. MEZŐGAZDASÁG, VADGAZDÁLKODÁS, ERDŐGAZDÁLKODÁS 

A. Mezőgazdaság, vadgazdálkodás. 

(ISIC rev. 3.1: 011, 012, 013, 014, 015), kivéve a tanácsadási és konzul­
tációs szolgáltatásokat (1 ). 

Nincs korlátozás. 

B. Erdőgazdálkodás 

(ISIC rev. 3.1: 020) a tanácsadói és konzultációs szolgáltatások kivételével. 

Csak guatemalai állampolgárok és a guatemalai jog szerint alapított vállalkozások aknázhatnak ki és újíthatnak meg erdészeti 
erőforrásokat. 

2. HALÁSZAT, HALGAZDÁLKODÁS 

(ISIC rev. 3.1: 0501, 0502) a szolgáltatások kivételével. 

Nincs korlátozás. 

3. BÁNYÁSZAT ÉS KŐFEJTÉS 

A. Szén és lignit bányászata, tőzeg és tőzegbrikett kitermelése 

(ISIC rev. 3.1: 10) 

Nincs korlátozás. 

B. Kőolaj- és földgázkitermelés (2 ) 

(ISIC rev. 3.1: 1110) 

Nincs korlátozás.
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C. Fémtartalmú érc bányászata 

(ISIC rev. 3.1: 13) 

Nincs korlátozás. 

D. Egyéb bányászat és kőfejtés 

(ISIC rev. 3.1: 14) 

Nincs korlátozás 

4. FELDOLGOZÓIPAR (3 ) 

A. Élelmiszer és ital gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 151, 152, 153, 154) 

Nincs korlátozás. 

B. Dohánytermék gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 16) 

Nincs korlátozás. 

C. Textília gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 17) 

Nincs korlátozás. 

D. Ruházati termék gyártása, szőrme kikészítése 

(ISIC rev. 3.1: 18) 

Nincs korlátozás. 

E. Bőrkikészítés; táskafélék, szíjazat, lábbeli gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 19) 

Nincs korlátozás. 

F. Fa- és faipari és parafatermékek feldolgozása, kivéve bútoráruk; szalma és 
fonott áru gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 20) 

Nincs korlátozás. 

G. Papír, papírtermék gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 21) 

Nincs korlátozás. 

H. Kiadói, nyomdai tevékenység, egyéb sokszorosítás (4 ) 

(ISIC rev. 3.1: 22, kivéve a megbízás alapján végzett kiadói és nyomdai 
tevékenységet (5 )) 

Nincs korlátozás. 

I. Kokszgyártás 

(ISIC rev. 3.1: 231) 

Nincs korlátozás. 

J. Kőolaj-feldolgozás 

(ISIC rev. 3.1: 232) 

Nincs korlátozás.
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K. Vegyi anyag, termék gyártása a robbanóanyagok kivételével 

(ISIC rev. 3.1: 24 a robbanóanyagok gyártása kivételével) 

Nincs korlátozás. 

L. Gumi-, műanyag termék gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 25) 

Nincs korlátozás. 

M. Egyéb nemfém ásványi termék gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 261) 

Nincs korlátozás. 

N. Fémalapanyag gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 27) 

Nincs korlátozás. 

O. Fémfeldolgozási termék gyártása a gépek és berendezések kivételével 

(ISIC rev. 3.1: 28) 

Nincs korlátozás. 

P. Gép gyártása 

a) Általános rendeltetésű gép gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 291) 

Nincs korlátozás. 

b) Speciális rendeltetésű gép gyártása a fegyverek és lövészeti termékek kivé­
telével 

(ISIC rev. 3.1: 2921, 2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 2929) 

Nincs korlátozás. 

c) Máshova nem sorolt háztartási készülék gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 293) 

Nincs korlátozás. 

d) Irodai, számviteli és számítástechnikai felszerelés gyártása. 

(ISIC rev. 3.1 30) 

Nincs korlátozás. 

e) Máshova nem sorolt villamos gép, készülék gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 31) 

Nincs korlátozás. 

f) Híradástechnikai termék, készülék gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 32) 

Nincs korlátozás.
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B. Mentőszolgálat 

(CPC 93192) 

Nincs korlátozás. 

C. Kórházon kívüli fekvőbeteg-ellátás 

(CPC 93193) 

Nincs korlátozás. 

D. Szociális ellátás 

(CPC 933) 

Nincs kötelezettségvállalás. 

14. IDEGENFORGALOM ÉS UTAZÁSSAL KAPCSOLATOS SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Szálloda, étterem és étkeztetés 

(CPC 641, CPC 642 és CPC 643) 

kivéve a légi szállítás során biztosított étkeztetést (29 ) 

Nincs korlátozás. 

B. Utazásközvetítés, utazásszervezés (beleértve az utazásvezetést is) 

(CPC 7471) 

Nincs korlátozás. 

C. Idegenvezetés 

(CPC 7472) 

Nincs korlátozás, azzal a kivétellel, hogy csak guatemalai állampolgárok vagy guatemalai tartózkodási engedéllyel rendelkező 
külföldi állampolgárok biztosíthatnak idegenvezetést. 

15. SZÓRAKOZTATÁS, KULTÚRA, SPORT 

(az audiovizuális szolgáltatások kivételével) (csak magánfinanszírozású szolgáltatások) 

A. Szórakoztatás (színház, élő koncert, cirkusz és diszkó is) 

(CPC 9619) 

Nincs korlátozás. 

B. Hír- és sajtóügynökségi tevékenység 

(CPC 962) 

Nincs korlátozás. 

C. Könyvtári, levéltári, múzeumi, egyéb kulturális tevékenység 

(CPC 963) 

Nincs korlátozás. 

D. Sporttevékenység 

(CPC 9641) 

Nincs korlátozás.
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E. Szabadidőpark és vízparti szolgáltatás 

(CPC 96491) 

Nincs korlátozás. 

16. SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Tengeri szállítás 

a) Nemzetközi személyszállítás 

(CPC 7211, kivéve a nemzeti kabotázst) 

b) Nemzetközi teherszállítás 

(CPC 7212, kivéve a nemzeti kabotázst) (30 ) 

Nincs korlátozás. 

B. Belvízi szállítás 

a) Személyszállítás 

(CPC 7221) 

b) Teherszállítás 

(CPC 7222) 

Nincs korlátozás. 

C. Vasúti szállítás 

a) Személyszállítás 

(CPC 7111) 

b) Teherszállítás 

(CPC 7112) 

c) Vontatás és tolatás 

(CPC 7113) 

Nincs korlátozás. 

D. Közúti szállítás 

a) Személyszállítás 

(CPC 7121 és CPC 7122) 

Nincs korlátozás. 

b) Teherszállítás 

(CPC 7123) 

Nincs korlátozás.
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E. Áruk csővezetékes szállítása a tüzelőanyagok kivételével (31 ) 

(CPC 7139) 

Nincs korlátozás 

17. SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK KISEGÍTŐ SZOLGÁLTATÁSAI (32 ) 

A. Tengeri szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Rakománykezelés tengeri szállításnál 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

c) Vámkezelés 

d) Konténerek állomásoztatása és raktározása 

e) Tengeri szállítmányozás 

f) Tengeri árutovábbítás 

g) Hajók kölcsönzése személyzettel 

(CPC 7213) 

h) Vontatás és tolatás 

(CPC 7214) 

i) Tengeri szállítást támogató szolgáltatás 

(a CPC 745 egy része) 

j) Egyéb támogató és kiegészítő szolgáltatás (az étkeztetést is beleértve) 

(a CPC 749 egy része) 

Nincs korlátozás a tolatási és vontatási szolgáltatások kivételével. 

B. Belvízi szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Rakománykezelés 

(a CPC 741 egy része) 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

c) Teherszállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

Nincs korlátozás a tolatási és vontatási szolgáltatások kivételével.
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d) Hajók kölcsönzése személyzettel 

(CPC 7223) 

e) Vontatás és tolatás 

(CPC 7224) 

f) Belvízi szállítást támogató szolgáltatás 

(a CPC 745 egy része) 

g) Egyéb támogató és kiegészítő szolgáltatás 

(a CPC 749 egy része) 

C. Vasúti szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Rakománykezelés 

(a CPC 741 egy része) 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

c) Teherszállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

d) Vontatás és tolatás 

(CPC 7113) 

e) Vasúti szállítást támogató szolgáltatás 

(CPC 743) 

f) Egyéb támogató és kiegészítő szolgáltatás 

(a CPC 749 egy része) 

Nincs korlátozás. 

D. Közúti szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Rakománykezelés 

(a CPC 741 egy része) 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

Nincs korlátozás.
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c) Teherszállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

d) Kereskedelmi célra használt közúti járművek kölcsönzése személyzettel 

(CPC 7124) 

e) Közúti járműveket támogató szolgáltatás 

(CPC 744) 

f) Egyéb támogató és kiegészítő szolgáltatás 

(a CPC 749 egy része) 

E. Légi szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Földi kezelés (az étkeztetés is) Nincs korlátozás. 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

Nincs korlátozás. 

c) Teherszállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

Nincs korlátozás. 

d) Légi járművek kölcsönzése személyzettel 

(CPC 734) 

Nincs korlátozás. 

e) Értékesítés és marketing Nincs korlátozás. 

f) Légi járművek karbantartása és javítása Nincs korlátozás. 

g) Számítógépes helyfoglalási rendszer Nincs korlátozás. 

h) Repülőtér kezelése Nincs korlátozás 

F. A tüzelőanyagok kivételével áruk csővezetékes szállításának kiegészítő szolgáltatásai 

Csővezetéken szállított áruk tárolása és raktározása, a tüzelőanyagok kivételével 

(a CPC 742 egy része) 

Nincs korlátozás
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18. ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK 

A. Bányászati szolgáltatás (CPC 883) (33 ) Nincs korlátozás. 

B. Tüzelőanyagok csővezetékes szállítása 

(CPC 7131) 

Nincs korlátozás. 

C. Csővezetéken szállított tüzelőanyagok tárolása és raktározása (a CPC 742 
része) 

Nincs korlátozás. 

D. Szilárd, cseppfolyós és gáznemű tüzelőanyagok, valamint kapcsolódó 
termékek nagykereskedelme 

(CPC 62271) 

és villamos áram, gőz és meleg víz nagykereskedelme 

Nincs korlátozás. 

E. Üzemanyag-kiskereskedelem 

(CPC 613) 

F. Háztartási tüzelőolaj, palackos gáz, szén és fa kiskereskedelme 

(CPC 63297) 

és villamos energia, (nem palackozott) gáz, gőz és meleg víz kiskeres­
kedelme 

Nincs korlátozás. 

G. Energiaelosztási szolgáltatás (34 ) 

(CPC 887) 

Nincs korlátozás 

19. MÁSHOVA NEM SOROLT EGYÉB SZOLGÁLTATÁSOK 

a) Mosás, tisztítás és ruhafestés 

(CPC 9701) 

Nincs korlátozás. 

b) Fodrászat 

(CPC 97021) 

Nincs korlátozás. 

c) Kozmetikai kezelés, manikűr és pedikűr 

(CPC 97022) 

Nincs korlátozás.
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d) Egyéb, máshová nem sorolt szépségápolási szolgáltatás 

(CPC 97029) 

Nincs korlátozás. 

e) Fürdőszolgáltatások és nem terápiás masszázs, amennyiben azt lazító, a 
fizikai közérzetet javító szolgáltatásként és nem gyógyászati vagy rehabili­
tációs célból nyújtják (35 ) (CPC ver. 1.0 97230) 

Nincs korlátozás. 

f) Távközlési összekapcsolási szolgáltatás 

(CPC 7543) 

Nincs korlátozás. 

g) Háztartási szolgáltatások 

(CPC 980) 

Nincs korlátozás. 

(1 ) A mezőgazdasághoz, vadgazdálkodáshoz, erdőgazdálkodáshoz és halászathoz kapcsolódó tanácsadási és konzultációs szolgáltatások a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között, a 6.F.f) és 6.F.g) pontban találhatók. 
(2 ) Nem terjed ki a díj ellenében vagy szerződéses alapon olaj- és gázmezőkön végzett bányászati szolgáltatásokra, amelyek az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között, a 18.A pontban találhatók. 
(3 ) Nem terjed ki a feldolgozóiparral kapcsolatos tanácsadói tevékenységre, amely a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között található a 6. F.h) pontban. 
(4 ) Az ágazat a feldolgozóipari tevékenységre korlátozódik. Nem terjed ki olyan tevékenységekre, amelyek audiovizuális vonatkozásúak, vagy kulturális tartalmat mutatnak be. 
(5 ) Az ügynöki kiadói és nyomdai tevékenység a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között, a 6.F.p) pontban található. 
(6 ) Nem terjed ki a megbízásból végzett villamosenergia-szállításra és -elosztásra, amely az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között található. 
(7 ) Nem terjed ki a gáz és gáztartalmú üzemanyagok csővezetékes szállítására, a megbízás alapján végzett gázszállításra és gázelosztásra, valamint a gáz és gáztartalmú üzemanyagok kereskedelmére, amelyek az ENERGIASZOLGÁLTA­

TÁSOK között találhatók. 
(8 ) Nem terjed ki a gőz és melegvíz megbízás alapján történő szállítására és elosztására, valamint a gőz és melegvíz kereskedelmére, amelyek az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között találhatók. 
(9 ) Kiterjed a jogi tanácsadási, a jogi képviseleti, a jogi döntőbíráskodási és a békéltető/közvetítő szolgáltatásokra, valamint a jogi dokumentációs és hitelesítési szolgáltatásokra. A jogi szolgáltatásnyújtás csak a nemzetközi közjog, az uniós 

jog és olyan joghatóság joga tekintetében engedélyezett, ahol a szolgáltató vagy személyzete képesítéssel rendelkezik az ügyvédi praxisra, és a Guatemalában alkalmazandó engedélyezési követelmények és eljárások vonatkoznak rá. A 
guatemalai joggal kapcsolatos jogi szolgáltatásokat elvileg egy személyesen eljáró, teljes képesítéssel rendelkező és Guatemalában ügyvédi kamarai tagsággal rendelkező ügyvéd végzi, illetve rajta keresztül látják el. Guatemalai bíróságok és 
más illetékes hatóságok előtti képviselethez ezért szükséges lehet a teljes jogú kamarai tagság Guatemalában, mivel ez a guatemalai eljárásjog gyakorlását is magával vonja. 

(10 ) Nem terjed ki az adóügyekkel kapcsolatos jogi tanácsadási és jogi képviseleti szolgáltatásokra, amelyek az 1.A.a) pontban találhatók. Jogi szolgáltatások. 
(11 ) Ezen ágazatok mindegyikében Guatemala a biodiverzitást védő saját nemzeti terveivel, ismereteivel és természeti erőforrásaival összhangban adja ki a koncessziókat. Emellett Guatemala fenntartja a jogot, hogy részt vegyen az e 

szolgáltatásokból származó kutatásokban, és megismerkedjen azokkal. 
(12 ) A CPC 85201 része, amely a 6.A. h) pontban található – Orvosi és fogorvosi ellátás. 
(13 ) Az ide tartozó szolgáltatás az ingatlanügynöki szakmához kapcsolódik, és nem érinti az ingatlant vásárló természetes és jogi személyek jogait és/vagy a rájuk vonatkozó korlátozásokat. 
(14 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális korlátozások alkalmazandók a bányászattal (ásványok, olaj, gáz stb. bányászatával) kapcsolatos meghatározott tevékenységekre. 
(15 ) A járművek karbantartása és javítása (CPC 6112, 6122, 8867 és CPC 8868) a 6.F. l) 1–6.F. l) 4. pontban található. 

Az irodagép és -berendezés, benne számítógép karbantartása és javítása (CPC 845) a 6.B. pontban található. Számítógépes szolgáltatások. 
(16 ) Nem terjed ki a nyomási szolgáltatásokra, amelyek a CPC 88442 alá tartoznak, és a 6.F. p) pont alatt találhatók. 
(17 ) A jelen megállapodás alkalmazásában a sürgősségi kézbesítési szolgáltatás a dokumentumok, nyomtatott anyagok, csomagok, áruk vagy más cikkek gyorsított összegyűjtése, szállítása és kézbesítése, a küldemény útvonalának nyomon 

követése és a küldemény felügyelete a szolgáltatás nyújtása során. A sürgős kézbesítési szolgáltatás nem terjed ki (i.) a légi szállításra, (ii.) az államhatalom gyakorlása során nyújtott szolgáltatásokra és (iii.) a tengeri szállításra. 
(18 ) Ezek a szolgáltatások nem terjednek ki az online tájékoztatásra és/vagy adatfeldolgozásra (beleértve a tranzakciók feldolgozását is) (a CPC 843 része), amelyek az 6.B. pontban találhatók. Számítógépes szolgáltatások. 
(19 ) A műsorszolgáltatás a televízió- és rádióprogramok jeleinek a nagyközönség számára történő eljuttatásához szükséges, megszakításmentes átviteli láncolata, azonban nem terjed ki az üzemeltetők közötti közreműködési kapcsolatokra. 
(20 ) Ezek a szolgáltatások magukban foglalják a rádiós és televíziós műsorok műholdas vételéből és továbbításából álló távközlési szolgáltatásokat (a televízió- és rádióprogramok jeleinek a nagyközönség számára történő eljuttatásához 

szükséges, megszakításmentes átviteli láncolata). Ez kiterjed a műholdas szolgáltatások használatának értékesítésére, de nem terjed ki televíziós programcsomagok háztartások számára történő értékesítésére. 
(21 ) E szolgáltatások, amelyek közé a CPC 62271 is tartozik, az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között találhatók a 18.D. pontban. 
(22 ) Nem terjed ki a karbantartásra és a javításra, amelyek a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között találhatók a 6.B. és a 6.F. l) pontban. Nem terjed ki az energiatermékek kiskereskedelmére, amelyek az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK 

között találhatók a 18.E. és a 18.F. pontban. 
(23 ) A gyógyszertermékek, orvosi és ortopédiai áruk kiskereskedelme a SZAKMAI SZOLGÁLTATÁSOK között található az 6.A. k) pontban. 
(24 ) A szennyvízgyűjtésnek és -kezelésnek felel meg. 
(25 ) A kipufogógázok tisztításának és a zajcsökkentésnek felel meg. 
(26 ) A táj- és természetvédelmi szolgáltatásoknak felel meg. 
(27 ) E szolgáltatások nyújtásának összhangban kell lennie a természeti erőforrások működtetésére és fenntartására irányuló nemzeti politikákkal. 
(28 ) Az értelmezés szerint Guatemala területén csak törvényesen felhatalmazott magánszemélyek és vállalkozások végezhetnek biztosítási üzletszerzést, hirdetést vagy értékesítést, illetve bármely más biztosítási tevékenységet. 
(29 ) A légi szállítás során biztosított étkeztetés a SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK KISEGÍTŐ SZOLGÁLTATÁSAI között található a 17.E. a) pontban (Földi kezelés). 
(30 ) Tartalmazza a nemzetközi teherfuvarozók által nyújtott gyűjtőszolgáltatásokat és berendezések mozgatását is az azonos államban lévő kikötők között, ha nem valósul meg árbevétel.
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(31 ) A tüzelőanyagok csővezetékes szállítása az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között található a 18.B. pontban. 
(32 ) Nem terjed ki a járművek karbantartására és javítására, amely a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között található a 6.F. l) 1.–6.F. l) 4. pontban. 
(33 ) A következő, megbízás alapján teljesített szolgáltatásokra terjed ki: tanácsadási és konzultációs szolgáltatások a bányászattal, a terület előkészítésével, szárazföldi fúrótorony telepítésével kapcsolatban, fúrás, fúrókorona rendelkezésre 

bocsátása, zsaluzás és csövezés, iszappal kapcsolatos mérnöki munka és iszapszállítás, szárazanyagok mérése, fogómunkához és mélyfúráshoz kapcsolódó különleges műveletek, fúrólyuk-terület geológiai és fúrási ellenőrzése, magfúrás, 
fúrólyukvizsgálat, vezetékelés, kitöltőfolyadék (sóoldat) szállítása és üzembe helyezése, kiegészítő eszközök szállítása és telepítése, cementerősítés (nyomásszivattyúzás), gerjesztés (rétegrepesztés, savazás, nyomásszivattyúzás), lyukbe­
fejezés és a mélyfúrólyuk helyreállítása, a mélyfúrólyuk betömése és elhagyása. Nem tartalmazza a természeti erőforrásokhoz való közvetlen hozzáférést vagy azok kiaknázását. 
Nem tartalmazza az olajtól és gáztól eltérő erőforrások bányászata helyszíni előkészítésének munkáit (CPC 5115), ami a 8. pont alatt található ( ÉPÍTÉSI SZOLGÁLTATÁSOK). 

(34 ) A tanácsadási szolgáltatások kivételével. 
(35 ) A terápiás masszázs és a gyógyvizes kezelés a 6.A. h) pontban (Orvosi és fogorvosi szolgáltatások), a 6.A. j) 2. pontban (Ápolói, fizioterápiás és paramedicinális ellátás) és az egészségügyi ellátások (13.A. és 13.C.) között található.



HONDURAS 

1. Az alábbi kötelezettségvállalások jegyzéke tünteti fel azokat az e Megállapodás 166. cikke alapján kötelezettségvállalás 
alá tartozó gazdasági tevékenységeket és – fenntartásokkal – azokat a piacra jutási és nemzeti elbánási korlátozásokat, 
feltételeket és képesítéseket, amelyek az EU Fél vállalkozásaira és befektetőire vonatkoznak a megfelelő ágazatokban. A 
jegyzék az alábbi elemekből áll: 

a) az első oszlopban találhatók azok a tevékenységi körök, amelyekben a Fél kötelezettséget vállal, illetve azon 
terjedelem, amelyre a fenntartások vonatkoznak. 

b) a második oszlop pedig a vonatkozó fenntartásokat tünteti fel. 

2. A jelen jegyzék alkalmazásában a nincs korlátozás kifejezés olyan tevékenységi körökre vonatkozik, ahol nincs piacra 
jutási vagy nemzeti elbánási korlátozás, feltétel és minősítés. A nincs kötelezettségvállalás kifejezés azt jelenti, hogy 
még nem történt kötelezettségvállalás a nemzeti elbánással és a piacra jutással kapcsolatban. 

A fokozott egyértelműség érdekében amennyiben egy adott tevékenységi körben nincsenek meghatározott fenntartá­
sok, az nem sérti az esetlegesen alkalmazandó horizontális fenntartásokat. 

3. Az alábbi jegyzékben nem szereplő tevékenységi körökre nem vonatkoznak kötelezettségvállalások. 

4. Az egyes tevékenységi körök azonosításakor 

a) az „ISIC rev 3.1” a tevékenységi körök ENSZ Statisztikai Bizottsága által elfogadott nemzetközi ágazati osztályozási 
rendszere (Statistical Papers, M sorozat, 4. sz., ISIC REV 3.1, 2002). 

b) a „CPC” az ENSZ Statisztikai Bizottsága által elfogadott központi termékosztályozás (Statistical Papers, M sorozat, 
77. sz., CPC prov., 1991.). 

c) a „CPC ver. 1.0” az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozás (Statis­
tical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC ver. 1.0, 1998). 

5. Az alábbi jegyzék nem tartalmaz olyan képesítési követelményekkel és eljárásokkal, a műszaki szabványokkal és az 
engedélyezési előírásokkal kapcsolatos intézkedéseket (ideértve bármilyen koncessziót, engedélyt, bejegyzést vagy más 
felhatalmazást) és eljárásokat, amelyek e Megállapodás 164. és 165. cikke értelmében nem esnek piacra jutási vagy 
nemzeti elbánási korlátozás alá. Az ilyen intézkedések (például engedélyszerzési kötelezettség, egyetemes szolgáltatási 
kötelezettség, a képesítések elismerésének szükségessége a szabályozott szektorokban, meghatározott vizsgák kötelező 
letétele, ideértve a nyelvvizsgákat is, megkülönböztetésmentességi követelmények, bizonyos tevékenységek végzésének 
tilalma környezetvédelmi övezetekben vagy kiemelt történelmi vagy művészeti jelentőségű területeken) még akkor is 
minden esetben vonatkoznak az EU Fél befektetőire, ha nem szerepelnek a jegyzékben. 

6. E Megállapodás 159. cikkének 3. bekezdésével összhangban az alábbi jegyzék nem tartalmazza a Felek által nyújtott 
támogatásokkal kapcsolatos intézkedéseket. 

7. E Megállapodás 164. cikkével összhangban az alábbi jegyzék nem tartalmazza a letelepedés jogi formájának típusaival 
kapcsolatos megkülönböztetésmentességi követelményeket. 

8. A kötelezettségvállalások jegyzékéből eredő jogoknak és kötelezettségeknek nincs önvégrehajtó hatásuk, így ezek sem 
közvetlen, sem közvetett módon nem ruháznak jogokat természetes vagy jogi személyekre.
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Tevékenységi kör A fenntartások leírása 

HORIZONTÁLIS FENNTARTÁSOK 

A kereskedelmi jelenlét létrehozásával kapcsolatos engedély kiadásakor az alábbi kritériumokat vehetik figyelembe: 

A vállalkozásoknál a külföldi munkavállalók aránya nem haladhatja meg a tíz százalékot, és ezek a teljes kifizetett bértömeg legfeljebb tizenöt százalékát kaphatják. Mindkét arány módosítható, ha arra 
egyértelműen szükség van a nemzetgazdaság védelme és előmozdítása szempontjából, ha hiány van hondurasi szakemberekből egy bizonyos szakterületen, illetve a nemzeti munkavállalók védelme érdekében, 
hogy kimutathassák képességeiket. Minden ilyen esetben a végrehajtó hatalom a Ministerio de Trabajo y Prevision Social által kibocsátott, indoklással ellátott egyezmény révén egyenként legfeljebb tíz százalékkal 
csökkentheti mindkét arányt minden egyes vállalkozás esetében legfeljebb öt évig, illetve növelheti azokat a külföldi munkavállalók kizárása érdekében. 

A fenti arányok nem vonatkoznak a cégvezetőkre, igazgatókra, ügyintézőkre, felügyelőkre vagy az általános ügyvezetőkre, feltéve, ha számuk nem haladja meg a kettőt minden egyes vállalkozásban. 

A szükséges munkavállalási engedély megszerzéséhez a külföldieknek hondurasi lakosoknak kell lenniük. 

A Codigo de Trabajo alkalmazásában az EU állampolgárai semmivel sem részesülnek kedvezőtlenebb elbánásban, mint más országokéi. 

Állami földterület, közterület, valamint a határok és a partvonal negyven kilométeres körzetén belüli magántulajdonú földterület, valamint a Hondurashoz tartozó szigeteken, korallszigeteken, korallzátonyokon, 
hullámtörő gátakon, sziklákon és homokzátonyokon található bármely ilyen földterület tulajdonosa kizárólag születés szerinti hondurasi állampolgár, teljes egészében hondurasi állampolgárok tulajdonában lévő 
vállalkozás vagy állami intézmény lehet. 

Az előző bekezdés ellenére legfeljebb negyven évre (megújíthatóan) bármely személy megszerezhet, birtokolhat vagy bérelhet városi területeken lévő ilyen földterületet, feltéve, ha azt a Secretaría de Estado en el 
Despacho de Turismo idegenforgalmi, gazdasági vagy társadalmi fejlesztésre, illetve közcélúnak minősítette és jóváhagyta. 

Bármely olyan személy, aki ilyen városi földterületeket szerez vagy birtokol, azt kizárólag a Secretaría de Estado en el Despacho de Turismo előzetes engedélyével ruházhatja át. 

A kisüzemi ipar és kereskedelem hondurasiak számára van fenntartva. A külföldi befektetők csak akkor foglalkozhatnak kisüzemi iparral és kereskedelemmel, ha honosított állampolgárok, és a származási 
országuk viszonosságot biztosít. A „kisüzemi ipar és kereskedelem” olyan vállalkozásot jelent, amelynek tőkéje – a földterületek, épületek és járművek kivételével – kevesebb, mint 150 000 lempira. 

A nem hondurasi termelőszövetkezetek akkor telepedhetnek le Hondurasban, ha arra engedélyt kapnak az Instituto Hondureño de Cooperativastól. Az engedély megadásának feltétele: 

a) viszonosság a származási országgal és 

b) a nem hondurasi termelőszövetkezetnek legalább egy állandó jogi képviselője van Hondurasban. 

A külföldi jog szerint alapított társaságok csak akkor foglalkozhatnak kereskedelemmel Hondurasban, ha: 

Állandó jogi képviselőjük van Hondurasban, aki megfelelő képességekkel rendelkezik ahhoz, hogy ellássa a szükséges jogi és kereskedelmi teendőket, és képviselje megbízója érdekeit az ország területén. 

Szociális ellátás: Honduras fenntartja magának a jogot arra nézve, hogy intézkedéseket fogadjon el vagy tartson fenn a rendészeti és büntetés-végrehajtási, valamint az alábbi szolgáltatásokkal kapcsolatban addig 
a mértékig, ameddig azok közcél érdekében létrehozott vagy fenntartott szociális szolgáltatások: bevételbiztonság és biztosítás, társadalombiztosítás, népjólét, közoktatás, közcélú képzés, egészségügy és 
gyermekvédelem. 

Közüzemi szolgáltatások: A nemzeti vagy helyi szinten közüzemi szolgáltatásnak vagy közműnek tekintett gazdasági tevékenységekre állami monopóliumok, illetve természetes személyekre vagy – állami vagy 
magántulajdonú – jogi személyekre ruházott kizárólagos jogok vonatkozhatnak. 

Az önkormányzati szinten fenntartott piacra jutási és nemzeti elbánási korlátozások is ideértendők, bár nincsenek tételesen felsorolva. Ezek a korlátozások nem értelmezhetők úgy, mint amelyek érvénytelenítik 
a Honduras által a Közbeszerzés című fejezetben vállalt kötelezettségeket.



NICARAGUA 

1. Az alábbi kötelezettségvállalások jegyzéke tünteti fel azokat az e Megállapodás 166. cikke alapján kötelezettségvállalás 
alá tartozó gazdasági tevékenységeket és – fenntartásokkal – azokat a piacra jutási és nemzeti elbánási korlátozásokat, 
feltételeket és képesítéseket, amelyek az EU Fél vállalkozásaira és befektetőire vonatkoznak a megfelelő ágazatokban. A 
jegyzék az alábbi elemekből áll: 

a) az első oszlopban találhatók azok a tevékenységi körök, amelyekben a Fél kötelezettséget vállal, illetve azon 
terjedelem, amelyre a fenntartások vonatkoznak. 

b) a második oszlop pedig a vonatkozó fenntartásokat tünteti fel. 

2. A jelen jegyzék alkalmazásában a nincs korlátozás kifejezés olyan tevékenységi körökre vonatkozik, ahol nincs piacra 
jutási vagy nemzeti elbánási korlátozás, feltétel és minősítés. A nincs kötelezettségvállalás kifejezés azt jelenti, hogy 
még nem történt kötelezettségvállalás a nemzeti elbánással és a piacra jutással kapcsolatban. 

A fokozott egyértelműség érdekében amennyiben egy adott tevékenységi körben nincsenek meghatározott fenntartá­
sok, az nem sérti az esetlegesen alkalmazandó horizontális fenntartásokat. 

3. Az alábbi jegyzékben nem szereplő tevékenységi körökre nem vonatkoznak kötelezettségvállalások. 

4. Az egyes tevékenységi körök azonosításakor 

a) az „ISIC rev 3.1” a tevékenységi körök ENSZ Statisztikai Bizottsága által elfogadott nemzetközi ágazati osztályozási 
rendszere (Statistical Papers, M sorozat, 4. sz., ISIC REV 3.1, 2002). 

b) a „CPC” az ENSZ Statisztikai Bizottsága által elfogadott központi termékosztályozás (Statistical Papers, M sorozat, 
77. sz., CPC prov., 1991.). 

c) a „CPC ver. 1.0” az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozás (Statis­
tical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC ver. 1.0, 1998). 

5. Az alábbi jegyzék nem tartalmaz olyan képesítési követelményekkel és eljárásokkal, a műszaki szabványokkal és az 
engedélyezési előírásokkal kapcsolatos intézkedéseket (ideértve bármilyen koncessziót, engedélyt, bejegyzést vagy más 
felhatalmazást) és eljárásokat, amelyek e Megállapodás 164. és 165. cikke értelmében nem esnek piacra jutási vagy 
nemzeti elbánási korlátozás alá. Az ilyen intézkedések (például engedélyszerzési kötelezettség, egyetemes szolgáltatási 
kötelezettség, a képesítések elismerésének szükségessége a szabályozott szektorokban, meghatározott vizsgák kötelező 
letétele, ideértve a nyelvvizsgákat is, megkülönböztetésmentességi követelmények, bizonyos tevékenységek végzésének 
tilalma környezetvédelmi övezetekben vagy kiemelt történelmi vagy művészeti jelentőségű területeken) még akkor is 
minden esetben vonatkoznak az EU Fél befektetőire, ha nem szerepelnek a jegyzékben. 

6. E Megállapodás 159. cikkének 3. bekezdésével összhangban az alábbi jegyzék nem tartalmazza a Felek által nyújtott 
támogatásokkal kapcsolatos intézkedéseket. 

7. E Megállapodás 164. cikkével összhangban az alábbi jegyzék nem tartalmazza a letelepedés jogi formájának típusaival 
kapcsolatos megkülönböztetésmentességi követelményeket. 

8. A kötelezettségvállalások jegyzékéből eredő jogoknak és kötelezettségeknek nincs önvégrehajtó hatásuk, így ezek sem 
közvetlen, sem közvetett módon nem ruháznak jogokat természetes vagy jogi személyekre. 

9. A jelen jegyszékben foglalt kötelezettségvállalások nem jelentik azt, hogy az EU Fél letelepedése és befektetései a GATS 
által előírt feltételeknél és korlátozásoknál kedvezőtlenebb elbánásban részesülnek.
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HORIZONTÁLIS FENNTARTÁSOK 

Az összes felsorolt gazdasági tevékenység: 

A munkaadók legfeljebb tíz százalékban alkalmazhatnak külföldieket. Különleges körülmények között a Ministerio del Trabajo 
engedélyezheti több külföldi alkalmazását, ha nehéz vagy lehetetlen őket állampolgárokkal helyettesíteni, amely esetben a 
munkaadók kötelesek legfeljebb öt éven belül nicaraguai személyzetet kiképezni a Minisztérium felügyelete és ellenőrzése alatt. 
Ez a tíz százalék kizárólag az igazgatóság és a szakszemélyzet számára van fenntartva. (1 ). 

Bármely befektető kérelmezhet kedvezményes elbánást speciális vizsgálati szempontok alapján egy Szabadkereskedelmi Övezeten 
belül. A nem ilyen rendszer alatt működő befektetők nem kérelmezhetnek hasonló kedvezményes elbánást egy Szabadkeres­
kedelmi Övezeten belül. 

Állampolgárságtól és illetőségtől függően bármely olyan jogi vagy természetes személy, aki a Ley de Protección al Patrimonio 
Cultural de la Nación (Decreto No. 1142) által említett vagy védett áru tulajdonosa vagy birtokosa, elővásárlási jogot kell, hogy 
biztosítson az állam számára. 

A formálisan külföldön létrehozott és Nicaraguában letelepedett gazdasági társaságoknak megbízottal vagy fiókteleppel kell 
rendelkezniük Nicaragua területén, és kötelesek általános meghatalmazással rendelkező és bejegyzett jogi képviselőt fenntartani 
az országban. 

Nicaragua fenntartja a jogát arra nézve, hogy elfogadjon és fenntartson bármely olyan intézkedést, amely jogokkal és kedvez­
ményekkel ruházza fel a nicaraguai mikro-, kis- és középvállalkozásokat (PYMES) a Ley de Fomento y Desarrollo en las micro, 
pequeña y mediana Empresa (Ley 645) és a Reglamento de Ley de Fomento y Desarrollo en las micro, pequeña y mediana Empresa Decree 
No. 17-2008 alapján. (2 ) 

A mikro-, kis- és középvállalkozások akkor számítanak ilyennek, ha a természetes vagy jogi személy megfelel az alábbi 
követelményeknek: 

Mikro Kis Közép 

Alkalmazottak száma Aktívák 1-5 6-30 31-100 

Aktívák 

(córdoba) 

200 

ezerig 

1.5 

millióig 

6 

millióig 

Értékesítési árbevétel 

(córdoba) 

1 

millióig 

9 

millióig 

40 

millióig 

Nicaragua fenntartja magának a jogot arra nézve, hogy korlátozza a meglévő állami vállalkozásokban való részesedés vagy 
üzletrész átruházását úgy, hogy csak nicaraguai állampolgár szerezhessen ilyen érdekeltséget. Az előző mondat azonban 
kizárólag az ilyen érdekeltségek első átruházására vonatkozik. 

Nicaragua fenntartja magának a jogot arra nézve, hogy korlátozza az előző bekezdésben leírt módon történt üzletrész- 
átruházással létrejött új vállalkozások fölött gyakorolt ellenőrzést. Nicaragua fenntartja magának a jogot arra nézve, hogy 
intézkedéseket fogadjon el vagy tartson fenn az ilyen új vállalkozások felső vezetőinek vagy igazgatósági tagjainak állampol­
gárságára vonatkozóan. 

Nicaragua fenntartja magának a jogot arra nézve, hogy intézkedéseket fogadjon el vagy tartson fenn a Nicaragua birtokában 
lévő partvidéki területekre, szigetekre és folyópartokra vonatkozóan. 

Nicaragua fenntartja magának a jogot arra nézve, hogy intézkedéseket fogadjon el vagy tartson fenn arra vonatkozóan, hogy a 
partvidéki területek tulajdonosainak vagy a másik fél ottani befektetőinek tartózkodási hely szempontjából milyen illetőségű­
eknek kell lenniük.
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Nicaragua fenntartja magának a jogot arra nézve, hogy olyan intézkedéseket fogadjon el vagy tartson fenn, amely jogokkal vagy 
kedvezményekkel ruházza fel a társadalmilag vagy gazdaságilag hátrányos helyzetű kisebbségeket és őslakos népeket. 

A nemzeti vagy helyi szinten közüzemi szolgáltatásnak vagy közműnek tekintett gazdasági tevékenységekre nincs kötelezett­
ségvállalás; ezek állami monopóliumok. E tevékenységi körök vagy szolgáltatások közé az alábbiak tartoznak: energiaellátás a 
továbbítást és elosztást is ideértve; víz- és csatorna-ellátási szolgáltatások, ideértve az ivóvizet, a szennyvíz, maradékvíz és 
csapadék kezelését és elvezetését, valamint tűzcsapok telepítését, működtetését és karbantartását; térképek kidolgozása; nemzet­
közi repülőtér létesítése, üzemeltetése és kezelése; lottó üzemeltetése; közcélú távközlési szolgáltatások, valamint postabélyegek 
kibocsátása, finanszírozása és marketingje, bérmentesítő gépek és hasonló rendszerek használata; az Empresa Portuaria Nacional 
(EPN) számára fenntartott meglévő nemzeti érdekű kikötők (Corinto, Sandino, San Juan del Sur, Cabezas, El Rama és El Bluff) 
kezelése és működtetése, és bármely más olyan szolgáltatás, amelyet – az ország fenntartható fejlődésében betöltött jelentőségét 
tekintve – a Törvényhozás ilyenként ismer el és szabályoz. 

A jelen megállapodásban semmi sem korlátozza Nicaragua jogát arra nézve, hogy intézkedéseket fogadjon el vagy tartson fenn 
a rendészeti és büntetés-végrehajtási, valamint a közcél érdekében létrehozott vagy fenntartott bármely szociális szolgáltatással 
kapcsolatban, például: bevételbiztonság és biztosítás, társadalombiztosítás, népjólét, közoktatás, közcélú képzés, egészségügy, 
gyermekvédelem, szennyvíz gyűjtése és kezelése, valamint vízellátás. 

A nem szolgáltatási ágazatban nincs kötelezettségvállalás a piacra jutással kapcsolatban. A letelepedésről szóló fejezetben a piacra jutásról szóló 164. cikk szerinti és nemzetközi megállapodásból fakadó bármely 
kedvezőbb piacra jutási kötelezettségvállalás a nem szolgáltatási ágazatban a jelen megállapodás alapján is kötelezettségvállalásnak számít a másik megállapodás hatályba lépésétől kezdődően. 

KONKRÉT FENNTARTÁSOK 

1. MEZŐGAZDASÁG, VADGAZDÁLKODÁS, ERDŐGAZDÁLKODÁS 

A. Mezőgazdaság, vadgazdálkodás 

(ISIC rev. 3.1: 011, 012, 013, 014, 015), kivéve a tanácsadási és konzul­
tációs szolgáltatásokat (3 ) 

Nincs korlátozás, azzal a kivétellel, hogy az ország területén mezőgazdasági repülési tevékenységben részt vevő repülőszemélyzet 
tagjainak nicaraguai állampolgároknak kell lenniük. Hasonlóképp az ilyen célokra használt repülőgépnek nicaraguai engedéllyel 
kell rendelkezniük. 

B. Erdőgazdálkodás 

(ISIC rev. 3.1: 020) a tanácsadói és konzultációs szolgáltatások kivételé­
vel (4 ) 

Nincs korlátozás. 

2. HALÁSZAT, HALGAZDÁLKODÁS 

(ISIC rev. 3.1: 0501, 0502) a szolgáltatások kivételével 

Nincs korlátozás, azzal a kivétellel, hogy a kereskedelmi halászati engedély megszerzéséhez nicaraguai jogi személynek kell lenni, 
és regisztrálni kell a Nyilvános Szakmai Nyilvántartásban, és az ilyen jogi személynek állandó tartózkodási hellyel rendelkező jogi 
képviselőt kell kijelölnie Nicaraguában. 

A halászati erőforrások külföldi lobogó alatt közlekedő hajók általi kiaknázását a nemzeti flotta hiánya teszi lehetővé, és a 
jogszabályi előírásoktól, valamint a Nicaragua által megerősített nemzetközi megállapodásokban és egyezményekben megálla­
pított, vonatkozó feltételektől és korlátozásoktól függ. 

A kiviteli célra szánt teljes halászati és halgazdálkodási termelést megfelelő engedélyekkel rendelkező és az ország területén lévő 
üzemekben kell feldolgozni és csomagolni az egyes hidrobiológiai erőforrások esetében megállapított szabályozásoknak és 
konkrét rendelkezéseknek megfelelően.
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A „Korlátozott erőforrások rendszere” alapján egyetlen engedélyt sem adnak ki halászati befektetőknek. A korlátozott hozzáférés 
rendszere alapján teljes kitermelés alá esőnek nyilvánított erőforrások: a Palinuridae karib-tengeri, valamint a Penaeidae partvidéki 
rákok karib-tengeri és csendes-óceáni erőforrásaira, valamint az Instituto Nicaraguense de la Pesca y Acuicultura által teljes kitermelés 
alá esőnek nyilvánított egyéb erőforrásokra korlátozódik. 

A tonhal és – rendkívül vándorló életmódú – rokon fajok halászatára vonatkozó speciális engedély adható nemzeti hajóknak és 
külföldi lobogó alatt közlekedő, vásárlási opcióval vagy a nélkül bérelt hajóknak, nicaraguai természetes és jogi személyek vagy 
külföldi részvétellel létrejött hazai gazdasági társaságok részvételével. 

A kisüzemi halászatot kizárólag nicaraguai állampolgárok végezhetik. 

A nicaraguai állam megkülönböztetésmentes módon támogatja a nemzeti halászhajó flotta létrehozását és megerősítését célzó 
együttes befektetéseket. 

3. BÁNYÁSZAT ÉS KŐFEJTÉS 

Az ágazatban tevékenységi kör végzéséhez koncesszióra, engedélyre vagy más felhatalmazásra lehet szükség. 

A regionális és helyi önkormányzat engedélye szükséges. 

A. Szén és lignit bányászata, tőzeg és tőzegbrikett kitermelése 

(ISIC rev. 3.1: 10) 

Nincs korlátozás, azzal a kivétellel, hogy vállalkozásot kell létrehozni, és állandó nicaraguai tartózkodási hellyel rendelkező 
képviselőt kell megbízni. 

B. Kőolaj- és földgázkitermelés (5 ) (ISIC rev. 3.1: 1110) Nincs korlátozás, azzal a kivétellel, hogy vállalkozásot kell létrehozni, és állandó nicaraguai tartózkodási hellyel rendelkező 
képviselőt kell megbízni. 

C. Fémtartalmú érc bányászata (ISIC rev. 3.1: 13) Nincs korlátozás, azzal a kivétellel, hogy vállalkozásot kell létrehozni, és állandó nicaraguai tartózkodási hellyel rendelkező 
képviselőt kell megbízni. 

D. Egyéb bányászat és kőfejtés (ISIC rev. 3.1: 14) Nincs korlátozás, azzal a kivétellel, hogy vállalkozásot kell létrehozni, és állandó nicaraguai tartózkodási hellyel rendelkező 
képviselőt kell megbízni. 

4. FELDOLGOZÓIPAR (6 ) 

A. Élelmiszer és ital gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 151, 152, 153, 154) 

Nincs korlátozás. 

B. Dohánytermék gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 16) 

Nincs korlátozás. 

C. Textília gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 17) 

Nincs korlátozás. 

D. Ruházati termék gyártása, szőrme kikészítése 

(ISIC rev. 3.1: 18) 

Nincs korlátozás.
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E. Bőrkikészítés; táskafélék, szíjazat, lábbeli gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 19) 

Nincs korlátozás. 

F. Fa- és faipari és parafatermékek feldolgozása, kivéve bútoráruk; szalma és 
fonott áru gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 20) 

Nincs korlátozás. 

G. Papír, papírtermék gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 21) 

Nincs korlátozás. 

H. Kiadói, nyomdai tevékenység, egyéb sokszorosítás (7 ) 

(ISIC rev. 3.1: 22, kivéve a megbízás alapján végzett kiadói és nyomdai 
tevékenységet (8 )) 

Nincs korlátozás. 

I. Kokszgyártás 

(ISIC rev. 3.1: 231) 

Nincs korlátozás. 

J. Kőolaj-feldolgozás (9 ) 

(ISIC rev. 3.1: 232) 

Nincs korlátozás. 

K. Vegyi anyag, termék gyártása a robbanóanyagok kivételével 

(ISIC rev. 3.1: 24 a robbanóanyagok gyártása kivételével) 

Nincs korlátozás. 

L. Gumi-, műanyag termék gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 25) 

Nincs korlátozás. 

M. Egyéb nemfém ásványi termék gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 261) 

Nincs korlátozás. 

N. Fémalapanyag gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 27) 

Nincs korlátozás. 

O. Fémfeldolgozási termék gyártása a gépek és berendezések kivételével 

(ISIC rev. 3.1: 28) 

Nincs korlátozás.
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P. Gép gyártása 

a) Általános rendeltetésű gép gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 291) 

Nincs korlátozás. 

b) Speciális rendeltetésű gép gyártása a fegyverek és lövészeti termékek kivé­
telével 

(ISIC rev. 3.1: 2921, 2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 2929) 

Nincs korlátozás. 

c) Máshova nem sorolt háztartási készülék gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 293) 

Nincs korlátozás. 

d) Irodai, számviteli és számítástechnikai felszerelés gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 30) 

Nincs korlátozás. 

e) Máshova nem sorolt villamos gép, készülék gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 31) 

Nincs korlátozás. 

f) Híradástechnikai termék, készülék gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 32) 

Nincs korlátozás. 

Q. Orvosi-, precíziós és optikai műszergyártás, óragyártás 

(ISIC rev. 3.1: 33) 

Nincs korlátozás. 

R. Közúti gépjármű, pótkocsi, félpótkocsi gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 34) 

Nincs korlátozás. 

S. Egyéb (nem hadászati) jármű gyártása 

(ISIC rev. 3.1: 351, 352, 359 hadihajó, harci repülőgép és egyéb hadászati 
jármű gyártása kivételével) 

Nincs korlátozás. 

T. Bútorgyártás; máshova nem sorolt feldolgozóipar 

(ISIC rev. 3.1: 361, 369) 

Nincs korlátozás. 

U. Nyersanyag visszanyerése hulladékból 

(ISIC rev. 3.1: 371) 

Nincs korlátozás.
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5. SAJÁT VILLAMOSENERGIA-, GÁZ-, GŐZ- ÉS MELEGVÍZ-ELŐÁLLÍTÁS, -SZÁLLÍTÁS ÉS -ELOSZTÁS (9 ) 

(a nukleáris alapú áramtermelés kivételével) 

A. Saját villamosenergia-előállítás, -szállítás és -elosztás 

(részben ISIC rev. 3.1: 4010) (10 ) 

Nincs korlátozás, azzal a kivétellel, hogy az ágazatban tevékenységi kör végzéséhez koncesszióra, engedélyre vagy más felha­
talmazásra lehet szükség. 

Villamosenergia-továbbítási szolgáltatásokat csak az állam végezhet az ENATREL (Empresa Nacional de Transmisión Eléctrica) révén. 
És az elektromos áram elosztásában történő részvételhez a gazdasági társaságot a nicaraguai jog szerint kell létrehozni. 

B. Gázgyártás; saját gáztartalmú üzemanyag elosztása és kereskedelme főveze­
téken 

(részben ISIC rev. 3.1: 4020) (11 ) 

Nincs korlátozás, azzal a kivétellel, hogy az ágazatban tevékenységi kör végzéséhez koncesszióra, engedélyre vagy más felha­
talmazásra lehet szükség. 

C. Gőz- és melegvíz-előállítás; saját gőz- és melegvízelosztás 

(részben ISIC rev. 3.1: 4030) (12 ) 

Nincs korlátozás. 

6. GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Szakmai szolgáltatások 

a) Jogi szolgáltatások 

(CPC 861) 

kivéve a közfeladatokkal megbízott jogi szakértő, például közjegyző által 
nyújtott jogi tanácsadási, jogi dokumentációs és hitelesítési szolgáltatásokat. 

Nincs korlátozás, azzal a kivétellel, hogy a nicaraguai joggal kapcsolatos szolgáltatás és a jogi képviselet állampolgársághoz 
kötött. 

b) 1. Számviteli és könyvelői szolgáltatás 

(CPC 86212 a „könyvvizsgálat (auditálás)” kivételével, CPC 86213, CPC 
86219 és CPC 86220) 

Nincs korlátozás, azzal a kivétellel, hogy a közhiteles könyvelő cégek, könyvvizsgálók és könyvelők – akár magánszemélyek, akár 
gazdasági társaságok – egy engedélyezett nicaraguai közhiteles könyvelő cégen vagy egyesületen keresztül gyakorolhatják a 
szakmát vagy más vonatkozó tevékenységet. 

b) 2. Könyvvizsgálat (auditálás) 

(CPC 86211 és 86212, a könyvelési szolgáltatások kivételével) 

c) Adótanácsadói szolgáltatások 

(CPC 863) (13 )
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d) Építészeti szolgáltatás 

és 

e) Település-, tájrendezési tervezési szolgáltatások 

(CPC 8671 és CPC 8674) 

Nincs korlátozás, azzal a kivétellel, hogy a szakmára ugyanolyan feltételek és követelmények vonatkoznak, mint a nicaraguai 
állampolgárokra az EU tagállamaiban a külföldi szolgáltatók állampolgársága tekintetében. 

f) Műszaki mérnöki szolgáltatás 

és 

g) Integrált mérnöki szolgáltatás 

(CPC 8672 és CPC 8673) 

Nincs korlátozás, azzal a kivétellel, hogy a szakmára ugyanolyan feltételek és követelmények vonatkoznak, mint a nicaraguai 
állampolgárokra az EU tagállamaiban a külföldi szolgáltatók állampolgársága tekintetében. 

h) Orvosi (pszichológiai is) és fogorvosi ellátás 

(CPC 9312 és a CPC 85201 egy része) 

Nincs korlátozás, azzal a kivétellel, hogy a szakmára ugyanolyan feltételek és követelmények vonatkoznak, mint a nicaraguai 
állampolgárokra az EU tagállamaiban a külföldi szolgáltatók állampolgársága tekintetében. 

i) Állat-egészségügyi ellátás 

(CPC 932) 

Nincs korlátozás, azzal a kivétellel, hogy a szakmára ugyanolyan feltételek és követelmények vonatkoznak, mint a nicaraguai 
állampolgárokra az EU tagállamaiban a külföldi szolgáltatók állampolgársága tekintetében. 

j) 1. Szülészi ellátás 

(a CPC 93191 egy része) 

Nincs korlátozás. 

j) 2. Ápolói, fizioterápiás és paramedicinális ellátás 

(a CPC 93191 egy része) 

Nincs korlátozás, azzal a kivétellel, hogy a szakmára ugyanolyan feltételek és követelmények vonatkoznak, mint a nicaraguai 
állampolgárokra az EU tagállamaiban a külföldi szolgáltatók állampolgársága tekintetében. 

k) Gyógyszer-kiskereskedelem és gyógyszerészeti és ortopédiai termékek 
kiskereskedelme 

(CPC 63211) 

és más gyógyszerészeti szolgáltatások 

Nincs korlátozás. 

B. Számítástechnikai tevékenység 

CPC 841, 842, 843, 844) 

Nincs korlátozás. 

C. Kutatás, fejlesztés (K+F) (9 ) 

a) Természettudományi K+F szolgáltatások 

(CPC 851) 

Nincs korlátozás, azzal a kivétellel, hogy a természeti erőforrásokkal kapcsolatos tudományos kutatási tevékenység gyakorlásához 
a külföldinek nicaraguai jogi képviselővel kell rendelkeznie a kutatás teljes időtartama alatt.



H
U 

2012.12.15. 
A

z Európai U
nió H

ivatalos Lapja 
2051

 

Tevékenységi kör A fenntartások leírása 

b) Társadalomtudományi, humán kutatás, fejlesztés 

(CPC 852, kivéve a pszichológiai ellátást) (14 ) 

c) Interdiszciplináris K+F szolgáltatások 

(CPC 853) 

Nincs korlátozás. 

D. Ingatlannal kapcsolatos szolgáltatások (15 ) 

a) Saját tulajdonú vagy bérbe adott ingatlanra vonatkozóan 

(CPC 821) 

Csak nicaraguai állampolgárok vagy állandó nicaraguai lakóhellyel rendelkezők folyamodhatnak ingatlanközvetítői engedélyért. 

Az ingatlanközvetítő társaságok csak engedélyezett közvetítők és megbízottak útján nyújthatnak szolgáltatásokat, és ezeknek a 
nicaraguai jog szerint létrehozottaknak kell lenniük. 

Ahhoz, hogy Nicaragua területén végezhessék ezt a tevékenységet, a nemzetközi ingatlanközvetítő cégeket olyan természetes 
személyeknek vagy ingatlanközvetítő jogi személyeknek kell képviselniük, akik engedélyt kaptak arra, hogy nemzetközi cégeket 
képviseljenek, és ingatlanközvetítői tevékenységet folytassanak Nicaraguában. 

b) Ügynöki megbízás keretében 

(CPC 822) 

Csak nicaraguai állampolgárok vagy állandó nicaraguai lakóhellyel rendelkezők folyamodhatnak ingatlanközvetítői engedélyért. 

Az ingatlanközvetítő társaságok csak engedélyezett közvetítők és megbízottak útján nyújthatnak szolgáltatásokat, és ezeknek a 
nicaraguai jog szerint létrehozottaknak kell lenniük. 

Ahhoz, hogy Nicaragua területén végezhessék ezt a tevékenységet, a nemzetközi ingatlanközvetítő cégeket olyan természetes 
személyeknek vagy ingatlanközvetítő jogi személyeknek kell képviselniük, akik engedélyt kaptak arra, hogy nemzetközi cégeket 
képviseljenek, és ingatlanközvetítői tevékenységet folytassanak Nicaraguában. 

E. Kölcsönzés üzemeltető nélkül 

a) Hajók kölcsönzése 

(CPC 83103) 

Nincs korlátozás. 

b) Légi járművek kölcsönzése 

(CPC 83104) 

Nincs korlátozás. 

c) Egyéb járművek kölcsönzése 

(CPC 83101, CPC 83102 és CPC 83105) 

Nincs korlátozás. 

d) Egyéb gépek kölcsönzése 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 és CPC 83109) 

Nincs korlátozás. 

e) Fogyasztási cikkek kölcsönzése 

(CPC 832) 

Nincs korlátozás.
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f) Távközlési cikkek kölcsönzése 

(CPC 7541) 

Nincs korlátozás. 

F. Egyéb gazdasági szolgáltatás 

a) Hirdetés 

(CPC 871) 

Nincs korlátozás. 

b) Piac- és közvélemény-kutatás 

(CPC 864) 

Nincs korlátozás. 

c) Üzletviteli tanácsadás 

(CPC 865) 

Nincs korlátozás. 

d) Üzletviteli tanácsadáshoz kapcsolódó szolgáltatások 

(CPC 866) 

Nincs korlátozás. 

e) Műszaki vizsgálat, elemzés (16 ) 

(CPC 8676) 

Nincs korlátozás. 

f) Mezőgazdasághoz, vadgazdálkodáshoz és erdőgazdálkodáshoz kapcsolódó 
szolgáltatások 

(CPC 881) 

Nincs korlátozás. 

g) Halászathoz kapcsolódó szolgáltatások 

(CPC 882) 

Nincs korlátozás. 

h) Feldolgozóiparhoz kapcsolódó szolgáltatások 

(CPC 884 és CPC 885) 

Nincs korlátozás. 

J. Munkaerő-közvetítés és -kölcsönzés 

i) 1. Vezetőközvetítés 

(CPC 87201) 

Nincs korlátozás. 

i) 2. Munkaerő-közvetítés 

(CPC 87202) 

Nincs korlátozás.
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15. SZÓRAKOZTATÁS, KULTÚRA, SPORT 

(az audiovizuális szolgáltatások kivételével) (csak magánfinanszírozású szolgáltatások) 

A. Szórakoztatás (színház, élő koncert, cirkusz és diszkó is) 

(CPC 9619) 

Nincs korlátozás. Nincs kötelezettségvállalás a CPC 96193 és 96195 tekintetében. 

B. Hír- és sajtóügynökségi tevékenység 

(CPC 962) 

Nincs kötelezettségvállalás. 

C. Könyvtári, levéltári, múzeumi, egyéb kulturális tevékenység (9 ) 

(CPC 963) 

Nincs korlátozás. 

D. Sporttevékenység 

(CPC 964) 

Nincs korlátozás. 

E. Szabadidőpark és vízparti szolgáltatás 

(CPC 96491) 

Nincs korlátozás. 

16. SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Tengeri szállítás (34 ) 

a) Nemzetközi személyszállítás 

(CPC 7211, kivéve a nemzeti kabotázst) 

Nincs korlátozás, azzal a kivétellel, hogy csak nicaraguai állampolgárok vagy Nicaraguában létrehozott gazdasági társaságok 
kaphatnak útvonal-koncessziót a nemzetközi személyszállításban. 

b) Nemzetközi teherszállítás 

(CPC 7212, kivéve a nemzeti kabotázst) (35 ) 

Nincs korlátozás, azzal a kivétellel, hogy csak nicaraguai állampolgárok vagy Nicaraguában létrehozott gazdasági társaságok 
kaphatnak engedélyt tengeri áruszállítás végzésére. 

B. Belvízi szállítás (36 ) 

a) Személyszállítás 

(CPC 7221) 

Nincs korlátozás, azzal a kivétellel, hogy csak nicaraguai állampolgárok vagy Nicaraguában létrehozott gazdasági társaságok 
kaphatnak útvonal-koncessziót a belvízi személyszállításban. 

b) Teherszállítás 

(CPC 7222) 

Nincs korlátozás, azzal a kivétellel, hogy csak nicaraguai állampolgárok vagy Nicaraguában létrehozott gazdasági társaságok 
kaphatnak útvonal-koncessziót a belvízi áruszállításban.
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C. Vasúti szállítás (37 ) 

a) Személyszállítás 

(CPC 7111) 

b) Teherszállítás 

(CPC 7112) 

Nincs korlátozás, azzal a kivétellel, hogy koncesszió szükséges. 

c) Vontatás és tolatás 

(CPC 7113) 

Nincs kötelezettségvállalás. 

D. Közúti szállítás (9 ) 

a) Személyszállítás 

(CPC 7121 és CPC 7122) 

Azon természetes vagy jogi személyeknek, akik közcélú személyszállítási szolgáltatást szeretnének nyújtani, az állam által a 
Ministerio de Transporte e Infraestructurán (MTI) keresztül vagy a helyi önkormányzatok által kiadott koncesszióra van szükségük a 
területet szabályozó nemzeti jogszabályokban megállapított rendelkezések szerint. 

Nicaragua területén belül kizárólag nicaraguai személyek végezhetnek kollektív szárazföldi szállítást. 

Az ország területén kizárólag nicaraguai fuvarozók foglalkozhatnak személyszállítással. 

b) Teherszállítás (9 ) 

(CPC 7123) 

Ahhoz, hogy letelepedhessenek az országban, a nemzetközi rakománnyal foglalkozó külföldi társaságoknak meg kell felelniük 
speciális követelményeknek: 

a) a tőke legalább ötvenegy százaléka a nicaraguai nép tulajdonában van. 

b) A vállalkozás tényleges irányítása és igazgatása is nicaraguaiak kezében van. 

A helyi rakomány szállítását (cabotaje) csak nemzeti fuvarozók végezhetik, és a nicaraguai állam és hatóságai fenntartják a jogukat 
arra nézve, hogy engedélyt adjanak a SICA aláíró országaiból származó gépjármű-tulajdonosok számára, amennyiben a szár­
mazásuk szerinti ország alkalmazza a viszonosság elvét a nicaraguai állampolgárokkal szemben. A koncessziókat meghosz­
szabbítható húszéves időtartamra adják, amelyet versenytárgyaláson kell megszerezni a jogszabályban megállapított szabályokkal 
összhangban. Fuvarozással foglalkozó jogi személyek esetén a jogszabályok által lefedett bármely eljárás során kötelező a 
cégnyilvántartási bejegyzés, valamint figyelembe kell venni a viszonosság elvét és a közép-amerikai integrációs egyezményt. 

Az ország területén kizárólag nicaraguai fuvarozók szállíthatnak bármilyen rakományt. Ideiglenes jelleggel az MTI engedélyezheti, 
hogy speciális teher esetén külföldi járművek végezzék ezt a szolgáltatást, amennyiben a teher tulajdonosaként eljáró vállalkozás 
Nicaraguában van letelepedve, és megőrzik a viszonosság elvét. 

A Közép-Amerikán kívüli országokba irányuló exportra szánt rakományt csak nemzeti fuvarozók szállíthatják a tranzitkikö­
tőkbe, fenntartva a viszonosság elvét és a közép-amerikai gazdasági integrációs rendszer (SICA) rendelkezéseit. 

A nemzeti kincstári raktárakba bekerült szállítmányokat csak nemzeti fuvarozók szállíthatják az ország bármely részére.
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E. Áruk csővezetékes szállítása a tüzelőanyagok kivételével (38 ) (9 ) 

(CPC 7139) 

Ahhoz, hogy letelepedhessenek az országban, a nemzetközi rakománnyal foglalkozó külföldi társaságoknak meg kell felelniük 
speciális követelményeknek: 

a) a tőke legalább ötvenegy százaléka a nicaraguai nép tulajdonában van. 

b) A vállalkozás tényleges irányítása és igazgatása is nicaraguaiak kezében van. 

A helyi rakomány szállítását (cabotaje) csak nemzeti fuvarozók végezhetik, és a nicaraguai állam és hatóságai fenntartják a jogukat 
arra nézve, hogy engedélyt adjanak a SICA aláíró országaiból származó gépjármű-tulajdonosok számára, amennyiben a szár­
mazásuk szerinti ország alkalmazza a viszonosság elvét a nicaraguai állampolgárokkal szemben. A koncessziókat meghosz­
szabbítható húszéves időtartamra adják, amelyet versenytárgyaláson kell megszerezni a jogszabályban megállapított szabályokkal 
összhangban. Fuvarozással foglalkozó jogi személyek esetén a jogszabályok által lefedett bármely eljárás során kötelező a 
cégnyilvántartási bejegyzés, valamint figyelembe kell venni a viszonosság elvét és a közép-amerikai integrációs egyezményt. 

Az ország területén kizárólag nicaraguai fuvarozók szállíthatnak bármilyen rakományt. Ideiglenes jelleggel az MTI engedélyezheti, 
hogy speciális teher esetén külföldi járművek végezzék ezt a szolgáltatást, amennyiben a teher tulajdonosaként eljáró vállalkozás 
Nicaraguában van letelepedve, és megőrzik a viszonosság elvét. 

A Közép-Amerikán kívüli országokba irányuló exportra szánt rakományt csak nemzeti fuvarozók szállíthatják a tranzitkikö­
tőkbe, fenntartva a viszonosság elvét és a közép-amerikai gazdasági integrációs rendszer (SICA) rendelkezéseit. 

A nemzeti vámraktárakba bekerült szállítmányokat csak nemzeti fuvarozók szállíthatják az ország bármely részére. 

17. SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK KISEGÍTŐ SZOLGÁLTATÁSAI (39 ) 

A. Tengeri szállítás kiegészítő szolgáltatásai (40 ) 

a) Rakománykezelés tengeri szállításnál Nincs kötelezettségvállalás. 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

Nincs korlátozás, azzal a kivétellel, hogy az ilyen szolgáltatások nyújtása nem megengedett a nemzeti kikötők területén, és ezek 
az illetékes kikötői hatóságok számára vannak fenntartva. 

c) Vámkezelés Nincs korlátozás, azzal a kivétellel, hogy a Nicaraguában vámközvetítőként működő gazdasági társaságot a nicaraguai jog szerint 
kell megalapítani, és legalább egy vámközvetítői tisztségviselőjének érvényes engedéllyel kell rendelkeznie. A vámügyi közvetí­
tőknek nicaraguai állampolgároknak kell lenniük. 

d) Konténerek állomásoztatása és raktározása Nincs korlátozás, azzal a kivétellel, hogy az ilyen szolgáltatások nyújtása nem megengedett a nemzeti kikötők területén, és ezek 
az illetékes kikötői hatóságok számára vannak fenntartva. 

e) Tengeri szállítmányozás Nincs korlátozás, azzal a kivétellel, hogy Nicaraguában kizárólag nicaraguai állampolgár természetes személyek vagy a nicaraguai 
jog szerint alapított jogi személy gazdasági társaságok működhetnek szállítmányozó cégként, általános szállítmányozó cégként 
vagy fuvarozóként. 

f) Tengeri árutovábbítás Nincs korlátozás, azzal a kivétellel, hogy Nicaraguában kizárólag nicaraguai állampolgár természetes személyek vagy a nicaraguai 
jog szerint alapított jogi személy gazdasági társaságok működhetnek áru vagy gyűjtőrakomány továbbítójaként. 

g) Hajók kölcsönzése személyzettel 

(CPC 7213) 

Nincs korlátozás, azzal a kivétellel, hogy a Nicaraguában letelepedett vállalkozásoknak kilencven százalékban helyi állampolgá­
rokat kell alkalmazniuk a vonatkozó jogszabályok értelmében. Nemzeti vizeken közlekedő hajók kapitánya csak nicaraguai 
állampolgár lehet.
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h) Vontatás és tolatás 

(CPC 7214) 

Nincs kötelezettségvállalás. 

i) Tengeri szállítást támogató szolgáltatás 

(a CPC 745 egy része) 

Nincs kötelezettségvállalás. 

j) Egyéb támogató és kiegészítő szolgáltatás (az étkeztetést is beleértve) 

(a CPC 749 egy része) 

Nincs korlátozás. Nincs kötelezettségvállalás az étkeztetésre vonatkozóan. 

B. Belvízi szállítás kiegészítő szolgáltatásai (40 ) 

a) Rakománykezelés 

(a CPC 741 egy része) 

Nincs kötelezettségvállalás. 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

Nincs korlátozás, azzal a kivétellel, hogy az ilyen szolgáltatások nyújtása nem megengedett a nemzeti kikötők területén, és ezek 
az illetékes kikötői hatóságok számára vannak fenntartva. 

c) Teherszállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

Nincs korlátozás, azzal a kivétellel, hogy Nicaraguában kizárólag nicaraguai állampolgár természetes személyek vagy a nicaraguai 
jog szerint alapított jogi személy gazdasági társaságok működhetnek áru vagy gyűjtőrakomány továbbítójaként. 

d) Hajók kölcsönzése személyzettel 

(CPC 7223) 

Nincs korlátozás, azzal a kivétellel, hogy a Nicaraguában letelepedett vállalkozásoknak kilencven százalékban helyi állampolgá­
rokat kell alkalmazniuk a vonatkozó jogszabályok értelmében. Nemzeti vizeken közlekedő hajók kapitánya csak nicaraguai 
állampolgár lehet. 

e) Vontatás és tolatás 

(CPC 7224) 

Nincs kötelezettségvállalás. 

f) Belvízi szállítást támogató szolgáltatás 

(a CPC 745 egy része) 

Nincs kötelezettségvállalás. 

g) Egyéb támogató és kiegészítő szolgáltatás 

(a CPC 749 egy része) 

Nincs korlátozás. 

C. Vasúti szállítás kiegészítő szolgáltatásai (41 ) 

a) Rakománykezelés 

(a CPC 741 egy része) 

Nincs kötelezettségvállalás. 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

Nincs kötelezettségvállalás.
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c) Teherszállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

Nincs kötelezettségvállalás. 

d) Vontatás és tolatás 

(CPC 7113) 

Nincs kötelezettségvállalás. 

e) Vasúti szállítást támogató szolgáltatás 

(CPC 743) 

Nincs kötelezettségvállalás. 

f) Egyéb támogató és kiegészítő szolgáltatás 

(a CPC 749 egy része) 

Nincs kötelezettségvállalás. 

D. Közúti szállítás kiegészítő szolgáltatásai (41 ) 

a) Rakománykezelés 

(a CPC 741 egy része) 

Nincs korlátozás. 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

Nincs korlátozás. 

c) Teherszállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

Nincs korlátozás, azzal a kivétellel, hogy csak Nicaraguában letelepedett vállalkozások foglalkozhatnak teherszállítmányozással. 

d) Kereskedelmi célra használt közúti járművek kölcsönzése személyzettel 

(CPC 7124) 

Nincs korlátozás, azzal a kivétellel, hogy csak Nicaraguában letelepedett vállalkozások foglalkozhatnak kereskedelmi célra 
használt járművek kölcsönzésével. 

e) Közúti járműveket támogató szolgáltatás 

(CPC 744 a CPC 7442 kivételével) 

Nincs korlátozás. 

f) Egyéb támogató és kiegészítő szolgáltatás 

(a CPC 749 egy része) 

Nincs korlátozás. 

E. Légi szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Földi kezelés (az étkeztetés is) Nincs kötelezettségvállalás.
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b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

Nincs korlátozás, azzal a kivétellel, hogy e szolgáltatások nyújtása nem megengedett a nemzeti repülőterek területén, és azok az 
illetékes repülőtéri hatóságok számára vannak fenntartva. 

c) Teherszállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

Nincs korlátozás, azzal a kivétellel, hogy e szolgáltatások nyújtása nem megengedett a nemzeti repülőterek területén, és azok az 
illetékes repülőtéri hatóságok számára vannak fenntartva. Emellett csak Nicaraguában letelepedett vállalkozások végezhetik a 
tevékenységet. 

d) Légi járművek kölcsönzése személyzettel 

(CPC 734) 

Nincs korlátozás, azzal a kivétellel, hogy a Nicaraguában letelepedett vállalkozásoknak kilencven százalékban helyi állampolgá­
rokat kell alkalmazniuk a vonatkozó jogszabályok értelmében. Bármely légi jármű kapitánya csak nicaraguai állampolgár lehet. 

e) Értékesítés és marketing Nincs korlátozás. 

f) Számítógépes helyfoglalási rendszer Nincs korlátozás. 

g) Repülőtér kezelése (9 ) Nincs kötelezettségvállalás. 

F. A tüzelőanyagok kivételével áruk csővezetékes szállításának kiegészítő szol­
gáltatásai (42 ) 

Csővezetéken szállított áruk tárolása és raktározása, a tüzelőanyagok kivé­
telével (9 ) 

(a CPC 742 egy része) 

Nincs korlátozás, csak Nicaraguában letelepedett vállalkozások végezhetik a tevékenységet. 

18. ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK 

A. Bányászati szolgáltatás (9 ) 

(CPC 883) (43 ) 

Nincs korlátozás, azzal a kivétellel, hogy a szénhidrogén-feltárással és vizsgálattal foglalkozó gazdasági társaságokat a nicaraguai 
jog szerint kell megalapítani. 

A szénhidrogén-kutatások (pl. geológiai vagy geofizikai kutatások, topográfiai térképek rajzolása, szeizmikus vagy földkémiai 
kutatások) végzéséhez a külföldinek állandó nicaraguai tartózkodási hellyel rendelkező jogi képviselőt kell kijelölnie. 

B. Tüzelőanyagok csővezetékes szállítása (9 ) 

(CPC 7131) 

Nincs korlátozás, azzal a kivétellel, hogy az országban való letelepedéshez a nemzetközi rakománnyal foglalkozó külföldi 
társaságoknak meg kell felelniük speciális követelményeknek: 

a) a tőke legalább ötvenegy százaléka a nicaraguai nép tulajdonában van. 

b) A vállalkozás tényleges irányítása és igazgatása is nicaraguaiak kezében van. 

A helyi rakomány szállítását (cabotaje) csak nemzeti fuvarozók végezhetik, és a nicaraguai állam és hatóságai fenntartják a jogukat 
arra nézve, hogy engedélyt adjanak a SICA aláíró országaiból származó gépjármű-tulajdonosok számára, amennyiben a szár­
mazásuk szerinti ország alkalmazza a viszonosság elvét a nicaraguai állampolgárokkal szemben. A koncessziókat meghosz­
szabbítható húszéves időtartamra adják, amelyet versenytárgyaláson kell megszerezni a jogszabályban megállapított szabályokkal 
összhangban. Fuvarozással foglalkozó jogi személyek esetén a jogszabályok által lefedett bármely eljárás során kötelező a 
cégnyilvántartási bejegyzés, valamint figyelembe kell venni a viszonosság elvét és a közép-amerikai integrációs egyezményt.
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Tevékenységi kör A fenntartások leírása 

Az ország területén kizárólag nicaraguai fuvarozók szállíthatnak bármilyen rakományt. Ideiglenes jelleggel az MTI engedélyezheti, 
hogy speciális teher esetén külföldi járművek végezzék ezt a szolgáltatást, amennyiben a teher tulajdonosaként eljáró vállalkozás 
Nicaraguában van letelepedve, és megőrzik a viszonosság elvét. 

A Közép-Amerikán kívüli országokba irányuló exportra szánt rakományt csak nemzeti fuvarozók szállíthatják a tranzitkikö­
tőkbe, fenntartva a viszonosság elvét és a közép-amerikai gazdasági integrációs rendszer (SICA) rendelkezéseit. 

A nemzeti vámraktárakba bekerült szállítmányokat csak nemzeti fuvarozók szállíthatják az ország bármely részére. 

C. Csővezetéken szállított tüzelőanyagok tárolása és raktározása (9 ) 

(a CPC 742 egy része) 

Nincs korlátozás. 

D. Szilárd, cseppfolyós és gáznemű tüzelőanyagok, valamint kapcsolódó 
termékek nagykereskedelme 

(CPC 62271) 

és villamos áram, gőz és meleg víz nagykereskedelme (9 ) 

Nincs korlátozás. 

E. Üzemanyag-kiskereskedelem 

(CPC 613) 

F. Háztartási tüzelőolaj, palackos gáz, szén és fa kiskereskedelme 

(CPC 63297) 

és villamos energia, (nem palackozott) gáz, gőz és meleg víz kiskereskedel­
me (9 ) 

Nincs korlátozás. 

G. Energiaelosztási szolgáltatás (44 ) 

(CPC 887) 

Nincs kötelezettségvállalás. 

19. MÁSHOVA NEM SOROLT EGYÉB SZOLGÁLTATÁSOK 

a) Mosás, tisztítás és ruhafestés 

(CPC 9701) 

Nincs korlátozás. 

b) Fodrászat 

(CPC 97021) 

Nincs korlátozás. 

c) Kozmetikai kezelés, manikűr és pedikűr 

(CPC 97022) 

Nincs korlátozás.
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d) Egyéb, máshová nem sorolt szépségápolási szolgáltatás 
(CPC 97029) 

Nincs korlátozás. 

e) Fürdőszolgáltatások és nem terápiás masszázs, amennyiben azt lazító, a 
fizikai közérzetet javító szolgáltatásként és nem gyógyászati vagy rehabili­
tációs célból nyújtják (45 ) (46 ) 
(CPC ver. 1.0 97230) 

Nincs korlátozás. 

f) Távközlési összekapcsolási szolgáltatás 
(CPC 7543) 

Nincs kötelezettségvállalás. 

g) Háztartási szolgáltatások 
(CPC 980) 

Nincs kötelezettségvállalás. 

(1 ) A fokozott egyértelműség érdekében ez a rendelkezés az alkalmazotti jogviszonyban lévő külföldi munkavállalókra vonatkozik, és nem sérti a Nicaragua által a 4. fejezetben az ideiglenes személyzetre vonatkozóan vállalt kötelezett­
ségeket. 

(2 ) Ha ezt a korlátozást tartalmazó jogszabályt eltörlik, vagy kevésbé korlátozó jelleggel módosítják, a jegyzékben szereplő korlátozás is annak megfelelően változik. 
(3 ) A mezőgazdasághoz, vadgazdálkodáshoz, erdőgazdálkodáshoz és halászathoz kapcsolódó tanácsadási és konzultációs szolgáltatások a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között, a 6.F.f) és 6.F.g) pontban találhatók. 
(4 ) A mezőgazdasághoz, vadgazdálkodáshoz, erdőgazdálkodáshoz és halászathoz kapcsolódó tanácsadási és konzultációs szolgáltatások a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között, a 6.F.f) és 6.F.g) pontban találhatók. 
(5 ) Nem terjed ki a díj ellenében vagy szerződéses alapon olaj- és gázmezőkön végzett bányászati szolgáltatásokra, amelyek az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között, a 18.A pontban találhatók. 
(6 ) Nem terjed ki a feldolgozóiparral kapcsolatos tanácsadói tevékenységre, amely a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között, a 6.F.h) pontban található. 
(7 ) Az ágazat a feldolgozóipari tevékenységre korlátozódik. Nem terjed ki olyan tevékenységekre, amelyek audiovizuális vonatkozásúak, vagy kulturális tartalmat mutatnak be. 
(8 ) Az ügynöki kiadói és nyomdai tevékenység a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között, a 6.F.p) pontban található. 
(9 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális korlátozások alkalmazandók. 

(10 ) Nem terjed ki a megbízásból végzett villamosenergia-szállításra és -elosztásra, amely az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között található. 
(11 ) Nem terjed ki a gáz és gáztartalmú üzemanyagok csővezetékes szállítására, a megbízás alapján végzett gázszállításra és gázelosztásra, valamint a gáz és gáztartalmú üzemanyagok kereskedelmére, amelyek az ENERGIASZOLGÁLTA­

TÁSOK között találhatók. 
(12 ) Nem terjed ki a gőz és melegvíz megbízás alapján történő szállítására és elosztására, valamint a gőz és melegvíz kereskedelmére, amelyek az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között találhatók. 
(13 ) Nem terjed ki az adóügyekkel kapcsolatos jogi tanácsadási és jogi képviseleti szolgáltatásokra, amelyek az 6.A.a) pontban találhatók. Jogi szolgáltatások. 
(14 ) A CPC 85201 része, amely a 6.A. h) pontban található – Orvosi és fogorvosi ellátás. 
(15 ) Az ide tartozó szolgáltatás az ingatlanügynöki szakmához kapcsolódik, és nem érinti az ingatlant vásárló természetes és jogi személyek jogait és/vagy a rájuk vonatkozó korlátozásokat. 
(16 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális korlátozások alkalmazandók a forgalomba hozatali engedélyhez vagy a felhasználási engedélyhez szükséges műszaki vizsgálatra és elemzésre (például gépjármű-ellenőrzés, élelmiszer- 

ellenőrzés). 
(17 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális korlátozások alkalmazandók a bányászattal (ásványok, olaj, gáz stb. bányászatával) kapcsolatos meghatározott tevékenységekre. 
(18 ) A járművek karbantartása és javítása (CPC 6112, 6122, 8867 és CPC 8868) a 6.F. l) 1–6.F. l) 4. pontban található. 

Az irodagép és -berendezés, benne számítógép karbantartása és javítása (CPC 845) a 6.B. pontban található. Számítógépes szolgáltatások. 
(19 ) Nem terjed ki a nyomási szolgáltatásokra, amelyek a CPC 88442 alá tartoznak, és a 6.F. p) pont alatt találhatók. 
(20 ) A jelen megállapodás alkalmazásában a sürgősségi kézbesítési szolgáltatás a dokumentumok, nyomtatott anyagok, csomagok, áruk vagy más cikkek gyorsított összegyűjtése, szállítása és kézbesítése, a küldemény útvonalának nyomon 

követése és a küldemény felügyelete a szolgáltatás nyújtása során. A sürgős kézbesítési szolgáltatás nem terjed ki (i.) a légi szállításra, (ii.) az államhatalom gyakorlása során nyújtott szolgáltatásokra és (iii.) a tengeri szállításra. 
(21 ) A hazai vagy külföldi vállalkozásokra és befektetőkre vonatkozó bármely olyan kedvezőbb elbánást, amely jogszabályok jövőbeni módosításából vagy felülvizsgálatából adódik, azonnal és feltétel nélkül kiterjesztik az EU-Fél 

vállalkozásaira és befektetőire. 
(22 ) Ezek a szolgáltatások nem terjednek ki az online tájékoztatásra és/vagy adatfeldolgozásra (beleértve a tranzakciók feldolgozását is) (a CPC 843 része), amelyek az 6.B. pontban találhatók. Számítógépes szolgáltatások. 
(23 ) A műsorszolgáltatás a televízió- és rádióprogramok jeleinek a nagyközönség számára történő eljuttatásához szükséges, megszakításmentes átviteli láncolata, azonban nem terjed ki az üzemeltetők közötti közreműködési kapcsolatokra. 
(24 ) A „helyi terület” földrajzi egységét a szabályozó testület definiálja. 
(25 ) Nemzeti távolsági szolgáltatás az, amelyet egy helyi területen lévő végberendezés és egy másik helyi területen lévő végberendezés között biztosítanak a Nicaraguai Köztársaság területén belül. 
(26 ) Ezek a szolgáltatások magukban foglalják a rádiós és televíziós műsorok műholdas vételéből és továbbításából álló távközlési szolgáltatásokat (a televízió- és rádióprogramok jeleinek a nagyközönség számára történő eljuttatásához 

szükséges, megszakításmentes átviteli láncolata). Ez kiterjed a műholdas szolgáltatások használatának értékesítésére, de nem terjed ki televíziós programcsomagok háztartások számára történő értékesítésére. 
(27 ) E szolgáltatások, amelyek közé a CPC 62271 is tartozik, az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között találhatók a 18.D. pontban. 
(28 ) Nem terjed ki a karbantartásra és a javításra, amelyek a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között találhatók a 6.B. és a 6.F. l) pontban. 

Nem terjed ki az energiatermékek kiskereskedelmére, amelyek az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között találhatók a 18.E. és a 18.F. pontban. 
(29 ) A gyógyszertermékek, orvosi és ortopédiai áruk kiskereskedelme a SZAKMAI SZOLGÁLTATÁSOK között található az 6.A. k) pontban. 
(30 ) A szennyvízgyűjtésnek és -kezelésnek felel meg. 
(31 ) A kipufogógázok tisztításának és a zajcsökkentésnek felel meg.
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(32 ) A táj- és természetvédelmi szolgáltatásoknak felel meg. 
(33 ) A légi szállítás során biztosított étkeztetés a SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK KISEGÍTŐ SZOLGÁLTATÁSAI között található a 17.E. a) pontban (Földi kezelés). 
(34 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális korlátozások alkalmazandók a kikötői szolgáltatásokra és más, közjavakat igénylő tengeri szállítási szolgáltatásokra. 
(35 ) Tartalmazza a nemzetközi teherfuvarozók által nyújtott gyűjtőszolgáltatásokat és berendezések mozgatását is az azonos államban lévő kikötők között, ha nem valósul meg árbevétel. 
(36 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális korlátozások alkalmazandók a kikötői szolgáltatásokra és más, közjavakat igénylő belvízi szállítási szolgáltatásokra. 
(37 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális korlátozások alkalmazandók a közjavakat igénylő vasúti szállítási szolgáltatásokra. 
(38 ) A tüzelőanyagok csővezetékes szállítása az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között található a 18.B. pontban. 
(39 ) Nem terjed ki a járművek karbantartására és javítására, amely a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között található a 6.F. l) 1.–6.F. l) 4. pontban. 
(40 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális korlátozás alkalmazandó a kikötői szolgáltatásokra és más, közjavak igénybevételét megkövetelő kiegészítő szolgáltatásokra, valamint a vontatásra és tolatásra. 
(41 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális korlátozások alkalmazandók közjavakat igénylő szolgáltatásokra. 
(42 ) A tüzelőanyagok csővezetékes szállításának kiegészítő szolgáltatásai az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között található a 18.C. pontban. 
(43 ) A következő, megbízás alapján teljesített szolgáltatásokra terjed ki: tanácsadási és konzultációs szolgáltatások a bányászattal, a terület előkészítésével, szárazföldi fúrótorony telepítésével kapcsolatban, fúrás, fúrókorona rendelkezésre 

bocsátása, zsaluzás és csövezés, iszappal kapcsolatos mérnöki munka és iszapszállítás, szárazanyagok mérése, fogómunkához és mélyfúráshoz kapcsolódó különleges műveletek, fúrólyuk-terület geológiai és fúrási ellenőrzése, magfúrás, 
fúrólyukvizsgálat, vezetékelés, kitöltőfolyadék (sóoldat) szállítása és üzembe helyezése, kiegészítő eszközök szállítása és telepítése, cementerősítés (nyomásszivattyúzás), gerjesztés (rétegrepesztés, savazás, nyomásszivattyúzás), lyukbe­
fejezés és a mélyfúrólyuk helyreállítása, a mélyfúrólyuk betömése és elhagyása. 
Nem tartalmazza a természeti erőforrásokhoz való közvetlen hozzáférést vagy azok kiaknázását. 
Nem tartalmazza az olajtól és gáztól eltérő erőforrások bányászata helyszíni előkészítésének munkáit (CPC 5115), ami a 8. pont alatt található ( ÉPÍTÉSI SZOLGÁLTATÁSOK). 

(44 ) A konzultációs szolgáltatások kivételével a közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális korlátozások alkalmazandók. 
(45 ) A terápiás masszázs és a gyógyvizes kezelés a 6.A. h) pontban (Orvosi és fogorvosi szolgáltatások), a 6.A. j) 2. pontban (Ápolói, fizioterápiás és paramedicinális ellátás) és az egészségügyi ellátások (13.A. és 13.C.) között található. 
(46 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális korlátozás alkalmazandó a közüzemi szolgáltatások terén (például bizonyos vízforrásoknál) nyújtott fürdőszolgáltatásokra és nem terápiás masszázsra.



PANAMA 

1. Az alábbi kötelezettségvállalások jegyzéke tünteti fel azokat az e Megállapodás 166. cikke alapján kötelezettségvállalás 
alá tartozó gazdasági tevékenységeket és – korlátozásokkal, feltételekkel és minősítésekkel – azokat a piacra jutási és 
nemzeti elbánási fenntartásokat, amelyek az EU Fél vállalkozásaira és befektetőire vonatkoznak a megfelelő ágazatok­
ban. A jegyzék az alábbi elemekből áll: 

a) az első oszlopban találhatók azok a tevékenységi körök, amelyekben a Fél kötelezettséget vállal, illetve azon 
terjedelem, amelyre a fenntartások vonatkoznak. 

b) a második oszlop pedig a vonatkozó fenntartásokat tünteti fel. 

2. A jelen jegyzék alkalmazásában a nincs korlátozás kifejezés olyan tevékenységi körökre vonatkozik, ahol nincs piacra 
jutási vagy nemzeti elbánási korlátozás, feltétel és minősítés. A nincs kötelezettségvállalás kifejezés azt jelenti, hogy 
még nem történt kötelezettségvállalás a nemzeti elbánással és a piacra jutással kapcsolatban. 

A fokozott egyértelműség érdekében amennyiben egy adott tevékenységi körben nincsenek meghatározott fenntartá­
sok, az nem sérti az esetlegesen alkalmazandó horizontális fenntartásokat. 

3. Az alábbi jegyzékben nem szereplő tevékenységi körökre nem vonatkoznak kötelezettségvállalások. 

4. Az egyes tevékenységi körök azonosításakor 

a) az „ISIC rev 3.1” a tevékenységi körök ENSZ Statisztikai Bizottsága által elfogadott nemzetközi ágazati osztályozási 
rendszere (Statistical Papers, M sorozat, 4. sz., ISIC REV 3.1, 2002). 

b) a „CPC” az ENSZ Statisztikai Bizottsága által elfogadott központi termékosztályozás (Statistical Papers, M sorozat, 
77. sz., CPC prov., 1991.). 

c) a „CPC ver. 1.0” az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozás (Statis­
tical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC ver. 1.0, 1998). 

5. Az alábbi jegyzék nem tartalmaz olyan képesítési követelményekkel és eljárásokkal, a műszaki szabványokkal és az 
engedélyezési előírásokkal kapcsolatos intézkedéseket (ideértve bármilyen koncessziót, engedélyt, bejegyzést vagy más 
felhatalmazást) és eljárásokat, amelyek e Megállapodás 164. és 165. cikke értelmében nem esnek piacra jutási vagy 
nemzeti elbánási korlátozás alá. Az ilyen intézkedések (például engedélyszerzési kötelezettség, egyetemes szolgáltatási 
kötelezettség, a képesítések elismerésének szükségessége a szabályozott szektorokban, meghatározott vizsgák kötelező 
letétele, ideértve a nyelvvizsgákat is, megkülönböztetésmentességi követelmények, bizonyos tevékenységek végzésének 
tilalma környezetvédelmi övezetekben vagy kiemelt történelmi vagy művészeti jelentőségű területeken) még akkor is 
minden esetben vonatkoznak az EU Fél befektetőire, ha nem szerepelnek a jegyzékben. 

6. E Megállapodás 159. cikkének 3. bekezdésével összhangban az alábbi jegyzék nem tartalmazza a Felek által nyújtott 
támogatásokkal kapcsolatos intézkedéseket. 

7. E Megállapodás 164. cikkével összhangban az alábbi jegyzék nem tartalmazza a letelepedés jogi formájának típusaival 
kapcsolatos megkülönböztetésmentességi követelményeket. 

8. A kötelezettségvállalások jegyzékéből eredő jogoknak és kötelezettségeknek nincs önvégrehajtó hatásuk, így ezek sem 
közvetlen, sem közvetett módon nem ruháznak jogokat természetes vagy jogi személyekre.

HU 2072 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2012.12.15.
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D. Szilárd, cseppfolyós és gáznemű tüzelőanyagok, valamint kapcsolódó 
termékek nagykereskedelme 

(CPC 62271) 

Nincs korlátozás. 

E. Üzemanyag-kiskereskedelem 

(CPC 613) 

F. Háztartási tüzelőolaj, palackos gáz, szén és fa kiskereskedelme 

(CPC 63297) 

és villamos energia, (nem palackozott) gáz, gőz és meleg víz kiskeres­
kedelme 

Nincs korlátozás, az alábbi kivételekkel: 

1. Panamában csak az alábbi személyek tulajdonában lehet kiskereskedelmi vállalkozás: 

a) születés alapján panamai állampolgár; 

b) olyan természetes személy, aki az Alkotmány 1972-es hatályba lépésekor honosított panamai állampolgár volt, panamai 
állampolgár házastársa volt, illetve olyan személy, akinek panamai állampolgárral közös gyermeke volt; 

c) olyan természetes személy, aki legalább három éve honosított panamai állampolgár; 

d) olyan külföldi állampolgár vagy külföldi ország joga alapján létrehozott olyan jogi személy, akinek jogszerűen volt a 
tulajdonában kiskereskedelmi vállalkozás az Alkotmány 1972-es hatályba lépésekor; és 

e) akár Panama, akár más ország joga alapján létrehozott jogi személy, amennyiben a tulajdonosai az a), b), c) vagy d) 
pontban említett jogi személyek az Alkotmány 293. cikkének 5. bekezdésében megállapítottak szerint. 

2. Az 1. bekezdés e) pontja ellenére külföldi állampolgár tulajdonában akkor lehet kiskereskedelemmel foglalkozó jogi személy, 
ha: 

a) a jogi személyek által kiskereskedelmi forgalomban értékesített termékek kizárólag olyanok lehetnek, amelyeket az irányí­
tása alatt állítanak elő, vagy a saját címkéjét viselik; vagy 

b) a jogi személy elsősorban szolgáltatás értékesítésével foglalkozik, és az általa értékesített termékek szükségszerűen kapcso­
lódnak az adott szolgáltatás értékesítéséhez. 

3. A kiskereskedelmi vállalkozások felső vezetőinek és igazgatóinak az ilyen vállalkozások tulajdonosaira vonatkozókkal azonos 
állampolgársági követelményeknek kell megfelelniük. 

G. Energiaelosztási szolgáltatás 

(CPC 887) 

Nincs korlátozás, az alábbi kivételekkel: 

1. Panama területén csak a panamai állam foglalkozhat a villamos energia továbbításával. 

2. Panama területén tizenöt évig csak három vállalkozás foglalkozhat villamos energia továbbításával az Autoridad Nacional de los 
Servicios Públicos (ASEP) által biztosított koncesszió alapján. Ez az időszak 1998. október 22-én kezdődött. 

19. MÁSHOVA NEM SOROLT EGYÉB SZOLGÁLTATÁSOK 

a) Mosás, tisztítás és ruhafestés 

(CPC 9701) 

Nincs korlátozás.
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b) Fodrászat 

(CPC 97021) 

c) Kozmetikai kezelés, manikűr és pedikűr 

(CPC 97022) 

d) Egyéb, máshová nem sorolt szépségápolási szolgáltatás 

(CPC 97029) 

e) Fürdőszolgáltatások és nem terápiás masszázs, amennyiben azt lazító, a 
fizikai közérzetet javító szolgáltatásként és nem gyógyászati vagy rehabili­
tációs (30 ) célból nyújtják 

(CPC ver. 1.0 97230) 

Nincs kötelezettségvállalás. 

g) Távközlési összekapcsolási szolgáltatás 

(CPC 7543) 

Nincs kötelezettségvállalás. 

(1 ) Nem terjed ki a díj ellenében vagy szerződéses alapon olaj- és gázmezőkön végzett bányászati szolgáltatásokra, amelyek az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között, a 18.A pontban találhatók. 
(2 ) Ez az ágazat nem terjed ki a feldolgozóiparral kapcsolatos tanácsadói tevékenységre, amely a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között, a 6.F.h) pontban található. 
(3 ) Az ágazat a feldolgozóipari tevékenységre korlátozódik. Nem terjed ki olyan tevékenységekre, amelyek audiovizuális vonatkozásúak, vagy kulturális tartalmat mutatnak be. 
(4 ) Az ügynöki kiadói és nyomdai tevékenység a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között, a 6.F.p) pontban található. 
(5 ) Nem terjed ki a megbízásból végzett villamosenergia-szállításra és -elosztásra, amely az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között található. 
(6 ) Nem terjed ki a gáz és gáztartalmú üzemanyagok csővezetékes szállítására, a megbízás alapján végzett gázszállításra és gázelosztásra, valamint a gáz és gáztartalmú üzemanyagok kereskedelmére, amelyek az ENERGIASZOLGÁLTA­

TÁSOK között találhatók. 
(7 ) Nem terjed ki a gőz és melegvíz megbízás alapján történő szállítására és elosztására, valamint a gőz és melegvíz kereskedelmére, amelyek az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között találhatók. 
(8 ) Nem terjed ki az adóügyekkel kapcsolatos jogi tanácsadási és jogi képviseleti szolgáltatásokra, amelyek az 6.A.a) pontban találhatók. Jogi szolgáltatások. 
(9 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó korlátozások alkalmazandók a forgalomba hozatali engedélyhez vagy a felhasználási engedélyhez szükséges műszaki vizsgálatra és elemzésre (például gépjármű-ellenőrzés, élelmiszer-ellenőrzés). 

(10 ) A járművek karbantartása és javítása (CPC 6112, 6122, 8867 és CPC 8868) a 6.F. l) 1–6.F. l) 4. pontban található. 
Az irodagép és -berendezés, benne számítógép karbantartása és javítása (CPC 845) a 6.B. pontban található. Számítógépes szolgáltatások. 

(11 ) Nem terjed ki a nyomási szolgáltatásokra, amelyek a CPC 88442 alá tartoznak, és a 6.F. p) pont alatt találhatók. 
(12 ) A sürgős kézbesítési szolgáltatások a nagyobb sebesség és megbízhatóság mellett hozzáadott értéket jelentő elemeket is magukban foglalhatnak, mint például a küldemények összegyűjtése a feladási ponton, személyes kézbesítés a 

címzettnek, a küldemény útvonalának nyomon követése, lehetőség a rendeltetési hely vagy a címzett megváltoztatására szállítás közben, kézhezvételi igazolás. A sürgős kézbesítési szolgáltatás nem terjed ki (i.) a légi szállításra, (ii.) az 
államhatalom gyakorlása során nyújtott szolgáltatásokra és (iii.) a tengeri szállításra. 

(13 ) Ezek a szolgáltatások nem terjednek ki az online tájékoztatásra és/vagy adatfeldolgozásra (beleértve a tranzakciók feldolgozását is) (a CPC 843 része), amelyek az 6.B. pontban találhatók. Számítógépes szolgáltatások. 
(14 ) A műsorszolgáltatás a televízió- és rádióprogramok jeleinek a nagyközönség számára történő eljuttatásához szükséges, megszakításmentes átviteli láncolata, azonban nem terjed ki az üzemeltetők közötti közreműködési kapcsolatokra. 
(15 ) Ezek a szolgáltatások magukban foglalják a rádiós és televíziós műsorok műholdas vételéből és továbbításából álló távközlési szolgáltatásokat (a televízió- és rádióprogramok jeleinek a nagyközönség számára történő eljuttatásához 

szükséges, megszakításmentes átviteli láncolata). Ez kiterjed a műholdas szolgáltatások használatának értékesítésére, de nem terjed ki televíziós programcsomagok háztartások számára történő értékesítésére. 
(16 ) E szolgáltatások, amelyek közé a CPC 62271 is tartozik, az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között találhatók a 18.D. pontban. 
(17 ) A szennyvízgyűjtésnek és -kezelésnek felel meg. 
(18 ) A kipufogógázok tisztításának és a zajcsökkentésnek felel meg. 
(19 ) A táj- és természetvédelmi szolgáltatásoknak felel meg. 
(20 ) A légi szállítás során biztosított étkeztetés a SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK KISEGÍTŐ SZOLGÁLTATÁSAI között található a 17.E. a) pontban (Földi kezelés). 
(21 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális korlátozások alkalmazandók a kikötői szolgáltatásokra és más, közjavakat igénylő tengeri szállítási szolgáltatásokra. 
(22 ) Tartalmazza a nemzetközi teherfuvarozók által nyújtott gyűjtőszolgáltatásokat és berendezések mozgatását is az azonos államban lévő kikötők között, ha nem valósul meg árbevétel. 
(23 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális korlátozások alkalmazandók a közjavakat igénylő vasúti szállítási szolgáltatásokra. 
(24 ) A CPC 71235 része, amely a KOMMUNIKÁCIÓS SZOLGÁLTATÁSOK között található a 7.A. pontban Postai és futárpostai szolgáltatás. 
(25 ) A tüzelőanyagok csővezetékes szállítása az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között található a 18.B. pontban. 
(26 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális korlátozás alkalmazandó a kikötői szolgáltatásokra és más, közjavak igénybevételét megkövetelő kiegészítő szolgáltatásokra, valamint a vontatásra és tolatásra. 
(27 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális korlátozások alkalmazandók közjavakat igénylő szolgáltatásokra. 
(28 ) A tüzelőanyagok csővezetékes szállítása az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között található a 18.C. pontban.
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(29 ) A következő, megbízás alapján teljesített szolgáltatásokra terjed ki: tanácsadási és konzultációs szolgáltatások a bányászattal, a terület előkészítésével, szárazföldi fúrótorony telepítésével kapcsolatban, fúrás, fúrókorona rendelkezésre 
bocsátása, zsaluzás és csövezés, iszappal kapcsolatos mérnöki munka és iszapszállítás, szárazanyagok mérése, fogómunkához és mélyfúráshoz kapcsolódó különleges műveletek, fúrólyuk-terület geológiai és fúrási ellenőrzése, magfúrás, 
fúrólyukvizsgálat, vezetékelés, kitöltőfolyadék (sóoldat) szállítása és üzembe helyezése, kiegészítő eszközök szállítása és telepítése, cementerősítés (nyomásszivattyúzás), gerjesztés (rétegrepesztés, savazás, nyomásszivattyúzás), lyukbe­
fejezés és a mélyfúrólyuk helyreállítása, a mélyfúrólyuk betömése és elhagyása. 
Nem tartalmazza a természeti erőforrásokhoz való közvetlen hozzáférést vagy azok kiaknázását. 
Nem tartalmazza az olajtól és gáztól eltérő erőforrások bányászata helyszíni előkészítésének munkáit (CPC 5115), ami a 8. pont alatt található ( ÉPÍTÉSI SZOLGÁLTATÁSOK). 

(30 ) A terápiás masszázs és a gyógyvizes kezelés a 6.A. h) pontban (Orvosi és fogorvosi szolgáltatások), a 6.A. j) 2. pontban (Ápolói, fizioterápiás és paramedicinális ellátás) és az egészségügyi ellátások (13.A. és 13.C.) között található.



XI. MELLÉKLET 

A HATÁROKON ÁTNYÚLÓ SZOLGÁLTATÁSNYÚJTÁSSAL KAPCSOLATOS KÖTELEZETTSÉGVÁLLALÁ­
SOKAT TARTALMAZÓ LISTÁK 

A. SZAKASZ 

EU FÉL 

1. A kötelezettségvállalások alábbi listája e Megállapodás 172. cikke alapján liberalizált szolgáltatási ágazatokat, valamint 
– fenntartások révén – az említett ágazatokban a KA Félhez tartozó köztársaságok szolgáltatásaira és szolgáltatóira 
alkalmazandó, a piacra jutással és a nemzeti elbánással kapcsolatos korlátozásokat mutatja be. A lista a következő 
elemekből áll: 

a) Az első oszlop jelzi azt az ágazatot vagy alágazatot, amelyben a Fél a kötelezettséget vállalta, valamint a libera­
lizáció körét, amelyre a fenntartások alkalmazandók. 

b) A második oszlop ismerteti az alkalmazandó fenntartásokat. 

Amennyiben a b) pontban említett oszlop csak egyes tagállamokra vonatkozó egyedi fenntartásokat tartalmaz, az ott 
nem említett tagállamok fenntartások nélkül vállalnak kötelezettséget az érintett ágazatban (egy adott ágazatban a 
tagállamokra vonatkozó fenntartások hiánya nem érinti az esetlegesen alkalmazandó horizontális fenntartásokat vagy 
az egész EU-ra kiterjedő ágazati fenntartásokat). 

Az azon ágazatokban vagy alágazatokban nyújtott határokon átnyúló szolgáltatásokra, amelyeket e Megállapodás 
szabályoz, de a lista nem említ, nincs kötelezettségvállalás. 

2. Az egyes ágazatok vagy alágazatok kijelölésekor: 

a) a CPC az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti (Statistical 
Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC prov., 1991); 

b) a CPC ver. 1.0 az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti 
(Statistical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC ver. 1.0, 1998). 

3. Az alábbi lista nem tartalmaz képesítési előírásokkal és eljárásokkal, műszaki szabványokkal, valamint engedélyezési 
előírásokkal és eljárásokkal kapcsolatos intézkedéseket, amennyiben azok nem korlátozzák a piacra jutást vagy a 
nemzeti elbánást e Megállapodás 170. és 171. cikke értelmében. Az ilyen intézkedések (pl. engedélyszerzési kötele­
zettség, egyetemes szolgáltatási kötelezettség, a képesítések elismerésének szükségessége a szabályozott szektorokban, 
meghatározott vizsgák kötelező letétele, ideértve a nyelvvizsgákat is), függetlenül attól, hogy szerepelnek-e a listán, 
mindenképpen alkalmazandók a KA Félhez tartozó köztársaságok szolgáltatóira. 

4. Az alábbi lista nem érinti az 1. módozat megvalósíthatóságát bizonyos szolgáltatási ágazatokban és alágazatokban, és 
nem érinti a letelepedéssel kapcsolatos kötelezettségvállalásokat tartalmazó listában előírt állami monopóliumok és 
kizárólagos jogok meglétét. 

5. E Megállapodás 159. cikke (3) bekezdésének megfelelően az alábbi lista nem tartalmazza a Felek által nyújtott 
támogatásokkal kapcsolatos intézkedéseket. 

6. A kötelezettségvállalások listájából eredő jogok és kötelezettségek nem önvégrehajtó természetűek, így közvetlenül 
nem ruháznak jogokat konkrét természetes vagy jogi személyekre.

HU 2096 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2012.12.15.
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AT: Az illetékes hatóságok előtti képviselet és az egyes osztrák törvényekben (pl. részvénytársasági törvény, tőzsdetörvény, 
banktörvény stb.) meghatározott könyvvizsgálatok végzése állampolgársághoz kötött. 

SE: Csak a Svédországban engedélyezett könyvvizsgálók végezhetnek törvényes könyvvizsgálói szolgáltatást bizonyos jogi 
személyeknél, pl. az összes korlátolt felelősségű társaságban. Csak ilyen személyek rendelkezhetnek részesedéssel vagy létesít­
hetnek tagsági viszonyt olyan társaságokban, amelyek minősített könyvvizsgálatot végeznek (hivatalos célból). A jóváhagyás 
illetőséghez kötött. 

LT: A könyvvizsgálói jelentést egy Litvániában működési engedéllyel rendelkező könyvvizsgálóval közösen kell elkészíteni. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

c) Adótanácsadás 

(CPC 863) (3 ) 

1. módozat 

AT: Az illetékes hatóságok előtti képviselet állampolgársághoz kötött. 

CY: Az adóügyi képviselőknek megfelelő pénzügyminiszteri engedéllyel kell rendelkezniük. Az engedélyezés egy gazdaságiigény- 
felmérő teszt függvénye. Az alkalmazott kritériumok hasonlóak a külföldi befektetések engedélyezésénél alkalmazott (a hori­
zontális szakaszban felsorolt) kritériumokhoz, amennyiben ezek adott alágazat esetén alkalmazandók, minden esetben figye­
lemmel az alágazat foglalkoztatási helyzetére 

BG, MT, RO, SI: Nincs kötelezettségvállalás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

d) Építészeti szolgáltatások 

és 

e) Várostervezési és tájrendezési szolgáltatások 

(CPC 8671 és CPC 8674) 

1. módozat 

AT: Nincs kötelezettségvállalás, a tervezési szolgáltatások kivételével. 

BE, BG, CY, EL, IT, MT, PL, PT, SI: Nincs kötelezettségvállalás. 

DE: A nemzeti díjazási és jövedelmezési szabályok alkalmazása minden külföldről nyújtott szolgáltatás esetén. 

HU, RO: Nincs korlátozás a tájrendezési szolgáltatásokra vonatkozóan. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

f) Mérnöki szolgáltatások 

és 

g) Integrált mérnöki szolgáltatások 

(CPC 8672 és CPC 8673) 

1. módozat 

AT, SI: Nincs kötelezettségvállalás, a tisztán tervezési szolgáltatások kivételével. 

BG, CY, EL, IT, MT, PT: Nincs kötelezettségvállalás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás.
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h) Orvosi (beleértve a pszichológusokat is) és fogorvosi szolgáltatások 

(CPC 9312 és a CPC 85201 része) 

1. módozat 

AT, BE, BG, CY, DE, DK, EE, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PT, RO, SK, UK: Nincs kötelezettségvállalás. 

SI: Nincs kötelezettségvállalás a társadalom-orvostanra, a higiéniai, a járványügyi, az orvosi/ökológiai szolgáltatásokra, a 
véradásra, a vérkészítményekre és transzplantátumokra, valamint a boncnoki tevékenységre vonatkozóan. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

i) Állat-egészségügyi szolgáltatások 

(CPC 932) 

1. módozat 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, MT, NL, PT, RO, SI, SK: Nincs kötelezettségvállalás. 

UK: Nincs kötelezettségvállalás, kivéve az állatorvosok számára nyújtott állat-egészségügyi laboratóriumi és technikai szolgálta­
tásokat, illetve az általános tanácsadást, iránymutatást és tájékoztatást (pl. táplálással, viselkedéssel és kisállat-gondozással 
kapcsolatban). 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

j) 1. Szülészi szolgáltatások 

(a CPC 93191 része) 

j) 2. Ápolói, fizioterápiás és paramedicinális szolgáltatások 

(a CPC 93191 része) 

1. módozat 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PT, RO, SI, SK, UK: Nincs kötelezettségvállalás. 

FI, PL: Nincs kötelezettségvállalás, az ápolók kivételével. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

k) Gyógyszer-kiskereskedelem, valamint gyógyszerészeti és ortopédiai termékek 
kiskereskedelme 

(CPC 63211) 

és más gyógyszerészeti szolgáltatások (4 ) 

1. módozat 

AT, BE, BG, DE, CY, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SE, SI. UK: Nincs kötelezettségvállalás. 

CZ, LV, LT: Nincs kötelezettségvállalás, a csomagküldő kereskedelem kivételével. 

HU: Nincs kötelezettségvállalás, a CPC 63211 kivételével. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

B. Számítógépes és kapcsolódó szolgáltatások 

(CPC 84) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás.
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C. Kutatási és fejlesztési szolgáltatások 

a) Természettudományos K+F szolgáltatások 

(CPC 851) 

b) Társadalom- és humán tudományokkal kapcsolatos K+F szolgáltatások 

(CPC 852, kivéve a pszichológiai szolgáltatásokat) (5 ) 

c) Interdiszciplináris K+F szolgáltatások 

(CPC 853) 

1. és 2. módozat 

EU: Az állami forrásból finanszírozott K+F szolgáltatások tekintetében kizárólagos jogok és/vagy engedélyek csak az Európai 
Unió tagállamai állampolgárainak és olyan EU-beli jogi személyeknek adhatók, amelyek központja az Európai Unióban van. 

D. Ingatlanügyletek (6 ) 

a) Saját vagy bérelt ingatlannal kapcsolatban 

(CPC 821) 

1. módozat 

BG, CY, CZ, EE, HU, IE, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI: Nincs kötelezettségvállalás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

b) Ügynöki megbízás keretében 

(CPC 822) 

1. módozat 

BG, CY, CZ, EE, HU, IE, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI: Nincs kötelezettségvállalás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

E. Üzemeltető nélküli bérbeadási/lízing szolgáltatások 

a) Hajók esetében 

(CPC 83103) 

1. módozat 

BG, CY, DE, HU, MT, RO: Nincs kötelezettségvállalás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

b) Légi járművek esetében 

(CPC 83104) 

1. és 2. módozat 

BG, CY, CZ, HU, LV, MT, PL, RO, SK: Nincs kötelezettségvállalás. 

EU: Az uniós légi fuvarozók által használt légi járműveket a légi fuvarozót engedélyező tagállamban vagy egy másik EU- 
tagállamban kell nyilvántartásba venni. Mentesség adható a rövid futamidejű bérleti szerződések vonatkozásában, vagy kivételes 
körülmények fennállása esetén.
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c) Egyéb szállítóeszközök esetében 

(CPC 83101, CPC 83102 és CPC 83105) 

1. módozat 

BG, CY, HU, LV, MT, PL, RO, SI: Nincs kötelezettségvállalás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

d) Egyéb gépek és berendezések esetében 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 és CPC 83109) 

1. módozat 

BG, CY, CZ, HU, MT, PL, RO, SK: Nincs kötelezettségvállalás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

e) Személyes és háztartási áruk esetében 

(CPC 832) 

1. és 2. módozat 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: Nincs kötelezettségvállalás. 

EE: Nincs kötelezettségvállalás, a műsoros videokazetták otthoni szórakoztató elektronikai berendezésben történő használatára 
szolgáló kölcsönzés kivételével. 

f) Telekommunikációs cikkek kölcsönzése 

(CPC 7541) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

F. Egyéb üzleti szolgáltatások 

a) Hirdetés 

(CPC 871) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

b) Piackutatás és közvélemény-kutatás 

(CPC 864) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

c) Üzletviteli tanácsadás 

(CPC 865) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

d) Üzletviteli tanácsadáshoz kapcsolódó szolgáltatások 

(CPC 866) 

1. és 2. módozat 

HU: Nincs kötelezettségvállalás a választottbírósági és békéltető szolgáltatásokra vonatkozóan (CPC 86602).
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e) Műszaki vizsgálati és elemzési szolgáltatások 

(CPC 8676) 

1. módozat 

IT: Nincs kötelezettségvállalás a biológus és az analitikai kémikus foglalkozásokra vonatkozóan. 

BG, CY, CZ, MT, PL, RO, SK, SE: Nincs kötelezettségvállalás. 

2. módozat 

BG, CY, CZ, MT, PL, RO, SK, SE: Nincs kötelezettségvállalás. 

f) Mezőgazdasághoz, vadgazdálkodáshoz és erdőgazdálkodáshoz kapcsolódó 
tanácsadási és konzultációs szolgáltatások 

(a CPC 881 része) 

1. módozat 

IT: Nincs kötelezettségvállalás az agronómusok és a „periti agrari” részére fenntartott tevékenységek tekintetében. 

EE, MT, RO, SI: Nincs kötelezettségvállalás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

g) Halászathoz kapcsolódó tanácsadási és konzultációs szolgáltatások 

(a CPC 882 része) 

1. módozat 

LV, MT, RO, SI: Nincs kötelezettségvállalás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

h) Feldolgozóiparhoz kapcsolódó tanácsadási és konzultációs szolgáltatások 

(a CPC 884 része és a CPC 885 része) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

i) Munkaerő-közvetítés és -kölcsönzés 

i) 1. Vezetőkiválasztás 

(CPC 87201) 

1. módozat 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, ES, FI, IE, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK, SI, SE: Nincs kötelezettségvállalás. 

2. módozat 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, ES, FI, IE, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK, SI: Nincs kötelezettségvállalás. 

i) 2. Munkaerő-közvetítés 

(CPC 87202) 

1. módozat 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, EL, FI, FR, IE, IT, LU, LV, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: Nincs kötelezett­
ségvállalás. 

2. módozat 

AT, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, EL, FI, FR, IE, IT, LU, LV, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SK, UK: Nincs kötelezettségvállalás.



B. SZAKASZ 

A KA FÉLHEZ TARTOZÓ KÖZTÁRSASÁGOK 

COSTA RICA 

1. A kötelezettségvállalások alábbi listája bemutatja azokat a szolgáltatási ágazatokat vagy alágazatokat, amelyekre e 
Megállapodás 172. cikke alapján kötelezettség van érvényben, továbbá – fenntartások révén – bemutatja az említett 
ágazatokban vagy alágazatokban az EU Fél szolgáltatásaira és szolgáltatóira alkalmazandó, a piacra jutással és a 
nemzeti elbánással kapcsolatos korlátozásokat, feltételeket és minősítéseket. A lista a következő elemekből áll: 

a) Az első oszlop jelzi azt a szolgáltatási ágazatot vagy alágazatot, amelyben a Fél a kötelezettséget vállalta, valamint a 
fenntartások alkalmazási körét. 

b) A második oszlop ismerteti az alkalmazandó fenntartásokat. 

2. E lista alkalmazásában a „nincs korlátozás” kifejezés azokat a szolgáltatási ágazatokat vagy alágazatokat jelöli, 
amelyekben nincs a nemzeti elbánással vagy a piacra jutással kapcsolatos korlátozás, feltétel vagy minősítés. A „nincs 
kötelezettségvállalás” kifejezés azt jelöli, hogy nem tettek kötelezettségvállalást a nemzeti elbánással vagy a piacra 
jutással kapcsolatban. 

Az egyértelműség érdekében, egy meghatározott szolgáltatási ágazatban vagy alágazatban az egyedi fenntartások 
hiánya nem érinti az alkalmazandó horizontális fenntartásokat. 

3. Az azon ágazatokban vagy alágazatokban nyújtott határokon átnyúló szolgáltatásokra, amelyeket a lista nem említ, 
nincs kötelezettségvállalás. 

4. Az egyes szolgáltatási ágazatok vagy alágazatok kijelölésekor: 

a) a CPC az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti (Statistical 
Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC prov, 1991); 

b) a CPC ver. 1.0 az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti 
(Statistical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC ver 1.0, 1998). 

5. Az alábbi lista nem tartalmaz képesítési előírásokkal és eljárásokkal, műszaki szabványokkal, valamint engedélyezési 
előírásokkal (ideértve valamennyi koncessziót, engedélyt, bejegyzést és egyéb felhatalmazást) és eljárásokkal kapcsolatos 
intézkedéseket, amennyiben azok e Megállapodás 170. és 171. cikke értelmében nem jelentenek a piacra jutással vagy 
a nemzeti elbánással kapcsolatos korlátozást, feltételt és minősítést. Az ilyen intézkedések (pl. engedélyszerzési köte­
lezettség, egyetemes szolgáltatási kötelezettség, a képesítések elismerésének szükségessége a szabályozott szektorokban, 
meghatározott vizsgák kötelező letétele, ideértve a nyelvvizsgákat is), függetlenül attól, hogy szerepelnek-e a listán, 
mindenképpen alkalmazandók az EU Fél szolgáltatásaira és szolgáltatóira. 

6. Az alábbi lista nem érinti az 1. módozat megvalósíthatóságát bizonyos szolgáltatási ágazatokban vagy alágazatokban, 
és nem érinti a letelepedéssel kapcsolatos kötelezettségvállalásokat tartalmazó listában előírt állami monopóliumok és 
kizárólagos jogok meglétét. 

7. E Megállapodás 159. cikke (3) bekezdésének megfelelően az alábbi lista nem tartalmazza a Felek által nyújtott 
támogatásokkal kapcsolatos intézkedéseket. 

8. A kötelezettségvállalások listájából eredő jogok és kötelezettségek nem önvégrehajtó természetűek, így közvetlenül 
nem ruháznak jogokat konkrét természetes vagy jogi személyekre.
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HORIZONTÁLIS FENNTARTÁSOK 

Valamennyi felsorolt ágazat és alágazat: 

1. Tartósan nem vonható el az állam tulajdonából semmilyen jogkör az ország területén található, állami tulajdonú vizek, szénlelőhelyek, továbbá olaj- és bármely egyéb szénhidrogén-lelőhelyek és azok 
feltárására szolgáló kutak, továbbá az ország területén fellelhető radioaktív ásványok lelőhelyeinek használatával kapcsolatban, sem pedig a vezeték nélküli szolgáltatások igénybevételével kapcsolatban. E 
jogköröket – a jogszabályoknak megfelelően, vagy határozott időre megadott, egyedi koncesszió alapján, a törvényhozó gyűlés által meghatározott feltételek és kikötések mellett – csak közigazgatási szervek 
vagy magánfelek gyakorolhatják. 

2. Az állami vasutakat, kikötőket és használatban lévő repülőtereket közvetlen és közvetett módon sem lehet eladni, bérbeadni vagy megterhelni, sem egyéb módon elvonni az állam tulajdonából vagy annak 
felügyelete alól. Az új vagy a már meglévő vasutak, kikötők és nemzetközi repülőterek, valamint az ott nyújtott szolgáltatások csak a törvényhozó gyűlés által meghatórozott eljárással adhatók koncesszióba. 
Limón, Moín, Caldera és Puntarenas kikötője esetében csak az új vagy a kiegészítő jellegű építési munkák adhatók koncesszióba, a már folyamatban lévők nem. 

3. A közüzemi vagy közszolgáltatásnak minősülő szolgáltatásokra (1 ) állami monopólium vagy kizárólagos jogok vonatkozhatnak, mely utóbbiak természetes személyek vagy – közjogi vagy magánjogi – jogi 
személyek számára biztosíthatók. 

Közszolgáltatás nyújtásához a szolgáltatónak az illetékes állami szervtől be kell szerezni a vonatkozó koncessziót vagy engedélyt. E kötelezettség nem terjed ki azon intézményekre és állami vállalatokra, 
amelyek – jogi felhatalmazás alapján – e szolgáltatások bármelyikét nyújtják. A szolgáltatók nem rendelkezhetnek monopoljoggal az általuk végzett közszolgáltatás tekintetében, és a jogszabályokban 
meghatározott korlátozások és változások vonatkoznak rájuk. Új koncessziók, engedélyek vagy felhatalmazások annyiban adhatók, amennyiben ezt a szolgáltatások iránti kereslet indokolja, vagy amennyiben 
e szolgáltatások jobb feltételekkel lennének nyújthatók a felhasználók számára. Elsőbbséget kell biztosítani a szolgáltatást jelenleg nyújtó koncessziós jogosultak számára. A fentiek nem vonatkoznak a 
jogszabályok által létesített vagy közigazgatási úton megadott állami monopóliumokra. 

4. Csak az illetékes costa ricai szakmai egyesület által megfelelően nyilvántartásba vett, szakmai szolgáltatásokat nyújtó szolgáltatók jogosultak Costa Rica területén a foglalkozás gyakorlására, ideértve a 
tanácsadási és konzultációs szolgáltatásokat is. E tekintetben érvényesül az illetőségre vonatkozó követelmény. Bizonyos costa ricai szakmai egyesületek általi nyilvántartásba vételhez a szakmai szolgál­
tatásokat nyújtó külföldi szolgáltatóknak igazolniuk kell, hogy származási országukban, ahol hivatásuk gyakorlására jogosultak, a szakmai szolgáltatásokat nyújtó costa ricai szolgáltatók hasonló feltételek 
mellett gyakorolhatják a hivatást. 

5. Costa Rica fenntartja magának a jogot, hogy bármely olyan intézkedést elfogadjon vagy fenntartson, amely: 

a) hátrányos helyzetben lévő társadalmi vagy gazdasági csoportoknak, vagy őslakos népcsoportoknak biztosít jogokat vagy kedvezményeket; és 

b) bűnüldözési és büntetés-végrehajtási szolgáltatásokkal, valamint a következő szolgáltatásokkal kapcsolatos, feltéve hogy utóbbiak közcélok szolgálatára bevezetett vagy fenntartott szociális szolgáltatások: 
jövedelembiztonság vagy -biztosítás, szociális biztonság vagy biztosítás, szociális jólét, közoktatás, egészségügy, gyermekgondozás, állami szennyvízszolgáltatások és vízellátási szolgáltatások. 

6. A listán szereplő szolgáltatások magukban foglalják a piacra jutással és a nemzeti elbánással kapcsolatban a helyi önkormányzatok szintjén tett valamennyi fenntartást; ezek a fenntartások azonban nem 
szerepelnek a listán. 

Ezeket a fenntartásokat nem lehet úgy értelmezni, hogy azok érvénytelenítenék a Costa Rica által a Megállapodás IV. részének V. címében (Kormányzati beszerzések) tett kötelezettségvállalásokat.
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EGYEDI FENNTARTÁSOK 

1. ÜZLETI SZOLGÁLTATÁSOK (2 ) 

A. Szakmai szolgáltatások 

a) Jogi szolgáltatások 

(CPC 861) 

kivéve a közfeladatokkal megbízott jogi szakértő, például közjegyző által 
nyújtott jogi tanácsadási, jogi dokumentációs és hitelesítési szolgáltatásokat. 

1. módozat 

Állampolgársághoz kötött. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

b) 1. Számviteli és könyvviteli szolgáltatások 

(CPC 86212, a „könyvvizsgálat (audit)” kivételével, CPC 86213, CPC 
86219 és CPC 86220) 

1. módozat 

Állampolgársághoz kötött. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

b) 2. Könyvvizsgálat (audit) 

(CPC 86211 és 86212, a számviteli szolgáltatások kivételével) 

1. módozat 

Állampolgársághoz kötött. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

c) Adótanácsadás 

(CPC 863) (3 ) 

1. módozat 

Követelmény az állampolgárság. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

d) Építészeti szolgáltatások 

és 

e) Várostervezési és tájrendezési szolgáltatások 

(CPC 8671 és CPC 8674) 

1. módozat 

Állampolgársághoz kötött. 

2. módozat 

Nincs korlátozás.
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f) Mérnöki szolgáltatások 

és 

g) Integrált mérnöki szolgáltatások 

(CPC 8672 és CPC 8673) 

1. módozat 

Állampolgársághoz kötött. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

h) Orvosi (beleértve a pszichológusokat is) és fogorvosi szolgáltatások 

(CPC 9312 és a CPC 85201 része) 

1. módozat 

Állampolgársághoz kötött. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

i) Állat-egészségügyi szolgáltatások 

(CPC 932) 

1. módozat 

Állampolgársághoz kötött. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

j) 1. Szülészi szolgáltatások 

(a CPC 93191 része) 

1. módozat 

Nincs kötelezettségvállalás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

j) 2. Ápolói, fizioterápiás és paramedicinális szolgáltatások 

(a CPC 93191 része) 

1. módozat 

Állampolgársághoz kötött. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

k) Gyógyszer-kiskereskedelem, valamint gyógyszerészeti és ortopédiai termékek 
kiskereskedelme 

(CPC 63211) 

1. módozat 

Állampolgársághoz kötött. 

2. módozat 

Nincs korlátozás.
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B. Számítógépes és kapcsolódó szolgáltatások 

(CPC 84) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

C. Kutatási és fejlesztési (K+F) szolgáltatások (4 ) 

a) Természettudományos K+F szolgáltatások 

(CPC 851, kivéve a szerves erőforrásokat 

1. módozat 

Azok a külföldi állampolgárok vagy külföldi székhelyű vállalkozások, akik, illetve amelyek Costa Ricában tudományos, valamint 
a biológiai erőforrásokkal kapcsolatos kutatási (5 ) szolgáltatásokat nyújtanak a biológiai sokféleséggel (6 ) kapcsolatban, kötelesek 
egy costa ricai illetőségű jogi képviselőt kijelölni. 

Illetőséggel nem rendelkező külföldiek esetében eltérő (hat hónapig terjedő) időkeretek és díjak vonatkoznak a tudományos vagy 
kulturális gyűjtemények engedélyezésére. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

b) Társadalom- és humán tudományokkal kapcsolatos K+F szolgáltatások 

(CPC 852, kivéve a pszichológiai szolgáltatásokat) (7 ) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

c) Interdiszciplináris K+F szolgáltatások 

(CPC 853) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

D. Ingatlanügyletek (8 ) 

a) Saját vagy bérelt ingatlannal kapcsolatban 

(CPC 821) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

b) Ügynöki megbízás keretében 

(CPC 822) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

E. Üzemeltető nélküli bérbeadási/lízing szolgáltatások 

a) Hajók esetében 

(CPC 83103) 

1. módozat 

A hajóknak Costa Rica zászlaja alatt kell hajózniuk, és azokat nyilvántartásba kell venni Costa Ricában. Minden, egy vagy több, 
külföldön nyilvántartásba vett, ám Costa Ricában található hajóval rendelkező külföldi természetes személynek vagy vállalko­
zásnak ki kell jelölnie egy costa ricai ügynököt vagy jogi képviselőt, aki a hivatalos hatóságoknál kapcsolattartóként, a hajóval 
kapcsolatos valamennyi ügyben eljár. 

Costa Ricában hajók csak costa ricai állampolgárok, belföldi állami szervek, Costa Ricában alapított és ott székhellyel rendelkező 
vállalkozások, valamint hajózási társaságok képviselői számára vehetők nyilvántartásba.
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2. módozat 

Nincs korlátozás. 

b) Légi járművek esetében 

(CPC 83104) 

1. módozat 

Illetőséghez és viszonossági követelményekhez kötött. 

Követelmény a gazdasági szükségesség vizsgálata. Fő szempont: forgalmi és üzemeltetési szükségletek. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

c) Egyéb szállítóeszközök esetében 

(CPC 83101, CPC 83102 és CPC 83105) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

d) Egyéb gépek és berendezések esetében 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 és CPC 83109) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

e) Személyes és háztartási áruk esetében 

(CPC 832) 

1. módozat 

Nincs kötelezettségvállalás a CPC 83202 tekintetében. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

f) Telekommunikációs cikkek kölcsönzése 

(CPC 7541) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

F. Egyéb üzleti szolgáltatások 

a) Hirdetés 

(CPC 871) 

1. módozat 

Követelmény a bejegyzés és a jogalanyiság meghatározott típusai (sociedades personales). Külföldi természetes vagy jogi személyek 
tulajdonnal kapcsolatos rendelkezési joga korlátozások alá esik. 

Korlátozások vonatkoznak a külföldi reklámok és szignálok rádióban, televízióban és moziban történő sugárzására. Kedvezmé­
nyes elbánás vonatkozik a közép-amerikai országokból származó reklámokra. 

Rádióban, televízióban és moziban sugárzott reklámok műsorszolgáltatóira állampolgársági, illetőségi és nyilvántartásba vételi 
követelmények vannak érvényben.
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Az állam, bármely állami intézmény vagy államilag támogatott bármely egyéb szerv által szponzorált reklámszünetekre, szpo­
tokra és reklámokra állampolgársági követelmények vonatkoznak. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

b) Piackutatás és közvélemény-kutatás 

(CPC 864) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

c) Üzletviteli tanácsadás 

(CPC 865) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

d) Üzletviteli tanácsadáshoz kapcsolódó szolgáltatások 

(CPC 866) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

e) Műszaki vizsgálati és elemzési szolgáltatások (9 ) 

(CPC 8676) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

f) Mezőgazdasághoz, vadgazdálkodáshoz és erdőgazdálkodáshoz kapcsolódó 
tanácsadási és konzultációs szolgáltatások 

(a CPC 881 része) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

g) Halászathoz kapcsolódó tanácsadási és konzultációs szolgáltatások 

(a CPC 882 része) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

h) Feldolgozóiparhoz kapcsolódó tanácsadási és konzultációs szolgáltatások 

(a CPC 884 része és a CPC 885 része) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

i) Munkaerő-közvetítés és -kölcsönzés 

i) 1. Vezetőkiválasztás 

(CPC 87201) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás.
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i) 2. Irodai és egyéb munkaerő közvetítése 

(CPC 87202) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

i) 3. Irodai munkaerő kölcsönzése 

(CPC 87203) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

j) 1. Nyomozás 

(CPC 87301) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

j) 2. Biztonsági szolgáltatások 

(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 és CPC 87305) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

k) Kapcsolódó tudományos és műszaki szaktanácsadás (10 ) 

(CPC 8675) 

1. módozat 

Nincs kötelezettségvállalás a CPC 86751 tekintetében. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

l) 1. Hajók karbantartása és javítása 

(a CPC 8868 része) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

l) 2. Vasúti járművek karbantartása és javítása 

(a CPC 8868 része) 

1. módozat 

Állami monopólium alatt áll. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

l) 3. Gépjárművek, motorkerékpárok, motoros szánok és közúti szállítójár­
művek karbantartása és javítása 

(CPC 6112, CPC 6122, a CPC 8867 része és a CPC 8868 része) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás 

l) 4. Légi járművek és azok alkatrészeinek karbantartása és javítása 

(a CPC 8868 része) 

1. módozat 

Követelmény a bejegyzés. Illetőséghez és viszonossági követelményekhez kötött. 

Követelmény a gazdasági szükségesség vizsgálata. Fő szempontok: forgalmi és üzemeltetési szükségletek.
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2. módozat 

Nincs korlátozás. 

l) 5. Fémtermékek, (nem irodai) gépek, (nem közlekedési és nem irodai) beren­
dezések és fogyasztási cikkek karbantartása és javítása (11 ) 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 és 
CPC 8866) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

m) Épülettakarítási szolgáltatások 

(CPC 874) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

n) Fényképészeti szolgáltatások 

(CPC 875) 

1. módozat 

Nincs kötelezettségvállalás a CPC 87504 tekintetében. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

o) Csomagolási szolgáltatások 

(CPC 876) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

p) Nyomtatás és kiadás 

(CPC 88442) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

q) Rendezvényszervezői szolgáltatások 

(a CPC 87909 része) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

r) 1. Fordítás és tolmácsolás 

(CPC 87905) 

1. és 2. módozat 

Nincs kötelezettségvállalás a hivatalos fordítás és tolmácsolás tekintetében. 

r) 2. Belső formatervezési és egyéb speciális formatervezési szolgáltatások 

(CPC 87907) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás.
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r) 3. Követelésbehajtás 

(CPC 87902) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

r) 4. Hitelminősítés 

(CPC 87901) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

r) 5. Sokszorosítás 

(CPC 87904) (12 ) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

r) 6. Telekommunikációs tanácsadás 

(CPC 7544) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlá tozás. 

2. KOMMUNIKÁCIÓS SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Futárpostai szolgáltatások, ideértve az expressz kézbesítési szolgáltatásokat 
is (13 ) 

(CPC 7512, kivéve a nemzeti jogszabályok értelmében az államnak és az 
állami vállalatoknak fenntartott szolgáltatásokat) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

B. Telekommunikációs szolgáltatások 

a) Valamennyi, kizárólag vagy főként jelek telekommunikációs hálózatokon 
keresztül történő továbbításából álló szolgáltatás (14 ), kivéve a műsorszol­
gáltatást (15 ). 

1. módozat 

Nincs kötelezettségvállalás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

b) Műholdas műsorszóró szolgáltatások (16 ) 1. módozat 

Nincs kötelezettségvállalás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás.
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13. ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK 

A. Bányászathoz kapcsolódó szolgáltatások (4 ) 

(CPC 883) (37 ) 

1. módozat 

Nincs kötelezettségvállalás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

B. Tüzelőanyagok csővezetékes szállítása (4 ) 

(CPC 7131) 

1. módozat 

Állami monopólium alatt áll. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

C. Csővezetéken szállított tüzelőanyagok tárolása és raktározása (4 ) 

(a CPC 742 része) 

1. módozat 

Állami monopólium alatt áll. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

D. Szilárd, folyékony és gáznemű üzemanyagok és tüzelőanyagok, valamint 
kapcsolódó anyagok nagykereskedelme 

(CPC 62271) 

kivéve a villamos energia, gőz és meleg víz nagykereskedelmét (4 ) 

1. módozat 

Állami monopólium alatt áll. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

E. Üzemanyag-kiskereskedelem 

(CPC 613) 

1. módozat 

Nincs kötelezettségvállalás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

F. Fűtőolaj-, palackosgáz-, szén- és fa-kiskereskedelem 

(CPC 63297) 

kivéve a villamos energia, (nem palackozott) gáz, gőz és meleg víz kiskeres­
kedelmét (4 ) 

1. módozat 

Nincs kötelezettségvállalás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás.



H
U 

2144 
A

z Európai U
nió H

ivatalos Lapja 
2012.12.15. 

Ágazat vagy alágazat A fenntartások leírása 

G. Energiaelosztással kapcsolatos szolgáltatások (38 ) 

(CPC 887) 

1. módozat 

Nincs kötelezettségvállalás, kivéve a tanácsadási szolgáltatásokat. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

14. MÁSUTT NEM EMLÍTETT SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Mosás, tisztítás és ruhafestés 

(CPC 9701) 

1. módozat 

Nincs kötelezettségvállalás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

B. Fodrászat 

(CPC 97021) 

1. módozat 

Nincs kötelezettségvállalás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

C. Kozmetikai kezelés, manikűr és pedikűr 

(CPC 97022) 

1. módozat 

Nincs kötelezettségvállalás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

D. Egyéb, máshová nem sorolt szépségápolási szolgáltatások 

(CPC 97029) 

1. módozat 

Nincs kötelezettségvállalás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

E. Fürdőszolgáltatások és nem terápiás masszázs, amennyiben azt lazító, a 
fizikai közérzetet javító szolgáltatásként, és nem gyógyászati vagy rehabili­
tációs célból nyújtják (39 ) (40 ) 

(CPC ver. 1.0 97230) 

1. módozat 

Nincs kötelezettségvállalás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás.
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F. Telekommunikációs továbbító szolgáltatások 

(CPC 7543) 

1. módozat 

Nincs kötelezettségvállalás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

(1 ) A közszolgáltatások közé tartozik: villamosenergia-ellátás, ideértve a villamosenergia-termelést, -átvitelt, -elosztást és -kereskedelmet; szennyvíz- és vízszolgáltatások, ideértve az ivóvízellátást, a háztartási és egyéb szennyvíz, valamint a 
csapadékvíz összegyűjtését, kezelését és elvezetését, valamint a vízlecsapolást szolgáló létesítmények telepítését, üzemeltetését és karbantartását; szénhidrogénekből előállított, a belföldi keresletnek az elosztó állomásokon történő 
kielégítésére szolgáló tüzelőanyag-származékok, ideértve a kőolajat, az aszfaltot, a földgázt és a benzint, valamint a végső fogyasztóknak szánt kőolaj-, aszfalt-, földgáz- és benzinszármazékokat; öntözés és vízelvezetés; díjazás ellenében 
nyújtott tömegközlekedési szolgáltatás, a légi szállítás kivételével; belföldi kikötőkben és repülőtereken nyújtott tengeri, illetve légi szolgáltatások; vasúti teherfuvarozás; szilárd és ipari hulladék gyűjtése és feldolgozása; postai 
kommunikációval kapcsolatos szociális szolgáltatások; és bármely egyéb olyan szolgáltatás, amelyet – az ország fenntartható fejlődésében betöltött jelentőségére tekintettel – a törvényhozó gyűlés ilyenként minősít és szabályoz. 

(2 ) A közüzemi és a szakmai szolgáltatásokra vonatkozó horizontális fenntartások alkalmazandók. 
(3 ) Nem terjed ki az adóügyekkel kapcsolatos jogi tanácsadási és jogi képviseleti szolgáltatásokra, amelyek az 1.A.a) pontban találhatók az Üzleti szolgáltatások között. 
(4 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális fenntartás alkalmazandó. 
(5 ) A biológiai erőforrásokkal kapcsolatos kutatás magában foglalja a kémiai vegyületek, gének, proteinek, mikroorganizmusok és egyéb, valós vagy potenciális gazdasági értékkel bíró, a biológiai sokféleség körében előforduló termékek új 

forrásainak kereskedelmi célú, módszeres kutatását, osztályozását és vizsgálatát. 
(6 ) A biológiai sokféleség magában foglalja az élő szervezetek sokféleségét – függetlenül azok származási forrásától, továbbá attól, hogy szárazföldön, levegőben, tengerben, vízben vagy egyéb ökoszisztémában fordulnak elő –, valamint az 

egyes fajokon belüli, továbbá a fajok és ökoszisztémáik közötti sokféleséget. A biológiai sokféleség magában foglalja továbbá az alábbi immateriális elemeket: valós vagy potenciális gazdasági értékkel bíró, genetikai és biokémiai 
erőforrásokkal kapcsolatos ismeretek, innováció, valamint egyéni vagy kollektív hagyományos gyakorlat, függetlenül attól, hogy azokat védik-e szellemi tulajdonjogok vagy önálló nyilvántartási rendszerek. 

(7 ) A CPC 85201 része, amely az 1.A. h) pontban (Orvosi és fogorvosi szolgáltatások) található. 
(8 ) Az ide tartozó szolgáltatás az ingatlanügynöki szakmához kapcsolódik, és nem érinti az ingatlant vásárló természetes és jogi személyek jogait és/vagy a rájuk vonatkozó korlátozásokat. 
(9 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális fenntartás alkalmazandó a forgalombahozatali engedélyhez vagy a felhasználási engedélyhez szükséges műszaki vizsgálatra és elemzésre (pl. gépjármű-ellenőrzés, élelmiszer- 

ellenőrzés). 
(10 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális fenntartás alkalmazandó a bányászathoz kapcsolódó bizonyos tevékenységekre (ásványi anyagok, olaj, gáz stb.). 
(11 ) A járművek karbantartása és javítása (CPC 6112, 6122, 8867 és CPC 8868) az 1.F. l) 1. – 1.F. l) a 4. pontban található az Üzleti szolgáltatások között. 

Az irodai gépek és berendezések, köztük a számítógépek karbantartása és javítása (CPC 845) az 1.B. pontban (Számítógépes szolgáltatások) található. 
(12 ) Nem terjed ki a nyomtatási szolgáltatásokra, amelyek a CPC 88442 alá tartoznak, és az 1.F. p) pont alatt találhatók az Üzleti szolgáltatások között. 
(13 ) E Megállapodás alkalmazásában „expressz kézbesítési szolgáltatások”: dokumentumok, nyomtatott anyagok, csomagok, áruk, vagy más cikkek gyorsított összegyűjtése, szállítása és kézbesítése, az egész szolgáltatás nyújtása során a 

küldemény útvonalának nyomon követésével és a küldemény felügyeletével együtt. Az expressz kézbesítési szolgáltatások nem terjednek ki a következőkre: i. légi szállítás, ii. az államhatalom gyakorlása során nyújtott szolgáltatás, 
valamint iii. tengeri szállítás. 

(14 ) E szolgáltatások nem terjednek ki az online tájékoztatásra és/vagy adatfeldolgozásra (beleértve a tranzakciók feldolgozását is) (a CPC 843 része), amelyek az 1.B. pontban találhatók (Számítógépes szolgáltatások). 
(15 ) A műsorszórás a rádió- vagy tévéprogram jeleinek a nagyközönséghez történő eljuttatására szolgáló, megszakítás nélküli jeltovábbító láncolatot jelenti, de nem foglalja magában a szolgáltatók közötti kiegészítő kapcsolatokat. 
(16 ) E szolgáltatások magukban foglalják a rádiós és televíziós műsorok műholdas vételéből és továbbításából álló telekommunikációs szolgáltatásokat (a rádió- vagy tévéprogram jeleinek a nagyközönséghez történő műholdas eljuttatására 

szolgáló, megszakítás nélküli jeltovábbító láncolat). Ez kiterjed a műholdas szolgáltatások használatának értékesítésére, de nem terjed ki televíziós programcsomagok háztartások számára történő értékesítésére. 
(17 ) A szakmai szolgáltatásokra vonatkozó horizontális fenntartás alkalmazandó. 
(18 ) Ezek a szolgáltatások (amelyek közé tartozik a CPC 62271 is) az Energiaszolgáltatások között találhatók a 13.D. pontban. 
(19 ) Nem terjed ki a karbantartásra és a javításra, amelyek az 1.B. és 1.F. 1.) pontban találhatók az Üzleti szolgáltatások között. 

Nem terjed ki az energiatermékek kiskereskedelmére, amely az Energiaszolgáltatások között található a 13.E. és 13.F. pontban. 
(20 ) A gyógyszerészeti, gyógyászati és ortopédiai termékek kiskereskedelme a Szakmai szolgáltatások között található az 1.A.k) pontban. 
(21 ) Megfelel a szennyvízgyűjtésnek és -kezelésnek. 
(22 ) Megfelel a kipufogógázok tisztításának. 
(23 ) Megfelel a táj- és természetvédelmi szolgáltatások egyes részeinek. 
(24 ) A 7.A c) pont alkalmazásában a globális számlák támogatásához szükséges szolgáltatások azt jelentik, hogy az egyik Félhez tartozó biztosító, valamint egy multinacionális ügyfél között Costa Rica területén kívül létrejött (globális) 

törzsbiztosítás fedezete a multinacionális ügyfél costa ricai ügyleteire is kiterjed. Multinacionális ügyfél minden olyan külföldi vállalkozás, amelynek többsége valamely, Costa Rica területén gazdasági tevékenységet folytató külföldi gyártó 
vagy szolgáltató tulajdonában áll. 

(25 ) Ez a kikötés csak a 7.A. a), b) és c) pontban meghatározott biztosítási ágakra vonatkozik. 
(26 ) A Felek egyetértenek abban, hogy a tanácsadás magában foglalja a portfoliókezelési tanácsadást, a portfoliókezeléshez kapcsolódó egyéb szolgáltatásokat azonban nem; a kiegészítő szolgáltatások pedig nem foglalják magukban a 

pénzügyi szolgáltatás meghatározásának 194. cikke (2) bekezdése a) pontjának B.1. – B.11. alpontjában szereplő szolgáltatásokat. 
(27 ) A légi szállítás során biztosított étkeztetés a Szállítási szolgáltatásokhoz kapcsolódó kiegészítő szolgáltatások között található a 12.E. a) pontban. 
(28 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális fenntartás alkalmazandó a kikötői szolgáltatásokra és más, közjavak igénybevételét megkövetelő tengeri szállítási szolgáltatásokra. 
(29 ) Kiterjed az áttöltésre és a berendezések nemzetközi tengeri szállítók általi mozgatására a Costa Ricában lévő kikötők között, amikor ez nem jár bevétellel. 
(30 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális fenntartás alkalmazandó a kikötői szolgáltatásokra és más, közjavak igénybevételét megkövetelő belvízi szállítási szolgáltatásokra. 
(31 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális fenntartás alkalmazandó a közjavak igénybevételét megkövetelő vasúti szállításra. 
(32 ) A tüzelőanyagok csővezetékes szállítása az Energiaszolgáltatások között található a 13.B. pontban. 
(33 ) Nem terjed ki a járművek karbantartására és javítására, amely az Üzleti szolgáltatások között található az 1.F. l) 1. – 1.F. l) 4. pontban. 
(34 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális fenntartás alkalmazandó a kikötői szolgáltatásokra és más, közjavak igénybevételét megkövetelő tengeri szállítási szolgáltatásokra, valamint a vontatásra és tolatásra.
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(35 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális fenntartás alkalmazandó, ha a szolgáltatások közjavak igénybevételét követelik meg. 
(36 ) A tüzelőanyagok csővezetékes szállításának kisegítő szolgáltatásai az Energiaszolgáltatások között találhatók a 13. C. pontban. 
(37 ) A következő, megbízás alapján teljesített szolgáltatásokra terjed ki: tanácsadási és konzultációs szolgáltatások a bányászattal, a terület előkészítésével, szárazföldi fúrótorony telepítésével kapcsolatban, fúrás, fúrókorona rendelkezésre 

bocsátása, zsaluzás és csövezés, iszappal kapcsolatos mérnöki munka és iszapszállítás, szárazanyagok mérése, fogómunkához és mélyfúráshoz kapcsolódó különleges műveletek, fúrólyuk-terület geológiai és fúrási ellenőrzése, magfúrás, 
fúrólyukvizsgálat, vezetékelés, kitöltőfolyadék (sóoldat) szállítása és üzembe helyezése, kiegészítő eszközök szállítása és telepítése, cementerősítés (nyomásszivattyúzás), gerjesztés (rétegrepesztés, savazás, nyomásszivattyúzás), lyukbe­
fejezés és a mélyfúrólyuk helyreállítása, a mélyfúrólyuk betömése és elhagyása. 
Nem terjed ki a természeti erőforrásokhoz való közvetlen hozzáférésre vagy azok kiaknázására. 
Nem terjed ki az olajtól és a gáztól eltérő erőforrások bányászati területének előkészítésére (CPC 5115), amely a 3. pontban található (Építési szolgáltatások). 

(38 ) A tanácsadási szolgáltatások kivételével a közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális fenntartás alkalmazandó. 
(39 ) A terápiás masszázs és a gyógyvizes kezelés az 1.A. h) pontban (Orvosi szolgáltatások), az 1.A. j) 2. pontban (Ápolói, fizioterápiás és paramedicinális szolgáltatások) és az egészségügyi szolgáltatások (8.A. és 8.B.) között található. 
(40 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális fenntartások a közüzemi szolgáltatások terén – például bizonyos vízforrások igénybevételével – nyújtott fürdőszolgáltatásokra és nem terápiás masszázsra alkalmazandók.



SALVADOR 

1. A kötelezettségvállalások alábbi listája e Megállapodás 172. cikke alapján meghatározott szolgáltatási ágazatokat vagy 
alágazatokat, valamint – fenntartások révén – az említett ágazatokban vagy alágazatokban az EU Fél szolgáltatásaira és 
szolgáltatóira alkalmazandó, a piacra jutással és a nemzeti elbánással kapcsolatos korlátozásokat, feltételeket és minő­
sítéseket mutatja be. A lista a következő elemekből áll: 

a) az első oszlop jelzi azt az ágazatot vagy alágazatot, amelyben a Fél a kötelezettséget vállalta, valamint a fenn­
tartások alkalmazási körét; és 

b) a második oszlop ismerteti az alkalmazandó fenntartásokat. 

2. E lista alkalmazásában a „nincs korlátozás” kifejezés azokat az ágazatokat vagy alágazatokat jelöli, amelyekben nincs a 
nemzeti elbánással vagy a piacra jutással kapcsolatos korlátozás, feltétel vagy minősítés. A „nincs kötelezettségvállalás” 
kifejezés azt jelöli, hogy nem tettek kötelezettségvállalást a nemzeti elbánással vagy a piacra jutással kapcsolatban. 

Az egyértelműség érdekében, egy meghatározott ágazatban vagy alágazatban az egyedi fenntartások hiánya nem érinti 
az alkalmazandó horizontális fenntartásokat. 

3. Az azon ágazatokban vagy alágazatokban nyújtott határokon átnyúló szolgáltatásokra, amelyeket a lista nem említ, 
nincs kötelezettségvállalás. 

4. Az egyes ágazatok vagy alágazatok kijelölésekor: 

a) a CPC az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti (Statistical 
Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC prov, 1991); és 

b) a CPC ver. 1.0 az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti 
(Statistical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC ver 1.0, 1998). 

5. Az alábbi lista nem tartalmaz képesítési előírásokkal és eljárásokkal, műszaki szabványokkal, valamint engedélyezési 
előírásokkal (ideértve valamennyi koncessziót, engedélyt, bejegyzést és egyéb felhatalmazást) és eljárásokkal kapcsolatos 
intézkedéseket, amennyiben azok e Megállapodás 170. és 171. cikke értelmében nem jelentenek a piacra jutással vagy 
a nemzeti elbánással kapcsolatos korlátozást, feltételt és minősítést. Az ilyen intézkedések (pl. engedélyszerzési köte­
lezettség, egyetemes szolgáltatási kötelezettség, a képesítések elismerésének szükségessége a szabályozott szektorokban, 
meghatározott vizsgák kötelező letétele, ideértve a nyelvvizsgákat is), függetlenül attól, hogy szerepelnek-e a listán, 
mindenképpen alkalmazandók az EU Fél szolgáltatásaira és szolgáltatóira. 

6. Az alábbi lista nem érinti az 1. módozat megvalósíthatóságát bizonyos szolgáltatási ágazatokban vagy alágazatokban, 
és nem érinti a letelepedéssel kapcsolatos kötelezettségvállalásokat tartalmazó listában előírt állami monopóliumok és 
kizárólagos jogok meglétét. 

7. E Megállapodás 159. cikke (3) bekezdésének megfelelően az alábbi lista nem tartalmazza a Felek által nyújtott 
támogatásokkal kapcsolatos intézkedéseket. 

8. A kötelezettségvállalások listájából eredő jogok és kötelezettségek nem önvégrehajtó természetűek, így közvetlenül 
nem ruháznak jogokat konkrét természetes vagy jogi személyekre.
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HORIZONTÁLIS KÖTELEZETTSÉGVÁLLALÁSOK 

1. A világűr, az altalaj, valamint a megfelelő kontinentális és szigeti talapzat Salvador tulajdonát képezik. Az állam koncesszióba adhatja az altalaj kiaknázását. 

2. Salvador elfogadhat vagy fenntarthat bármely olyan intézkedést, amely jogokat vagy kedvezményeket biztosít társadalmilag vagy gazdaságilag hátrányos helyzetű kisebbségek számára. 

3. Salvador elfogadhat vagy fenntarthat bármely intézkedést a társadalomba történő visszailleszkedésre vonatkozó jogszabályok és szolgáltatások végrehajtásával, valamint valamennyi, közcélok szolgálatára 
bevezetett vagy fenntartott szociális szolgáltatással kapcsolatban. 

4. E Megállapodás egyetlen pontja (ideértve az egyedi kötelezettségvállalások e listáját) sem értelmezhető úgy, hogy az valamely Féltől megkövetelné a közszolgáltatások nyújtásának kormányzati hatalom­
gyakorlással történő privatizálását. 

5. A piacra jutással és a nemzeti elbánással kapcsolatban a helyi önkormányzatok szintjén tett fenntartások egységes szerkezetbe foglalása megtörtént, ezek azonban nem szerepelnek a listán. Ezeket a 
fenntartások nem úgy értelmezendők, mintha érvénytelenítenék a Salvador által a közbeszerzésekről szóló fejezetben tett kötelezettségvállalásokat. 

6. Valamely gazdasági tevékenység végzésének vagy szolgáltatás nyújtásának megkülönböztetésmentes feltételeként Salvador koncesszió, felhatalmazás, jogosítvány, engedély, vagy egyéb jogot biztosító jogcím 
meglétét követelheti meg. 

7. Közüzemi szolgáltatásnak minősülő gazdasági tevékenységekre állami monopólium vagy kizárólagos jogok vonatkozhatnak, mely utóbbiak természetes személyek vagy – közjogi vagy magánjogi – jogi 
személyek számára biztosíthatók. 

8. E Megállapodás 170. cikke megkülönböztetésmentes intézkedésekre utal. 

1. ÜZLETI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Szakmai szolgáltatások 

a) Jogi szolgáltatások 

(CPC 861) 

kivéve a közfeladatokkal megbízott jogi szakértő, például közjegyző által 
nyújtott jogi dokumentációs és hitelesítési szolgáltatásokat. 

Kizárólag: konzultációs szolgáltatások és jogi tájékoztatás 

(86190**) 

1. módozat 

Nincs korlátozás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

b) 1. Számviteli és könyvviteli szolgáltatások 

(CPC 86212, a „könyvvizsgálat (audit)” kivételével, CPC 86213, CPC 
86219 és CPC 86220), 

a könyvelés kivételével 

1. módozat 

A könyvelői szakma gyakorlása állampollgársághoz kötött; a külső könyvvizsgálói tevékenységet csak könyvelő láthatja el. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

b) 2. Könyvvizsgálat (audit) 

(CPC 86211 és 86212, a számviteli szolgáltatások kivételével), 

a könyvelés kivételével
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c) Adótanácsadás 

(CPC 863) (1 ) 

a könyvelés és a könyvvizsgálat kivételével 

d) Építészeti szolgáltatások 

és 

e) Várostervezési és tájrendezési szolgáltatások 

(CPC 8671 és CPC 8674) 

1. módozat 

A Registro Nacional nevű nyilvántartásba történő bejegyzéshez illetőség szükséges, kivéve az építészeti tanácsadási, szaktanácsa­
dási szolgáltatásokat (CPC 86711) és az építészeti tervezési szolgáltatásokat (CPC 86712), amelyek esetében nincs korlátozás. 
Építési projektek építészeti terveit csak nyilvántartásba vett építészek írhatják alá és pecsételhetik le. 

A műszaki rajzolókra állampolgársági követelmény vonaktozik. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

f) Mérnöki szolgáltatások 

és 

g) Integrált mérnöki szolgáltatások 

(CPC 8672 és CPC 8673) 

1. módozat 

A Registro Nacional nevű nyilvántartásba történő bejegyzéshez illetőség szükséges, kivéve a tanácsadói és konzultációs mérnöki 
szolgáltatásokat (CPC 86721), amelyek esetében nincs korlátozás. Építési projektek műszaki terveit csak nyilvántartásba vett 
mérnökök írhatják alá és pecsételhetik le. 

A műszaki rajzolókra állampolgársági követelmény vonaktozik. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

h) Orvosi (beleértve a pszichológusokat is) és fogorvosi szolgáltatások 

(CPC 9312 és a CPC 85201 része) 

1. módozat 

A Junta de Vigilancia által kiadott állandó engedély megadása illetőséghez kötött. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 
i) Állat-egészségügyi szolgáltatások 

(CPC 932) 

j) 1. Szülészi szolgáltatások 

(a CPC 93191 része) 

j) 2. Ápolói, fizioterápiás és paramedicinális szolgáltatások 

(a CPC 93191 része)
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k) Gyógyszer-kiskereskedelem, valamint gyógyszerészeti és ortopédiai termékek 
kiskereskedelme 

(CPC 63211) 

1. módozat 

Nincs korlátozás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

Más gyógyszerészeti szolgáltatások 1. módozat 

A Junta de Vigilancia által kiadott állandó engedély megadása illetőséghez kötött. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

Vámügynökök és speciális vámügyi képviselők 1. módozat 

A szolgáltatás nyújtásához követelmény valamely közép-amerikai ország állampolgársága. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

B. Számítógépes és kapcsolódó szolgáltatások 

(CPC 84) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

C. Kutatási és fejlesztési szolgáltatások 

a) Természettudományos K+F szolgáltatások 

(CPC 851) 

1. módozat 

Nincs korlátozás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

b) Társadalom- és humán tudományokkal kapcsolatos K+F szolgáltatások 

(CPC 852, kivéve a pszichológiai szolgáltatásokat) (2 ) 

c) Interdiszciplináris K+F szolgáltatások 

(CPC 853) 

1. módozat 

Nincs korlátozás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás.
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D. Ingatlanügyletek (3 ) 

a) Saját vagy bérelt ingatlannal kapcsolatban 

(CPC 821) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

b) Ügynöki megbízás keretében 

(CPC 822) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

E. Üzemeltető nélküli bérbeadási/lízing szolgáltatások 

a) Hajók esetében 

(CPC 83103) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

b) Légi járművek esetében 

(CPC 83104) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

c) Egyéb szállítóeszközök esetében 

(CPC 83101, CPC 83102 és CPC 83105) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

d) Egyéb gépek és berendezések esetében 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 és CPC 83109) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

e) Személyes és háztartási áruk esetében 

(CPC 832) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

f) Telekommunikációs cikkek kölcsönzése 

(CPC 7541) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

F. Egyéb üzleti szolgáltatások 

a) Hirdetés 

(CPC 871) 

1. módozat 

Salvador minimális salvadori tartalmat követel meg a salvadori közszolgálati médiában bemutatni kívánt reklámok gyártása és 
felvétele tekintetében. 

2. módozat 

Nincs korlátozás.
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b) Piackutatás és közvélemény-kutatás 

(CPC 864) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

c) Üzletviteli tanácsadás 

(CPC 865) 

1. módozat 

Nincs korlátozás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

d) Üzletviteli tanácsadáshoz kapcsolódó szolgáltatások 

(CPC 866) 

1. módozat 

Nincs korlátozás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

e) Műszaki vizsgálati és elemzési szolgáltatások 

(CPC 8676) 

a CPC 86761 és a CPC 86763 kivételével 

1. módozat 

Nincs korlátozás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

f) Mezőgazdasághoz, vadgazdálkodáshoz és erdőgazdálkodáshoz kapcsolódó 
tanácsadási és konzultációs szolgáltatások 

(a CPC 881 része) 

1. módozat 

Nincs kötelezettségvállalás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

g) Halászathoz kapcsolódó tanácsadási és konzultációs szolgáltatások 

(a CPC 882 része) 

1. módozat 

Nincs kötelezettségvállalás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

h) Feldolgozóiparhoz kapcsolódó tanácsadási és konzultációs szolgáltatások 

(a CPC 884 része és a CPC 885 része) 

1. módozat 

Nincs kötelezettségvállalás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás.
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b) Nemzetközi teherszállítás 

(CPC 7212, kivéve a nemzeti kabotázst) (19 ) 

B. Belvízi szállítás 

a) Személyszállítás 

(CPC 7221) 

b) Teherszállítás 

(CPC 7222) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

C. Vasúti szállítás 

a) Személyszállítás 

(CPC 7111) 

b) Teherszállítás 

(CPC 7112) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

c) Vontatás és tolatás 

(CPC 7113) 

1. és 2. módozat 

Nincs korlátozás. 

D. Közúti szállítás 

a) Személyszállítás 

(CPC 7121 és CPC 7122) 

1. módozat 

A személyszállítási szolgáltatások nyújtása állampolgársághoz kötött. 

A meghatározott útvonalon történő szárazföldi tömegközlekedésre vonatkozó koncessziók megadása egy gazdaságiigény-felmérő 
teszt függvénye. 

A szárazföldi tömegközlekedésre vonatkozó ingyenes koncesszió egy járműre korlátozódik. 

2. módozat 

Nincs korlátozás.















GUATEMALA 

1. A kötelezettségvállalások alábbi listája bemutatja azokat a szolgáltatási ágazatokat vagy alágazatokat, amelyekre e 
Megállapodás 172. cikke alapján kötelezettség van érvényben, továbbá – fenntartások révén – bemutatja az említett 
ágazatokban vagy alágazatokban az EU Fél szolgáltatásaira és szolgáltatóira alkalmazandó, a piacra jutással és a 
nemzeti elbánással kapcsolatos korlátozásokat, feltételeket és minősítéseket. A lista a következő elemekből áll: 

a) Az első oszlop jelzi azt a szolgáltatási ágazatot vagy alágazatot, amelyben a Fél a kötelezettséget vállalta, valamint a 
fenntartások alkalmazási körét. 

b) A második oszlop ismerteti az alkalmazandó fenntartásokat. 

2. E lista alkalmazásában a „nincs korlátozás” kifejezés azokat a szolgáltatási ágazatokat vagy alágazatokat jelöli, 
amelyekben nincs a nemzeti elbánással vagy a piacra jutással kapcsolatos korlátozás, feltétel vagy minősítés. A „nincs 
kötelezettségvállalás” kifejezés azt jelöli, hogy nem tettek kötelezettségvállalást a nemzeti elbánással vagy a piacra 
jutással kapcsolatban. 

Az egyértelműség érdekében, egy meghatározott szolgáltatási ágazatban vagy alágazatban az egyedi fenntartások 
hiánya nem érinti az alkalmazandó horizontális fenntartásokat. 

3. Az azon ágazatokban vagy alágazatokban nyújtott határokon átnyúló szolgáltatásokra, amelyeket a lista nem említ, 
nincs kötelezettségvállalás. 

4. Az egyes szolgáltatási ágazatok vagy alágazatok kijelölésekor: 

a) a CPC az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti (Statistical 
Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC prov, 1991); 

b) a CPC ver. 1.0 az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti 
(Statistical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC ver 1.0, 1998). 

5. Az alábbi lista nem tartalmaz képesítési előírásokkal és eljárásokkal, műszaki szabványokkal, valamint engedélyezési 
előírásokkal (ideértve valamennyi koncessziót, engedélyt, bejegyzést és egyéb felhatalmazást) és eljárásokkal kapcsolatos 
intézkedéseket, amennyiben azok e Megállapodás 170. és 171. cikke értelmében nem jelentenek a piacra jutással vagy 
a nemzeti elbánással kapcsolatos korlátozást, feltételt és minősítést. Az ilyen intézkedések (pl. engedélyszerzési köte­
lezettség, egyetemes szolgáltatási kötelezettség, a képesítések elismerésének szükségessége a szabályozott szektorokban, 
meghatározott vizsgák kötelező letétele, ideértve a nyelvvizsgákat is), függetlenül attól, hogy szerepelnek-e a listán, 
mindenképpen alkalmazandók az EU Fél szolgáltatásaira és szolgáltatóira. 

6. Az alábbi lista nem érinti az 1. módozat megvalósíthatóságát bizonyos szolgáltatási ágazatokban vagy alágazatokban, 
és nem érinti a letelepedéssel kapcsolatos kötelezettségvállalásokat tartalmazó listában előírt állami monopóliumok és 
kizárólagos jogok meglétét. 

7. E Megállapodás 159. cikke (3) bekezdésének megfelelően az alábbi lista nem tartalmazza a Felek által nyújtott 
támogatásokkal kapcsolatos intézkedéseket. 

8. A kötelezettségvállalások listájából eredő jogok és kötelezettségek nem önvégrehajtó természetűek, így közvetlenül 
nem ruháznak jogokat konkrét természetes vagy jogi személyekre.
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HONDURAS 

1. A kötelezettségvállalások alábbi listája bemutatja azokat a szolgáltatási ágazatokat vagy alágazatokat, amelyekre e 
Megállapodás 172. cikke alapján kötelezettség van érvényben, továbbá – fenntartások révén – bemutatja az említett 
ágazatokban vagy alágazatokban az EU Fél szolgáltatásaira és szolgáltatóira alkalmazandó, a piacra jutással és a 
nemzeti elbánással kapcsolatos korlátozásokat, feltételeket és minősítéseket. A lista a következő elemekből áll: 

a) az első oszlop jelzi azt a szolgáltatási ágazatot vagy alágazatot, amelyben a Fél a kötelezettséget vállalta, valamint a 
fenntartások alkalmazási körét; 

b) a második oszlop ismerteti az alkalmazandó fenntartásokat. 

2. E lista alkalmazásában a „nincs korlátozás” kifejezés azokat a szolgáltatási ágazatokat vagy alágazatokat jelöli, 
amelyekben nincs a nemzeti elbánással vagy a piacra jutással kapcsolatos korlátozás, feltétel vagy minősítés. A „nincs 
kötelezettségvállalás” kifejezés azt jelöli, hogy nem tettek kötelezettségvállalást a nemzeti elbánással vagy a piacra 
jutással kapcsolatban. 

Az egyértelműség érdekében, egy meghatározott szolgáltatási ágazatban vagy alágazatban az egyedi fenntartások 
hiánya nem érinti az alkalmazandó horizontális fenntartásokat. 

3. Az azon ágazatokban vagy alágazatokban nyújtott határokon átnyúló szolgáltatásokra, amelyeket a lista nem említ, 
nincs kötelezettségvállalás. 

4. Az egyes szolgáltatási ágazatok vagy alágazatok kijelölésekor: 

a) a CPC az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti (Statistical 
Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC prov, 1991); 

b) a CPC ver. 1.0 az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti 
(Statistical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC ver 1.0, 1998). 

5. Az alábbi lista nem tartalmaz képesítési előírásokkal és eljárásokkal, műszaki szabványokkal, valamint engedélyezési 
előírásokkal (ideértve valamennyi koncessziót, engedélyt, bejegyzést és egyéb felhatalmazást) és eljárásokkal kapcsolatos 
intézkedéseket, amennyiben azok e Megállapodás 170. és 171. cikke értelmében nem jelentenek a piacra jutással vagy 
a nemzeti elbánással kapcsolatos korlátozást, feltételt és minősítést. Az ilyen intézkedések (pl. engedélyszerzési köte­
lezettség, egyetemes szolgáltatási kötelezettség, a képesítések elismerésének szükségessége a szabályozott szektorokban, 
meghatározott vizsgák kötelező letétele, ideértve a nyelvvizsgákat is), függetlenül attól, hogy szerepelnek-e a listán, 
mindenképpen alkalmazandók az EU Fél szolgáltatásaira és szolgáltatóira. 

6. Az alábbi lista nem érinti az 1. módozat megvalósíthatóságát bizonyos szolgáltatási ágazatokban vagy alágazatokban, 
és nem érinti a letelepedéssel kapcsolatos kötelezettségvállalásokat tartalmazó listában előírt állami monopóliumok és 
kizárólagos jogok meglétét. 

7. E Megállapodás 159. cikke (3) bekezdésének megfelelően az alábbi lista nem tartalmazza a Felek által nyújtott 
támogatásokkal kapcsolatos intézkedéseket. 

8. A kötelezettségvállalások listájából eredő jogok és kötelezettségek nem önvégrehajtó természetűek, így közvetlenül 
nem ruháznak jogokat konkrét természetes vagy jogi személyekre.
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NICARAGUA 

1. A kötelezettségvállalások alábbi listája e Megállapodás 172. cikke alapján meghatározott szolgáltatási ágazatokat vagy 
alágazatokat, valamint – fenntartások révén – az említett ágazatokban vagy alágazatokban az EU Fél szolgáltatásaira és 
szolgáltatóira alkalmazandó, a piacra jutással és a nemzeti elbánással kapcsolatos korlátozásokat, feltételeket és minő­
sítéseket mutatja be. A lista a következő elemekből áll: 

a) Az első oszlop jelzi azt a szolgáltatási ágazatot vagy alágazatot, amelyben a Fél a kötelezettséget vállalta, valamint a 
fenntartások alkalmazási körét. 

b) A második oszlop ismerteti az alkalmazandó fenntartásokat. 

2. E lista alkalmazásában a „nincs korlátozás” kifejezés azokat a szolgáltatási ágazatokat vagy alágazatokat jelöli, 
amelyekben nincs a nemzeti elbánással vagy a piacra jutással kapcsolatos korlátozás, feltétel vagy minősítés. A „nincs 
kötelezettségvállalás” kifejezés azt jelöli, hogy nem tettek kötelezettségvállalást a nemzeti elbánással vagy a piacra 
jutással kapcsolatban. 

Az egyértelműség érdekében, egy meghatározott szolgáltatási ágazatban vagy alágazatban az egyedi fenntartások 
hiánya nem érinti az alkalmazandó horizontális fenntartásokat. 

3. Az azon ágazatokban vagy alágazatokban nyújtott határokon átnyúló szolgáltatásokra, amelyeket a lista nem említ, 
nincs kötelezettségvállalás. 

4. Az egyes szolgáltatási ágazatok vagy alágazatok kijelölésekor: 

a) a CPC az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti (Statistical 
Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC prov, 1991); 

b) a CPC ver. 1.0 az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti 
(Statistical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC ver 1.0, 1998). 

5. Az alábbi lista nem tartalmaz képesítési előírásokkal és eljárásokkal, műszaki szabványokkal, valamint engedélyezési 
előírásokkal (ideértve valamennyi koncessziót, engedélyt, bejegyzést és egyéb felhatalmazást) és eljárásokkal kapcsolatos 
intézkedéseket, amennyiben azok e Megállapodás 170. és 171. cikke értelmében nem jelentenek a piacra jutással vagy 
a nemzeti elbánással kapcsolatos korlátozást, feltételt és minősítést. Az ilyen intézkedések (pl. engedélyszerzési köte­
lezettség, egyetemes szolgáltatási kötelezettség, a képesítések elismerésének szükségessége a szabályozott szektorokban, 
meghatározott vizsgák kötelező letétele, ideértve a nyelvvizsgákat is), függetlenül attól, hogy szerepelnek-e a listán, 
mindenképpen alkalmazandók az EU Fél szolgáltatásaira és szolgáltatóira. 

6. Az alábbi lista nem érinti az 1. módozat megvalósíthatóságát bizonyos szolgáltatási ágazatokban vagy alágazatokban, 
és nem érinti a letelepedéssel kapcsolatos kötelezettségvállalásokat tartalmazó listában előírt állami monopóliumok és 
kizárólagos jogok meglétét. 

7. E Megállapodás 159. cikke (3) bekezdésének megfelelően az alábbi lista nem tartalmazza a Felek által nyújtott 
támogatásokkal kapcsolatos intézkedéseket. 

8. A kötelezettségvállalások listájából eredő jogok és kötelezettségek nem önvégrehajtó természetűek, így közvetlenül 
nem ruháznak jogokat konkrét természetes vagy jogi személyekre. 

9. Az e listában szereplő kötelezettségvállalások az EU Fél szolgáltatásai és szolgáltatói számára nem eredményezhetnek 
kedvezőtlenebb elbánást, mint a GATS alapján fennálló kikötések, korlátozások és feltételek.
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PANAMA 

1. A kötelezettségvállalások alábbi listája az e Megállapodás 172. cikke alapján meghatározott szolgáltatási ágazatokat 
vagy alágazatokat, valamint – fenntartások révén – az említett ágazatokban vagy alágazatokban az EU Fél szolgálta­
tásaira és szolgáltatóira alkalmazandó, a piacra jutással és a nemzeti elbánással kapcsolatos korlátozásokat, feltételeket 
és minősítéseket mutatja be. A lista a következő elemekből áll: 

a) Az első oszlop jelzi azt a szolgáltatási ágazatot vagy alágazatot, amelyben a Fél a kötelezettséget vállalta, valamint a 
fenntartások alkalmazási körét. 

b) A második oszlop ismerteti az alkalmazandó fenntartásokat. 

2. E lista alkalmazásában a „nincs korlátozás” kifejezés azokat a szolgáltatási ágazatokat vagy alágazatokat jelöli, 
amelyekben nincs a nemzeti elbánással vagy a piacra jutással kapcsolatos korlátozás, feltétel vagy minősítés. A „nincs 
kötelezettségvállalás” kifejezés azt jelöli, hogy nem tettek kötelezettségvállalást a nemzeti elbánással vagy a piacra 
jutással kapcsolatban. 

Az egyértelműség érdekében, egy meghatározott szolgáltatási ágazatban vagy alágazatban az egyedi fenntartások 
hiánya nem érinti az alkalmazandó horizontális fenntartásokat. 

3. Az azon ágazatokban vagy alágazatokban nyújtott határokon átnyúló szolgáltatásokra, amelyeket a lista nem említ, 
nincs kötelezettségvállalás. 

4. Az egyes szolgáltatási ágazatok vagy alágazatok kijelölésekor: 

a) a CPC az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti (Statistical 
Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC prov, 1991); 

b) a CPC ver. 1.0 az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti 
(Statistical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC ver 1.0, 1998). 

5. Az alábbi lista nem tartalmaz képesítési előírásokkal és eljárásokkal, műszaki szabványokkal, valamint engedélyezési 
előírásokkal (ideértve valamennyi koncessziót, engedélyt, bejegyzést és egyéb felhatalmazást) és eljárásokkal kapcsolatos 
intézkedéseket, amennyiben azok e Megállapodás 170. és 171. cikke értelmében nem jelentenek a piacra jutással vagy 
a nemzeti elbánással kapcsolatos korlátozást, feltételt és minősítést. Az ilyen intézkedések (pl. engedélyszerzési köte­
lezettség, egyetemes szolgáltatási kötelezettség, a képesítések elismerésének szükségessége a szabályozott szektorokban, 
meghatározott vizsgák kötelező letétele, ideértve a nyelvvizsgákat is), függetlenül attól, hogy szerepelnek-e a listán, 
mindenképpen alkalmazandók az EU Fél szolgáltatásaira és szolgáltatóira. 

6. Az alábbi lista nem érinti az 1. módozat megvalósíthatóságát bizonyos szolgáltatási ágazatokban vagy alágazatokban, 
és nem érinti a letelepedéssel kapcsolatos kötelezettségvállalásokat tartalmazó listában előírt állami monopóliumok és 
kizárólagos jogok meglétét. 

7. E Megállapodás 159. cikke (3) bekezdésének megfelelően az alábbi lista nem tartalmazza a Felek által nyújtott 
támogatásokkal kapcsolatos intézkedéseket. 

8. A kötelezettségvállalások listájából eredő jogok és kötelezettségek nem önvégrehajtó természetűek, így közvetlenül 
nem ruháznak jogokat konkrét természetes vagy jogi személyekre.
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d) Hajók kölcsönzése személyzettel 

(CPC 7223) 

e) Vontatás és tolatás 

(CPC 7224) 

f) Belvízi szállítást támogató szolgáltatások 

(a CPC 745 része) 

g) Egyéb támogató és kiegészítő szolgáltatások 

(a CPC 749 része) 

C. Vasúti szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Rakománykezelés 

(a CPC 741 része) 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 része) 

c) Szállítmányozás 

(a CPC 748 része) 

d) Vontatás és tolatás 

(CPC 7113) 

e) Vasúti szállítást támogató szolgáltatások 

(CPC 743) 

f) Egyéb támogató és kiegészítő szolgáltatások 

(a CPC 749 része) 

1. módozat 

Nincs korlátozás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

D. Közúti szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Rakománykezelés 

(a CPC 741 része) 

1. módozat 

Nincs korlátozás.
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b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 része) 

c) Szállítmányozás 

(a CPC 748 része) 

d) Kereskedelmi célra használt közúti járművek kölcsönzése személyzettel 

(CPC 7124) 

e) Közúti szállítóeszközöket támogató szolgáltatások 

(CPC 744) 

f) Egyéb támogató és kiegészítő szolgáltatások 

(a CPC 749 része) 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

E. Légi szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Földi kiszolgálás (beleértve az étkeztetést is) 1. módozat 

Nincs kötelezettségvállalás, kivéve az étkeztetést. 

2. módozat 

Nincs kötelezettségvállalás. 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 része) 

1. módozat 

Nincs korlátozás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

c) Szállítmányozás 

(a CPC 748 része) 

1. módozat 

Nincs korlátozás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás.
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d) Légi járművek kölcsönzése személyzettel 

(CPC 734) 

1. módozat 

Nincs kötelezettségvállalás. 

2. módozat 

Nincs kötelezettségvállalás. 

e) Értékesítés és marketing 1. módozat 

Nincs korlátozás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

f) Számítógépes foglalási rendszer 1. módozat 

Nincs korlátozás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

g) Repülőtér-irányítás 1. módozat 

Nincs kötelezettségvállalás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

F. A tüzelőanyagok kivételével áruk csővezetékes szállításának kiegészítő szol­
gáltatásai (18 ) 

Csővezetéken szállított áruk tárolása és raktározása, a tüzelőanyagok kivé­
telével 

(a CPC 742 része) 

1. módozat 

Nincs korlátozás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

13. ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK 

A. Bányászathoz kapcsolódó szolgáltatások (19 ) 

(CPC 883) 

1. módozat 

Nincs korlátozás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás.
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B. Tüzelőanyagok csővezetékes szállítása 

(CPC 7131) 

1. módozat 

Nincs korlátozás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

D. Szilárd, folyékony és gáznemű üzemanyagok és tüzelőanyagok, valamint 
kapcsolódó anyagok nagykereskedelme 

(CPC 62271) 

1. módozat 

Nincs korlátozás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

E. Üzemanyag-kiskereskedelem 

(CPC 613) 

F. Fűtőolaj-, palackosgáz-, szén- és fa-kiskereskedelem 

(CPC 63297) 

és villamos energia, (nem palackozott) gáz, gőz és meleg víz kiskeres­
kedelme 

1. módozat 

Nincs korlátozás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

G. Energiaelosztással kapcsolatos szolgáltatások 

(CPC 887) 

1. módozat 

Nincs korlátozás, azzal a kivétellel, hogy Panama területén villamosenergia-szállítást kizárólag Panama kormánya végezhet. 
Panama területén a villamosenergia-elosztást 1998. október 22-étől 15 évig három vállalkozás végzi az Autoridad Nacional de 
los Servicios (ASEP) által 1998-tól megadott koncesszió alapján. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

14. MÁSUTT NEM EMLÍTETT SZOLGÁLTATÁSOK 

a) Mosás, tisztítás és ruhafestés 

(CPC 9701) 

1. módozat 

Nincs kötelezettségvállalás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás.
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b) Fodrászat 

(CPC 97021) 

c) Kozmetikai kezelés, manikűr és pedikűr 

(CPC 97022) 

d) Egyéb, máshová nem sorolt szépségápolási szolgáltatások 

(CPC 97029) 

e) Fürdőszolgáltatások és nem terápiás masszázs, amennyiben azt lazító, a 
fizikai közérzetet javító szolgáltatásként, és nem gyógyászati vagy rehabili­
tációs célból nyújtják (20 ) 

(CPC ver. 1.0 97230) 

1. módozat 

Nincs kötelezettségvállalás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

g) Telekommunikációs továbbító szolgáltatások 

(CPC 7543) 

1. módozat 

Nincs kötelezettségvállalás. 

2. módozat 

Nincs korlátozás. 

(1 ) Nem terjed ki az adóügyekkel kapcsolatos jogi tanácsadási és jogi képviseleti szolgáltatásokra, amelyek az 1.A. a) pontban (Jogi szolgáltatások) találhatók. 
(2 ) A CPC 85201 része, amely az 1.A.h) pontban (Orvosi (beleértve a pszichológusokat is) és fogorvosi szolgáltatások) található. 
(3 ) A járművek karbantartása és javítása (CPC 6112, 6122, 8867 és CPC 8868) az 1.F. l) 1. – 1.F. l) a 4. pontban található. 

Az irodai gépek és berendezések, köztük a számítógépek karbantartása és javítása (CPC 845) az 1.B. pontban (Számítógépes szolgáltatások) található. 
(4 ) Nem terjed ki a nyomtatási szolgáltatásokra, amelyek a CPC 88442 alá tartoznak, és az 1.F. p) pont alatt találhatók. 
(5 ) Az expressz kézbesítési szolgáltatások a nagyobb sebesség és megbízhatóság mellett olyan hozzáadott értéket jelentő elemeket is magukban foglalhatnak, mint például a küldemények összegyűjtése a feladási ponton, személyes kézbesítés 

a címzettnek, a küldemény útvonalának nyomon követése, lehetőség a rendeltetési hely vagy a címzett megváltoztatására szállítás közben, átvételi igazolás. Az expressz kézbesítési szolgáltatások nem terjednek ki a következőkre: i. légi 
szállítás, ii. az államhatalom gyakorlása során nyújtott szolgáltatás, valamint iii. tengeri szállítás. 

(6 ) E szolgáltatások nem terjednek ki az online tájékoztatásra és/vagy adatfeldolgozásra (beleértve a tranzakciók feldolgozását is) (a CPC 843 része), amelyek az 1.B. pontban (Számítógépes szolgáltatások) találhatók. 
(7 ) A műsorszórás a rádió- vagy tévéprogram jeleinek a nagyközönséghez történő eljuttatására szolgáló, megszakítás nélküli jeltovábbító láncolatot jelenti, de nem foglalja magában a szolgáltatók közötti kiegészítő kapcsolatokat. 
(8 ) E szolgáltatások magukban foglalják a rádiós és televíziós műsorok műholdas vételéből és továbbításából álló telekommunikációs szolgáltatásokat (a rádió- vagy tévéprogram jeleinek a nagyközönséghez történő műholdas eljuttatására 

szolgáló, megszakítás nélküli jeltovábbító láncolat). Ez kiterjed a műholdas szolgáltatások használatának értékesítésére, de nem terjed ki televíziós programcsomagok háztartások számára történő értékesítésére. 
(9 ) Ezek a szolgáltatások (amelyek közé tartozik a CPC 62271 is) az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között találhatók a 13.D. pontban. 

(10 ) Megfelel a szennyvízgyűjtésnek és -kezelésnek. 
(11 ) Megfelel a kipufogógázok tisztításának. 
(12 ) Megfelel a táj- és természetvédelmi szolgáltatások egyes részeinek. 
(13 ) A légi szállítás során biztosított étkeztetés a SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOKHOZ KAPCSOLÓDÓ KIEGÉSZÍTŐ SZOLGÁLTATÁSOK között található a 12.C. a) pontban (Földi kiszolgálás). 
(14 ) Kiterjed az áttöltésre és a berendezések nemzetközi tengeri szállítók általi mozgatására az ugyanabban a tagállamban lévő kikötők között, amikor ez nem jár bevétellel. 
(15 ) A CPC 71235 része, amely a KOMMUNIKÁCIÓS SZOLGÁLTATÁSOK között található a 2.A. pontban (Postai, futárpostai szolgáltatások). 
(16 ) A tüzelőanyagok csővezetékes szállítása az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között található a 13.B. pontban. 
(17 ) Nem terjed ki a járművek karbantartására és javítására, amely az ÜZLETI SZOLGÁLTATÁSOK között található az 1.F. l) 1.–1.F. l) 4. pontban. 
(18 ) A tüzelőanyagok csővezetékes szállításának kisegítő szolgáltatásai az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között találhatók a 13. C. pontban. 
(19 ) A következő, megbízás alapján teljesített szolgáltatásokra terjed ki: tanácsadási és konzultációs szolgáltatások a bányászattal, a terület előkészítésével, szárazföldi fúrótorony telepítésével kapcsolatban, fúrás, fúrókorona rendelkezésre 

bocsátása, zsaluzás és csövezés, iszappal kapcsolatos mérnöki munka és iszapszállítás, szárazanyagok mérése, fogómunkához és mélyfúráshoz kapcsolódó különleges műveletek, fúrólyuk-terület geológiai és fúrási ellenőrzése, magfúrás, 
fúrólyukvizsgálat, vezetékelés, kitöltőfolyadék (sóoldat) szállítása és üzembe helyezése, kiegészítő eszközök szállítása és telepítése, cementerősítés (nyomásszivattyúzás), gerjesztés (rétegrepesztés, savazás, nyomásszivattyúzás), lyukbefejezés 
és a mélyfúrólyuk helyreállítása, a mélyfúrólyuk betömése és elhagyása. 
Nem terjed ki a természeti erőforrásokhoz való közvetlen hozzáférésre vagy azok kiaknázására. 
Nem terjed ki az olajtól és a gáztól eltérő erőforrások bányászati területének előkészítésére (CPC 5115), amely a 3. pontban található (ÉPÍTÉSI SZOLGÁLTATÁSOK). 

(20 ) A terápiás masszázs és a gyógyvizes kezelés az 1.A. h) pontban (Orvosi szolgáltatások), az 1.A. j) 2. pontban (Ápolói, fizioterápiás és paramedicinális szolgáltatások) és az egészségügyi szolgáltatások (8.A. és 8.C.) között található.



XII. MELLÉKLET 

AZ EU FÉL KULCSFONTOSSÁGÚ SZEMÉLYZETTEL ÉS FELSŐFOKÚ KÉPESÍTÉSSEL RENDELKEZŐ 
GYAKORNOKOKKAL KAPCSOLATOS FENNTARTÁSAI 

1. A fenntartások alábbi listája az e Megállapodás 166. cikke alapján liberalizált azon gazdasági tevékenységeket mutatja 
be, amelyek tekintetében e Megállapodás 174. cikkével összhangban a kulcsfontosságú személyzetre és a felsőfokú 
képesítéssel rendelkező gyakornokokra vonatkozó korlátozások vannak érvényben, továbbá meghatározza ezeket a 
korlátozásokat. A lista a következő elemekből áll: 

a) Az első oszlop jelzi azt az ágazatot vagy alágazatot, amelyben korlátozások vannak érvényben. 

b) A második oszlop az alkalmazandó korlátozásokat ismerteti. 

Amennyiben a b) pontban említett oszlop csak a tagállamokra vonatkozó fenntartásokat tartalmazza, az ott nem 
említett tagállamok fenntartások nélkül vállalnak kötelezettséget az érintett ágazatban (Megjegyzés: egy adott ágazatban 
a tagállamokra vonatkozó fenntartások hiánya nem sérti az alkalmazható horizontális fenntartásokat vagy az egész EU- 
ra kiterjedő ágazati fenntartásokat). 

Az Európai Unió és tagállamai nem vállalnak kötelezettséget a kulcsfontosságú személyzet és a felsőfokú képesítéssel 
rendelkező gyakornokok tekintetében azoknak a gazdasági tevékenységek vonatkozásában, amelyeket nem liberali­
zálnak (korlátozás nélkül maradnak) e Megállapodás 166. cikke alapján. 

2. Az egyes ágazatok vagy alágazatok kijelölésekor: 

a) Az ISIC rev 3.1. az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott gazdasági tevékenységek nemzetközi 
ágazati osztályozási rendszerét jelenti (Statistical Papers, M. sorozat, 4. sz., ISIC REV 3.1., 2002.). 

b) A CPC az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti (Statis­
tical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC prov., 1991.). 

c) A CPC ver. 1.0. az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti 
(Statistical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC ver. 1.0, 1998.). 

3. A kulcsfontosságú személyzettel és a felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokokkal kapcsolatos kötelezettségek 
nem alkalmazandók azokban az esetekben, amikor tervezett ideiglenes jelenlétük vagy annak tényleges hatása zavarja 
vagy más módon érinti a munkavállalók és a vezetőség közötti bárminemű viták vagy tárgyalások kimenetelét. 

4. Az alábbi lista nem tartalmazza a képesítési előírásokkal és eljárásokkal, a műszaki szabványokkal és az engedélyezési 
előírásokkal kapcsolatos követelményeket és eljárásokat, amennyiben azok nem jelentenek korlátozást e Megállapodás 
174. cikke értelmében. Azok az intézkedések (pl. engedélyszerzési kötelezettség, a képesítések elismerésének szük­
ségessége a szabályozott ágazatokban, meghatározott vizsgák kötelező letétele, ideértve a nyelvvizsgákat is, a kötelező 
jogi letelepedés azon a területen, ahol a gazdasági tevékenységet ellátják), még ha nincsenek is felsorolva, minden­
képpen alkalmazandók a másik Fél kulcsfontosságú személyzetére és felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokaira. 

5. E Megállapodás 159. cikkének (3) bekezdésével összhangban az alábbi lista nem tartalmazza a felek által nyújtott 
támogatásokkal kapcsolatos intézkedéseket. 

6. Az EU Fél jogszabályainak és rendeleteinek valamennyi olyan követelménye, amely a belépési, tartózkodási, munka­
vállalási és társadalombiztosítási intézkedésekre vonatkozik, továbbra is alkalmazandó, ideértve az alábbiakban fel nem 
sorolt, és a tartózkodás időtartamára, a minimálbérekre, valamint a kollektív bérmegállapodásokra vonatkozó szabá­
lyozásokat. 

7. Az alábbi lista nem érinti a letelepedésre vonatkozó kötelezettségvállalások listájában előírt állami monopóliumok és 
kizárólagos jogok fennállását. 

8. Azokban az ágazatokban, ahol elvégzik a gazdasági szükségesség vizsgálatát, a fő kritériumok közé a megfelelő piac 
helyzetének értékelése tartozik abban a tagállamban vagy régióban, ahol a szolgáltatást nyújtani kívánják, ideértve a 
meglévő szolgáltatók számát és az azokra gyakorolt hatás értékelését. 

9. A fenntartások listájából eredő jogok és kötelezettségek nem alkalmazhatók közvetlenül, és így természetes magán­
személyekre vagy jogi személyekre közvetlenül nem ruháznak jogokat.
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VALAMENNYI ÁGAZAT Gazdasági szükségesség vizsgálata 

BG, HU: A diplomás gyakornokok esetében vizsgálni kell a gazdasági szükségességet. 

VALAMENNYI ÁGAZAT A vállalaton belüli áthelyezések alkalmazási köre 

BG: A vállalaton belül áthelyezettek száma nem haladhatja meg az adott bolgár jogi személy által alkalmazott uniós állampolgárok átlagos 
éves számának 10 százalékát. Ha a foglalkoztatottak száma száznál kevesebb, a vállalaton belül áthelyezettek száma – engedéllyel – 
meghaladhatja a tíz százalékot. 

HU: Nincs korlátozás azon természetes személyek esetében, akik a másik Fél valamely jogi személyében partnerek. 

VALAMENNYI ÁGAZAT Ügyvezető igazgatók és könyvvizsgálók 

AT: Jogi személyek fióktelepei ügyvezető igazgatóinak Ausztriában kell letelepedniük; egy jogi személyben vagy fióktelepen az osztrák 
kereskedelmi törvény betartásáért felelős természetes személyek állandó lakóhelyének Ausztriában kell lennie. 

FI: Magánvállalkozóként kereskedelmet folytató külföldieknek kereskedelmi engedéllyel kell rendelkezniük, és állandó lakóhelyüknek az EU- 
ban kell lennie. A távközlési szolgáltatások kivételével valamennyi ágazat tekintetében követelmény az állampolgárság és a tartózkodási hely a 
korlátolt felelősségű társaságok ügyvezető igazgatójára vonatkozóan. A távközlési szolgáltatásokat illetően követelmény a lakóhely az ügyve­
zető igazgatóra vonatkozóan. 

FR: Amennyiben egy kereskedelmi, ipari és kisüzemi tevékenységek terén működő szervezet ügyvezető igazgatója nem rendelkezik tartóz­
kodási engedéllyel, különleges engedély szükséges. 

RO: A kereskedelmi vállalatok többségének könyvvizsgálói és azok helyettesei román állampolgárok. 

SE: A jogi személyek vagy fióktelepek ügyvezetői igazgatóinak Svédországban lakóhellyel kell rendelkezniük. 

VALAMENNYI ÁGAZAT Elismerés 

EU: A diplomák kölcsönös elismeréséről szóló uniós irányelvek kizárólag az uniós állampolgárokra alkalmazandók. A szabályozott szakmai 
szolgáltatások egyik tagállamban való gyakorlásának joga nem biztosít jogot e szakma másik tagállamban való gyakorlására. (1 ) 

VALAMENNYI ÁGAZAT Felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokok 

AT, DE, ES, FR és HU esetében a képzést a megszerzett egyetemi fokozathoz kell kapcsolni. 

4. FELDOLGOZÓIPAR (2 ) 

H. Kiadói, nyomdai tevékenység, egyéb sokszorosítás 

(ISIC rev 3.1: 22, kivéve a megbízás alapján végzett kiadói és 
nyomdai tevékenységet (3 ) 

IT: A kiadóknak állampolgársággal kell rendelkezniük. 

PL: Az újságok és napilapok főszerkesztőinek állampolgársággal kell rendelkezniük. 

SE: A kiadóknak és a kiadók és nyomdák tulajdonosainak lakóhellyel kell rendelkezniük.
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6. GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Szakmai szolgáltatások 

a) Jogi szolgáltatások 

(CPC 861) (4 ) 

kivéve a közfeladatokkal megbízott jogi szakértő, például 
közjegyző, „huissiers de justice” vagy más „officiers publics et 
ministériels” által nyújtott jogi tanácsadási, jogi dokumentációs 
és hitelesítési szolgáltatásokat 

AT, CY, ES, EL, LT, MT, RO, SK: A teljes körű ügyvédi kamarai tagság, amely a belföldi (uniós és tagállami) jog praktizálásához szükséges, 
állampolgársághoz kötött. ES tekintetében az illetékes hatóságok mentességet adhatnak. 

BE, FI: A teljes körű ügyvédi kamarai tagság, amely a jogi képviseleti szolgáltatásokhoz szükséges, állampolgársághoz és lakóhely meglétéhez 
kötött. BE-ban kvótát alkalmaznak a „Cour de cassation” előtt nem büntetőügyekben történő képviseletre. 

BG: Külföldi ügyvédek hazai állampolgár részére jogi képviseleti szolgáltatást csak viszonossági alapon és bolgár ügyvéddel együttműködve 
nyújthatnak. Jogi közvetítői szolgáltatáshoz állandó lakóhelyre van szükség. 

FR: Ügyvédek csak kvótához és állampolgársághoz kötve gyakorolhatják az „avocat auprès de la Cour de Cassation” és az „avocat auprès du Conseil 
dEtat” hivatásokat. 

HU: A teljes körű ügyvédi kamarai tagság állampolgársághoz és lakóhely meglétéhez kötött. Külföldi ügyvédek jogi tevékenységet csak jogi 
tanácsadás formájában végezhetnek, egy magyar ügyvéddel vagy ügyvédi irodával kötött együttműködési megállapodás keretében. 

LV: Az esküt tett ügyvédeknek a büntetőeljárásokban jogi képviselőként történő eljáráshoz állampolgársággal kell rendelkezniük. 

DK: Jogi tanácsadást csak dán praxisengedéllyel rendelkező ügyvédek nyújthatnak. A dán engedély megszerzése dán jogi vizsga letételéhez 
kötött. 

LU: A luxemburgi és uniós joggal kapcsolatos jogi szolgáltatások esetén állampolgársággal kell rendelkezni. 

SE: Az ügyvédi kamarai tagság, amely csak a svéd „advokat” megnevezés használatához szükséges, lakóhely meglétéhez kötött. 

b) 1. Számviteli és könyvviteli szolgáltatások 

(CPC 86212, a „könyvvizsgálat (audit)” kivételével, CPC 
86213, CPC 86219 és CPC 86220) 

FR: A számviteli és könyvviteli szolgáltatások nyújtása a gazdasági, pénzügyi és ipari miniszter határozatától függ, amelyet az a külügymi­
niszterrel egyetértésben hoz meg. A tartózkodásra vonatkozó kötelező időszak nem haladhatja meg az öt évet. 

b) 2. Könyvvizsgálat (audit) 

(CPC 86211 és 86212, a könyvelési szolgáltatások kivéte­
lével) 

AT: Az illetékes hatóságok előtti képviselethez és az egyes osztrák törvényekben (pl. részvénytársasági törvény, tőzsdetörvény, banktörvény 
stb.) meghatározott könyvvizsgálatok végzéséhez állampolgársággal kell rendelkezni 

DK: Tartózkodási követelmény. 

ES: A bejegyzett könyvvizsgálóknak és végrehajtóknak, az igazgatóknak és a társaságok tagjainak állampolgársággal kell rendelkezniük, kivéve 
akikre a társasági jogról szóló nyolcadik EGK-irányelv az irányadó. 

FI: Lakóhely meglétéhez kötött a finn korlátolt felelősségű társaság könyvvizsgálóinak legalább egyike tekintetében. 

EL: A bejegyzett könyvvizsgálóknak állampolgársággal kell rendelkezniük.
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IT: A vezetőknek, az igazgatóknak és a társaság tagjainak állampolgársággal kell rendelkezniük, kivéve azokat, akikre a társasági jogról szóló 
nyolcadik EGK-irányelv az irányadó. Az egyéni könyvvizsgálóknak lakóhellyel kell rendelkezniük. 

SE: Csak a Svédországban engedélyezett könyvvizsgálók végezhetnek törvényes könyvvizsgálói szolgáltatást bizonyos jogi személyeknél, pl. az 
összes korlátolt felelősségű társaságban. A jóváhagyáshoz letelepedés szükséges. 

c) Adótanácsadás 

(CPC 863) (5 ) 

AT: Az illetékes hatóságok előtti képviselethez állampolgársággal kell rendelkezni. 

BG, SI: Állampolgársághoz kötött a szakértőkre vonatkozóan. 

HU: Tartózkodási követelmény. 

d) Építészeti szolgáltatás 

és a 

e) Település-, tájrendezési tervezés 

(CPC 8671 és CPC 8674) 

EE: Legalább egy felelős személy (projektvezető vagy tanácsadó) állandó tartózkodási helyének Észtországban kell lennie. 

BG: A külföldi szakértőknek legalább kétéves tapasztalattal kell rendelkezniük az építőipar terén. A településtervezési és tájrendezési szol­
gáltatáshoz állampolgársággal kell rendelkezni. 

EL, HU, SK: Tartózkodási követelmény. 

f) Műszaki mérnöki szolgáltatás 

és 

g) Integrált mérnöki szolgáltatás 

(CPC 8672 és CPC 8673) 

EE: Legalább egy felelős személy (projektvezető vagy tanácsadó) állandó tartózkodási helyének Észtországban kell lennie. 

BG: A külföldi szakértőknek legalább kétéves tapasztalattal kell rendelkezniük az építőipar terén. 

EL, HU, SK: Tartózkodási követelmény. 

h) Orvosi (pszichológiai is) és fogorvosi ellátás 

(CPC 9312 és a CPC 85201 egy része) 

CZ, IT, SK: Tartózkodási követelmény. 

CZ, EE, RO, SK: Az illetékes hatóságok engedélye szükséges a külföldi természetes személyek számára. 

BE, LU: Felsőfokú képzettséggel rendelkező gyakornokoknál az illetékes hatóságok engedélye szükséges a külföldi természetes személyek 
számára. 

BG, CY, MT: Állampolgársági feltétel. 

DE: Állampolgársághoz kötött, amely alól kivételes esetekben, közegészségügyi érdekből mentesség adható. 

DK: Bizonyos feladat ellátásához korlátozott engedély adható legfeljebb 18 hónapra, ehhez letelepedés szükséges. 

FR: Állampolgársági feltétel. Azonban éves szinten meghatározott kvóták keretében a tevékenység folytatása engedélyezett. 

LV: A helyi egészségügyi hatóság engedélye szükséges ahhoz, hogy külföldiek orvosi szakmát gyakoroljanak; az engedély az adott régióban az 
orvosok és fogorvosok iránti gazdasági igényt veszi alapul.



H
U 

2012.12.15. 
A

z Európai U
nió H

ivatalos Lapja 
2273

 

Ágazat vagy alágazat A fenntartások leírása 

PL: Az orvosi szakma külföldiek általi gyakorlásához engedély szükséges. Külföldi orvosok korlátozott szavazati joggal rendelkeznek a szakmai 
kamarákban. 

PT: Lakóhely meglétéhez kötött a pszichológusok esetében. 

i) Állat-egészségügyi ellátás 

(CPC 932) 

BG, CY, DE, EE, EL, FR, HU, MT, SI: Állampolgársághoz kötött. 

CZ és SK: Állampolgársághoz és lakóhely meglétéhez kötött. 

IT: Tartózkodási követelmény. 

PL: Állampolgársági követelmény. Külföldi személyek kérelmet nyújthatnak be a praxisra. 

j) 1. Szülészi ellátás 

(a CPC 93191 egy része) 

AT: Ahhoz, hogy Ausztriában az érintett személy szakmai praxist alapíthasson, a szóban forgó szakmát e szakmai praxis alapítását 
megelőzően legalább három évig gyakorolnia kellett. 

BE, LU: Felsőfokú képzettséggel rendelkező gyakornokoknál az illetékes hatóságok engedélye szükséges a külföldi természetes személyek 
számára. 

CZ, CY, EE, RO, SK: Az illetékes hatóságok engedélye szükséges a külföldi természetes személyek számára. 

FR: Állampolgársági feltétel. Azonban éves szinten meghatározott kvóták keretében a tevékenység folytatása engedélyezett. 

HU: Állampolgársághoz kötött. 

IT: Tartózkodási követelmény. 

LV: A gazdasági szükségességet a szülészek teljes száma határozza meg az adott régióban, akiket a helyi egészségügyi hatóság engedélyez. 

PL: Állampolgársághoz kötött. Külföldi személyek kérelmet nyújthatnak be a praxisra. 

j) 2. Ápolói, fizioterápiás és paramedicinális ellátás 

(a CPC 93191 egy része) 

AT: A külföldi szolgáltatók csak a következő tevékenységekben vehetnek részt: ápolói, fizioterápiás, munkahelyi egészségvédelmi terápiás, 
logoterápiás ellátás, dietetikus és táplálkozási szakértői tevékenységek. Ahhoz, hogy Ausztriában az érintett személy szakmai praxist alapíthas­
son, a szóban forgó szakmát e szakmai praxis alapítását megelőzően legalább három évig gyakorolnia kellett. 

BE, FR, LU: Felsőfokú képzettséggel rendelkező gyakornokoknál az illetékes hatóságok engedélye szükséges a külföldi természetes személyek 
számára. 

CY, CZ, EE, RO, SK: Az illetékes hatóságok engedélye szükséges a külföldi természetes személyek számára. 

HU: Állampolgársági feltétel. 

DK: Bizonyos feladat ellátásához korlátozott engedély adható legfeljebb 18 hónapra, ehhez letelepedés szükséges. 

CY, CZ, EL, IT: A gazdasági szükségesség vizsgálatának függvényében: a döntés az álláshelyek regionális üresedésétől és a munkaerőhiánytól 
függ. 

LV: A gazdasági szükségességet az ápolók teljes száma határozza meg az adott régióban, akiket a helyi egészségügyi hatóság engedélyez.
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k) Gyógyszer-kiskereskedelem és gyógyszer- és ortopédiai 
termékek kiskereskedelme 

(CPC 63211) 

és más gyógyszerészeti szolgáltatások (6 ) 

FR: Állampolgársági feltétel. Azonban meghatározott kvóták keretében adott esetben harmadik országok állampolgárai is felvehetik a 
tevékenységet – feltéve, hogy a szolgáltató francia gyógyszerészdiplomával rendelkezik. 

DE, EL, SK: Állampolgársági feltétel. 

HU: Állampolgársághoz kötött, kivéve a gyógyszer-kiskereskedelmet és a gyógyszerészeti és ortopédiai termékek kiskereskedelmét. (CPC 
63211) 

IT, PT: Tartózkodási követelmény. 

D. Ingatlanügyletek (7 ) 

a) Saját tulajdonú vagy bérbe adott ingatlanra vonatkozóan 

(CPC 821) 

FR, HU, IT, PT: Tartózkodási követelmény. 

LV, MT, SI: Állampolgársághoz kötött. 

b) Ügynöki megbízás keretében 

(CPC 822) 

DK: Lakóhely meglétéhez kötött – kivéve, ha a Dán Kereskedelmi és Vállalkozási Ügynökség felmentést ad. 

FR, HU, IT, PT: Tartózkodási követelmény. 

LV, MT, SI: Állampolgársághoz kötött. 

E. Kölcsönzés üzemeltető nélkül 

e) Fogyasztási cikkek kölcsönzése 

(CPC 832) 

EU: Állampolgársági feltétel felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokokra. 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: Állampolgársághoz kötött a szakértőkre 
vonatkozóan. 

f) Távközlési cikkek kölcsönzése 

(CPC 7541) 

EU: Állampolgársághoz kötött szakértők és felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokok esetében. 

F. Egyéb gazdasági szolgáltatás 

e) Műszaki vizsgálat, elemzés 

(CPC 8676) 

IT, PT: Lakóhely meglétéhez kötött a biológusok és a vegyészek esetében. 

f) Mezőgazdasághoz, vadgazdálkodáshoz és erdőgazdálkodáshoz 
kapcsolódó tanácsadási és konzultációs szolgáltatások 

(a CPC 881 egy része) 

IT: Lakóhely meglétéhez kötött az agronómus és a „periti agrari” szakmák esetében. 

j) 2. Biztonsági szolgáltatások 

(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 és CPC 87305) 

BE: Állampolgársághoz és lakóhely meglétéhez kötött a vezetőség esetében. 

BG, CY, CZ, EE, LV, LT, MT, PL, RO, SI, SK: Állampolgársághoz és lakóhely meglétéhez kötött.
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DK: Állampolgársághoz és lakóhely meglétéhez kötött a vezetők és a repülőtéri őrző-védő szolgáltatás esetében. 

ES, PT: Állampolgársághoz kötött a szakmai személyzet esetében. 

FR: Állampolgársághoz kötött az ügyvezető igazgatók és az igazgatók esetében. 

IT: Állampolgárság és lakóhely megléte szükséges ahhoz, hogy megkapják a biztonsági őrző-védő szolgálathoz és az értékrakomány szállí­
tásához szükséges engedélyt. 

k) Kapcsolódó tudományos és műszaki szaktanácsadás 

(CPC 8675) 

BG: Állampolgársághoz kötött a szakértőkre vonatkozóan. 

DE: Állampolgársághoz kötött az államilag kinevezett földmérők esetében. 

FR: Állampolgársághoz kötött a tulajdonjoggal és földtörvénnyel kapcsolatos „felmérő” tevékenységek esetében. 

IT, PT: Tartózkodási követelmény. 

l) 1. Hajók karbantartása és javítása 

(a CPC 8868 egy része) 

MT: Állampolgársághoz kötött. 

l) 2. Vasúti járművek karbantartása és javítása 

(a CPC 8868 egy része) 

LV: Állampolgársághoz kötött. 

l) 3. Gépjárművek, motorkerékpárok, motoros szánok és közúti 
szállítójárművek karbantartása és javítása 

(CPC 6112, CPC 6122, CPC 8867 egy része és CPC 8868 
egy része) 

EU: Gépjárművek, motorkerékpár és motoros szánok karbantartása és javítása tekintetében állampolgársághoz kötött a szakértők és a 
felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokok esetében. 

l) 5. Fémtermékek, (nem irodai) gépek, (nem közlekedési és nem 
irodai) felszerelések és fogyasztási cikkek karbantartása és 
javítása (8 ) 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, 
CPC 8865 és CPC 8866) 

EU: Állampolgársághoz kötött szakértők és felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokok esetében. 

m) Épületek takarítása 

(CPC 874) 

CY, EE, MT, PL, RO, SI: Állampolgársághoz kötött a szakértőkre vonatkozóan. 

n) Fényképészeti szolgáltatás 

(CPC 875) 

LV: Állampolgársághoz kötött a speciális fényképezésre vonatkozóan. 

PL: Állampolgársághoz kötött a légi fényképezésre vonatkozóan.
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p) Kiadói, nyomdai tevékenység 

(CPC 88442) 

SE: Lakóhely meglétéhez kötött a kiadók és a kiadók és nyomdák tulajdonosai esetében. 

q) Konferenciaszervezés 

(a CPC 87909 egy része) 

SI: Állampolgársághoz kötött. 

r) 1. Fordítás és tolmácsolás 

(CPC 87905) 

FI: Lakóhely meglétéhez kötött a hiteles fordítók esetében. 

DK: Lakóhely meglétéhez kötött az államilag engedélyezett fordítók és tolmácsok esetében – kivéve, ha a Dán Kereskedelmi és Vállalkozási 
Ügynökség ez alól mentességet ad. 

r) 3. Díjbeszedés, pénzbehajtás 

(CPC 87902) 

BE, EL, IT: Állampolgársághoz kötött. 

r) 4. Hitelminősítés 

(CPC 87901) 

BE, EL, IT: Állampolgársághoz kötött. 

r) 5. Másolás 

(CPC 87904) (9 ) 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: Állampolgársághoz kötött szakértők és 
felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokok esetében. 

LV: Gazdasági szükségesség vizsgálata a szakértők esetében, és állampolgársági feltétel a felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokok 
esetében. 

8. ÉPÍTÉSI ÉS KAPCSOLÓDÓ MŰSZAKI MÉRNÖKI SZOLGÁL­
TATÁS (CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, 
CPC 516, CPC 517 és CPC 518) 

BG: A külföldi szakértőknek legalább kétéves tapasztalattal kell rendelkezniük az építőipar terén. 

9. FORGALMAZÁS 

(kivéve a fegyverek, lőszerek és hadianyagok forgalmazását) 

C. Kiskereskedelem (10 ) 

c) Élelmiszer-kiskereskedelem 

(CPC 631) 

FR: Állampolgársági feltétel a dohányboltosok (azaz a „buraliste”) tekintetében. 

10. OKTATÁS (csak magánfinanszírozású szolgáltatások) 

A. Alapfokú oktatás 

(CPC 921) 

FR: Állampolgársági feltétel. Harmadik országok állampolgárai azonban engedélyt kaphatnak az illetékes hatóságoktól oktatási intézmény 
létrehozására és vezetésére, valamint a tanításra. 

IT: Állampolgársághoz kötött az államilag elismert diplomákat kibocsátó szolgáltatók esetében.



H
U 

2012.12.15. 
A

z Európai U
nió H

ivatalos Lapja 
2277

 

Ágazat vagy alágazat A fenntartások leírása 

EL: Állampolgársági feltétel a tanárokra vonatkozóan. 

B. Középfokú oktatás 

(CPC 922) 

FR: Állampolgársági feltétel. Harmadik országok állampolgárai azonban engedélyt kaphatnak az illetékes hatóságoktól oktatási intézmény 
létrehozására és vezetésére, valamint a tanításra. 

IT: Állampolgársághoz kötött az államilag elismert diplomákat kibocsátó szolgáltatók esetében. 

EL: Állampolgársági feltétel a tanárokra vonatkozóan. 

LV: Állampolgársághoz kötött a másodfokú műszaki és szakképzési iskolatípusok hátrányos helyzetű tanulóknak nyújtott oktatási szolgál­
tatásokra vonatkozóan (CPC 9224). 

C. Felsőfokú oktatás 

(CPC 923) 

FR: Állampolgársági feltétel. Harmadik országok állampolgárai azonban engedélyt kaphatnak az illetékes hatóságoktól oktatási intézmény 
létrehozására és vezetésére, valamint a tanításra. 

CZ, SK: Állampolgársághoz kötött a felsőoktatás esetében, kivéve a felsőfokú műszaki és szakképzési szolgáltatásokat (CPC 92310). 

IT: Állampolgársághoz kötött az államilag elismert diplomákat kibocsátó szolgáltatók esetében. 

DK: Állampolgársági feltétel a felsőoktatási tanárokra vonatkozóan. 

12. PÉNZÜGYI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Biztosítási- és biztosítással összefüggő szolgáltatások AT: A fióktelep ügyvezetésében két olyan természetes személynek kell részt vennie, akiknek a lakóhelye Ausztriában van. 

EE: A közvetlen biztosítást illetően a külföldi tőkerészesedéssel rendelkező biztosítási részvénytársaság igazgatóságában csak a külföldi 
tőkerészesedés arányában lehetnek nem uniós országok állampolgárai, és számuk nem lehet több, mint az igazgatóság tagjainak a fele. 
Egy leányvállalat vagy független társaság irányító testülete vezetőjének állandó lakóhellyel kell rendelkeznie Észtországban. 

ES: Tartózkodási követelmény és hároméves tapasztalat a biztosításmatematikusi szakma esetében. 

IT: Tartózkodási követelmény a biztosításmatematikusi szakma esetében. 

FI: A biztosítótársaság ügyvezető igazgatójának és legalább egy könyvvizsgálójának tartózkodási helye az EU-ban van – kivéve, ha az illetékes 
hatóságok ez alól mentességet adtak. A külföldi biztosítótársaság vezérképviselőjének tartózkodási helye Finnországban van, kivéve ha a 
társaság tevékenységének központi helye az EU-ban van. 

B. Banki és egyéb pénzügyi szolgáltatások (a biztosítás kivételé­
vel) 

BG: Az ügyvezető igazgató és a vezető megbízottak állandó tartózkodási helye Bulgáriában van. 

FI: A hitelintézet ügyvezető igazgatóinak és legalább egy könyvvizsgálójának az EU-ban kell lakóhellyel rendelkeznie, kivéve ha a Pénzügyi 
Felügyeleti Hatóság ez alól mentességet adott. A származékos ügyletekkel foglalkozó alkusznak (magánszemély) az EU-ban kell lakóhellyel 
rendelkeznie. 

IT: Az EU egyik tagállamának területén található lakóhely meglétéhez kötött a „promotori di servizi finanziari” (pénzügyi kereskedő) szakma 
esetében. 

LT: Legalább egy vezetőnek EU-állampolgárnak kell lennie. 

PL: Állampolgársághoz kötött a bank legalább egy ügyvezetője esetében.
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13. EGÉSZSÉGÜGYI SZOLGÁLTATÁSOK ÉS SZOCIÁLIS ELLÁ­
TÁSOK 

(csak magánfinanszírozású szolgáltatások) 

A. Fekvőbeteg-ellátás 

(CPC 9311) 

B. Mentőszolgálat 

(CPC 93192) 

C. Kórházon kívüli fekvőbeteg-ellátás 

(CPC 93193) 

E. Szociális ellátások 

(CPC 933) 

FR: A vezető beosztások betöltéséhez szükséges engedélyezés figyelembe veszi a rendelkezésre álló helyi vezetőket. 

LV: Gazdasági szükségesség vizsgálata az orvosok, fogorvosok, szülészek, ápolók, fizioterapeuták és a paramedicinális személyzet tekintetében. 

PL: Az orvosi szakma külföldiek általi gyakorlásához engedély szükséges. Külföldi orvosok korlátozott szavazati joggal rendelkeznek a szakmai 
kamarákban. 

14. IDEGENFORGALOM ÉS UTAZÁSSAL KAPCSOLATOS 
SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Szálloda, étterem és étkeztetés 

(CPC 641, CPC 642 és CPC 643) 

kivéve a légi szállítás során biztosított étkeztetést (11 ) 

BG: A külföldi vezetők száma nem haladhatja meg azoknak a vezetőknek a számát, akik bolgár állampolgárok, azokban az esetekben, amikor 
az állami (központi állami vagy önkormányzati) részesedése a bolgár vállalat részvénytőkéjében meghaladja az ötven százalékot. 

B. Utazásközvetítés, utazásszervezés (beleértve az utazásvezetést 
is) 

(CPC 7471) 

BG: A külföldi vezetők száma nem haladhatja meg azoknak a vezetőknek a számát, akik bolgár állampolgárok, azokban az esetekben, amikor 
az állami (központi állami vagy önkormányzati) részesedése a bolgár vállalat részvénytőkéjében meghaladja az ötven százalékot. 

C. Idegenvezetés 

(CPC 7472) 

BG, CY, ES, FR, EL, HU, IT, LT, MT, PL, PT, SK: Állampolgársághoz kötött. 

15. SZÓRAKOZTATÁS, KULTÚRA, SPORT 

(az audiovizuális szolgáltatások kivételével) 

A. Szórakoztatás (színház, élő koncert, cirkusz és diszkó is) 

(CPC 9619) 

FR: A vezető beosztások betöltéséhez szükséges engedély állampolgársághoz kötött, amennyiben több mint kétéves engedélyt írnak elő.
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16. SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Tengeri szállítás 

a) Nemzetközi személyszállítás 

(CPC 7211, kivéve a nemzeti kabotázst) 

b) Nemzetközi teherszállítás 

(CPC 7212, kivéve a nemzeti kabotázst) (12 ) 

EU: Állampolgársághoz kötött a hajók személyzetére vonatkozóan. 

AT: Állampolgársághoz kötött az ügyvezető igazgatók többsége esetében. 

D. Közúti szállítás 

a) Személyszállítás 

(CPC 7121 és CPC 7122) 

AT: Állampolgársághoz kötött azon személyek és résztulajdonosok esetében, akik jogosultak egy jogi személy vagy társulás képviseletére. 

DK: Állampolgársághoz és lakóhely meglétéhez kötött a vezetők esetében. 

BG, MT: Állampolgársághoz kötött. 

b) Teherszállítás 

(CPC 7123, kivéve a levélszállítást saját felelősségre (13 )). 

AT: Állampolgársághoz kötött azon személyek és résztulajdonosok esetében, akik jogosultak egy jogi személy vagy társulás képviseletére. 

BG, MT: Állampolgársághoz kötött. 

E. Áruk csővezetékes szállítása a tüzelőanyagok kivételével (14 ) 

(CPC 7139) 

AT: Állampolgársághoz kötött az ügyvezető igazgatók esetében. 

17. SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK KISEGÍTŐ SZOLGÁLTA­
TÁSAI (15 ) 

A. Tengeri szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Rakománykezelés tengeri szállításnál 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

c) Vámkezelés 

d) Konténerek állomásoztatása és raktározása 

e) Tengeri szállítmányozás 

EU: Állampolgársági feltétel a vontató és tolató szolgáltatások személyzetére vonatkozóan és a tengeri szállítást támogató szolgáltatásokat 
illetően. 

AT: Állampolgársághoz kötött az ügyvezető igazgatók többsége esetében. 

BG, MT: Állampolgársághoz kötött. 

DK: Lakóhely meglétéhez kötött a vámkezelési szolgáltatásokat illetően. 

EL: Állampolgársághoz kötött a vámkezelési szolgáltatásokat illetően. 

IT: Tartózkodási követelmény a „raccomandatario marittimo” tekintetében.
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f) Tengeri árutovábbítás 

g) Hajók kölcsönzése személyzettel 

(CPC 7213) 

h) Vontatás és tolatás 

(CPC 7214) 

i) Tengeri szállítást támogató szolgáltatás 

(a CPC 745 egy része) 

j) Egyéb támogató és kiegészítő szolgáltatás 

(a CPC 749 egy része) 

B. Belvízi szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

e) Vontatás és tolatás 

(CPC 7224) 

f) Belvízi szállítást támogató szolgáltatás 

(a CPC 745 egy része) 

EU: Állampolgársági feltétel a személyzetre vonatkozóan. 

D. Közúti szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

d) Kereskedelmi célra használt közúti járművek kölcsönzése 
személyzettel 

(CPC 7124) 

AT: Állampolgársághoz kötött azon személyek és résztulajdonosok esetében, akik jogosultak egy jogi személy vagy társulás képviseletére. 

BG, MT: Állampolgársághoz kötött. 

F. A tüzelőanyagok kivételével áruk csővezetékes szállításának 
kiegészítő szolgáltatásai (16 ) 

a) Csővezetéken szállított áruk tárolása és raktározása, a tüze­
lőanyagok kivételével 

(a CPC 742 egy része) 

AT: Állampolgársághoz kötött az ügyvezető igazgatók esetében. 

18. ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK 

A. Bányászati szolgáltatás 

(CPC 883) (17 ) 

SK: Tartózkodási követelmény.
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19. MÁSUTT NEM EMLÍTETT SZOLGÁLTATÁSOK 

a) Mosás, tisztítás és ruhafestés 

(CPC 9701) 

EU: Állampolgársághoz kötött szakértők és felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokok esetében. 

b) Fodrászat 

(CPC 97021) 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: Állampolgársághoz kötött szakértők és 
felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokok esetében. 

AT: Állampolgársági feltétel felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokokra. 

c) Kozmetikai kezelés, manikűr és pedikűr 

(CPC 97022) 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: Állampolgársághoz kötött szakértők és 
felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokok esetében. 

AT: Állampolgársági feltétel felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokokra. 

d) Egyéb, máshová nem sorolt szépségápolási szolgáltatás 

(CPC 97029) 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: Állampolgársághoz kötött szakértők és 
felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokok esetében. 

AT: Állampolgársági feltétel felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokokra. 

e) Fürdőszolgáltatások és nem terápiás masszázs, amennyiben azt 
lazító, a fizikai közérzetet javító szolgáltatásként és nem 
gyógyászati vagy rehabilitációs célból nyújtják (18 ) 

(CPC ver. 1.0 97230) 

EU: Állampolgársághoz kötött szakértők és felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokok esetében. 

(1 ) Ahhoz, hogy harmadik országok állampolgárai az egész EU-ban elismertessék képesítésüket, kölcsönös elismerésre irányuló megállapodásról kell tárgyalni az e Megállapodás 85. cikkében meghatározott keretek között. 
(2 ) Nem tartoznak ebbe az ágazatba a feldolgozóiparral összefüggő tanácsadó szolgáltatások; ezek a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között, a 6.F.h) pontban találhatók. 
(3 ) A megbízás alapján végzett kiadói és nyomdai tevékenység a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között, a 6.F.p) pontban található. 
(4 ) Kiterjed a jogi tanácsadási, jogi képviseleti, jogi döntőbíráskodási és békéltető/közvetítő szolgáltatásokra, valamint a jogi dokumentációs és hitelesítési szolgáltatásokra. 

A jogi szolgáltatásnyújtás csak a nemzetközi közjog, az uniós jog és olyan joghatóság joga tekintetében engedélyezett, ahol a befektető vagy személyzete képesítéssel rendelkezik az ügyvédi praxisra, és más szolgáltatásokhoz hasonlóan 
az Európai Unió tagállamaiban alkalmazandó engedélyezési követelmények és eljárások vonatkoznak rá. A nemzetközi közjoggal vagy külföldi joggal kapcsolatban jogi szolgáltatásokat nyújtó ügyvédek esetében ennek több formája is 
lehet: a helyi etikai kódexek betartása, a honi megnevezés használata (kivéve a befogadó ország szerinti megnevezéssel egyenértékűként elismertetett megnevezést), biztosítási követelmények, egyszerű nyilvántartásba vétel a befogadó 
ország ügyvédi kamarájánál, amelyhez szakmai alkalmassági vizsgát kell letenni és jogilag vagy szakmailag le kell telepedni a befogadó országban. Az uniós joggal kapcsolatos jogi szolgáltatásokat általában egy személyesen eljáró, teljes 
körű képesítéssel rendelkező és az EU-ban ügyvédi kamarai tagsággal rendelkező ügyvéd végzi, illetve rajta keresztül látják el, míg az Európai Unió egyik tagállamának jogával kapcsolatos jogi szolgáltatásokat általában egy személyesen 
eljáró, teljes körű képesítéssel rendelkező és az adott tagállamban ügyvédi kamarai tagsággal rendelkező ügyvéd végzi, illetve rajta keresztül látják el. Az Európai Unióban a bíróságok és más illetékes hatóságok előtti képviselethez ezért 
szükséges lehet a teljes jogú kamarai tagság a megfelelő uniós tagállamban, mivel ez uniós és nemzeti eljárásjog gyakorlását is magával vonja. Azonban néhány tagállamban a teljes jogú kamarai tagsággal nem rendelkező külföldi 
ügyvédek polgári eljárásban képviselhetnek olyan felet, aki annak az államnak az állampolgára vagy ahhoz az államhoz tartozik, ahol az ügyvéd jogosult a praxisra. 

(5 ) Nem terjed ki az adóügyekkel kapcsolatos jogi tanácsadási és jogi képviseleti szolgáltatásokra, amelyek a6.A.a) pontban találhatók (Jogi szolgáltatások). 
(6 ) A lakosság gyógyszerellátására más szolgáltatásokhoz hasonlóan az Európai Unió tagállamaiban alkalmazandó engedélyezési követelmények és eljárások vonatkoznak. Általános szabályként ez a tevékenység a gyógyszerészek számára 

van fenntartva. Néhány tagállamban csak az orvosi rendelvényre kapható gyógyszerek szállítása van fenntartva a gyógyszerészeknek.
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(7 ) Az ide tartozó szolgáltatás az ingatlanügynöki szakmához kapcsolódik, és nem érinti az ingatlant vásárló természetes és jogi személyek jogait és/vagy a rájuk vonatkozó korlátozásokat. 
(8 ) A járművek karbantartása és javítása (CPC 6112, 6122, 8867 és CPC 8868) a 6. F. l) 1.–6. F. l) 4. pontban található. 

Az irodai gépek és felszerelések karbantartása és javítása a (CPC 845) a 6.B. pontban található (Számítógépes szolgáltatás). 
(9 ) Nem terjed ki a nyomási szolgáltatásokra, amelyek a CPC 88442 alá tartoznak, és a 6.F. p) pont alatt találhatók. 

(10 ) Nem terjed ki a karbantartásra és a javításra, amelyek a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között találhatók a 6.B. és 6.F. 1) pontban. 
Nem terjed ki az energiatermékek kiskereskedelmére, amely az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között található a 18.E. és 18.F. pontban. 

(11 ) A légi szállítás során biztosított étkeztetés a SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK KISEGÍTŐ SZOLGÁLTATÁSAI között található a 17.D. a) pontban (Földi kezelés). 
(12 ) Kiterjed az áttöltésre és a berendezések mozgatására nemzetközi tengeri szállítók által az ugyanabban az államban lévő kikötők között, amikor ez nem jár bevétellel. 
(13 ) CPC 71235 része, amely a KOMMUNIKÁCIÓS SZOLGÁLTATÁSOK között található a 7.A. pontban (Postai, futárpostai szolgáltatás). 
(14 ) A tüzelőanyagok csővezetékes szállítása az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között található a 18.B. pontban. 
(15 ) Nem terjed ki a járművek karbantartására és javítására, amely a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között található a 6.F. l) 1.–1.F. l) 4. pontban. 
(16 ) A tüzelőanyagok csővezetékes szállításának kisegítő szolgáltatásai az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között találhatók a 18.C. pontban. 
(17 ) A következő, megbízás alapján teljesített szolgáltatásokra terjed ki: tanácsadási és konzultációs szolgáltatások a bányászattal, a terület előkészítésével, szárazföldi fúrótorony telepítésével kapcsolatban, fúrás, fúrókorona rendelkezésre 

bocsátása, zsaluzás és csövezés, iszappal kapcsolatos mérnöki munka és iszapszállítás, szárazanyagok mérése, fogómunkához és mélyfúráshoz kapcsolódó különleges műveletek, fúrólyuk-terület geológiai és fúrási ellenőrzése, magfúrás, 
fúrólyukvizsgálat, vezetékelés, kitöltőfolyadék (sóoldat) szállítása és üzembe helyezése, kiegészítő eszközök szállítása és telepítése, cementerősítés (nyomásszivattyúzás), gerjesztés (rétegrepesztés, savazás, nyomásszivattyúzás), lyukbe­
fejezés és a mélyfúrólyuk helyreállítása, a mélyfúrólyuk betömése és elhagyása. 
Nem terjed ki a természeti erőforrásokhoz való közvetlen hozzáférésre vagy azok kiaknázására. 
Nem terjed ki a bányászati terület előkészítésére – az olaj és a gáz kivételével (CPC 5115) –, amely a 8. pontban található (ÉPÍTÉSI SZOLGÁLTATÁSOK). 

(18 ) A terápiás masszázs és a gyógyvizes kezelés a 6.A. h) pontban (Orvosi szolgáltatások), a 6.A. j) 2. pontban (Ápolói, fizioterápiás és paramedicinális ellátás) és az egészségügyi ellátások (13.A. és 13.C.) között található.
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A KA FÉLHEZ TARTOZÓ KÖZTÁRSASÁGOK KULCSFONTOSSÁGÚ SZEMÉLYZETTEL ÉS FELSŐFOKÚ 
KÉPESÍTÉSSEL RENDELKEZŐ GYAKORNOKOKKAL KAPCSOLATOS KÖTELEZETTSÉGVÁLLALÁSAIT 
TARTALMAZÓ LISTÁK (A MEGÁLLAPODÁS IV. RÉSZE III. CÍMÉNEK 174. CIKKÉBEN EMLÍTETTEK 

SZERINT) 

COSTA RICA 

1. A kötelezettségvállalások listája azokat a gazdasági tevékenységeket, szolgáltatási ágazatokat és alágazatokat mutatja 
be, amelyekre vonatkozóan e Megállapodás 174. cikkének (2) bekezdése szerint kötelezettségvállalásokat tettek, 
ismerteti továbbá a kulcsfontosságú személyzetre és a felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokokra alkalma­
zandó fenntartásokat és feltételeket. A lista a következő elemekből áll: 

a) Az első oszlop jelzi azt a gazdasági tevékenységet, ágazatot vagy alágazatot, amelyben a Fél vállalta a kötelezett­
séget, valamint azt a hatókört, amelyre a fenntartások és feltételek alkalmazandók. 

b) A második oszlop ismerteti az alkalmazandó fenntartásokat és feltételeket. 

2. E lista alkalmazásában a „nincs” szó azokat a gazdasági tevékenységeket, szolgáltatási ágazatokat és alágazatokat jelöli, 
ahol az adott tevékenység, szolgáltatási ágazat vagy alágazat tekintetében nincsenek konkrét fenntartások és feltételek; 
ez nem érinti az alkalmazandó horizontális fenntartásokat és feltételeket. A „nincs korlátozás” kifejezés azt jelzi, hogy 
nem tettek kötelezettségvállalásokat. 

3. Costa Rica nem vállal semmiféle kötelezettséget a kulcsfontosságú személyekre és a felsőfokú képesítéssel rendelkező 
gyakornokokra vonatkozóan olyan gazdasági tevékenység, szolgáltatási ágazat vagy alágazat tekintetében, amely nem 
szerepel az alábbi listában. 

4. A gazdasági tevékenységek megjelölésekor: 

a) Az ISIC rev 3.1. az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott gazdasági tevékenységek nemzet­
közi ágazati osztályozási rendszerét jelenti (Statistical Papers, M. sorozat, 4. sz., ISIC REV 3.1., 2002.). 

b) A CPC az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti (Statis­
tical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC prov., 1991.). 

c) A CPC ver. 1.0. az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti 
(Statistical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC ver. 1.0, 1998.). 

5. A kulcsfontosságú személyzettel és a felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokokkal kapcsolatos kötelezettségek 
nem alkalmazandók azokban az esetekben, amikor tervezett ideiglenes jelenlétük vagy annak tényleges hatása zavarja 
vagy más módon érinti a munkavállalók és a vezetőség közötti bárminemű viták vagy tárgyalások kimenetelét. 

6. Az alábbi lista nem tartalmazza a képesítési előírásokkal és eljárásokkal, a műszaki szabványokkal és az engedélyezési 
előírásokkal kapcsolatos követelményeket és eljárásokat (ideértve a koncessziókat, engedélyeket, nyilvántartásba vételt 
és más felhatalmazásokat), amennyiben azok nem jelentenek fenntartást e Megállapodás 174. cikke értelmében. Azok 
az intézkedések (pl. engedélyszerzési kötelezettség, a képesítések elismerésének szükségessége a szabályozott szekto­
rokban, meghatározott vizsgák kötelező letétele, ideértve a nyelvvizsgákat is, a kötelező jogi letelepedés azon a 
területen, ahol a gazdasági tevékenységet ellátják), még ha nincsenek is felsorolva, mindenképpen alkalmazandók 
az EU fél kulcsfontosságú személyzetére és a felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokaira. 

7. E Megállapodás 159. cikkének (3) bekezdésével összhangban az alábbi lista nem tartalmazza a felek által nyújtott 
támogatásokkal kapcsolatos intézkedéseket. 

8. Costa Rica jogszabályainak és rendeleteinek valamennyi olyan követelménye, amely a belépési, tartózkodási, munka­
vállalási és társadalombiztosítási intézkedésekre vonatkozik, továbbra is alkalmazandó, ideértve az alábbiakban fel 
nem sorolt, és a tartózkodás időtartamára, a minimálbérekre, valamint a kollektív bérmegállapodásokra vonatkozó 
szabályozásokat. 

9. Az alábbi lista nem érinti a letelepedésre vonatkozó kötelezettségvállalások listájában előírt állami monopóliumok és 
kizárólagos jogok fennállását. 

10. Azon gazdasági tevékenység esetében, ahol elvégzik a gazdasági szükségesség vizsgálatát, a fő kritériumok közé a 
megfelelő piac vagy azon régió helyzetének értékelése tartozik, ahol a szolgáltatást nyújtani kívánják, ideértve a 
meglévő szolgáltatók számát és az azokra gyakorolt hatás értékelését. 

11. A kötelezettségvállalások listájából eredő jogok és kötelezettségek nem alkalmazhatók közvetlenül, és így természetes 
magánszemélyekre vagy jogi személyekre közvetlenül nem ruháznak jogokat.
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HORIZONTÁLIS FENNTARTÁSOK 

Valamennyi felsorolt gazdasági tevékenység, szolgáltatási ágazat és alágazat: 

1. E felsorolás, valamint e Megállapodás IV. része III. címének 4. fejezete értelmében Costa Rica nem vállal kötelezettséget a felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokok tekintetében. 

2. E Megállapodás 166. cikkével összhangban a letelepedéssel kapcsolatos – a letelepedéssel kapcsolatos kötelezettségek listájában rögzített – fenntartások alkalmazandók az e felsorolásban szereplő kötelezett­
ségekre. 

3. Számbeli kvóták és a gazdasági szükségesség vizsgálata kötelező a kulcsfontosságú személyzet tekintetében. Fő kritérium: munkaerő-piaci feltételek. 

SPECIÁLIS FENNTARTÁSOK 

1. MEZŐGAZDASÁG, VADGAZDÁLKODÁS, ERDŐGAZDÁLKODÁS 

A. Mezőgazdaság, vadgazdálkodás 

(ISIC rev 3.1: 011, 012, 013, 014, 015), kivéve a szolgáltatásokat 

Nincs. 

B. Erdőgazdálkodás és fakitermelés 

(ISIC rev 3.1: 020), kivéve a szolgáltatásokat 

Nincs. 

4. FELDOLGOZÓIPAR (1 ) 

(kivéve a szolgáltatásokat, valamint a fegyverek, lőszerek, robbanóanyagok és más hadianyagok gyártását) 

A. Élelmiszer gyártása 

(ISIC rev 3.1: 151, 152, 153, 154) 

Nincs. 

B. Dohánytermék gyártása 

(ISIC rev 3.1: 16) 

Nincs. 

C. Textília gyártása 

(ISIC rev 3.1: 17) 

Nincs. 

D. Ruházati termék gyártása; szőrmekészítés, -konfekcionálás 

(ISIC rev 3.1: 18) 

Nincs. 

E. Bőrkikészítés; táskafélék, szíjazat, lábbeli gyártása 

(ISIC rev 3.1: 19) 

Nincs.
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F. Fa- és faipari és parafatermékek feldolgozása, kivéve bútoráruk; szalma és 
fonott áru gyártása 

(ISIC rev 3.1: 20) 

Nincs. 

G. Papír, papírtermékek gyártása 

(ISIC rev 3.1: 21) 

Nincs. 

L. Gumi-, műanyag termék gyártása 

(ISIC rev 3.1: 25) 

Nincs. 

M. Máshová nem sorolt egyéb nem fém ásványi termék gyártása 

(ISIC rev 3.1: 26) 

Nincs. 

N. Fémalapanyag gyártása 

(ISIC rev 3.1: 27) 

Nincs. 

O. Fémfeldolgozási termék gyártása, gépek és berendezések kivételével 

(ISIC rev 3.1: 28) 

Nincs. 

P. Gépgyártás 

a) Általános rendeltetésű gép gyártása 

(ISIC rev 3.1: 291) 

Nincs. 

b) Speciális rendeltetésű gép gyártása, fegyverek és lőszerek kivételével 

(ISIC rev 3.1: 2921, 2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 2929) 

Nincs. 

c) Máshova nem sorolt háztartási készülék gyártása 

(ISIC rev 3.1: 293) 

Nincs. 

d) Irodai, számviteli és számítástechnikai felszerelés gyártása 

(ISIC rev 3.1: 30) 

Nincs. 

e) Máshova nem sorolt villamos gép, készülék gyártása 

(ISIC rev 3.1: 31) 

Nincs.
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f) Híradástechnikai termék, készülék gyártása 

(ISIC rev 3.1: 32) 

Nincs. 

Q. Orvosi-, precíziós és optikai műszergyártás, óragyártás 

(ISIC rev 3.1: 33) 

Nincs. 

R. Közúti jármű, pótkocsi és félpótkocsi gyártása 

(ISIC rev 3.1: 34) 

Nincs. 

S. Egyéb (nem katonai) jármű gyártása 

(ISIC rev 3.1: 35, kivéve a hadihajók, harci repülőgépek és egyéb katonai 
felhasználású jármű gyártását) 

Nincs. 

T. Bútorgyártás; máshová nem sorolt feldolgozóipar 

(ISIC rev 3.1: 36) 

Nincs. 

U. Nyersanyag visszanyerése hulladékból 

(ISIC rev 3.1: 37) 

Nincs. 

6. GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK 

B. Számítástechnikai tevékenység 

(CPC 84) 

Nincs. 

C. Kutatási és fejlesztési szolgáltatások 

b) Társadalomtudományi, humán kutatás, fejlesztés 

(CPC 852, kivéve a pszichológiai ellátást) 

Nincs. 

E. Kölcsönzés üzemeltető nélkül 

d) Egyéb gépek kölcsönzése 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 és CPC 83109) 

Nincs.
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F. Egyéb gazdasági szolgáltatás 

b) Piac-, közvélemény-kutatás 

(CPC 864) 

Nincs. 

c) Üzletviteli tanácsadás 

(CPC 865) 

Nincs. 

d) Üzletviteli tanácsadáshoz kapcsolódó szolgáltatások 

(CPC 866) 

Nincs. 

h) Feldolgozóiparhoz kapcsolódó tanácsadási és konzultációs szolgáltatások 

(CPC 884 egy része és CPC 885 egy része) 

Nincs. 

i) Munkaerő-közvetítés és -kölcsönzés 

i) 1. Vezetőközvetítés 

(CPC 87201) 

Nincs. 

i) 2. Irodai munkaerő és más munkavállalók közvetítése 

(CPC 87202) 

Nincs. 

i) 3. Irodai munkaerő kölcsönzése 

(CPC 87203) 

Nincs. 

i) 4. Modellügynökségi szolgáltatás 

(a CPC 87209 egy része) 

Nincs. 

j) 1. Nyomozás 

(CPC 87301) 

Nincs. 

o) Csomagolás 

(CPC 876) 

Nincs. 

r) 2. Belső formatervezési szaktanácsadás és egyéb speciális formatervezési 
szaktanácsadás 

(CPC 87907) 

Nincs.



H
U 

2288 
A

z Európai U
nió H

ivatalos Lapja 
2012.12.15. 

Gazdasági tevékenység vagy szolgáltatási ágazat vagy alágazat A fenntartások leírása 

r) 6. Távközlési tanácsadás 

(CPC 7544) 

Nincs. 

r) 7. Telefonos válaszadás 

(CPC 87903) 

Nincs. 

7. KOMMUNIKÁCIÓS SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Futárpostai szolgáltatás, a sürgős kézbesítési szolgáltatást is beleértve (2 ) 

(CPC 7512, kivéve a nemzeti jogszabályok szerint az államnak és vállala­
tainak fenntartott szolgáltatásokat) 

Nincs. 

B. Távközlés 

a) Valamennyi, teljes egészében vagy elsősorban jelek távközlési hálózatokon 
keresztül történő továbbításából álló szolgáltatás, kivéve a műsorszolgálta­
tást (3 ) (4 ) 

Nincs. 

8. ÉPÍTÉSI ÉS KAPCSOLÓDÓ MŰSZAKI MÉRNÖKI SZOLGÁLTATÁS 

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 és 
CPC 518) 

Nincs. 

9. FORGALMAZÁS 

(kivéve a fegyverek, lőszerek, robbanóanyagok és más hadianyagok forgalmazását) 

A. Jutalékos ügynöki szolgáltatások 

a) Gépjárművek, motorkerékpárok, motoros szánok, valamint azok alkatrésze­
inek és kiegészítőinek jutalékos értékesítése 

(CPC 61111 egy része, CPC 6113 egy része és CPC 6121 egy része) 

Nincs. 

b) Egyéb jutalékos ügynöki szolgáltatások 

(CPC 621) 

Nincs korlátozás a CPC 62112, 62113 és 62117 tekintetében. 

B. Nagykereskedelmi szolgáltatások 

a) Gépjárművek, motorkerékpárok, motoros szánok, valamint azok alkatrésze­
inek és kiegészítőinek nagykereskedelme 

(CPC 61111 egy része, CPC 6113 egy része és CPC 6121 egy része) 

Nincs.
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b) Távközlési végberendezések nagykereskedelme 

(a CPC 7542 egy része) 

Nincs. 

C. Kiskereskedelem (5 ) 

a) Gépjárművek, motorkerékpárok, motoros szánok, valamint azok alkatrésze­
inek és kiegészítőinek nagykereskedelme 

(CPC 61112, CPC 6113 egy része és CPC 6121 egy része ) 

Nincs. 

b) Távközlési végberendezések kiskereskedelme 

(a CPC 7542 egy része) 

Nincs. 

d) Egyéb (nem energia-) termékek kiskereskedelme, kivéve a gyógyszertermé­
kek, orvosi és ortopédiai áruk kiskereskedelmét 

(CPC 632, kivéve a CPC 63211 és 63297) 

Nincs. 

D. Franchise 

(CPC 8929) 

Nincs. 

14. IDEGENFORGALOM ÉS UTAZÁSSAL KAPCSOLATOS SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Szálloda, étterem és étkeztetés 

(CPC 641 és CPC 642) 

kivéve a légi szállítás során biztosított étkeztetést 

Nincs. 

B. Utazásközvetítés, utazásszervezés (beleértve az utazásvezetést is) 

(CPC 7471) 

Nincs. 

15. SZÓRAKOZTATÁS, KULTÚRA, SPORT 

(az audiovizuális szolgáltatások kivételével) (csak magánfinanszírozású szolgáltatások) 

A. Szórakoztatás 

(színház, élő koncert, cirkusz és diszkó is) 

(CPC 9619) 

Nincs. 

D. Sporttevékenység 

(CPC 9641) 

Nincs.
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16. SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Tengeri szállítás 

a) Nemzetközi személyszállítás 

(CPC 7211, kivéve a nemzeti kabotázst) 

b) Nemzetközi teherszállítás 

(CPC 7212, kivéve a nemzeti kabotázst) (6 ) 

Nincs. 

(1 ) Nem terjed ki a feldolgozóipari tanácsadási szolgáltatásokra, amelyek a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között, a 6.F.h) pontban találhatók. 
(2 ) E Megállapodás alkalmazásában „sürgős kézbesítési szolgáltatás”: dokumentumok, nyomtatott anyagok, csomagok, áruk, vagy más cikkek gyorsított összegyűjtése, szállítása és kézbesítése, a küldemény útvonalának nyomon követése és a 

küldemény felügyelete a szolgáltatás nyújtása során. A sürgős kézbesítési szolgáltatás fogalmába nem tartoznak bele (i) a légi szállítási szolgáltatások, (ii) az államhatalom gyakorlása során nyújtott szolgáltatások, valamint (iii) a tengeri 
szállítási szolgáltatások. 

(3 ) Ezek a szolgáltatások nem terjednek ki az online tájékoztatásra és/vagy adatfeldolgozásra (beleértve a tranzakciók feldolgozását is) (a CPC 843 része), amelyek az 6.B. pontban találhatók (Számítógépes szolgáltatások). 
(4 ) A műsorszolgáltatás a televízió- és rádióprogramok jeleinek a nagyközönség számára történő eljuttatásához szükséges, megszakításmentes átviteli láncolata, azonban nem terjed ki az üzemeltetők közötti közreműködési kapcsolatokra. 
(5 ) Nem terjed ki a karbantartásra és a javításra, amelyek a Gazdasági szolgáltatások között találhatók a 6.B. pontban. 
(6 ) Kiterjed az áttöltésre és a berendezések mozgatására nemzetközi tengeri szállítók által a Costa Ricában lévő kikötők között, amikor ez nem jár bevétellel.



SALVADOR 

1. A kötelezettségvállalások listája azokat a gazdasági tevékenységeket, szolgáltatási ágazatokat és alágazatokat mutatja 
be, amelyekre vonatkozóan e Megállapodás 174. cikkének (2) bekezdése szerint kötelezettségvállalásokat vezettek be, 
valamint ismerteti a kulcsfontosságú személyzetre alkalmazandó fenntartásokat és feltételeket. A lista a következő 
elemekből áll: 

a) az első oszlop jelzi azt a gazdasági tevékenységet, ágazatot vagy alágazatot, amelyben a Fél vállalta a kötelezett­
séget, valamint azt a hatókört, amelyre a fenntartások és feltételek alkalmazandók; 

b) a második oszlop ismerteti az alkalmazandó fenntartásokat és feltételeket. 

2. E lista alkalmazásában a „nincs” szó azokat a gazdasági tevékenységeket, szolgáltatási ágazatokat és alágazatokat jelöli, 
ahol az adott tevékenység, szolgáltatási ágazat vagy alágazat tekintetében nincsenek konkrét fenntartások és feltételek; 
ez nem érinti az alkalmazandó horizontális fenntartásokat és feltételeket. A „nincs korlátozás” kifejezés azt jelzi, hogy 
nem tettek kötelezettségvállalásokat. 

3. Salvador nem vállal semmiféle kötelezettséget a kulcsfontosságú személyekre vonatkozóan olyan gazdasági tevékeny­
ség, szolgáltatási ágazat vagy alágazat tekintetében, amely nem szerepel az alábbi listában. 

4. A gazdasági tevékenységek, szolgáltatási ágazatok és alágazatok megjelölésekor: 

a) az ISIC rev 3.1 az ENSZ Statisztikai Hivatala által készített, Gazdasági Tevékenységek Nemzetközi Standard 
Osztályozása: Statistical Papers, M sorozat, N 4, ISIC REV 3.1, 2002; 

b) A CPC az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti (Statis­
tical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC prov., 1991.). 

c) A CPC ver. 1.0. az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti 
(Statistical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC ver. 1.0, 1998.). 

5. A kulcsfontosságú személyzettel kapcsolatos kötelezettségek nem alkalmazandók azokban az esetekben, amikor 
tervezett ideiglenes jelenlétük vagy annak tényleges hatása zavarja vagy más módon érinti a munkavállalók és a 
vezetőség közötti bárminemű viták vagy tárgyalások kimenetelét. 

6. Az alábbi lista nem tartalmazza a képesítési előírásokkal és eljárásokkal, a műszaki szabványokkal és az engedélyezési 
előírásokkal kapcsolatos követelményeket és eljárásokat (ideértve a koncessziókat, engedélyeket, nyilvántartásba vételt 
és más felhatalmazásokat), valamint a munkaviszonnyal, a munkavégzéssel és a társadalombiztosítási feltételekkel 
kapcsolatos intézkedéseket, amennyiben azok nem jelentenek korlátozást e Megállapodás 174. cikke értelmében. 
Azok az intézkedések (pl. engedélyszerzési kötelezettség, a képesítések elismerésének szükségessége a szabályozott 
szektorokban, meghatározott vizsgák kötelező letétele, ideértve a nyelvvizsgákat is, a kötelező jogi letelepedés azon a 
területen, ahol a gazdasági tevékenységet ellátják, a minimálbérekkel kapcsolatos nemzeti szabályozásoknak és 
gyakorlatoknak és a kollektív bérmegállapodásoknak való kötelező megfelelés a fogadó országban), még ha nincsenek 
is felsorolva, mindenképpen alkalmazandók az EU fél kulcsfontosságú személyzetére és a felsőfokú képesítéssel 
rendelkező gyakornokaira. 

7. E Megállapodás 159. cikkének (3) bekezdésével összhangban az alábbi lista nem tartalmazza a felek által nyújtott 
támogatásokkal kapcsolatos intézkedéseket. 

8. Salvador jogszabályainak és rendeleteinek valamennyi olyan követelménye, amely a belépési, tartózkodási, munka­
vállalási és társadalombiztosítási intézkedésekre vonatkozik, továbbra is alkalmazandó, ideértve az alábbiakban fel 
nem sorolt, és a tartózkodás időtartamára, a minimálbérekre, valamint a kollektív bérmegállapodásokra vonatkozó 
szabályozásokat. 

9. Az alábbi lista nem érinti a letelepedésre vonatkozó kötelezettségvállalások listájában előírt állami monopóliumok és 
kizárólagos jogok fennállását. 

10. Azon gazdasági tevékenység esetében, ahol elvégzik a gazdasági szükségesség vizsgálatát, a fő kritériumok közé a 
megfelelő piac vagy azon régió helyzetének értékelése tartozik, ahol a szolgáltatást nyújtani kívánják, ideértve a 
meglévő szolgáltatók számát és az azokra gyakorolt hatás értékelését. 

11. A kötelezettségvállalások listájából eredő jogok és kötelezettségek nem alkalmazhatók közvetlenül, és így természetes 
magánszemélyekre vagy jogi személyekre közvetlenül nem ruháznak jogokat.
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Valamennyi felsorolt gazdasági tevékenység, szolgáltatási ágazat és alágazat: 

1. Minden munkáltató a vállalkozásánál alkalmazott létszám legalább kilencven százalékának erejéig salvadori állampolgárokat köteles alkalmazni. Különleges körülmények esetén a Munkaügyi és Szociális 
Biztonsági Minisztérium engedélyezheti ennél több külföldi alkalmazását, ha belföldi állampolgárokkal nehezen vagy nem helyettesíthetők, de a munkáltató köteles az említett minisztérium felügyelete és 
irányítása alatt legfeljebb öt év alatt salvadori személyzetet kiképezni. A salvadoriak fizetésének összege nem lehet kevesebb, mint a bérkifizetések teljes összegének nyolcvanöt százaléka. Ettől a százaléktól a 
fent említett minisztérium engedélyével el lehet térni (1 ). 

2. Az e lista szerinti beutazási és ideiglenes tartózkodási engedély nem hatálytalanítja azokat a megkülönböztetés-mentességi követelményeket, amelyeket a hatályos szabályozási keret egy szakma vagy 
tevékenység gyakorlására vonatkozóan előír. 

3. E Megállapodás 166. cikkével összhangban a letelepedéssel kapcsolatos – a letelepedéssel kapcsolatos kötelezettségek listájában rögzített – fenntartások az e listában szereplő kötelezettségekre is 
alkalmazandók. 

1. MEZŐGAZDASÁG, VADGAZDÁLKODÁS, ERDŐGAZDÁLKODÁS 

A. Mezőgazdaság, vadgazdálkodás 

(ISIC rev 3.1: 011, 012, 013, 014, 015), kivéve a szolgáltatásokat 

Nincs korlátozás. 

B. Erdőgazdálkodási termelés 

(ISIC rev 3.1: 020), kivéve a szolgáltatásokat 

Nincs korlátozás. 

2. HALÁSZAT ÉS AKVAKULTÚRA 

(ISIC rev 3.1: 0501, 0502), kivéve a szolgáltatásokat 

Nincs korlátozás. 

3. BÁNYÁSZAT ÉS KŐFEJTÉS 

A. Szénbányászat; tőzegkitermelés 

(ISIC rev 3.1: 10) 

Nincs korlátozás. 

B. Kőolaj-, földgázkitermelés (2 ) 

(ISIC rev 3.1: 1110) 

Nincs korlátozás. 

C. Fémtartalmú érc bányászata 

(ISIC rev 3.1: 13) 

Nincs korlátozás. 

D. Egyéb bányászat 

(ISIC rev 3.1: 14) 

Nincs korlátozás.
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4. FELDOLGOZÓIPAR (3 ) 

(kivéve a fegyverek, lőszerek, robbanóanyagok és más hadianyagok forgalmazását) 

A. Élelmiszer gyártása 

(ISIC rev 3.1: 151, 152, 153, 154) 

Nincs korlátozás. 

B. Dohánytermék gyártása 

(ISIC rev 3.1: 16) 

Nincs korlátozás. 

C. Textília gyártása 

(ISIC rev 3.1: 17) 

Nincs korlátozás. 

D. Ruházati termék gyártása; szőrmekészítés, -konfekcionálás 

(ISIC rev 3.1: 18) 

Nincs korlátozás. 

E. Bőrkikészítés; táskafélék, szíjazat, lábbeli gyártása 

(ISIC rev 3.1: 19) 

Nincs korlátozás. 

F. Fa- és faipari és parafatermékek feldolgozása, kivéve bútoráruk; szalma és 
fonott áru gyártása 

(ISIC rev 3.1: 20) 

Nincs korlátozás. 

G. Papír, papírtermékek gyártása 

(ISIC rev 3.1: 21) 

Nincs korlátozás. 

H. Kiadói, nyomdai tevékenység, egyéb sokszorosítás (4 ) 

(ISIC rev 3.1: 22, kivéve a megbízás alapján végzett kiadói és nyomdai 
tevékenységet (5 )) 

Nincs korlátozás. 

I. Kokszgyártás 

(ISIC rev 3.1: 231) 

Nincs korlátozás. 

J. Kőolaj-feldolgozás 

(ISIC rev 3.1: 232) 

Nincs korlátozás.
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K. Vegyi anyag, termék gyártása, a robbanóanyagok kivételével 

(ISIC rev 3.1: 24, kivéve a robbanóanyagok gyártását) 

Nincs korlátozás. 

L. Gumi-, műanyag termék gyártása 

(ISIC rev 3.1: 25) 

Nincs korlátozás. 

M. Máshová nem sorolt egyéb nem fém ásványi termék gyártása 

(ISIC rev 3.1: 26) 

Nincs korlátozás. 

N. Fémalapanyag gyártása 

(ISIC rev 3.1: 27) 

Nincs korlátozás. 

O. Fémfeldolgozási termék gyártása, gépek és berendezések kivételével 

(ISIC rev 3.1: 28) 

Nincs korlátozás. 

P. Gépgyártás 

a) Általános rendeltetésű gép gyártása 

(ISIC rev 3.1: 291) 

Nincs korlátozás. 

b) Speciális rendeltetésű gép gyártása, fegyverek és lőszerek kivételével 

(ISIC rev 3.1: 2921, 2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 2929) 

Nincs korlátozás. 

c) Máshova nem sorolt háztartási készülék gyártása 

(ISIC rev 3.1: 293) 

Nincs korlátozás. 

d) Irodai, számviteli és számítástechnikai felszerelés gyártása 

(ISIC rev 3.1: 30) 

Nincs korlátozás. 

e) Máshova nem sorolt villamos gép, készülék gyártása 

(ISIC rev 3.1: 31) 

Nincs korlátozás. 

f) Híradástechnikai termék, készülék gyártása 

(ISIC rev 3.1: 32) 

Nincs korlátozás.
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Q. Orvosi-, precíziós és optikai műszergyártás, óragyártás 

(ISIC rev 3.1: 33) 

Nincs korlátozás. 

R. Közúti jármű, pótkocsi és félpótkocsi gyártása 

(ISIC rev 3.1: 34) 

Nincs korlátozás. 

S. Egyéb (nem katonai) jármű gyártása 

(ISIC rev 3.1: 35, kivéve a hadihajók, harci repülőgépek és egyéb katonai 
felhasználású jármű gyártását) 

Nincs korlátozás. 

T. Bútorgyártás; máshová nem sorolt feldolgozóipar 

(ISIC rev 3.1: 36) 

Nincs korlátozás. 

U. Nyersanyag visszanyerése hulladékból 

(ISIC rev 3.1: 37) 

Nincs korlátozás. 

5. SAJÁT VILLAMOSENERGIA-, GÁZ-, GŐZ- ÉS MELEGVÍZ-ELŐÁLLÍTÁS, -SZÁLLÍTÁS ÉS -ELOSZTÁS 

(kivéve a villamosenergia nukleáris termelését) 

A. Saját villamosenergia-előállítás, -szállítás és -elosztás 

(ISIC rev 3.1: 4010 egy része) (6 ) 

Nincs korlátozás. 

B. Gázgyártás; saját gáztartalmú üzemanyag elosztása és kereskedelme főveze­
téken 

(ISIC rev 3.1: 4020 egy része) (7 ) 

Nincs korlátozás. 

C. Gőz- és melegvíz-előállítás; saját gőz- és melegvízelosztás 

(ISIC rev 3.1:4030 egy része) (8 ) 

Nincs korlátozás. 

6. GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Szakmai szolgáltatások 

a) Jogi szolgáltatások 

(CPC 861) 

Nincs korlátozás.
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kivéve a közfeladatokkal megbízott jogi szakértő, például közjegyző által 
nyújtott jogi tanácsadási, jogi dokumentációs és hitelesítési szolgáltatásokat 

b) 1. Számviteli és könyvviteli szolgáltatások 

(CPC 86212, a „könyvvizsgálat (audit)” kivételével, CPC 86213, CPC 
86219 és CPC 86220) 

Nincs korlátozás. 

b) 2. Könyvvizsgálat (audit) 

(CPC 86211 és 86212, a könyvelési szolgáltatások kivételével) 

Nincs korlátozás. 

c) Adótanácsadás 

(CPC 863) (9 ) 

Nincs korlátozás. 

d) Építészeti szolgáltatás 

és 

e) Település-, tájrendezési tervezés 

(CPC 8671 és CPC 8674) 

Nincs korlátozás. 

f) Műszaki mérnöki szolgáltatás 

és 

g) Integrált mérnöki szolgáltatás 

(CPC 8672 és CPC 8673) 

Nincs korlátozás. 

h) Orvosi (pszichológiai is) és fogorvosi ellátás 

(CPC 9312 és a CPC 85201 egy része) 

Nincs korlátozás. 

i) Állat-egészségügyi ellátás 

(CPC 932) 

Nincs korlátozás. 

j) 1. Szülészi ellátás 

(a CPC 93191 egy része) 

Nincs korlátozás. 

j) 2. Ápolói, fizioterápiás és paramedicinális ellátás 

(a CPC 93191 egy része) 

Nincs korlátozás.
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k) Gyógyszer-kiskereskedelem és gyógyszer- és ortopédiai termékek kiskeres­
kedelme 

(CPC 63211) 

Nincs korlátozás. 

Vámügynökök és speciális vámügyintézők Nincs korlátozás. 

B. Számítástechnikai tevékenység 

(CPC 84) 

Nincs. 

C. Kutatási és fejlesztési szolgáltatások 

a) Természettudományi kutatás, fejlesztés 

(CPC 851, kivéve az organikus forrásokat) 

Nincs. 

b) Társadalomtudományi, humán kutatás, fejlesztés 

(CPC 852, kivéve a pszichológiai ellátást) (10 ) 

Nincs. 

c) Interdiszciplináris kutatás, fejlesztés 

(CPC 853) 

Nincs. 

D. Ingatlanügyletek (11 ) 

a) Saját tulajdonú vagy bérbe adott ingatlanra vonatkozóan 

(CPC 821) 

Nincs. 

b) Ügynöki megbízás keretében 

(CPC 822) 

Nincs. 

E. Kölcsönzés üzemeltető nélkül 

a) Hajók kölcsönzése 

(CPC 83103) 

Nincs. 

b) Légi járművek kölcsönzése 

(CPC 83104) 

Nincs.
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c) Egyéb járművek kölcsönzése 

(CPC 83101, CPC 83102 és CPC 83105) 

Nincs. 

d) Egyéb gépek kölcsönzése 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 és CPC 83109) 

Nincs. 

e) Fogyasztási cikkek kölcsönzése 

(CPC 832) 

Nincs. 

f) Távközlési cikkek kölcsönzése 

(CPC 7541) 

Nincs. 

F. Egyéb gazdasági szolgáltatás 

a) Hirdetés 

(CPC 871) 

Nincs. 

b) Piac-, közvélemény-kutatás 

(CPC 864) 

Nincs. 

c) Üzletviteli tanácsadás 

(CPC 865) 

Nincs. 

d) Üzletviteli tanácsadáshoz kapcsolódó szolgáltatások 

(CPC 866) 

Nincs. 

e) Műszaki vizsgálat, elemzés 

(CPC 8676) 

Nincs. 

f) Mezőgazdasághoz, vadgazdálkodáshoz és erdőgazdálkodáshoz kapcsolódó 
tanácsadási és konzultációs szolgáltatások 

(a CPC 881 egy része) 

Nincs. 

g) Halászathoz kapcsolódó tanácsadási és konzultációs szolgáltatások 

(a CPC 882 egy része) 

Nincs.
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h) Feldolgozóiparhoz kapcsolódó tanácsadási és konzultációs szolgáltatások 

(CPC 884 egy része és CPC 885 egy része) 

Nincs. 

i) Munkaerő-közvetítés és -kölcsönzés 

i) 1. Vezetőközvetítés 

(CPC 87201) 

Nincs. 

i) 2. Irodai munkaerő és más munkavállalók közvetítése 

(CPC 87202) 

Nincs. 

i) 3. Irodai munkaerő kölcsönzése 

(CPC 87203) 

Nincs. 

i) 4. Modellügynökségi szolgáltatás 

(a CPC 87209 egy része) 

Nincs. 

j) 1. Nyomozás 

(CPC 87301) 

Nincs. 

j) 2. Biztonsági szolgáltatások 

(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 és CPC 87305) 

Nincs. 

k) Kapcsolódó tudományos és műszaki szaktanácsadás 

(CPC 8675) 

Nincs. 

l) 1. Hajók karbantartása és javítása 

(a CPC 8868 egy része) 

Nincs. 

l) 2. Vasúti járművek karbantartása és javítása 

(a CPC 8868 egy része) 

Nincs. 

l) 3. Gépjárművek, motorkerékpárok, motoros szánok és közúti szállítójár­
művek karbantartása és javítása 

(CPC 6112, CPC 6122, CPC 8867 egy része és CPC 8868 egy része) 

Nincs.
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l) 4. Légi járművek és ezek részeinek karbantartása és javítása 

(a CPC 8868 egy része) 

Nincs. 

l) 5. Fémtermékek, (nem irodai) gépek, (nem közlekedési és nem irodai) felsze­
relések és fogyasztási cikkek karbantartása és javítása (12 ) 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 és 
CPC 8866) 

Nincs. 

m) Épületek takarítása 

(CPC 874) 

Nincs. 

n) Fényképészeti szolgáltatás 

(CPC 875) 

Nincs. 

o) Csomagolás 

(CPC 876) 

Nincs. 

p) Kiadói, nyomdai tevékenység 

(CPC 88442) 

Nincs. 

q) Konferenciaszervezés 

(a CPC 87909 egy része) 

Nincs. 

r) 1. Fordítás és tolmácsolás 

(CPC 87905) 

Nincs. 

r) 2. Belső formatervezési szaktanácsadás és egyéb speciális formatervezési 
szaktanácsadás 

(CPC 87907) 

Nincs. 

r) 3. Díjbeszedés, pénzbehajtás 

(CPC 87902) 

Nincs. 

r) 4. Hitelminősítés 

(CPC 87901) 

Nincs.
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r) 5. Másolás 

(CPC 87904) (13 ) 

Nincs. 

r) 6. Távközlési tanácsadás 

(CPC 7544) 

Nincs. 

r) 7. Telefonos válaszadás 

(CPC 87903) 

Nincs. 

7. KOMMUNIKÁCIÓS SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Futárpostai szolgáltatások 

(CPC 75121) 

Nincs korlátozás. 

B. Távközlés 

a) Valamennyi, jelek elektromágneses eszközökkel (14 ) történő továbbításából 
és vételéből álló szolgáltatás, kivéve a műsorszolgáltatást (15 ) 

Nincs korlátozás. 

b) Műholdas műsorszóró szolgáltatások (16 ) Nincs korlátozás. 

8. ÉPÍTÉSI ÉS KAPCSOLÓDÓ MŰSZAKI MÉRNÖKI SZOLGÁLTATÁS 

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 és 
CPC 518) 

Nincs korlátozás. 

9. FORGALMAZÁS 

(kivéve a fegyverek, lőszerek, robbanóanyagok és más hadianyagok forgalmazását) 

A. Jutalékos ügynöki szolgáltatások 

a) Gépjárművek, motorkerékpárok, motoros szánok, valamint azok alkatrésze­
inek és kiegészítőinek jutalékos értékesítése 

(CPC 61111 egy része, CPC 6113 egy része és CPC 6121 egy része) 

Nincs korlátozás. 

b) Egyéb jutalékos ügynöki szolgáltatások 

(CPC 621) 

Nincs korlátozás.
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B. Nagykereskedelmi szolgáltatások 

a) Gépjárművek, motorkerékpárok, motoros szánok, valamint azok alkatrésze­
inek és kiegészítőinek nagykereskedelme 

(CPC 61111 egy része, CPC 6113 egy része és CPC 6121 egy része) 

Nincs korlátozás. 

b) Távközlési végberendezések nagykereskedelme 

(a CPC 7542 egy része) 

Nincs korlátozás. 

c) Egyéb nagykereskedelem 

(CPC 622, kivéve az energiatermékek nagykereskedelmét (17 )) 

Nincs korlátozás. 

C. Kiskereskedelem (18 ) 

a) Gépjárművek, motorkerékpárok, motoros szánok, valamint azok alkatrésze­
inek és kiegészítőinek nagykereskedelme 

(CPC 61112, CPC 6113 egy része és CPC 6121 egy része ) 

Nincs korlátozás. 

b) Távközlési végberendezések kiskereskedelme 

(a CPC 7542 egy része) 

Nincs korlátozás. 

c) Élelmiszer-kiskereskedelem 

(CPC 631) 

Nincs korlátozás. 

d) Egyéb (nem energia-) termékek kiskereskedelme, kivéve a gyógyszertermé­
kek, orvosi és ortopédiai áruk kiskereskedelmét (19 ) 

(CPC 632, kivéve a CPC 63211 és 63297) 

Nincs korlátozás. 

D. Franchise 

(CPC 8929) 

Nincs. 

10. OKTATÁS 

(csak magánfinanszírozású szolgáltatások) 

A. Alapfokú oktatás 

(CPC 921) 

Nincs korlátozás.
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B. Középfokú oktatás 

(CPC 922) 

C. Felsőfokú oktatás 

(CPC 923) 

D. Felnőttoktatás 

(CPC 924) 

E. Egyéb oktatás 

(CPC 929) 

Nincs. 

11. KÖRNYEZETVÉDELMI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Szennyvízszolgáltatás 

(CPC 9401) (20 ) 

B. Szilárd/veszélyes hulladék kezelése, kivéve a veszélyes hulladékok határokon 
átnyúló szállítását 

a) Hulladékkezelés 

(CPC 9402) 

b) Köztisztasági szolgáltatás 

(CPC 9403) 

C. A környezeti levegő és az éghajlat védelme 

(CPC 9404) (21 ) 

D. Szennyeződésmentesítés, talaj és víz tisztítása 

Szennyezett talaj és víz kezelése, szennyeződésmentesítése 

(CPC 9406 egy része) (22 ) 

E. Zaj- és vibráció mérséklése 

(CPC 9405) 

F. A biodiverzitás és a táj védelme 

Táj- és természetvédelmi szolgáltatások 

(a CPC 9406 egy része) 

G. Egyéb környezetvédelmi és kiegészítő szolgáltatások 

(CPC 9409) 

Nincs.
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12. PÉNZÜGYI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Biztosítási- és biztosítással összefüggő szolgáltatások Nincs korlátozás. 

B. Banki és egyéb pénzügyi szolgáltatások 

(a biztosítás kivételével) 

Nincs korlátozás. 

13. EGÉSZSÉGÜGYI SZOLGÁLTATÁSOK ÉS SZOCIÁLIS ELLÁTÁSOK 

(csak magánfinanszírozású szolgáltatások) 

A. Fekvőbeteg-ellátás 

(CPC 9311) 

B. Mentőszolgálat 

(CPC 93192) 

C. Kórházon kívüli fekvőbeteg-ellátás 

(CPC 93193) 

Nincs korlátozás. 

14. IDEGENFORGALOM ÉS UTAZÁSSAL KAPCSOLATOS SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Szálloda, étterem és étkeztetés 

(CPC 641 és CPC 642) 

kivéve a légi szállítás során biztosított étkeztetést (23 ) 

Nincs. 

B. Utazásközvetítés, utazásszervezés 

(beleértve az utazásvezetést is) 

(CPC 7471) 

Nincs. 

C. Idegenvezetés 

(CPC 7472) 

Nincs. 

15. SZÓRAKOZTATÁS, KULTÚRA, SPORT 

(az audiovizuális szolgáltatások kivételével) (csak magánfinanszírozású szolgáltatások) 

A. Szórakoztatás 

(színház, élő koncert, cirkusz és diszkó is) 

(CPC 9619) 

Nincs.
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B. Hír- és sajtóügynökségi tevékenység 

(CPC 962) 

Nincs. 

C. Könyvtári, levéltári, múzeumi, egyéb kulturális tevékenység 

(CPC 963) 

Nincs. 

D. Sporttevékenység 

(CPC 9641) 

Nincs. 

E. Szabadidőpark és vízparti szolgáltatás 

(CPC 96491) 

Nincs. 

16. SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Tengeri szállítás 

a) Nemzetközi személyszállítás 

(CPC 7211, kivéve a nemzeti kabotázst) 

b) Nemzetközi teherszállítás 

(CPC 7212, kivéve a nemzeti kabotázst) (24 ) 

Nincs korlátozás. 

B. Belvízi szállítás 

a) Személyszállítás 

(CPC 7221) 

b) Teherszállítás 

(CPC 7222) 

Nincs. 

C. Vasúti szállítás 

a) Személyszállítás 

(CPC 7111) 

b) Teherszállítás 

(CPC 7112) 

c) Vontatás és tolatás 

(CPC 7113) 

Nincs.
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D. Közúti szállítás 

a) Személyszállítás 

(CPC 7121 és CPC 7122) 

Nincs korlátozás. 

b) Teherszállítás 

(CPC 7123) 

Nincs korlátozás. 

E. Áruk csővezetékes szállítása a tüzelőanyagok kivételével (25 ) 

(CPC 7139) 

Nincs korlátozás. 

17. SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK KISEGÍTŐ SZOLGÁLTATÁSAI (26 ) 

A. Tengeri szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Rakománykezelés tengeri szállításnál 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

c) Vámkezelés 

d) Konténerek állomásoztatása és raktározása 

e) Tengeri szállítmányozás 

f) Tengeri árutovábbítás 

g) Hajók kölcsönzése személyzettel 

(CPC 7213) 

h) Vontatás és tolatás 

(CPC 7214) 

i) Tengeri szállítást támogató szolgáltatás 

(a CPC 745 egy része) 

j) Egyéb támogató és kiegészítő szolgáltatás (az étkeztetést is beleértve) 

(a CPC 749 egy része) 

Nincs korlátozás. 

B. Belvízi szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Rakománykezelés 

(a CPC 741 egy része) 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

Nincs korlátozás.
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c) Szállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

d) Hajók kölcsönzése személyzettel 

(CPC 7223) 

e) Vontatás és tolatás 

(CPC 7224) 

f) Belvízi szállítást támogató szolgáltatás 

(a CPC 745 egy része) 

g) Egyéb támogató és kiegészítő szolgáltatás 

(a CPC 749 egy része) 

C. Vasúti szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Rakománykezelés 

(a CPC 741 egy része) 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

c) Szállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

d) Vontatás és tolatás 

(CPC 7113) 

e) Vasúti szállítást támogató szolgáltatás 

(CPC 743) 

f) Egyéb támogató és kiegészítő szolgáltatás 

(a CPC 749 egy része) 

Nincs korlátozás. 

D. Közúti szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Rakománykezelés 

(a CPC 741 egy része) 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

c) Szállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

Nincs korlátozás.
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d) Kereskedelmi célra használt közúti járművek kölcsönzése személyzettel 

(CPC 7124) 

e) Közúti járműveket támogató szolgáltatás 

(CPC 744) 

f) Egyéb támogató és kiegészítő szolgáltatás 

(a CPC 749 egy része) 

E. Légi szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Földi kiszolgálás (beleértve az étkeztetést is) 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

c) Szállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

d) Légi járművek kölcsönzése személyzettel 

(CPC 734) 

e) Értékesítés és marketing 

f) Számítógépes helyfoglalási rendszer 

g) Repülőtér-irányítás 

Nincs korlátozás. 

F. A tüzelőanyagok kivételével áruk csővezetékes szállításának kiegészítő szol­
gáltatásai (27 ) 

Csővezetéken szállított áruk tárolása és raktározása, a tüzelőanyagok kivé­
telével 

(a CPC 742 egy része) 

Nincs korlátozás. 

18. ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK 

A. Bányászati szolgáltatás 

(CPC 883) (28 ) 

Nincs korlátozás. 

B. Tüzelőanyagok csővezetékes szállítása 

(CPC 7131) 

Nincs korlátozás. 

C. Csővezetéken szállított tüzelőanyagok tárolása és raktározása 

(a CPC 742 egy része) 

Nincs korlátozás.
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D. Energiahordozó-nagykereskedelem 

(CPC 62271) 

és villamos áram, gőz és melegvíz nagykereskedelme 

Nincs korlátozás. 

E. Üzemanyag-kiskereskedelem 

(CPC 613) 

Nincs korlátozás. 

F. Tüzelőanyag-, palackosgáz-, szén- és fa-kiskereskedelem 

(CPC 63297) 

és villamos energia, (nem palackozott) gáz, gőz és melegvíz kiskereskedelme 

Nincs korlátozás. 

G. Energiaelosztási szolgáltatás 

(CPC 887) 

Nincs korlátozás. 

19. MÁSUTT NEM EMLÍTETT SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Mosás, tisztítás és ruhafestés 

(CPC 9701) 

Nincs. 

B. Fodrászat 

(CPC 97021) 

Nincs. 

C. Kozmetikai kezelés, manikűr és pedikűr 

(CPC 97022) 

Nincs. 

D. Egyéb, máshová nem sorolt szépségápolási szolgáltatás 

(CPC 97029) 

Nincs. 

E. Fürdőszolgáltatások és nem terápiás masszázs, amennyiben azt lazító, a 
fizikai közérzetet javító szolgáltatásként és nem gyógyászati vagy rehabili­
tációs célból nyújtják (29 ) 

(CPC ver. 1.0 97230) 

Nincs. 

F. Távközlési továbbító szolgáltatások 

(CPC 7543) 

Nincs korlátozás.
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H. Háztartási szolgáltatások 

(CPC 7543) 

Nincs. 

(1 ) Az egyértelműség kedvéért: ez a szakasz munkaviszonyban álló külföldi munkavállalókra vonatkozik, és nem érinti az El Salvador által a 4. fejezetben (Természetes személyek gazdasági célú átmeneti jelenléte) vállalt kötelezettségeket. 
(2 ) Nem terjed ki a díj ellenében vagy szerződéses alapon olaj- és gázmezőkön végzett bányászati szolgáltatásokra, amelyek az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között, a 18.A pontban találhatók. 
(3 ) Nem terjed ki a feldolgozóiparral összefüggő tanácsadó szolgáltatásokra, amelyek a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között, a 6.F.h) pontban találhatók. 
(4 ) Az ágazat a gyártási tevékenységekre korlátozódik. Nem terjed ki olyan tevékenységekre, amelyek audiovizuális vonatkozásúak, vagy kulturális tartalmat mutatnak be. 
(5 ) A megbízás alapján végzett kiadói és nyomdai tevékenység a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között, a 6.F.p) pontban található. 
(6 ) Nem terjed ki a megbízásból végzett villamosenergia-szállításra és -elosztásra, amelyek az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között találhatók. 
(7 ) Nem terjed ki a gáz és gáztartalmú üzemanyagok csővezetékes szállítására, a megbízás alapján végzett gázszállításra és gázelosztásra, valamint a gáz és gáztartalmú üzemanyagok kereskedelmére, amelyek az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK 

között találhatók. 
(8 ) Nem terjed ki a gőz és melegvíz megbízás alapján történő szállítására és elosztására, valamint a gőz és melegvíz kereskedelmére, amelyek az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között találhatók. 
(9 ) Nem terjed ki az adóügyekkel kapcsolatos jogi tanácsadási és jogi képviseleti szolgáltatásokra, amelyek a 6.A.a) pontban találhatók Legal services. 

(10 ) A CPC 85201 része, amely az 6.A. h) pontban található – Orvosi és fogorvosi ellátás. 
(11 ) Az ide tartozó szolgáltatás az ingatlanügynöki szakmához kapcsolódik, és nem érinti az ingatlant vásárló természetes és jogi személyek jogait és/vagy a rájuk vonatkozó korlátozásokat. 
(12 ) A járművek karbantartása és javítása (CPC 6112, 6122, 8867 és CPC 8868) a 6. F. l) 1.–6. F. l) 4. pontban található. 

Az irodai gépek és felszerelések karbantartása és javítása a (CPC 845) a 6.B. pontban található (Számítógépes és ahhoz kapcsolódó szolgáltatások). 
(13 ) Nem terjed ki a nyomási szolgáltatásokra, amelyek a CPC 88442 alá tartoznak, és a 6.F. p) pont alatt találhatók. 
(14 ) Ezek a szolgáltatások nem terjednek ki az online tájékoztatásra és/vagy adatfeldolgozásra (beleértve a tranzakciók feldolgozását is) (a CPC 843 része), amelyek a 6.B. pontban találhatók (Számítógépes és ahhoz kapcsolódó szolgáltatások). 
(15 ) A műsorszolgáltatás a televízió- és rádióprogramok jeleinek a nagyközönség számára történő eljuttatásához szükséges, megszakításmentes átviteli láncolata, azonban nem terjed ki az üzemeltetők közötti közreműködési kapcsolatokra. 
(16 ) Ezek a szolgáltatások magukban foglalják a rádiós és televíziós műsorok műholdas vételéből és továbbításából álló távközlési szolgáltatásokat (a televízió- és rádióprogramok jeleinek a nagyközönség számára történő eljuttatásához 

szükséges, megszakításmentes átviteli láncolata). Ez kiterjed a műholdas szolgáltatások használatának értékesítésére, de nem terjed ki televíziós programcsomagok háztartások számára történő értékesítésére. 
(17 ) Ezek a szolgáltatások közé tartozik a CPC 62271, amely az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között található a 18.D. pontban. 
(18 ) Nem terjed ki a karbantartásra és a javításra, amelyek a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között találhatók a 6.B. és 6.F. 1) pontban. 

Nem terjed ki az energiatermékek kiskereskedelmére, amely az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között található a 18.E. és 18.F. pontban. 
(19 ) A gyógyszertermékek, orvosi és ortopédiai áruk kiskereskedelme a SZAKMAI SZOLGÁLTATÁSOK között található a 6.A. k) pontban. 
(20 ) Megfelel a szennyvízgyűjtésnek és -kezelésnek. 
(21 ) Megfelel a kipufogógázok tisztításának. 
(22 ) Megfelel a táj- és természetvédelmi szolgáltatások egyes részeinek. 
(23 ) A légi szállítás során biztosított étkeztetés a SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK KISEGÍTŐ SZOLGÁLTATÁSAI között található a 17.E. a) pontban (Földi kezelés). 
(24 ) Kiterjed az áttöltésre és a berendezések mozgatására nemzetközi tengeri szállítók által az ugyanabban az államban lévő kikötők között, amikor ez nem jár bevétellel. 
(25 ) A tüzelőanyagok csővezetékes szállítása az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között található a 18.B. pontban. 
(26 ) Nem terjed ki a járművek karbantartására és javítására, amely a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között található az 6.F. l) 1.–1.F. l) 4. pontban. 
(27 ) A tüzelőanyagok csővezetékes szállításának kisegítő szolgáltatásai az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között találhatók a 18.C. pontban. 
(28 ) A következő, megbízás alapján teljesített szolgáltatásokra terjed ki: tanácsadási és konzultációs szolgáltatások a bányászattal, a terület előkészítésével, szárazföldi fúrótorony telepítésével kapcsolatban, fúrás, fúrókorona rendelkezésre 

bocsátása, zsaluzás és csövezés, iszappal kapcsolatos mérnöki munka és iszapszállítás, szárazanyagok mérése, fogómunkához és mélyfúráshoz kapcsolódó különleges műveletek, fúrólyuk-terület geológiai és fúrási ellenőrzése, magfúrás, 
fúrólyukvizsgálat, vezetékelés, kitöltőfolyadék (sóoldat) szállítása és üzembe helyezése, kiegészítő eszközök szállítása és telepítése, cementerősítés (nyomásszivattyúzás), gerjesztés (rétegrepesztés, savazás, nyomásszivattyúzás), lyukbefejezés 
és a mélyfúrólyuk helyreállítása, a mélyfúrólyuk betömése és elhagyása. 
Nem terjed ki a természeti erőforrásokhoz való közvetlen hozzáférésre vagy azok kiaknázására. 
Nem terjed ki a bányászati terület előkészítésére – az olaj és a gáz kivételével (CPC 5115) –, amely a 8. pontban található (ÉPÍTÉSI SZOLGÁLTATÁSOK). 

(29 ) A terápiás masszázs és a gyógyvizes kezelés a 6.A. h) pontban (Orvosi szolgáltatások), a 6.A. j) 2. pontban (Ápolói, fizioterápiás és paramedicinális ellátás) és az egészségügyi ellátások (13.A. és 13.C.) között található.



GUATEMALA 

1. A kötelezettségvállalások listája azokat a gazdasági tevékenységeket, szolgáltatási ágazatokat és alágazatokat 
mutatja be, amelyekre vonatkozóan e Megállapodás 174. cikkének (2) bekezdése szerint kötelezettségvállalásokat 
tettek, ismerteti továbbá a kulcsfontosságú személyzetre és a felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokokra 
alkalmazandó fenntartásokat és feltételeket. A lista a következő elemekből áll: 

a) Az első oszlop jelzi azt a gazdasági tevékenységet, ágazatot vagy alágazatot, amelyben a Fél vállalta a 
kötelezettséget, valamint azt a hatókört, amelyre a fenntartások és feltételek alkalmazandók. 

b) A második oszlop ismerteti az alkalmazandó fenntartásokat és feltételeket. 

2. E lista alkalmazásában a „nincs” szó azokat a gazdasági tevékenységeket, szolgáltatási ágazatokat és alágazatokat 
jelöli, ahol az adott tevékenység, szolgáltatási ágazat vagy alágazat tekintetében nincsenek konkrét fenntartások 
és feltételek; ez nem érinti az alkalmazandó horizontális fenntartásokat és feltételeket. A „nincs korlátozás” 
kifejezés azt jelzi, hogy nem tettek kötelezettségvállalásokat. 

3. Guatemala nem vállal semmiféle kötelezettséget a kulcsfontosságú személyekre és a felsőfokú képesítéssel rendel­
kező gyakornokokra vonatkozóan olyan gazdasági tevékenység, szolgáltatási ágazat vagy alágazat tekintetében, 
amely nem szerepel az alábbi listában. 

4. A gazdasági tevékenységek megjelölésekor: 

a) Az ISIC rev 3.1. az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott gazdasági tevékenységek 
nemzetközi ágazati osztályozási rendszerét jelenti (Statistical Papers, M. sorozat, 4. sz., ISIC REV 3.1., 2002.). 

b) A CPC az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti 
(Statistical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC prov., 1991.). 

c) A CPC ver. 1.0. az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást 
jelenti (Statistical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC ver. 1.0, 1998.). 

5. A kulcsfontosságú személyzettel és a felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokokkal kapcsolatos kötelezett­
ségek nem alkalmazandók azokban az esetekben, amikor tervezett ideiglenes jelenlétük vagy annak tényleges 
hatása zavarja vagy más módon érinti a munkavállalók és a vezetőség közötti bárminemű viták vagy tárgyalások 
kimenetelét. 

6. Az alábbi lista nem tartalmazza a képesítési előírásokkal és eljárásokkal, a műszaki szabványokkal és az enge­
délyezési előírásokkal kapcsolatos követelményeket és eljárásokat (ideértve a koncessziókat, engedélyeket, nyil­
vántartásba vételt és más felhatalmazásokat), valamint a munkaviszonnyal, a munkavégzéssel és a társadalom­
biztosítási feltételekkel kapcsolatos intézkedéseket, amennyiben azok nem jelentenek korlátozást e Megállapodás 
174. cikke értelmében. Azok az intézkedések (pl. engedélyszerzési kötelezettség, a képesítések elismerésének 
szükségessége a szabályozott szektorokban, meghatározott vizsgák kötelező letétele, ideértve a nyelvvizsgákat is, 
a kötelező jogi letelepedés azon a területen, ahol a gazdasági tevékenységet ellátják, a minimálbérekkel kapcso­
latos nemzeti szabályozásoknak és gyakorlatoknak és a kollektív bérmegállapodásoknak való kötelező megfelelés 
a fogadó országban), még ha nincsenek is felsorolva, mindenképpen alkalmazandók az EU fél kulcsfontosságú 
személyzetére és a felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokaira. 

7. E Megállapodás 159. cikkének (3) bekezdésével összhangban az alábbi lista nem tartalmazza a felek által nyújtott 
támogatásokkal kapcsolatos intézkedéseket. 

8. Guatemala jogszabályainak és rendeleteinek valamennyi olyan követelménye, amely a belépési, tartózkodási, 
munkavállalási és társadalombiztosítási intézkedésekre vonatkozik, továbbra is alkalmazandó, ideértve az aláb­
biakban fel nem sorolt, és a tartózkodás időtartamára, a minimálbérekre, valamint a kollektív bérmegállapodá­
sokra vonatkozó szabályozásokat. 

9. Az alábbi lista nem érinti a letelepedésre vonatkozó kötelezettségvállalások listájában előírt állami monopóli­
umok és kizárólagos jogok fennállását. 

10. Azon gazdasági tevékenység esetében, ahol elvégzik a gazdasági szükségesség vizsgálatát, a fő kritériumok közé a 
megfelelő piac vagy azon régió helyzetének értékelése tartozik, ahol a szolgáltatást nyújtani kívánják, ideértve a 
meglévő szolgáltatók számát és az azokra gyakorolt hatás értékelését. 

11. A kötelezettségvállalások listájából eredő jogok és kötelezettségek nem alkalmazhatók közvetlenül, és így termé­
szetes magánszemélyekre vagy jogi személyekre közvetlenül nem ruháznak jogokat.
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HORIZONTÁLIS FENNTARTÁSOK 

Valamennyi felsorolt gazdasági tevékenység, szolgáltatási ágazat és alágazat: 

1. A munkáltató nem alkalmazhat kilencven százaléknál kevesebb guatemalai munkavállalót, és nem fizethet nekik az adott vállalkozás teljes bérköltségének nyolcvanöt százalékánál kevesebbet, kivéve, ha 
külön jogszabály eltérően rendelkezik. 

Mindkét aránytól el lehet térni: 

a) Ha a nemzetgazdaság védelme és előmozdítása nyilvánvalóan így kívánja, vagy egy adott tevékenységi területen nincsenek guatemalai szakemberek, vagy a nemzeti munkavállalók képességeinek védelme 
érdekében szükséges. A fenti körülmények fennállása esetén a végrehajtó hatalmi ág – a Munkaügyi és Szociális Biztonsági Minisztériumon keresztül kiadott, indoklással ellátott megállapodással – mindkét 
arányt minden egyes vállalat esetében öt évig egyenként legfeljebb tíz százalékkal csökkentheti, vagy a külföldi munkavállalók részvételének megszüntetése érdekében növelheti. 

Amennyiben a Minisztérium engedélyezi a fenti arányok csökkentését, köteleznie kell a vállalatokat, hogy tevékenységi körükben készítsenek fel guatemalai szakembereket az adott célra; és 

b) Amennyiben a végrehajtó hatalmi ág által engedélyezett és ellenőrzött bevándorlás történik, vagy a végrehajtó hatalmi ág szerződést köt erre, és bevándorlók érkeznek vagy érkeztek az országba állandó 
mezőgazdasági vagy állattenyésztési munkára, illetve az említettek fejlesztésére, vagy jóléti intézményeknél végzendő vagy kulturális jellegű munkavégzés céljából; illetőleg közép-amerikai származás esetén. 
Az említett körülmények fennállása esetén a módosítás terjedelmét a végrehajtó hatalmi ág mérlegelési jogkörében maga határozhatja meg, de a Munkaügyi és Szociális Biztonsági Minisztériumon 
keresztül létrejött megállapodásban egyértelműen meg kell jelölni a változás okát, korlátait és időtartamát. 

Az első bekezdés szempontjából a törtrészt minden esetben figyelmen kívül kell hagyni, és amennyiben a teljes munkavállalói létszám nem haladja meg az öt főt, közülük négy főnek guatemalainak kell 
lennie. 

Ez a rendelkezés nem vonatkozik a vállalatvezetőkre, a vállalatok vezető tisztségviselőire, vezetőire és ügyvezetőire. 

Az egyértelműség kedvéért: ez a szakasza befogadó országban munkaviszonyban álló külföldi munkavállalókra vonatkozik, és nem érinti a 4. fejezet (Természetes személyek gazdasági célú átmeneti 
jelenléte) alapján vállalt kötelezettségeket. 

2. A közüzemi szolgáltatásnak tekintett gazdasági tevékenységekre állami monopólium, illetve állami vagy magánszemélyekre – természetes vagy jogi személyek – ruházott kizárólagos jogok vonatkozhatnak. 

3. Guatemala fenntartja magának a jogot, hogy olyan intézkedéseket fogadjon el és tartson fenn, amelyek a szociálisan és gazdaságilag hátrányos helyzetű kisebbségeknek és az őslakos népességnek jogokat vagy 
elsőbbségi jogokat biztosítanak. 

4. Az e lista szerinti beutazási és ideiglenes tartózkodási engedély nem hatálytalanítja azokat a megkülönböztetés-mentességi követelményeket, amelyeket a hatályos szabályozási keret egy szakma vagy 
tevékenység gyakorlására vonatkozóan előír. 

5. E Megállapodás 166. cikkével összhangban a letelepedéssel kapcsolatos – a letelepedéssel kapcsolatos kötelezettségek listájában rögzített – fenntartások az e listában szereplő kötelezettségekre is 
alkalmazandók. 

SPECIÁLIS FENNTARTÁSOK 

1. MEZŐGAZDASÁG, VADGAZDÁLKODÁS, ERDŐGAZDÁLKODÁS 

A. Mezőgazdaság, vadgazdálkodás 

(ISIC rev 3.1: 011, 012, 013, 014, 015), kivéve a szolgáltatásokat 

Nincs. 

B. Erdőgazdálkodási termelés 

(ISIC rev 3.1: 020), kivéve a szolgáltatásokat 

Állampolgársághoz kötött.
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3. BÁNYÁSZAT ÉS KŐFEJTÉS 

A. Szénbányászat; tőzegkitermelés 

(ISIC rev 3.1: 10) 

Nincs. 

B. Kőolaj-, földgázkitermelés (1 ) 

(ISIC rev 3.1: 1110) 

Nincs. 

C. Fémtartalmú érc bányászata 

(ISIC rev 3.1: 13) 

Nincs. 

4. FELDOLGOZÓIPAR (2 ) 

(kivéve a fegyverek, lőszerek, robbanóanyagok és más hadianyagok forgalmazását) 

B. Dohánytermék gyártása 

(ISIC rev 3.1: 16) 

Nincs. 

C. Textília gyártása 

(ISIC rev 3.1: 17) 

Nincs. 

D. Ruházati termék gyártása; szőrmekészítés, -konfekcionálás 

(ISIC rev 3.1: 18) 

Nincs. 

E. Bőrkikészítés; táskafélék, szíjazat, lábbeli gyártása 

(ISIC rev 3.1: 19) 

Nincs. 

F. Fa- és faipari és parafatermékek feldolgozása, kivéve bútoráruk; szalma és 
fonott áru gyártása 

(ISIC rev 3.1: 20) 

Nincs. 

G. Papír, papírtermékek gyártása 

(ISIC rev 3.1: 21) 

Nincs. 

L. Gumi-, műanyag termék gyártása 

(ISIC rev 3.1: 25) 

Nincs.
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P. Gépgyártás 

a) Általános rendeltetésű gép gyártása 

(ISIC rev 3.1: 291) 

Nincs. 

b) Speciális rendeltetésű gép gyártása, fegyverek és lőszerek kivételével 

(ISIC rev 3.1: 2921, 2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 2929) 

Nincs. 

d) Irodai, számviteli és számítástechnikai felszerelés gyártása 

(ISIC rev 3.1: 30) 

Nincs. 

f) Híradástechnikai termék, készülék gyártása 

(ISIC rev 3.1: 32) 

Nincs. 

Q. Orvosi-, precíziós és optikai műszergyártás, óragyártás 

(ISIC rev 3.1: 33) 

Nincs. 

R. Közúti jármű, pótkocsi és félpótkocsi gyártása 

(ISIC rev 3.1: 34) 

Nincs. 

5. SAJÁT VILLAMOSENERGIA-, GÁZ-, GŐZ- ÉS MELEGVÍZ-ELŐÁLLÍTÁS, -SZÁLLÍTÁS ÉS -ELOSZTÁS 

(kivéve a villamosenergia nukleáris termelését) 

A. Saját villamosenergia-előállítás, -szállítás és -elosztás 

(ISIC rev 3.1:4010 egy része) (3 ) 

Nincs. 

6. GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Szakmai szolgáltatások 

a) Jogi szolgáltatások 

(CPC 861) (4 ) 

kivéve a közfeladatokkal megbízott jogi szakértő, például közjegyző által 
nyújtott jogi tanácsadási, jogi dokumentációs és hitelesítési szolgáltatásokat 

Nincs.
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b) 1. Számviteli és könyvviteli szolgáltatások 

(CPC 86212, a „könyvvizsgálat (audit)” kivételével, CPC 86213, CPC 
86219 és CPC 86220) 

Nincs. 

b) 2. Könyvvizsgálat (audit) 

(CPC 86211 és 86212, a könyvelési szolgáltatások kivételével) 

Nincs. 

c) Adótanácsadás 

(CPC 863) (5 ) 

Nincs. 

d) Építészeti szolgáltatás 

és 

e) Település-, tájrendezési tervezés 

(CPC 8671 és CPC 8674) 

Nincs. 

f) Műszaki mérnöki szolgáltatás 

és 

g) Integrált mérnöki szolgáltatás 

(CPC 8672 és CPC 8673) 

Nincs. 

h) Orvosi (pszichológiai is) és fogorvosi ellátás 

(CPC 9312 és a CPC 85201 egy része) 

Nincs. 

i) Állat-egészségügyi ellátás 

(CPC 932) 

Nincs. 

B. Számítástechnikai tevékenység 

(CPC 84) 

Nincs. 

C. Kutatási és fejlesztési szolgáltatások 

a) Természettudományi kutatás, fejlesztés 

(CPC 851, kivéve az organikus forrásokat) 

Nincs. 

b) Társadalomtudományi, humán kutatás, fejlesztés 

(CPC 852, kivéve a pszichológiai ellátást) (6 ) 

Nincs.
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D. Ingatlanügyletek (7 ) 

a) Saját tulajdonú vagy bérbe adott ingatlanra vonatkozóan 

(CPC 821) 

Nincs. 

b) Ügynöki megbízás keretében 

(CPC 822) 

Nincs. 

E. Kölcsönzés üzemeltető nélkül 

b) Légi járművek kölcsönzése 

(CPC 83104) 

Nincs. 

d) Egyéb gépek kölcsönzése 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 és CPC 83109) 

Nincs. 

F. Egyéb gazdasági szolgáltatás 

a) Hirdetés 

(CPC 871) 

Nincs. 

b) Piac-, közvélemény-kutatás 

(CPC 864) 

Nincs. 

c) Üzletviteli tanácsadás 

(CPC 865) 

Nincs. 

d) Üzletviteli tanácsadáshoz kapcsolódó szolgáltatások 

(CPC 866) 

Nincs. 

l) 1. Hajók karbantartása és javítása 

(a CPC 8868 egy része) 

Nincs. 

l) 2. Vasúti járművek karbantartása és javítása 

(a CPC 8868 egy része) 

Nincs.
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l) 4. Légi járművek és ezek részeinek karbantartása és javítása 

(a CPC 8868 egy része) 

Nincs. 

r) 1. Fordítás és tolmácsolás 

(CPC 87905) 

Nincs. 

r) 2. Belső formatervezési szaktanácsadás és egyéb speciális formatervezési 
szaktanácsadás 

(CPC 87907) 

Nincs. 

r) 6. Távközlési tanácsadás 

(CPC 7544) 

Nincs. 

r) 7. Telefonos válaszadás 

(CPC 87903) 

Nincs. 

7. KOMMUNIKÁCIÓS SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Futárpostai szolgáltatások 

(CPC 75121) 

Nincs. 

B. Távközlés 

a) Valamennyi, jelek elektromágneses eszközökkel (8 ) történő továbbításából és 
vételéből álló szolgáltatás, kivéve a műsorszolgáltatást (9 ) 

Nincs. 

8. ÉPÍTÉSI ÉS KAPCSOLÓDÓ MŰSZAKI MÉRNÖKI SZOLGÁLTATÁS 

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 és 
CPC 518) 

A külföldi szakértőknek legalább kétéves tapasztalattal kell rendelkezniük az építőipar terén. 

9. FORGALMAZÁS 

(kivéve a fegyverek, lőszerek, robbanóanyagok és más hadianyagok forgalmazását) 

A. Jutalékos ügynöki szolgáltatások 

a) Gépjárművek, motorkerékpárok, motoros szánok, valamint azok alkatrésze­
inek és kiegészítőinek jutalékos értékesítése 

(CPC 61111 egy része, CPC 6113 egy része és CPC 6121 egy része) 

Nincs.
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B. Nagykereskedelmi szolgáltatások 

a) Gépjárművek, motorkerékpárok, motoros szánok, valamint azok alkatrésze­
inek és kiegészítőinek nagykereskedelme 

(CPC 61111 egy része, CPC 6113 egy része és CPC 6121 egy része) 

Nincs. 

b) Távközlési végberendezések nagykereskedelme 

(a CPC 7542 egy része) 

Nincs. 

D. Franchise 

(CPC 8929) 

Nincs. 

10. OKTATÁS 

(csak magánfinanszírozású szolgáltatások) 

A. Alapfokú oktatás 

(CPC 921) 

B. Középfokú oktatás 

(CPC 922) 

C. Felsőfokú oktatás 

(CPC 923) 

D. Felnőttoktatás 

(CPC 924) 

Nincs. 

11. KÖRNYEZETVÉDELMI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Szennyvízszolgáltatás 

(CPC 9401) (10 ) 

B. Szilárd/veszélyes hulladék kezelése, kivéve a veszélyes hulladékok határokon 
átnyúló szállítását 

a) Hulladékkezelés 

(CPC 9402) 

b) Köztisztasági szolgáltatás 

(CPC 9403) 

C. A környezeti levegő és az éghajlat védelme 

(CPC 9404) (11 ) 

Nincs.
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D. Szennyeződésmentesítés, talaj és víz tisztítása 

Szennyezett talaj és víz kezelése, szennyeződésmentesítése 

(CPC 9406 egy része) (12 ) 

E. Zaj- és vibráció mérséklése 

(CPC 9405) 

F. A biodiverzitás és a táj védelme 

Táj- és természetvédelmi szolgáltatások 

(a CPC 9406 egy része) 

12. PÉNZÜGYI SZOLGÁLTATÁSOK (13 ) 

A. A. Biztosítási- és biztosítással összefüggő szolgáltatások 

1–4. alágazat 

Nincs. 

B. Banki és egyéb pénzügyi szolgáltatások (a biztosítás kivételével) 

1-12. alágazat 

Nincs. 

13. EGÉSZSÉGÜGYI SZOLGÁLTATÁSOK ÉS SZOCIÁLIS ELLÁTÁSOK 

(csak magánfinanszírozású szolgáltatások) 

A. Fekvőbeteg-ellátás 

(CPC 9311) 

B. Mentőszolgálat 

(CPC 93192) 

C. Kórházon kívüli fekvőbeteg-ellátás 

(CPC 93193) 

Nincs. 

14. IDEGENFORGALOM ÉS UTAZÁSSAL KAPCSOLATOS SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Szálloda, étterem és étkeztetés 

(CPC 641 és CPC 642) 

kivéve a légi szállítás során biztosított étkeztetést (14 ) 

Nincs.
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B. Utazásközvetítés, utazásszervezés (beleértve az utazásvezetést is) 

(CPC 7471) 

Nincs. 

C. Idegenvezetés 

(CPC 7472) 

Tartózkodási követelmény. 

15. SZÓRAKOZTATÁS, KULTÚRA, SPORT 

(az audiovizuális szolgáltatások kivételével) (csak magánfinanszírozású szolgáltatások) 

A. Szórakoztatás (színház, élő koncert, cirkusz és diszkó is) 

(CPC 9619) 

Nincs. 

B. Hír- és sajtóügynökségi tevékenység 

(CPC 962) 

Nincs. 

C. Könyvtári, levéltári, múzeumi, egyéb kulturális tevékenység 

(CPC 963) 

Nincs. 

D. Sporttevékenység 

(CPC 9641) 

Nincs. 

16. SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Tengeri szállítás 

a) Nemzetközi személyszállítás 

(CPC 7211, kivéve a nemzeti kabotázst) 

b) Nemzetközi teherszállítás 

(CPC 7212, kivéve a nemzeti kabotázst) (15 ) 

Nincs. 

B. Belvízi szállítás 

a) Személyszállítás 

(CPC 7221) 

Nincs.



H
U 

2012.12.15. 
A

z Európai U
nió H

ivatalos Lapja 
2321

 

Gazdasági tevékenység vagy szolgáltatási ágazat vagy alágazat A fenntartások leírása 

C. Vasúti szállítás 

a) Személyszállítás 

(CPC 7111) 

b) Teherszállítás 

(CPC 7112) 

Nincs. 

D. Közúti szállítás 

a) Személyszállítás 

(CPC 7121 és CPC 7122) 

Nincs. 

17. SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK KISEGÍTŐ SZOLGÁLTATÁSAI (16 ) 

B. Belvízi szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Rakománykezelés 

(a CPC 741 egy része) 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

c) Szállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

d) Hajók kölcsönzése személyzettel 

(CPC 7223) 

Nincs. 

C. Vasúti szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Rakománykezelés 

(a CPC 741 egy része) 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

c) Szállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

Nincs.



H
U 

2322 
A

z Európai U
nió H

ivatalos Lapja 
2012.12.15. 

Gazdasági tevékenység vagy szolgáltatási ágazat vagy alágazat A fenntartások leírása 

D. Közúti szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Rakománykezelés 

(a CPC 741 egy része) 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

c) Szállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

e) Közúti járműveket támogató szolgáltatás 

(CPC 744) 

Nincs. 

E. Légi szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Földi kiszolgálás (beleértve az étkeztetést is) 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

e) Értékesítés és marketing 

f) Számítógépes helyfoglalási rendszer 

g) Repülőtér-irányítás 

Nincs. 

18. ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK 

B. Tüzelőanyagok csővezetékes szállítása 

(CPC 7131) 

Nincs. 

C. Csővezetéken szállított tüzelőanyagok tárolása és raktározása 

(a CPC 742 egy része) 

Nincs. 

D. Szilárd, folyékony és gáznemű üzem- és tüzelőanyag nagykereskedelme 

(CPC 62271) 

és villamos áram, gőz és melegvíz nagykereskedelme 

Nincs. 

E. Üzemanyag-kiskereskedelem 

(CPC 613) 

Nincs.
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F. Tüzelőanyag-, palackosgáz-, szén- és fa-kiskereskedelem 

(CPC 63297) 

és villamos energia, (nem palackozott) gáz, gőz és melegvíz kiskereskedelme 

Nincs. 

G. Energiaelosztási szolgáltatás 

(CPC 887) 

Nincs. 

(1 ) Nem terjed ki a díj ellenében vagy szerződéses alapon olaj- és gázmezőkön végzett bányászati szolgáltatásokra, amelyek az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között találhatók. 
(2 ) Nem terjed ki a feldolgozóiparhoz kötődő tanácsadási szolgáltatásokra, amelyek a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között találhatók. 
(3 ) Nem terjed ki a megbízásból végzett villamosenergia-szállításra és -elosztásra, amelyek az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között találhatók. 
(4 ) Kiterjed a jogi tanácsadási, jogi képviseleti, jogi döntőbíráskodási és békéltető/közvetítő szolgáltatásokra, valamint a jogi dokumentációs és hitelesítési szolgáltatásokra. A jogi szolgáltatásnyújtás csak a nemzetközi közjog, a guatemalai jog 

és olyan joghatóság joga tekintetében engedélyezett, ahol a szolgáltató vagy személyzete képesítéssel rendelkezik az ügyvédi praxisra, és a Guatemalában alkalmazandó engedélyezési követelmények vonatkoznak rá. A guatemalai joggal 
kapcsolatos jogi szolgáltatásokat elvileg egy személyesen eljáró, teljes képesítéssel rendelkező és Guatemalában ügyvédi kamarai tagsággal rendelkező ügyvéd végzi, illetve rajta keresztül látják el. A bíróságok és más illetékes hatóságok 
előtti képviselethez ezért szükséges a teljes jogú guatemalai ügyvédi kamarai tagság, mivel ez a guatemalai eljárásjog gyakorlását is magával vonja. 

(5 ) Nem terjed ki az adóügyekkel kapcsolatos jogi tanácsadási és jogi képviseleti szolgáltatásokra, amelyek a 6.A.a) pontban találhatók (Jogi szolgáltatások). 
(6 ) A CPC 85201 része, amely az 6.A. h) pontban található – Orvosi és fogorvosi ellátás. 
(7 ) Az ide tartozó szolgáltatás az ingatlanügynöki szakmához kapcsolódik, és nem érinti az ingatlant vásárló természetes és jogi személyek jogait és/vagy a rájuk vonatkozó korlátozásokat. 
(8 ) Ezek a szolgáltatások nem terjednek ki az online tájékoztatásra és/vagy adatfeldolgozásra (beleértve a tranzakciók feldolgozását is) (a CPC 843 része), amelyek a 6.B. pontban találhatók (Számítógépes és ahhoz kapcsolódó szolgáltatások). 
(9 ) A műsorszolgáltatás a televízió- és rádióprogramok jeleinek a nagyközönség számára történő eljuttatásához szükséges, megszakításmentes átviteli láncolata, azonban nem terjed ki az üzemeltetők közötti közreműködési kapcsolatokra. 

(10 ) Megfelel a szennyvízgyűjtésnek és -kezelésnek. 
(11 ) Megfelel a kipufogógázok tisztításának. 
(12 ) Megfelel a táj- és természetvédelmi szolgáltatások egyes részeinek. 
(13 ) A szabályozási keret fogalommeghatározása értelmében. 
(14 ) A légi szállítás során biztosított étkeztetés a SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK KISEGÍTŐ SZOLGÁLTATÁSAI között található a 17.E. a) pontban (Földi kezelés). 
(15 ) Kiterjed az áttöltésre és a berendezések mozgatására nemzetközi tengeri szállítók által az ugyanabban az államban lévő kikötők között, amikor ez nem jár bevétellel. 
(16 ) Nem terjed ki a járművek karbantartására és javítására, amely a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között található az 6.F. l) 1., 2. és 4. pontban.



HONDURAS 

1. A kötelezettségvállalások listája azokat a gazdasági tevékenységeket, szolgáltatási ágazatokat és alágazatokat mutatja 
be, amelyekre vonatkozóan E Megállapodás 174. cikkének (2) bekezdése szerint kötelezettségvállalásokat tettek, 
ismerteti továbbá a kulcsfontosságú személyzetre és a felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokokra alkalmazandó 
fenntartásokat és feltételeket. A lista a következő elemekből áll: 

a) Az első oszlop jelzi azt a gazdasági tevékenységet, ágazatot vagy alágazatot, amelyben a Fél vállalta a kötelezett­
séget, valamint azt a hatókört, amelyre a fenntartások és feltételek alkalmazandók. 

b) A második oszlop ismerteti az alkalmazandó fenntartásokat és feltételeket. 

2. E lista alkalmazásában a „nincs” szó azokat a gazdasági tevékenységeket, szolgáltatási ágazatokat és alágazatokat jelöli, 
ahol az adott tevékenység tekintetében nincsenek konkrét fenntartások és feltételek; ez nem érinti az alkalmazandó 
horizontális fenntartásokat és feltételeket. A „nincs korlátozás” kifejezés azt jelzi, hogy nem tettek kötelezettségvál­
lalásokat. 

3. Honduras nem vállal semmiféle kötelezettséget a kulcsfontosságú személyekre és a felsőfokú képesítéssel rendelkező 
gyakornokokra vonatkozóan olyan gazdasági tevékenység, szolgáltatási ágazat vagy alágazat tekintetében, amely nem 
szerepel az alábbi listában. 

4. A gazdasági tevékenységek megjelölésekor: 

a) Az ISIC rev 3.1. az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott gazdasági tevékenységek nemzet­
közi ágazati osztályozási rendszerét jelenti (Statistical Papers, M. sorozat, 4. sz., ISIC REV 3.1., 2002.). 

b) A CPC az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti (Statis­
tical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC prov., 1991.). 

c) A CPC ver. 1.0. az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti 
(Statistical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC ver. 1.0, 1998.). 

5. A kulcsfontosságú személyzettel és a felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokokkal kapcsolatos kötelezettségek 
nem alkalmazandók azokban az esetekben, amikor tervezett ideiglenes jelenlétük vagy annak tényleges hatása zavarja 
vagy más módon érinti a munkavállalók és a vezetőség közötti bárminemű viták vagy tárgyalások kimenetelét. 

6. Az alábbi lista nem tartalmazza a képesítési előírásokkal és eljárásokkal, a műszaki szabványokkal és az engedélyezési 
előírásokkal kapcsolatos követelményeket és eljárásokat (ideértve a koncessziókat, engedélyeket, nyilvántartásba vételt 
és más felhatalmazásokat), valamint a munkaviszonnyal, a munkavégzéssel és a társadalombiztosítási feltételekkel 
kapcsolatos intézkedéseket, amennyiben azok nem jelentenek fenntartást e Megállapodás 174. cikke értelmében. 
Azok az intézkedések (pl. engedélyszerzési kötelezettség, a képesítések elismerésének szükségessége a szabályozott 
szektorokban, meghatározott vizsgák kötelező letétele, ideértve a nyelvvizsgákat is, a kötelező jogi letelepedés azon a 
területen, ahol a gazdasági tevékenységet ellátják), még ha nincsenek is felsorolva, mindenképpen alkalmazandók az 
EU fél kulcsfontosságú személyzetére és a felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokaira. 

7. E Megállapodás 159. cikkének (3) bekezdésével összhangban az alábbi lista nem tartalmazza a felek által nyújtott 
támogatásokkal kapcsolatos intézkedéseket. 

8. A hondurasi jogszabályok és rendeletek valamennyi olyan követelménye, amely a belépési, tartózkodási, munkavál­
lalási és társadalombiztosítási intézkedésekre vonatkozik, továbbra is alkalmazandó, ideértve az alábbiakban fel nem 
sorolt, és a tartózkodás időtartamára, a minimálbérekre, valamint a kollektív bérmegállapodásokra vonatkozó szabá­
lyozásokat. 

9. Az alábbi lista nem érinti a letelepedésre vonatkozó kötelezettségvállalások listájában előírt állami monopóliumok és 
kizárólagos jogok fennállását. 

10. Azon gazdasági tevékenység esetében, ahol elvégzik a gazdasági szükségesség vizsgálatát, a fő kritériumok közé a 
megfelelő piac vagy azon régió helyzetének értékelése tartozik, ahol a szolgáltatást nyújtani kívánják, ideértve a 
meglévő szolgáltatók számát és az azokra gyakorolt hatás értékelését. 

11. A kötelezettségvállalások listájából eredő jogok és kötelezettségek nem alkalmazhatók közvetlenül, és így természetes 
magánszemélyekre vagy jogi személyekre közvetlenül nem ruháznak jogokat.

HU 2324 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2012.12.15.
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HORIZONTÁLIS FENNTARTÁSOK 

Valamennyi felsorolt gazdasági tevékenység, szolgáltatási ágazat és alágazat: 

1. A Hondurasban lakóhellyel nem rendelkező szolgáltatók általi szolgáltatásnyújtásnak hozzá kell járulnia hondurasi személyzet kiképzéséhez az érintett szakterületen. 

A külföldi munkavállalók száma tekintetében egy adott vállalkozás esetében tíz százalékos plafont állapítottak meg; e munkavállalók fizetése nem haladhatja meg a teljes bérköltség tizenöt százalékát. 

A fent említett százalékok nem vonatkoznak vállalatvezetőkre, igazgatókra, vezető tisztségviselőkre, vezető beosztású munkavállalókra és ügyvezetőkre – azzal a feltétellel, hogy legfeljebb két ilyen személy 
dolgozhat egy vállalkozásnál. 

A szükséges munkavállalási engedély megszerzéséhez a külföldieknek Hondurasban lakóhellyel kell rendelkezniük. 

2. Az e lista szerinti beutazási és ideiglenes tartózkodási engedély nem hatálytalanítja azokat a megkülönböztetés-mentességi követelményeket, amelyeket a hatályos szabályozási keret egy szakma vagy 
tevékenység gyakorlására vonatkozóan előír. 

3. Ha külföldi személy Hondurasban szakmai szolgáltatást kíván nyújtani, egyetemi diplomáját el kell ismertetnie az Universidad Nacional Autonoma de Honduras-szal. A diploma elismeréséhez a személynek 
Hondurasban lakóhellyel, a szövetségben vagy a megfelelő szakiskolában kötelező tagsággal kell rendelkeznie. 

4. A kategória kulcsfontosságú személyzete és a felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokok esetében az átmeneti belépés és tartózkodás legfeljebb egy évre szól, ami a vonatkozó rendelkezések szerinti 
maximális tartózkodási idő tartamáig megújítható. 

5. E Megállapodás 166. cikkével összhangban a letelepedéssel kapcsolatos – a letelepedéssel kapcsolatos kötelezettségek listájában rögzített – fenntartások alkalmazandók az e felsorolásban szereplő kötelezett­
ségekre. 

6. A Honduras Fél jogszabályainak és rendeleteinek valamennyi olyan követelménye, amely a belépési, tartózkodási, munkavállalási és társadalombiztosítási intézkedésekre vonatkozik, továbbra is alkalmazandó, 
ideértve az alábbiakban fel nem sorolt, és a tartózkodás időtartamára, a minimálbérekre, valamint a kollektív bérmegállapodásokra vonatkozó szabályozásokat. 

1. MEZŐGAZDASÁG, VADGAZDÁLKODÁS, ERDŐGAZDÁLKODÁS 

A. Mezőgazdaság, vadgazdálkodás 

(ISIC rev 3.1: 011, 012, 013, 014, 015), kivéve a tanácsadási és konzultá­
ciós szolgáltatásokat (1 ) 

Állampolgársághoz kötött. 

B. Erdőgazdálkodási termelés 

(ISIC rev 3.1: 020), kivéve a tanácsadási és konzultációs szolgáltatásokat (1 ) 

Állampolgársághoz kötött. 

2. HALÁSZAT ÉS AKVAKULTÚRA 

(ISIC rev.3.1: 0501, 0502), kivéve a szolgáltatásokat 

Állampolgársághoz kötött. 

3. BÁNYÁSZAT ÉS KŐFEJTÉS 

A. Szénbányászat; tőzegkitermelés 

(ISIC rev 3.1: 10) 

Nincs.
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B. Kőolaj-, földgázkitermelés (2 ) 

(ISIC rev 3.1: 1110) 

Nincs. 

C. Fémtartalmú érc bányászata 

(ISIC rev 3.1: 13) 

Nincs. 

D. Egyéb bányászat 

(ISIC rev 3.1: 14) 

Nincs. 

4. FELDOLGOZÓIPAR (3 ) 

(kivéve a fegyverek, lőszerek, robbanóanyagok és más hadianyagok forgalmazását) 

H. Kiadói, nyomdai tevékenység, egyéb sokszorosítás (4 ) 

(ISIC rev 3.1: 22, kivéve a megbízás alapján végzett kiadói és nyomdai 
tevékenységet (5 )) 

Nincs. 

6. GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Szakmai szolgáltatások 

a) Jogi szolgáltatások 

(CPC 861) 

kivéve a közfeladatokkal megbízott jogi szakértő, például közjegyző által 
nyújtott jogi tanácsadási, jogi dokumentációs és hitelesítési szolgáltatásokat 

Állampolgársági feltételhez kötött. 

b) 1. Számviteli és könyvviteli szolgáltatások 

(CPC 86212, a „könyvvizsgálat (audit)” kivételével, CPC 86213, CPC 
86219 és CPC 86220) 

Tartózkodási követelmény. 

b) 2. Könyvvizsgálat (audit) 

(CPC 86211 és 86212, a könyvelési szolgáltatások kivételével) 

Tartózkodási követelmény. 

c) Adótanácsadás 

(CPC 863) (6 ) 

Tartózkodási követelmény.
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d) Építészeti szolgáltatás 

és 

e) Település-, tájrendezési tervezés 

(CPC 8671 és CPC 8674) 

Tartózkodási követelmény. 

f) Műszaki mérnöki szolgáltatás 

és 

g) Integrált mérnöki szolgáltatás 

(CPC 8672 és CPC 8673) 

Tartózkodási követelmény. 

h) Orvosi (pszichológiai is) és fogorvosi ellátás 

(CPC 9312 és a CPC 85201 egy része) 

Tartózkodási követelmény. 

i) Állat-egészségügyi ellátás 

(CPC 932) 

Tartózkodási követelmény. 

j) 1. Szülészi ellátás 

(a CPC 93191 egy része) 

Nincs. 

j) 2. Ápolói, fizioterápiás és paramedicinális ellátás 

(a CPC 93191 egy része) 

Tartózkodási követelmény. 

k) Gyógyszer-kiskereskedelem és gyógyszer- és ortopédiai termékek kiskeres­
kedelme 

(CPC 63211) 

Nincs. 

B. Számítástechnikai tevékenység 

(CPC 84) 

Nincs. 

C. Kutatási és fejlesztési szolgáltatások 

a) Természettudományi kutatás, fejlesztés 

(CPC 851, kivéve az organikus forrásokat) 

Nincs. 

b) Társadalomtudományi, humán kutatás, fejlesztés 

(CPC 852, kivéve a pszichológiai ellátást) (7 ) 

Nincs.
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c) Interdiszciplináris kutatás, fejlesztés 

(CPC 853) 

Nincs. 

D. Ingatlanügyletek (8 ) 

a) Saját tulajdonú vagy bérbe adott ingatlanra vonatkozóan 

(CPC 821) 

Nincs. 

b) Ügynöki megbízás keretében 

(CPC 822) 

Nincs. 

E. Kölcsönzés üzemeltető nélkül 

e) Fogyasztási cikkek kölcsönzése 

(CPC 832) 

Nincs. 

f) Távközlési cikkek kölcsönzése 

(CPC 7541) 

Nincs. 

F. Egyéb gazdasági szolgáltatás 

e) Műszaki vizsgálat, elemzés 

(CPC 8676) 

Nincs. 

f) Mezőgazdasághoz, vadgazdálkodáshoz és erdőgazdálkodáshoz kapcsolódó 
tanácsadási és konzultációs szolgáltatások 

(a CPC 881 egy része) 

Lakóhely meglétéhez kötött az agronómusok esetében. 

j) 2. Biztonsági szolgáltatások 

(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 és CPC 87305) 

Állampolgársághoz kötött a vezetők és a szakmai személyzet esetében. 

k) Kapcsolódó tudományos és műszaki szaktanácsadás 

(CPC 8675) 

Nincs. 

l) 1. Hajók karbantartása és javítása 

(a CPC 8868 egy része) 

Nincs.
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l) 2. Vasúti járművek karbantartása és javítása 

(a CPC 8868 egy része) 

Nincs. 

l) 3. Gépjárművek, motorkerékpárok, motoros szánok és közúti szállítójár­
művek karbantartása és javítása 

(CPC 6112, CPC 6122, CPC 8867 egy része és CPC 8868 egy része) 

Nincs. 

1) 5. Fémtermékek, (nem irodai) gépek, (nem közlekedési és nem irodai) felsze­
relések és fogyasztási cikkek karbantartása és javítása (9 ) 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 és 
CPC 8866) 

Nincs. 

m) Épületek takarítása 

(CPC 874) 

Nincs. 

n) Fényképészeti szolgáltatás 

(CPC 875) 

Nincs. 

o) Csomagolás 

(CPC 876) 

p) Kiadói, nyomdai tevékenység 

(CPC 88442) 

Nincs. 

q) Konferenciaszervezés 

(a CPC 87909 egy része) 

Nincs. 

r) 1. Fordítás és tolmácsolás 

(CPC 87905) 

Nincs. 

r) 3. Díjbeszedés, pénzbehajtás 

(CPC 87902) 

Nincs. 

r) 4. Hitelminősítés 

(CPC 87901) 

Nincs.
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r) 5. Másolás 

(CPC 87904) (10 ) 

Nincs. 

b) Műholdas műsorszóró szolgáltatások (11 ) 

7. KOMMUNIKÁCIÓS SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Futárpostai szolgáltatások 

(CPC 75121) 

Nincs. 

B. Távközlés 

a) Valamennyi, jelek elektromágneses eszközökkel (12 ) történő továbbításából 
és vételéből álló szolgáltatás, kivéve a műsorszolgáltatást (13 ) 

Nincs. 

b) Műholdas műsorszóró szolgáltatások (11 ) Nincs. 

8. ÉPÍTÉSI ÉS KAPCSOLÓDÓ MŰSZAKI MÉRNÖKI SZOLGÁLTATÁS 

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 és 
CPC 518) 

Nincs. 

C. Kiskereskedelem (14 ) 

c) Élelmiszer-kiskereskedelem 

(CPC 631) 

Nincs. 

10. OKTATÁS 

(csak magánfinanszírozású szolgáltatások) 

A. Alapfokú oktatás 

(CPC 921) 

B. Középfokú oktatás 

(CPC 922) 

C. Felsőfokú oktatás 

(CPC 923) 

Állampolgársághoz kötött a vezetők vagy vezető tisztségviselők és a tanárok esetében.
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11. KÖRNYEZETVÉDELMI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Szennyvízszolgáltatás 

(CPC 9401) (15 ) 

B. Szilárd/veszélyes hulladék kezelése, kivéve a veszélyes hulladékok határokon 
átnyúló szállítását 

a) Hulladékkezelés 

(CPC 9402) 

b) Köztisztasági szolgáltatás 

(CPC 9403) 

c) A környezeti levegő és az éghajlat védelme 

(CPC 9404) (16 ) 

d) Szennyeződésmentesítés, talaj és víz tisztítása 

Szennyezett talaj és víz kezelése, szennyeződésmentesítése 

(CPC 9406 egy része) (17 ) 

e) Zaj és vibráció mérséklése 

(CPC 9405) 

f) A biodiverzitás és a táj védelme 

Táj- és természetvédelmi szolgáltatások 

(a CPC 9406 egy része) 

g) Egyéb környezetvédelmi és kiegészítő szolgáltatások 

(CPC 9409) 

Nincs. 

12. PÉNZÜGYI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Biztosítási- és biztosítással összefüggő szolgáltatások A külföldi biztosítótársaságok fiókjai legalább 1 (egy) fő, Hondurasban lakóhellyel rendelkező képviselőt kötelesek alkalmazni, 
aki a Hondurasban való működéshez, valamint a fióktelep ügyleteinek lebonyolításához és az azokért való felelősségvállaláshoz 
megfelelő felhatalmazással rendelkezik. 

B. Banki és egyéb pénzügyi szolgáltatások (a biztosítás kivételével) A külföldi pénzintézetek fiókjai legalább 2 (két) fő, Hondurasban lakóhellyel rendelkező képviselőt kötelesek alkalmazni. 
Rendelkezniük kell a Hondurasban való eljáráshoz, valamint a fiók műveleteinek elvégzéséhez és az azokért való felelősségvál­
laláshoz szükséges felhatalmazással. 

13. EGÉSZSÉGÜGYI SZOLGÁLTATÁSOK ÉS SZOCIÁLIS ELLÁTÁSOK 

(csak magánfinanszírozású szolgáltatások) 

A. Fekvőbeteg-ellátás 

(CPC 9311) 

Nincs.



H
U 

2332 
A

z Európai U
nió H

ivatalos Lapja 
2012.12.15. 

Gazdasági tevékenység vagy szolgáltatási ágazat vagy alágazat A fenntartások leírása 

B. Mentőszolgálat 

(CPC 93192) 

C. Kórházon kívüli fekvőbeteg-ellátás 

(CPC 93193) 

14. IDEGENFORGALOM ÉS UTAZÁSSAL KAPCSOLATOS SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Szálloda, étterem és étkeztetés 

(CPC 641 és CPC 642) 

kivéve a légi szállítás során biztosított étkeztetést (18 ) 

Nincs. 

B. Utazásközvetítés, utazásszervezés (beleértve az utazásvezetést is) 

(CPC 7471) 

Nincs. 

C. Idegenvezetés 

(CPC 7472) 

Nincs. 

15. SZÓRAKOZTATÁS, KULTÚRA, SPORT 

(az audiovizuális szolgáltatások kivételével) (csak magánfinanszírozású szolgáltatások) 

A. Szórakoztatás (színház, élő koncert, cirkusz és diszkó is) 

(CPC 9619) 

Nincs. 

16. SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Tengeri szállítás 

a) Nemzetközi személyszállítás 

(CPC 7211, kivéve a nemzeti kabotázst) 

b) Nemzetközi teherszállítás 

(CPC 7212, kivéve a nemzeti kabotázst) (19 ) 

Állampolgársági feltételhez kötött. 

D. Közúti szállítás 

a) Személyszállítás 

(CPC 7121 és CPC 7122) 

Állampolgársági feltételhez kötött.
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b) Teherszállítás 

(CPC 7123) 

E. Áruk csővezetékes szállítása a tüzelőanyagok kivételével (20 ) 

(CPC 7139) 

Állampolgársági feltételhez kötött. 

17. SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK KISEGÍTŐ SZOLGÁLTATÁSAI (21 ) 

A. Tengeri szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Rakománykezelés tengeri szállításnál 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

c) Vámkezelés 

d) Konténerek állomásoztatása és raktározása 

e) Kereskedelmi hajózási képviselet 

f) Tengeri árutovábbítás 

g) Hajók kölcsönzése személyzettel 

(CPC 7213) 

h) Vontatás és tolatás 

(CPC 7214) 

i) Tengeri szállítást támogató szolgáltatás 

(a CPC 745 egy része) 

j) Egyéb támogató és kiegészítő szolgáltatás (az étkeztetést is beleértve) 

(a CPC 749 egy része) 

Nincs. 

B. Belvízi szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

e) Vontatás és tolatás 

(CPC 7224) 

f) Belvízi szállítást támogató szolgáltatás 

(a CPC 745 egy része) 

Nincs. 

D. Közúti szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

d) Kereskedelmi célra használt közúti járművek kölcsönzése személyzettel 

(CPC 7124) 

Nincs.
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E. Légi szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

Nincs. 

18. ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK 

A. Bányászati szolgáltatás 

(CPC 883) (22 ) 

Nincs. 

19. MÁSUTT NEM EMLÍTETT SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Mosás, tisztítás és ruhafestés 

(CPC 9701) 

Nincs. 

B. Fodrászat 

(CPC 97021) 

Nincs. 

C. Kozmetikai kezelés, manikűr és pedikűr 

(CPC 97022) 

Nincs. 

D. Egyéb, máshová nem sorolt szépségápolási szolgáltatás 

(CPC 97029) 

Nincs. 

E. Fürdőszolgáltatások és nem terápiás masszázs, amennyiben azt lazító, a 
fizikai közérzetet javító szolgáltatásként és nem gyógyászati vagy rehabili­
tációs célból nyújtják (23 ) 

(CPC ver. 1.0 97230) 

Nincs. 

(1 ) A mezőgazdasághoz, vadgazdálkodáshoz, erdőgazdálkodáshoz és halászathoz kapcsolódó tanácsadási és konzultációs szolgáltatások a Gazdasági szolgáltatások között, a 6.F.f) és 6.F.g) pontban találhatók. 
(2 ) Nem terjed ki a díj ellenében vagy szerződéses alapon olaj- és gázmezőkön végzett bányászati szolgáltatásokra, amelyek az Energiaszolgáltatások között, a 18.A pontban találhatók. 
(3 ) Nem terjed ki a feldolgozáshoz kapcsolódó tanácsadási szolgáltatásokra, amelyek a Gazdasági szolgáltatások között, a 6.F.h) pontban találhatók. 
(4 ) Az ágazat a gyártási tevékenységekre korlátozódik. Nem terjed ki olyan tevékenységekre, amelyek audiovizuális vonatkozásúak, vagy kulturális tartalmat mutatnak be. 
(5 ) A megbízás alapján végzett kiadói és nyomdai tevékenység a Gazdasági szolgáltatások között, a 6.F.p) pontban található. 
(6 ) Nem terjed ki az adóügyekkel kapcsolatos jogi tanácsadási és jogi képviseleti szolgáltatásokra, amelyek a 6.A.a) pontban találhatók (Jogi szolgáltatások). 
(7 ) A CPC 85201 része, amely az 6.A. h) pontban található – Orvosi és fogorvosi ellátás. 
(8 ) Az ide tartozó szolgáltatás az ingatlanügynöki szakmához kapcsolódik, és nem érinti az ingatlant vásárló természetes és jogi személyek jogait és/vagy a rájuk vonatkozó korlátozásokat. 
(9 ) A járművek karbantartása és javítása (CPC 6112, 6122, 8867 és CPC 8868) a 6. F. l) 1.–6. F. l) 4. pontban található. 

Az irodai gépek és felszerelések karbantartása és javítása a (CPC 845) a 6.B. pontban található (Számítógépes szolgáltatás). 
(10 ) Nem terjed ki a nyomási szolgáltatásokra, amelyek a CPC 88442 alá tartoznak, és a 6.F. p) pont alatt találhatók. 
(11 ) Ezek a szolgáltatások magukban foglalják a rádiós és televíziós műsorok műholdas vételéből és továbbításából álló távközlési szolgáltatásokat (a televízió- és rádióprogramok jeleinek a nagyközönség számára történő eljuttatásához 

szükséges, megszakításmentes átviteli láncolata). Ez kiterjed a műholdas szolgáltatások használatának értékesítésére, de nem terjed ki televíziós programcsomagok háztartások számára történő értékesítésére. 
(12 ) Ezek a szolgáltatások nem terjednek ki az online tájékoztatásra és/vagy adatfeldolgozásra (beleértve a tranzakciók feldolgozását is) (a CPC 843 része), amelyek a 6.B. pontban találhatók (Számítógépes és ahhoz kapcsolódó szolgáltatások). 
(13 ) A műsorszolgáltatás a televízió- és rádióprogramok jeleinek a nagyközönség számára történő eljuttatásához szükséges, megszakításmentes átviteli láncolata, azonban nem terjed ki az üzemeltetők közötti közreműködési kapcsolatokra.
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(14 ) Nem terjed ki a karbantartásra és a javításra, amelyek a Gazdasági szolgáltatások között találhatók a 6.B. és 6.F. 1) pontban. 
Nem terjed ki az energiatermékek kiskereskedelmére, amely az Energiaszolgáltatások között található a 18.E. és 18.F. pontban. 

(15 ) Megfelel a szennyvízgyűjtésnek és -kezelésnek. 
(16 ) Megfelel a kipufogógázok tisztításának. 
(17 ) Megfelel a táj- és természetvédelmi szolgáltatások egyes részeinek. 
(18 ) A légi szállítás során biztosított étkeztetés a Szállítási szolgáltatások kisegítő szolgáltatásai között található a 17.E. a) pontban (Földi kezelés). 
(19 ) Kiterjed az áttöltésre és a berendezések mozgatására nemzetközi tengeri szállítók által az ugyanabban az államban lévő kikötők között, amikor ez nem jár bevétellel. 
(20 ) A tüzelőanyagok csővezetékes szállítása az Energiaszolgáltatások között található a 18.B. pontban. 
(21 ) Nem terjed ki a járművek karbantartására és javítására, amely a Gazdasági szolgáltatások között található az 6.F. l) 1.–1.F. l) 4. pontban. 
(22 ) A következő, megbízás alapján teljesített szolgáltatásokra terjed ki: tanácsadási és konzultációs szolgáltatások a bányászattal, a terület előkészítésével, szárazföldi fúrótorony telepítésével kapcsolatban, fúrás, fúrókorona rendelkezésre 

bocsátása, zsaluzás és csövezés, iszappal kapcsolatos mérnöki munka és iszapszállítás, szárazanyagok mérése, fogómunkához és mélyfúráshoz kapcsolódó különleges műveletek, fúrólyuk-terület geológiai és fúrási ellenőrzése, magfúrás, 
fúrólyukvizsgálat, vezetékelés, kitöltőfolyadék (sóoldat) szállítása és üzembe helyezése, kiegészítő eszközök szállítása és telepítése, cementerősítés (nyomásszivattyúzás), gerjesztés (rétegrepesztés, savazás, nyomásszivattyúzás), lyukbe­
fejezés és a mélyfúrólyuk helyreállítása, a mélyfúrólyuk betömése és elhagyása. 
Nem terjed ki a természeti erőforrásokhoz való közvetlen hozzáférésre vagy azok kiaknázására. 
Nem terjed ki a bányászati terület előkészítésére – az olaj és a gáz kivételével (CPC 5115) –, amely a 8. pontban található (Építési szolgáltatások). 

(23 ) A terápiás masszázs és a gyógyvizes kezelés a 6.A. h) pontban (Orvosi szolgáltatások), a 6.A. j) 2. pontban (Ápolói, fizioterápiás és paramedicinális ellátás) és az egészségügyi ellátások (13.A. és 13.C.) között található.



NICARAGUA 

1. A kötelezettségvállalások listája azokat a gazdasági tevékenységeket, szolgáltatási ágazatokat és alágazatokat mutatja 
be, amelyekre vonatkozóan e Megállapodás 174. cikkének (2) bekezdése szerint kötelezettségvállalásokat tettek, 
ismerteti továbbá a kulcsfontosságú személyzetre és a felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokokra alkalmazandó 
fenntartásokat és feltételeket. A lista a következő elemekből áll: 

a) Az első oszlop jelzi azt a gazdasági tevékenységet, ágazatot vagy alágazatot, amelyben a Fél vállalta a kötelezett­
séget, valamint azt a hatókört, amelyre a fenntartások és feltételek alkalmazandók. 

b) A második oszlop ismerteti az alkalmazandó fenntartásokat és feltételeket. 

2. E lista alkalmazásában a „nincs” szó azokat a gazdasági tevékenységeket, szolgáltatási ágazatokat és alágazatokat jelöli, 
ahol az adott tevékenység, szolgáltatási ágazat vagy alágazat tekintetében nincsenek konkrét fenntartások és feltételek; 
ez nem érinti az alkalmazandó horizontális fenntartásokat és feltételeket. A „nincs korlátozás” kifejezés azt jelzi, hogy 
nem tettek kötelezettségvállalásokat. 

3. Nicaragua nem vállal semmiféle kötelezettséget a kulcsfontosságú személyekre és a felsőfokú képesítéssel rendelkező 
gyakornokokra vonatkozóan olyan gazdasági tevékenység, szolgáltatási ágazat vagy alágazat tekintetében, amely nem 
szerepel az alábbi listában. 

4. A gazdasági tevékenységek megjelölésekor: 

a) Az ISIC rev 3.1. az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott gazdasági tevékenységek nemzet­
közi ágazati osztályozási rendszerét jelenti (Statistical Papers, M. sorozat, 4. sz., ISIC REV 3.1., 2002.). 

b) A CPC az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti (Statis­
tical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC prov., 1991.). 

c) A CPC ver. 1.0. az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti 
(Statistical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC ver. 1.0, 1998.). 

5. A kulcsfontosságú személyzettel és a felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokokkal kapcsolatos kötelezettségek 
nem alkalmazandók azokban az esetekben, amikor tervezett ideiglenes jelenlétük vagy annak tényleges hatása zavarja 
vagy más módon érinti a munkavállalók és a vezetőség közötti bárminemű viták vagy tárgyalások kimenetelét. 

6. Az alábbi lista nem tartalmazza a képesítési előírásokkal és eljárásokkal, a műszaki szabványokkal és az engedélyezési 
előírásokkal kapcsolatos követelményeket és eljárásokat (ideértve a koncessziókat, engedélyeket, nyilvántartásba vételt 
és más felhatalmazásokat), amennyiben azok nem jelentenek fenntartást e Megállapodás 174. cikke értelmében. Azok 
az intézkedések (pl. engedélyszerzési kötelezettség, a képesítések elismerésének szükségessége a szabályozott szekto­
rokban, meghatározott vizsgák kötelező letétele, ideértve a nyelvvizsgákat is, a kötelező jogi letelepedés azon a 
területen, ahol a gazdasági tevékenységet ellátják), még ha nincsenek is felsorolva, mindenképpen alkalmazandók 
az EU Fél kulcsfontosságú személyzetére és a felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokaira. 

7. E Megállapodás 159. cikkének (3) bekezdésével összhangban az alábbi lista nem tartalmazza a felek által nyújtott 
támogatásokkal kapcsolatos intézkedéseket. 

8. Nicaragua jogszabályainak és rendeleteinek valamennyi olyan követelménye, amely a belépési, tartózkodási, munka­
vállalási és társadalombiztosítási intézkedésekre vonatkozik, továbbra is alkalmazandó, ideértve az alábbiakban fel 
nem sorolt, és a tartózkodás időtartamára, a minimálbérekre, valamint a kollektív bérmegállapodásokra vonatkozó 
szabályozásokat. 

9. Az alábbi lista nem érinti a letelepedésre vonatkozó kötelezettségvállalások listájában előírt állami monopóliumok és 
kizárólagos jogok fennállását. 

10. Azon gazdasági tevékenység esetében, ahol elvégzik a gazdasági szükségesség vizsgálatát, a fő kritériumok közé a 
megfelelő piac vagy azon régió helyzetének értékelése tartozik, ahol a szolgáltatást nyújtani kívánják, ideértve a 
meglévő szolgáltatók számát és az azokra gyakorolt hatás értékelését. 

11. A kötelezettségvállalások listájából eredő jogok és kötelezettségek nem alkalmazhatók közvetlenül, és így természetes 
magánszemélyekre vagy jogi személyekre közvetlenül nem ruháznak jogokat.

HU 2336 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2012.12.15.
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HORIZONTÁLIS FENNTARTÁSOK 

Valamennyi felsorolt gazdasági tevékenység, szolgáltatási ágazat és alágazat: 

A munkáltatók kötelesek legalább kilencven százalékban nicaraguai munkavállalókat alkalmazni. Különleges körülmények fennállása esetén a Munkaügyi Minisztérium ennél több külföldi alkalmazását is 
engedélyezheti, ha belföldi állampolgárokkal nem vagy nehezen helyettesíthetők; ilyen esetben a munkáltatóknak – a Miisztérium felügyelete és ellenőrzése alatt – legfeljebb öt éven belül nicaraguai személyzetet 
kell kiképezniük (1 ). 

Kulcsfontosságú személyzet: 

A vállalaton belüli áthelyezések 

A származási országban található anyavállalattól Nicaraguában bejegyzett leányvállalatoz vagy fióktelephez áthelyezett alkalmazottak átmeneti munkaviszonya – az előírt határokon belül – legfeljebb három évre 
szólhat. Az alkalmazottaknak az áthelyezés előtt legalább két évig az anyavállalatnál kell dolgozniuk. Ez a megkötés a felső vezetőkre, illetve szakképesítéssel, szaktudással és az adott szolgáltatási területen 
elismert gyakorlattal rendelkező alkalmazottakra vonatkozik. 

A kulcsfontosságú személyzet esetében tartózkodási követelmény van előírva. 

Nincs korlátozás a felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokok esetében. 

E Megállapodás 166. cikkével összhangban a letelepedéssel kapcsolatos – a letelepedéssel kapcsolatos kötelezettségek listájában rögzített – fenntartások az e listában szereplő kötelezettségekre is alkalmazandók. 

SPECIÁLIS FENNTARTÁSOK 

1. MEZŐGAZDASÁG, VADGAZDÁLKODÁS, ERDŐGAZDÁLKODÁS 

A. Mezőgazdaság, vadgazdálkodás 

(ISIC rev 3.1: 011, 012, 013, 014, 015), kivéve a tanácsadási és konzultá­
ciós szolgáltatásokat (2 ) 

Nincs. 

B. Erdőgazdálkodási termelés 

(ISIC rev 3.1: 020), kivéve a tanácsadási és konzultációs szolgáltatásokat (2 ) 

Nincs. 

2. HALÁSZAT ÉS AKVAKULTÚRA 

(ISIC rev.3.1: 0501, 0502), kivéve a szolgáltatásokat 

Nincs. 

3. BÁNYÁSZAT ÉS KŐFEJTÉS 

4. FELDOLGOZÓIPAR (3 ) 

A. Élelmiszer, ital gyártása 

(ISIC rev 3.1: 151, 152, 153, 154) 

Nincs. 

B. Dohánytermék gyártása 

(ISIC rev 3.1: 16) 

Nincs.
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C. Textília gyártása 

(ISIC rev 3.1: 17) 

Nincs. 

D. Ruházati termék gyártása; szőrmekészítés, -konfekcionálás 

(ISIC rev 3.1: 18) 

Nincs. 

E. Bőrkikészítés; táskafélék, szíjazat, lábbeli gyártása 

(ISIC rev 3.1: 19) 

Nincs. 

F. Fa- és faipari és parafatermékek feldolgozása, kivéve bútoráruk; szalma és 
fonott áru gyártása 

(ISIC rev 3.1: 20) 

Nincs. 

G. Papír, papírtermékek gyártása 

(ISIC rev 3.1: 21) 

Nincs. 

H. Kiadói, nyomdai tevékenység, egyéb sokszorosítás (4 ) 

(ISIC rev 3.1: 22, kivéve a megbízás alapján végzett kiadói és nyomdai 
tevékenységet (5 )) 

Nincs. 

I. Kokszgyártás 

(ISIC rev 3.1: 231) 

Nincs. 

J. Kőolaj-feldolgozás 

(ISIC rev 3.1: 232) 

Nincs. 

K. Vegyi anyag, termék gyártása, a robbanóanyagok kivételével 

(ISIC rev 3.1: 24, kivéve a robbanóanyagok gyártását) 

Nincs. 

L. Gumi-, műanyag termék gyártása 

(ISIC rev 3.1: 25) 

Nincs. 

M. Máshová nem sorolt egyéb nem fém ásványi termék gyártása 

(ISIC rev 3.1: 261) 

Nincs.
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N. Fémalapanyag gyártása 

(ISIC rev 3.1: 27) 

Nincs. 

O. Fémfeldolgozási termék gyártása, gépek és berendezések kivételével 

(ISIC rev 3.1: 28) 

Nincs. 

P. Gépgyártás 

a) Általános rendeltetésű gép gyártása 

(ISIC rev 3.1: 291) 

Nincs. 

b) Speciális rendeltetésű gép gyártása, fegyverek és lőszerek kivételével 

(ISIC rev 3.1: 2921, 2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 2929) 

Nincs. 

c) Máshova nem sorolt háztartási készülék gyártása 

(ISIC rev 3.1: 293) 

Nincs. 

d) Irodai, számviteli és számítástechnikai felszerelés gyártása 

(ISIC rev 3.1: 30) 

Nincs. 

e) Máshova nem sorolt villamos gép, készülék gyártása 

(ISIC rev 3.1: 31) 

Nincs. 

f) Híradástechnikai termék, készülék gyártása 

(ISIC rev 3.1: 32) 

Nincs. 

Q. Orvosi-, precíziós és optikai műszergyártás, óragyártás 

(ISIC rev 3.1: 33) 

Nincs. 

R. Közúti jármű, pótkocsi és félpótkocsi gyártása 

(ISIC rev 3.1: 34) 

Nincs. 

S. Egyéb (nem katonai) jármű gyártása 

(ISIC rev 3.1: 351,352, 359, kivéve a hadihajók, harci repülőgépek és egyéb 
katonai felhasználású jármű gyártását) 

Nincs.
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T. Bútorgyártás; máshová nem sorolt feldolgozóipar 

(ISIC rev 3.1: 361, 369) 

Nincs. 

U. Nyersanyag visszanyerése hulladékból 

(ISIC rev 3.1: 371) 

Nincs. 

5. SAJÁT VILLAMOSENERGIA-, GÁZ-, GŐZ- ÉS MELEGVÍZ-ELŐÁLLÍTÁS, -SZÁLLÍTÁS ÉS -ELOSZTÁS 

A. Saját villamosenergia-előállítás, -szállítás és -elosztás 

(ISIC rev 3.1:4010 egy része) (6 ) 

Nincs korlátozás. 

B. Gázgyártás; saját gáztartalmú üzemanyag elosztása és kereskedelme főveze­
téken 

(ISIC rev 3.1: 4020 egy része) (7 ) 

Nincs korlátozás. 

C. Gőz- és melegvíz-előállítás; saját gőz- és melegvízelosztás 

(ISIC rev 3.1:4030 egy része) (8 ) 

Nincs korlátozás. 

6. GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Szakszolgáltatások (orvosok, ügyvédek stb.) 

a) Jogi szolgáltatások 

(CPC 861) 

kivéve a közfeladatokkal megbízott jogi szakértő, például közjegyző által 
nyújtott jogi tanácsadási, jogi dokumentációs és hitelesítési szolgáltatásokat 

Nincs korlátozás. 

b) 1. Számviteli és könyvviteli szolgáltatások 

(CPC 86212, a „könyvvizsgálat (audit)” kivételével, CPC 86213, CPC 
86219 és CPC 86220) 

Nincs korlátozás. 

b) 2. Könyvvizsgálat (audit) 

(CPC 86211 és 86212, a könyvelési szolgáltatások kivételével) 

Nincs korlátozás.
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c) Adótanácsadás 

(CPC 863) (9 ) 

Nincs korlátozás. 

d) Építészeti szolgáltatás 

és 

e) Település-, tájrendezési tervezés 

(CPC 8671 és CPC 8674) 

Nincs. 

f) Műszaki mérnöki szolgáltatás 

és 

g) Integrált mérnöki szolgáltatás 

(CPC 8672 és CPC 8673) 

Nincs. 

h) Orvosi (pszichológiai is) és fogorvosi ellátás 

(CPC 9312 és a CPC 85201 egy része) 

Nincs. 

i) Állat-egészségügyi ellátás 

(CPC 932) 

Nincs. 

j) 1. Szülészi ellátás 

(a CPC 93191 egy része) 

Nincs. 

j) 2. Ápolói, fizioterápiás és paramedicinális ellátás 

(a CPC 93191 egy része) 

Nincs. 

k) Gyógyszer-kiskereskedelem és gyógyszer- és ortopédiai termékek kiskeres­
kedelme 

(CPC 63211) 

és más gyógyszerészeti szolgáltatások 

Nincs. 

B. Számítástechnikai tevékenység 

(CPC 841, 842, 843844) 

Nincs. 

C. Kutatási és fejlesztési szolgáltatások 

a) Természettudományi kutatás, fejlesztés 

(CPC 851) 

Nincs korlátozás.
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b) Társadalomtudományi, humán kutatás, fejlesztés 

(CPC 852, kivéve a pszichológiai ellátást) (10 ) 

c) Interdiszciplináris kutatás, fejlesztés 

(CPC 853) 

Nincs. 

D. Ingatlanügyletek (11 ) 

a) Saját tulajdonú vagy bérbe adott ingatlanra vonatkozóan 

(CPC 821) 

Nincs. 

b) Ügynöki megbízás keretében 

(CPC 822) 

Nincs. 

E. Kölcsönzés üzemeltető nélkül 

a) Hajók kölcsönzése 

(CPC 83103) 

Nincs. 

b) Légi járművek kölcsönzése 

(CPC 83104) 

Nincs. 

c. Egyéb járművek kölcsönzése 

(CPC 83101, CPC 83102 és CPC 83105) 

Nincs. 

d) Egyéb gépek kölcsönzése 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 és CPC 83109) 

Nincs. 

e) Fogyasztási cikkek kölcsönzése 

(CPC 832) 

Nincs korlátozás. 

f) Távközlési cikkek kölcsönzése 

(CPC 7541) 

Nincs. 

F. Egyéb gazdasági szolgáltatás 

a) Hirdetés 

(CPC 871) 

Nincs.
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b) Piac-, közvélemény-kutatás 

(CPC 864) 

Nincs. 

c) Üzletviteli tanácsadás 

(CPC 865) 

Nincs. 

d) Üzletviteli tanácsadáshoz kapcsolódó szolgáltatások 

(CPC 866) 

Nincs. 

e) Műszaki vizsgálat, elemzés 

(CPC 8676) 

Nincs korlátozás. 

f) Mezőgazdasághoz, vadgazdálkodáshoz és erdőgazdálkodáshoz kapcsolódó 
tanácsadási és konzultációs szolgáltatások 

(a CPC 881 egy része) 

Nincs. 

g) Halászathoz kapcsolódó tanácsadási és konzultációs szolgáltatások 

(a CPC 882 egy része) 

Nincs. 

h) Feldolgozóiparhoz kapcsolódó tanácsadási és konzultációs szolgáltatások 

(CPC 884 egy része és CPC 885 egy része) 

Nincs. 

Munkaerő-közvetítés és -kölcsönzés 

i) 1. Vezetőközvetítés 

(CPC 87201) 

Nincs korlátozás. 

i) 2. Munkaerő-közvetítés 

(CPC 87202) 

Nincs korlátozás. 

i) 3. Irodai munkaerő kölcsönzése 

(CPC 87203) 

Nincs korlátozás. 

i) 4. Modellügynökségi szolgáltatás 

(a CPC 87209 egy része) 

Nincs korlátozás. 

j) 1. Nyomozás 

(CPC 87301) 

Nincs korlátozás.
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j) 2. Biztonsági szolgáltatások 

(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 és CPC 87305) 

Nincs korlátozás. 

k) Kapcsolódó tudományos és műszaki szaktanácsadás 

(CPC 8675) 

Nincs korlátozás. 

l) 1. Hajók karbantartása és javítása 

(a CPC 8868 egy része) 

Nincs. 

l) 2. Vasúti járművek karbantartása és javítása 

(a CPC 8868 egy része) 

Nincs. 

l) 3. Gépjárművek, motorkerékpárok, motoros szánok és közúti szállítójár­
művek karbantartása és javítása 

(CPC 6112, CPC 6122, CPC 8867 egy része és CPC 8868 egy része) 

Nincs. 

l) 4. Légi járművek és ezek részeinek karbantartása és javítása 

(a CPC 8868 egy része) 

Nincs. 

l) 5. Fémtermékek, (nem irodai) gépek, (nem közlekedési és nem irodai) felsze­
relések és fogyasztási cikkek karbantartása és javítása (12 ) 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 és 
CPC 8866) 

Nincs. 

m) Épületek takarítása 

(CPC 874) 

Nincs. 

n) Fényképészeti szolgáltatás 

(CPC 875), kivéve CPC 87504 

Nincs. 

o) Csomagolás 

(CPC 876) 

Nincs. 

p) Kiadói, nyomdai tevékenység 

(CPC 88442) 

Nincs.
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q) Konferenciaszervezés 

(a CPC 87909 egy része) 

Nincs korlátozás. 

r) 1. Fordítás és tolmácsolás 

(CPC 87905) 

Nincs korlátozás. 

r) 2. Belső formatervezési szaktanácsadás és egyéb speciális formatervezési 
szaktanácsadás 

(CPC 87907) 

Nincs. 

r) 3. Díjbeszedés, pénzbehajtás 

(CPC 87902) 

Nincs korlátozás. 

r) 4. Hitelminősítés 

(CPC 87901) 

Nincs korlátozás. 

r) 5. Másolás 

(CPC 87904) (13 ) 

Nincs. 

r) 6. Távközlési tanácsadás 

(CPC 7544) 

Nincs. 

r) 7. Telefonos válaszadás 

(CPC 87903) 

Nincs. 

7. KOMMUNIKÁCIÓS SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Futárpostai szolgáltatások 

(CPC 75121) 

Nincs korlátozás. 

B. Távközlés 

a) Valamennyi, jelek elektromágneses eszközökkel (14 ) történő továbbításából 
és vételéből álló szolgáltatás, kivéve a műsorszolgáltatást (15 ) 

Nincs. 

b) Műholdas műsorszóró szolgáltatások (16 ) Nincs korlátozás.
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8. ÉPÍTÉSI ÉS KAPCSOLÓDÓ MŰSZAKI MÉRNÖKI SZOLGÁLTATÁS 

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 és 
CPC 518) 

Nincs. 

9. FORGALMAZÁS 

(kivéve a fegyverek, lőszerek, robbanóanyagok és más hadianyagok forgalmazását) 

A. Jutalékos ügynöki szolgáltatások 

a) Gépjárművek, motorkerékpárok, motoros szánok, valamint azok alkatrésze­
inek és kiegészítőinek jutalékos értékesítése 

(CPC 61111 egy része, CPC 6113 egy része és CPC 6121 egy része) 

Nincs. 

b) Egyéb jutalékos ügynöki szolgáltatások 

(CPC 621) 

Nincs. 

B. Nagykereskedelmi szolgáltatások 

a) Gépjárművek, motorkerékpárok, motoros szánok, valamint azok alkatrésze­
inek és kiegészítőinek nagykereskedelme 

(CPC 61111 egy része, CPC 6113 egy része és CPC 6121 egy része) 

Nincs. 

b) Távközlési végberendezések nagykereskedelme 

(a CPC 7542 egy része) 

Nincs. 

c) Egyéb nagykereskedelem 

(CPC 622, kivéve az energiatermékek nagykereskedelmét (17 )) 

Nincs korlátozás. 

C. Kiskereskedelem (18 ) 

a) Gépjárművek, motorkerékpárok, motoros szánok, valamint azok alkatrésze­
inek és kiegészítőinek nagykereskedelme 

(CPC 61112, CPC 6113 egy része és CPC 6121 egy része ) 

b) Távközlési végberendezések kiskereskedelme 

(a CPC 7542 egy része) 

c) Élelmiszer-kiskereskedelem 

(CPC 631) 

Nincs.
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d) Egyéb (nem energia-) termékek kiskereskedelme, kivéve a gyógyszertermé­
kek, orvosi és ortopédiai áruk kiskereskedelmét (19 ) 

(CPC 63211 és 63297) 

D. Franchise 

(CPC 8929) 

Nincs. 

10. OKTATÁS 

(csak magánfinanszírozású szolgáltatások) 

A. Alapfokú oktatás 

(CPC 921) 

B. Középfokú oktatás 

(CPC 922) 

C. Felsőfokú oktatás 

(CPC 923) 

D. Felnőttoktatás 

(CPC 924) 

Nincs korlátozás. 

E. Egyéb oktatás 

(CPC 929) 

Nincs korlátozás. 

11. KÖRNYEZETVÉDELMI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Szennyvízszolgáltatás 

(CPC 9401) (20 ) 

Nincs korlátozás. 

B. Szilárd/veszélyes hulladék kezelése, kivéve a veszélyes hulladékok határokon 
átnyúló szállítását 

a) Hulladékkezelés 

(CPC 9402) 

Nincs. 

b) Köztisztasági szolgáltatás 

(CPC 9403) 

Nincs korlátozás.
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C. A környezeti levegő és az éghajlat védelme 

(CPC 9404) (21 ) 

Nincs. 

D. Szennyeződésmentesítés, talaj és víz tisztítása 

Szennyezett talaj és víz kezelése, szennyeződésmentesítése 

(CPC 9406 egy része) (22 ) 

Nincs. 

E. Zaj- és vibráció mérséklése 

(CPC 9405) 

Nincs. 

F. A biodiverzitás és a táj védelme 

Táj- és természetvédelmi szolgáltatások 

(a CPC 9406 egy része) 

Nincs. 

G. Egyéb környezetvédelmi és kiegészítő szolgáltatások 

(CPC 9409) 

Nincs korlátozás. 

12. PÉNZÜGYI SZOLGÁLTATÁSOK (23 ) 

A. Biztosítási- és biztosítással összefüggő szolgáltatások 

a) Életbiztosítás (a nyugdíjalapok kivételével) 

(CPC 8121) 

b) Egyéb biztosítás az életbiztosításon kívül 

(CPC 8129) 

c) Viszontbiztosítás és visszaengedményezés 

(CPC 81299*) 

d) Kiegészítő biztosítási szolgáltatások (az alkuszi, ügynöki tevékenységet is 
beleértve) 

(CPC 81401) 

Nincs. 

B. Banki és egyéb pénzügyi szolgáltatások (a biztosítás kivételével) 

1. Lakossági betét- és más visszafizetendő pénzeszközök gyűjtése 

(CPC 81115, 81116 és 81119) 

Nincs. 

2. Mindenfajta hitelezés, ideértve a fogyasztási hiteleket, jelzáloghitelt, hitelfak­
torálást és a kereskedelmi ügyletek finanszírozását 

(CPC 8113)
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3. Pénzügyi lízing. 

(CPC 8112) 

4. Minden fizetési és pénzátutalási szolgáltatás, ideértve a hitel-, terhelési és 
betéti kártyákat, utazási csekkeket, banki váltókat. 

(CPC 81339**) 

5. Garancia és kötelezettségvállalás. 

(CPC 81199**) 

6. Saját vagy az ügyfél számlájára folytatott kereskedés, ideértve a tőzsdei, a 
közvetlen eladási vagy egyéb módozatokat, az alábbiak szerint: 

a) pénzpiaci instrumentumok (ideértve a csekkeket, váltókat, letéti jegyeket); 

b) devizaműveletek 

(CPC 81333) 

c) átruházható értékpapírok 

(CPC 81321*) 

7. Mindenfajta értékpapír kibocsátásában való részvétel, ideértve a jegyzési 
garanciavállalást és kibocsátói tevékenységet (nyilvánosan és zárt körben 
egyaránt) és az ilyen kibocsátásokkal összefüggő szolgáltatások nyújtását. 

(CPC 8132) 

8. Pénzközvetítés. Nincs. 

9. Vagyonkezelés, úgymint készpénz- vagy portfóliókezelés, a közös befekte­
tések minden formájának szervezése, nyugdíjalap-kezelés, vagyonkezelői és 
letéti szolgáltatások. 

10. Pénzügyi eszközök elszámolásával és kiegyenlítésével összefüggő szolgál­
tatások, ideértve az értékpapírokat, a származékos termékeket és az egyéb 
forgatható instrumentumokat. 

11. Pénzügyi információk nyújtása és továbbítása, pénzügyi adatfeldolgozás és 
ezzel kapcsolatos szoftverek. 

12. Tanácsadás és más kiegészítő pénzügyi szolgáltatások a fenti B1.–B.11. 
pontban felsorolt tevékenységek vonatkozásában, kivéve a közvetítést.
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13. EGÉSZSÉGÜGYI SZOLGÁLTATÁSOK ÉS SZOCIÁLIS ELLÁTÁSOK 

(csak magánfinanszírozású szolgáltatások) 

A. Fekvőbeteg-ellátás 

(CPC 9311) 

B. Mentőszolgálat 

(CPC 93192) 

C. Kórházon kívüli fekvőbeteg-ellátás 

(CPC 93193) 

D. Szociális ellátások 

(CPC 933) 

Nincs korlátozás. 

14. IDEGENFORGALOM ÉS UTAZÁSSAL KAPCSOLATOS SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Szálloda, étterem és étkeztetés 

(CPC 641, CPC 642 és CPC 643) 

kivéve a légi szállítás során biztosított étkeztetést (24 ) 

Nincs. 

B. Utazásközvetítés, utazásszervezés (beleértve az utazásvezetést is) 

(CPC 7471) 

Nincs. 

C. Idegenvezetés 

(CPC 7472) 

Nincs. 

15. SZÓRAKOZTATÁS, KULTÚRA, SPORT 

(az audiovizuális szolgáltatások kivételével) (csak magánfinanszírozású szolgáltatások) 

A. Szórakoztatás (színház, élő koncert, cirkusz és diszkó is) 

(CPC 9619) 

Nincs; kivéve, hogy minden külföldi művész vagy zenekar kizárólag előzetes szerződés alapján folytathat előadói tevékenységet 
Nicaraguában. A kereskedelmi jellegű műsort vagy revüt előadó külföldi művészek hasonló műsorral rendelkező nicaraguai 
művészt vagy csoportot is kötelesek felvenni a programba. 

A kereskedelmi jellegű nyilvános előadást tartó külföldi művész köteles az Instituto Nicaraguense de Cultura által hivatalosan 
akkreditált illetékes szövetség részére díjat fizetni, amely a szerződéses összeg tíz százalékának felel meg. 

Az a külföldi művész vagy művészcsoport, amely nem kíván belföldi művészt bevonni a programjába, a műsor nettó bevéte­
lének egy százalékát köteles az Instituto Nicaragüense de Cultura részére megfizetni, kivéve, ha a külföldi művész vagy csoport 
származási országa nem ró ki ilyen adót nicaraguai művészekre vagy művészcsoportokra. Az a külföldi művész, aki számára 
építmény, nyilvános felépítmény, kép, szobor vagy műemlék felállítását engedélyezték Nicaraguában, a nicaraguai művészekkel 
azonos megítélés alá esik. Nincs kötelezettségvállalás a CPC 96193 és CPC 96195 tekintetében.
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B. Hír- és sajtóügynökségi tevékenység 

(CPC 962) 

Nincs korlátozás. 

C. Könyvtári, levéltári, múzeumi, egyéb kulturális tevékenység 

(CPC 963) 

Nincs. 

D. Sporttevékenység 

(CPC 964) 

Nincs. 

E. Szabadidőpark és vízparti szolgáltatás 

(CPC 96491) 

Nincs. 

16. SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Tengeri szállítás 

a) Nemzetközi személyszállítás 

(CPC 7211, kivéve a nemzeti kabotázst) 

b) Nemzetközi teherszállítás 

(CPC 7212, kivéve a nemzeti kabotázst) (25 ) 

Nincs. 

B. Belvízi szállítás 

a) Személyszállítás 

(CPC 7221) 

b) Teherszállítás 

(CPC 7222) 

Nincs. 

C. Vasúti szállítás 

a) Személyszállítás 

(CPC 7111) 

b) Teherszállítás 

(CPC 7112) 

Nincs korlátozás. 

c) Vontatás és tolatás 

(CPC 7113) 

Nincs korlátozás.
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D. Közúti szállítás 

a) Személyszállítás 

(CPC 7121 és CPC 7122) 

Nincs. 

b) Teherszállítás 

(CPC 7123) 

Nincs korlátozás, a szakképzett személyzetet kivéve. 

Külföldi illetőségű nemzetközi szállítmányozási cégek Nicaraguában történő bejegyzéséhez az alábbi követelményeket kell 
teljesíteni: 

Alaptőkéjének legalább 51 százaléka nicaraguai személy tulajdonában áll. 

A társaság tényleges ellenőrzése és irányítása nicaraguai személyek kezében van. 

E. Áruk csővezetékes szállítása a tüzelőanyagok kivételével (26 ) 

(CPC 7139) 

Nincs korlátozás. 

17. SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK KISEGÍTŐ SZOLGÁLTATÁSAI (27 ) 

A. Tengeri szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Rakománykezelés tengeri szállításnál 

Nincs korlátozás. 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

Nincs. 

c) Vámkezelés Nincs. 

d) Konténerek állomásoztatása és raktározása Nincs. 

e) Tengeri szállítmányozás Nincs. 

f) Tengeri árutovábbítás Nincs. 

g) Hajók kölcsönzése személyzettel 

(CPC 7213) 

Nincs. 

h) Vontatás és tolatás 

(CPC 7214) 

Nincs korlátozás. 

i) Tengeri szállítást támogató szolgáltatás 

(a CPC 745 egy része) 

Nincs korlátozás.
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j) Egyéb támogató és kiegészítő szolgáltatás (az étkeztetést is beleértve) 

(a CPC 749 egy része) 

Nincs. Kivéve az étkeztetést. 

B. Belvízi szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Rakománykezelés 

(a CPC 741 egy része) 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

c) Szállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

d) Hajók kölcsönzése személyzettel 

(CPC 7223) 

e) Vontatás és tolatás 

(CPC 7224) 

f) Belvízi szállítást támogató szolgáltatás 

(a CPC 745 egy része) 

g) Egyéb támogató és kiegészítő szolgáltatás 

(a CPC 749 egy része) 

Nincs korlátozás. 

C. Vasúti szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Rakománykezelés 

(a CPC 741 egy része) 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

c) Szállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

d) Vontatás és tolatás 

(CPC 7113) 

e) Vasúti szállítást támogató szolgáltatás 

(CPC 743) 

f) Egyéb támogató és kiegészítő szolgáltatás 

(a CPC 749 egy része) 

Nincs korlátozás.
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D. Közúti szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Rakománykezelés 

(a CPC 741 egy része) 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

c) Szállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

d) Kereskedelmi célra használt közúti járművek kölcsönzése személyzettel 

(CPC 7124) 

e) Közúti járműveket támogató szolgáltatás 

(CPC 744) 

f) Egyéb támogató és kiegészítő szolgáltatás 

(a CPC 749 egy része) 

Nincs korlátozás. 

E. Légi szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Földi kiszolgálás (beleértve az étkeztetést is) Nincs korlátozás. 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

Nincs. 

c) Szállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

Nincs. 

d) Légi járművek kölcsönzése személyzettel 

(CPC 734) 

Nincs. 

e) Értékesítés és marketing Nincs. 

f) Számítógépes helyfoglalási rendszer Nincs. 

g) Repülőtér-irányítás Nincs korlátozás.
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F. A tüzelőanyagok kivételével áruk csővezetékes szállításának kiegészítő szol­
gáltatásai (28 ) 

a) Csővezetéken szállított áruk tárolása és raktározása, a tüzelőanyagok 
kivételével 

(a CPC 742 egy része) 

Nincs korlátozás. 

18. ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK 

A. Bányászati szolgáltatás 

(CPC 883) (29 ) 

Nincs. 

B. Tüzelőanyagok csővezetékes szállítása 

(CPC 7131) 

Nincs. 

C. Csővezetéken szállított tüzelőanyagok tárolása és raktározása 

(a CPC 742 egy része) 

Nincs. 

D. Szilárd, folyékony és gáznemű üzem- és tüzelőanyag nagykereskedelme 

(CPC 62271) 

és villamos áram, gőz és melegvíz nagykereskedelme 

Nincs. 

E. Üzemanyag-kiskereskedelem 

(CPC 613) 

F. Tüzelőanyag-, palackosgáz-, szén- és fa-kiskereskedelem 

(CPC 63297) 

és villamos energia, (nem palackozott) gáz, gőz és melegvíz kiskereskedelme 

Nincs. 

G. Energiaelosztási szolgáltatás 

(CPC 887) 

Nincs korlátozás. 

19. MÁSUTT NEM EMLÍTETT SZOLGÁLTATÁSOK 

a) Mosás, tisztítás és ruhafestés 

(CPC 9701) 

Nincs.
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b) Fodrászat 

(CPC 97021) 

Nincs. 

c) Kozmetikai kezelés, manikűr és pedikűr 

(CPC 97022) 

Nincs. 

d) Egyéb, máshová nem sorolt szépségápolási szolgáltatás 

(CPC 97029) 

Nincs. 

e) Fürdőszolgáltatások és nem terápiás masszázs, amennyiben azt lazító, a 
fizikai közérzetet javító szolgáltatásként és nem gyógyászati vagy rehabili­
tációs célból nyújtják (30 ) 

(CPC ver. 1.0 97230) 

Nincs. 

g) Távközlési továbbító szolgáltatások 

(CPC 7543) 

Nincs. 

h) Háztartási szolgáltatások 

(CPC 980) 

Nincs. 

(1 ) Az egyértelműség kedvéért: ez a szakasz munkaviszonyban álló külföldi munkavállalókra vonatkozik, és nem érinti a Nicaragua által az átmeneti munkavállalókról szóló 4. fejezetben tett kötelezettségvállalásokat. 
(2 ) A mezőgazdasághoz, vadgazdálkodáshoz, erdőgazdálkodáshoz és halászathoz kapcsolódó tanácsadási és konzultációs szolgáltatások a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között, a 6.F.f) és 6.F.g) pontban találhatók. 
(3 ) Nem tartoznak ide a feldolgozóiparhoz kapcsolódó tanácsadási szolgáltatások, ezek a 6.F.h) pontban, a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között találhatók. 
(4 ) Az ágazat a gyártási tevékenységekre korlátozódik. Nem terjed ki olyan tevékenységekre, amelyek audiovizuális vonatkozásúak, vagy kulturális tartalmat mutatnak be. 
(5 ) A megbízás alapján végzett kiadói és nyomdai tevékenység a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között, a 6.F.p) pontban található. 
(6 ) Nem terjed ki a megbízásból végzett villamosenergia-szállításra és -elosztásra, amelyek az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között találhatók. 
(7 ) Nem terjed ki a gáz és gáztartalmú üzemanyagok csővezetékes szállítására, a megbízás alapján végzett gázszállításra és gázelosztásra, valamint a gáz és gáztartalmú üzemanyagok kereskedelmére, amelyek az ENERGIASZOLGÁLTA­

TÁSOK között találhatók. 
(8 ) Nem terjed ki a gőz és melegvíz megbízás alapján történő szállítására és elosztására, valamint a gőz és melegvíz kereskedelmére, amelyek az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között találhatók. 
(9 ) Nem terjed ki az adóügyekkel kapcsolatos jogi tanácsadási és jogi képviseleti szolgáltatásokra, amelyek az 1.A.a) pontban találhatók (Jogi szolgáltatások). 

(10 ) A CPC 85201 része, amely az 6.A. h) pontban található – Orvosi és fogorvosi ellátás. 
(11 ) Az ide tartozó szolgáltatás az ingatlanügynöki szakmához kapcsolódik, és nem érinti az ingatlant vásárló természetes és jogi személyek jogait és/vagy a rájuk vonatkozó korlátozásokat. 
(12 ) A járművek karbantartása és javítása (CPC 6112, 6122, 8867 és CPC 8868) a 6. F. l) 1.–6. F. l) 4. pontban található. 

Az irodai gépek és felszerelések karbantartása és javítása a (CPC 845) a 6.B. pontban található (Számítógépes szolgáltatás). 
(13 ) Nem terjed ki a nyomási szolgáltatásokra, amelyek a CPC 88442 alá tartoznak, és a 6.F. p) pont alatt találhatók. 
(14 ) Ezek a szolgáltatások nem terjednek ki az online tájékoztatásra és/vagy adatfeldolgozásra (beleértve a tranzakciók feldolgozását is) (a CPC 843 része), amelyek a 6.B. pontban találhatók (Számítógépes és ahhoz kapcsoldódó 

szolgáltatások). 
(15 ) A műsorszolgáltatás a televízió- és rádióprogramok jeleinek a nagyközönség számára történő eljuttatásához szükséges, megszakításmentes átviteli láncolata, azonban nem terjed ki az üzemeltetők közötti közreműködési kapcsolatokra. 
(16 ) Ezek a szolgáltatások magukban foglalják a rádiós és televíziós műsorok műholdas vételéből és továbbításából álló távközlési szolgáltatásokat (a televízió- és rádióprogramok jeleinek a nagyközönség számára történő eljuttatásához 

szükséges, megszakításmentes átviteli láncolata). Ez kiterjed a műholdas szolgáltatások használatának értékesítésére, de nem terjed ki televíziós programcsomagok háztartások számára történő értékesítésére. 
(17 ) Ezek a szolgáltatások közé tartozik a CPC 62271, amely az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között található a 18.D. pontban. 
(18 ) Nem terjed ki a karbantartásra és a javításra, amelyek a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között találhatók a 6.B. és 6.F. 1) pontban. 

Nem terjed ki az energiatermékek kiskereskedelmére, amely az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között található a 18.E. és 18.F. pontban. 
(19 ) A gyógyszertermékek, orvosi és ortopédiai áruk kiskereskedelme a SZAKMAI SZOLGÁLTATÁSOK között található a 6.A. k) pontban. 
(20 ) Megfelel a szennyvízgyűjtésnek és -kezelésnek. 
(21 ) Megfelel a kipufogógázok tisztításának. 
(22 ) Megfelel a táj- és természetvédelmi szolgáltatások egyes részeinek. 
(23 ) A keretszabályozásban foglalt fogalommeghatározástól függően. 
(24 ) A légi szállítás során biztosított étkeztetés a SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK KISEGÍTŐ SZOLGÁLTATÁSAI között található a 17.E. a) pontban (Földi kezelés).
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(25 ) Kiterjed az áttöltésre és a berendezések mozgatására nemzetközi tengeri szállítók által az ugyanabban az államban lévő kikötők között, amikor ez nem jár bevétellel. 
(26 ) A tüzelőanyagok csővezetékes szállítása az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között található a 18.B. pontban. 
(27 ) Nem terjed ki a járművek karbantartására és javítására, amely a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között található az 6.F. l) 1.–1.F. l) 4. pontban. 
(28 ) A tüzelőanyagok csővezetékes szállításának kisegítő szolgáltatásai az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között találhatók a 18.C. pontban. 
(29 ) A következő, megbízás alapján teljesített szolgáltatásokra terjed ki: tanácsadási és konzultációs szolgáltatások a bányászattal, a terület előkészítésével, szárazföldi fúrótorony telepítésével kapcsolatban, fúrás, fúrókorona rendelkezésre 

bocsátása, zsaluzás és csövezés, iszappal kapcsolatos mérnöki munka és iszapszállítás, szárazanyagok mérése, fogómunkához és mélyfúráshoz kapcsolódó különleges műveletek, fúrólyuk-terület geológiai és fúrási ellenőrzése, magfúrás, 
fúrólyukvizsgálat, vezetékelés, kitöltőfolyadék (sóoldat) szállítása és üzembe helyezése, kiegészítő eszközök szállítása és telepítése, cementerősítés (nyomásszivattyúzás), gerjesztés (rétegrepesztés, savazás, nyomásszivattyúzás), lyukbe­
fejezés és a mélyfúrólyuk helyreállítása, a mélyfúrólyuk betömése és elhagyása. 
Nem terjed ki a természeti erőforrásokhoz való közvetlen hozzáférésre vagy azok kiaknázására. 
Nem terjed ki a bányászati terület előkészítésére – az olaj és a gáz kivételével (CPC 5115) –, amely a 8. pontban található (ÉPÍTÉSI SZOLGÁLTATÁSOK). 

(30 ) A terápiás masszázs és a gyógyvizes kezelés a 6.A. h) pontban (Orvosi szolgáltatások), a 6.A. j) 2. pontban (Ápolói, fizioterápiás és paramedicinális ellátás) és az egészségügyi ellátások (13.A. és 13.C.) között található.



PANAMA 

1. A kötelezettségvállalások listája azokat a gazdasági tevékenységeket, szolgáltatási ágazatokat és alágazatokat mutatja 
be, amelyekre vonatkozóan e Megállapodás 174. cikke szerint kötelezettségvállalásokat tettek, ismerteti továbbá a 
kulcsfontosságú személyzetre és a felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokokra alkalmazandó fenntartásokat és 
feltételeket. A lista a következő elemekből áll: 

a) Az első oszlop jelzi azt a gazdasági tevékenységet, ágazatot vagy alágazatot, amelyben a Fél vállalta a kötelezett­
séget, valamint azt a hatókört, amelyre a fenntartások és feltételek alkalmazandók. 

b) A második oszlop ismerteti az alkalmazandó fenntartásokat és feltételeket. 

2. E lista alkalmazásában a „nincs” szó azokat a gazdasági tevékenységeket, szolgáltatási ágazatokat és alágazatokat jelöli, 
ahol az adott tevékenység, szolgáltatási ágazat vagy alágazat tekintetében nincsenek konkrét fenntartások és feltételek; 
ez nem érinti az alkalmazandó horizontális fenntartásokat és feltételeket. A „nincs korlátozás” kifejezés azt jelzi, hogy 
nem tettek kötelezettségvállalásokat. 

3. Panama nem vállal semmiféle kötelezettséget a kulcsfontosságú személyekre és a felsőfokú képesítéssel rendelkező 
gyakornokokra vonatkozóan olyan gazdasági tevékenység, szolgáltatási ágazat vagy alágazat tekintetében, amely nem 
szerepel az alábbi listában. 

4. A gazdasági tevékenységek megjelölésekor: 

a) Az ISIC rev 3.1. az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott gazdasági tevékenységek nemzet­
közi ágazati osztályozási rendszerét jelenti (Statistical Papers, M. sorozat, 4. sz., ISIC REV 3.1., 2002.). 

b) A CPC az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti (Statis­
tical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC prov., 1991.). 

c) A CPC ver. 1.0. az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti 
(Statistical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC ver. 1.0, 1998.). 

5. A kulcsfontosságú személyzettel és a felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokokkal kapcsolatos kötelezettségek 
nem alkalmazandók azokban az esetekben, amikor tervezett ideiglenes jelenlétük vagy annak tényleges hatása zavarja 
vagy más módon érinti a munkavállalók és a vezetőség közötti bárminemű viták vagy tárgyalások kimenetelét. 

6. Az alábbi lista nem tartalmazza a képesítési előírásokkal és eljárásokkal, a műszaki szabványokkal és az engedélyezési 
előírásokkal kapcsolatos követelményeket és eljárásokat (ideértve a koncessziókat, engedélyeket, nyilvántartásba vételt 
és más felhatalmazásokat), valamint a munkaviszonnyal, a munkavégzéssel és a társadalombiztosítási feltételekkel 
kapcsolatos intézkedéseket, amennyiben azok nem jelentenek korlátozást e Megállapodás 174. és 175. cikke értel­
mében. Azok az intézkedések (pl. engedélyszerzési kötelezettség, a képesítések elismerésének szükségessége a szabá­
lyozott szektorokban, meghatározott vizsgák kötelező letétele, ideértve a nyelvvizsgákat is, a kötelező jogi letelepedés 
azon a területen, ahol a gazdasági tevékenységet ellátják, a minimálbérekkel kapcsolatos nemzeti szabályozásoknak és 
gyakorlatoknak és a kollektív bérmegállapodásoknak való kötelező megfelelés a fogadó országban), még ha nincsenek 
is felsorolva, mindenképpen alkalmazandók az EU Fél kulcsszemélyzetére és a felsőfokú képesítéssel rendelkező 
gyakornokaira. 

7. E Megállapodás 159. cikkének (3) bekezdésével összhangban az alábbi lista nem tartalmazza a felek által nyújtott 
támogatásokkal kapcsolatos intézkedéseket. 

8. A panamai jogszabályok és rendeletek valamennyi olyan követelménye, amely a belépési, tartózkodási, munkavállalási 
és társadalombiztosítási intézkedésekre vonatkozik, továbbra is alkalmazandó, ideértve az alábbiakban fel nem sorolt, 
és a tartózkodás időtartamára, a minimálbérekre, valamint a kollektív bérmegállapodásokra vonatkozó szabályozá­
sokat. 

9. Az alábbi lista nem érinti a letelepedésre vonatkozó kötelezettségvállalások listájában előírt állami monopóliumok és 
kizárólagos jogok fennállását. 

10. Azon gazdasági tevékenység esetében, ahol elvégzik a gazdasági szükségesség vizsgálatát, a fő kritériumok közé a 
megfelelő piac vagy azon régió helyzetének értékelése tartozik, ahol a szolgáltatást nyújtani kívánják, ideértve a 
meglévő szolgáltatók számát és az azokra gyakorolt hatás értékelését. 

11. A kötelezettségvállalások listájából eredő jogok és kötelezettségek nem alkalmazhatók közvetlenül, és így természetes 
magánszemélyekre vagy jogi személyekre közvetlenül nem ruháznak jogokat.

HU 2358 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2012.12.15.
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Gazdasági tevékenység vagy szolgáltatási ágazat vagy alágazat A fenntartások leírása 

VALAMENNYI ÁGAZAT 1. Szerződéses munkavállalás esetén a Panamai Csatornaüzemeltető Hatóság (Panama Canal Authority) előnyben részesíti a 
panamai állampolgárokat a külföldiekkel szemben. Panamai állampolgár helyére külföldi állampolgár is felvehető azzal a 
feltétellel, hogy az álláshely nehezen betölthető, a szakképzett panamai állampolgár felvételére rendelkezésre álló összes 
csatornát kimerítették, és a Csatornaüzemeltető Hatóság vezető tisztviselője engedélyezte a külföldi munkaerő felvételét. 
Ha egy álláshelyre kizárólag külföldi állampolgárok jelentkeznek a Panama Csatornaüzemeltető Hatóságnál, azt a külföldit 
részesítik előnyben, akinek házastársa panamai állampolgár, vagy aki már tíz éve folyamatosan Panamában él. 

2. A Panama Csatornaüzemeltető Hatóság igazgatói tisztségét csak panamai állampolgár töltheti be. 

VALAMENNYI ÁGAZAT Számbeli kvóták és a gazdasági szükségesség vizsgálata kötelező a kulcsfontosságú személyzet, valamint a panamai jogi személy­
lyel munkaszerződést kötött felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokok esetében (fő kritérium: szükség van a műszaki és a 
szakképzett alkalmazottakra). 

B. Erdőgazdálkodási termelés 

(ISIC rev 3.1: 020), kivéve a szolgáltatásokat 

Nincs. 

2. HALÁSZAT ÉS AKVAKULTÚRA 

(ISIC rev.3.1: 0501, 0502), kivéve a szolgáltatásokat 

Nincs. 

4. FELDOLGOZÓIPAR (1 ) 

A. Élelmiszer, ital gyártása 

(ISIC rev 3.1: 15) 

Nincs. 

B. Dohánytermék gyártása 

(ISIC rev 3.1: 16) 

Nincs. 

C. Textília gyártása 

(ISIC rev 3.1: 17) 

Nincs. 

D. Ruházati termék gyártása; szőrmekészítés, -konfekcionálás 

(ISIC rev 3.1: 18) 

Nincs. 

E. Bőrkikészítés; táskafélék, szíjazat, lábbeli gyártása 

(ISIC rev 3.1: 19) 

Nincs. 

F. Fa- és faipari és parafatermékek feldolgozása, kivéve bútoráruk; szalma és 
fonott áru gyártása 

(ISIC rev 3.1: 20) 

Nincs.
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G. Papír, papírtermékek gyártása 

(ISIC rev 3.1: 21) 

Nincs. 

I. Kokszgyártás 

(ISIC rev 3.1: 231) 

Nincs. 

J. Kőolaj-feldolgozás 

(ISIC rev 3.1: 232) 

Nincs. 

K. Vegyi anyag, termék gyártása, a robbanóanyagok kivételével 

(ISIC rev 3.1: 24, kivéve a robbanóanyagok gyártását) 

Nincs. 

L. Gumi-, műanyag termék gyártása 

(ISIC rev 3.1: 25) 

Nincs. 

M. Máshová nem sorolt egyéb nem fém ásványi termék gyártása 

(ISIC rev 3.1: 26) 

Nincs. 

N. Fémalapanyag gyártása 

(ISIC rev 3.1: 27) 

Nincs. 

O. Fémfeldolgozási termék gyártása, gépek és berendezések kivételével 

(ISIC rev 3.1: 28) 

Nincs. 

P. Gépgyártás 

a) Általános rendeltetésű gép gyártása 

(ISIC rev 3.1: 291) 

Nincs. 

b) Speciális rendeltetésű gép gyártása, fegyverek és lőszerek kivételével 

(ISIC rev 3.1: 2921, 2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 2929) 

Nincs. 

c) Máshova nem sorolt háztartási készülék gyártása 

(ISIC rev 3.1: 293) 

Nincs.
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Gazdasági tevékenység vagy szolgáltatási ágazat vagy alágazat A fenntartások leírása 

d) Irodai, számviteli és számítástechnikai felszerelés gyártása 

(ISIC rev 3.1: 30) 

Nincs. 

e) Máshova nem sorolt villamos gép, készülék gyártása 

(ISIC rev 3.1: 31) 

Nincs. 

f) Híradástechnikai termék, készülék gyártása 

(ISIC rev 3.1: 32) 

Nincs. 

Q. Orvosi-, precíziós és optikai műszergyártás, óragyártás 

(ISIC rev 3.1: 33) 

Nincs. 

R. Közúti jármű, pótkocsi és félpótkocsi gyártása 

(ISIC rev 3.1: 34) 

Nincs. 

S. Egyéb (nem katonai) jármű gyártása 

(ISIC rev 3.1: 35, kivéve a hadihajók, harci repülőgépek és egyéb katonai 
felhasználású jármű gyártását) 

Nincs. 

T. Bútorgyártás; máshová nem sorolt feldolgozóipar 

(ISIC rev 3.1: 361, 369) 

Nincs. 

U. Nyersanyag visszanyerése hulladékból 

(ISIC rev 3.1: 37) 

Nincs. 

5. SAJÁT VILLAMOSENERGIA-, GÁZ-, GŐZ- ÉS MELEGVÍZ-ELŐÁLLÍTÁS, 
-SZÁLLÍTÁS ÉS -ELOSZTÁS 

(KIVÉVE A VILLAMOSENERGIA NUKLEÁRIS TERMELÉSÉT) 

A. Saját villamosenergia-előállítás, -szállítás és -elosztás 

(ISIC rev 3.1:4010 egy része) (2 ) 

Nincs. 

B. Gázgyártás; saját gáztartalmú üzemanyag elosztása és kereskedelme főveze­
téken 

(ISIC rev 3.1: 4020 egy része) (3 ) 

Nincs.
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C. Gőz- és melegvíz-előállítás; saját gőz- és melegvízelosztás 

(ISIC rev 3.1:4030 egy része) (4 ) 

Nincs. 

6. GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Szakmai szolgáltatások 

a) Jogi szolgáltatások 

(a CPC 861 egy része) 

Kizárólag: tanácsadás a nemzetközi jog terén (a panamai jogot kivéve), és 
tanácsadás azon joghatóság joga terén, ahol a szolgáltatást nyújtó a jogászi 
képzettségét szerezte. Nem tartozik bele a panamai bíróságok, közigazgatási, 
igazságszolgáltatási, tengeri vagy választottbírósági hatóságok előtti megjele­
nés, illetve a jogi dokumentumok szövegezése. 

Nincs. 

E. Kölcsönzés üzemeltető nélkül 

a) Hajók kölcsönzése 

(CPC 83103) 

Nincs. 

b) Légi járművek kölcsönzése 

(CPC 83104) 

Nincs. 

c) Egyéb járművek kölcsönzése 

(CPC 83101, CPC 83102 és CPC 83105) 

Nincs. 

d) Egyéb gépek kölcsönzése 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 és CPC 83109) 

Nincs. 

e) Fogyasztási cikkek kölcsönzése 

(CPC 832) 

Nincs. 

f) Távközlési cikkek kölcsönzése 

(CPC 7541) 

Nincs.
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Gazdasági tevékenység vagy szolgáltatási ágazat vagy alágazat A fenntartások leírása 

F. Egyéb gazdasági szolgáltatás 

h) Feldolgozóiparhoz kapcsolódó tanácsadási és konzultációs szolgáltatások 

(CPC 884 egy része és CPC 885 egy része) 

Nincs. 

i) Munkaerő-közvetítés és -kölcsönzés 

i) 1. Vezetőközvetítés 

(CPC 87201) 

Nincs. 

i) 2. Munkaerő-közvetítés 

(CPC 87202) 

Nincs. 

i) 3. Irodai munkaerő kölcsönzése 

(CPC 87203) 

Nincs. 

i) 4. Modellügynökségi szolgáltatás 

(a CPC 87209 egy része) 

Nincs. 

l) 1. Hajók karbantartása és javítása 

(a CPC 8868 egy része) 

Nincs. 

l) 2. Vasúti járművek karbantartása és javítása 

(a CPC 8868 egy része) 

Nincs. 

l) 3. Gépjárművek, motorkerékpárok, motoros szánok és közúti szállítójár­
művek karbantartása és javítása 

(CPC 6112, CPC 6122, CPC 867 egy része és CPC 8868 egy része) 

Nincs. 

l) 5. Fémtermékek, (nem irodai) gépek, (nem közlekedési és nem irodai) felsze­
relések és fogyasztási cikkek karbantartása és javítása (5 ) 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 és 
CPC 8866) 

Nincs. 

m) Épületek takarítása 

(CPC 874) 

Nincs.
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n) Fényképészeti szolgáltatás 

(CPC 875) 

Nincs. 

o) Csomagolás 

(CPC 876) 

Nincs. 

q) Konferenciaszervezés 

(a CPC 87909 egy része) 

Nincs. 

r) 2. Belső formatervezési szaktanácsadás és egyéb speciális formatervezési 
szaktanácsadás 

(CPC 87907) 

Nincs. 

r) 3. Díjbeszedés, pénzbehajtás 

(CPC 87902) 

Nincs. 

r) 4. Hitelminősítés 

(CPC 87901) 

Nincs. 

r) 5. Másolás (6 ) 

(CPC 87904) 

Nincs. 

r) 6. Távközlési tanácsadás 

(CPC 7544) 

Nincs. 

7. KOMMUNIKÁCIÓS SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Futárpostai szolgáltatások Nincs. 

B. Távközlés 

Ezek a szolgáltatások nem terjednek ki az olyan tartalomszolgáltatásból álló 
gazdasági tevékenységekre, amelyek továbbításuk céljából távközlési szolgál­
tatást igényelnek. 

Nincs. 

a) Valamennyi, jelek elektromágneses eszközökkel (7 ) történő továbbításából és 
vételéből álló szolgáltatás, kivéve a műsorszolgáltatást (8 ) 

Nincs. 

b) Műholdas műsorszóró szolgáltatások (9 ) Nincs.
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9. FORGALMAZÁS 

(kivéve a fegyverek, lőszerek, robbanóanyagok és más hadianyagok forgal­
mazását) 

Valamennyi alábbi alágazat 

A. Jutalékos ügynöki szolgáltatások 

a) Gépjárművek, motorkerékpárok, motoros szánok, valamint azok alkatrésze­
inek és kiegészítőinek jutalékos értékesítése 

(CPC 61111 egy része, CPC 6113 egy része és CPC 6121 egy része) 

Nincs. 

b) Egyéb jutalékos ügynöki szolgáltatások 

(CPC 621) 

Nincs. 

B. Nagykereskedelmi szolgáltatások 

a) Gépjárművek, motorkerékpárok, motoros szánok, valamint azok alkatrésze­
inek és kiegészítőinek nagykereskedelme 

(CPC 61111 egy része, CPC 6113 egy része és CPC 6121 egy része) 

Nincs. 

b) Távközlési végberendezések nagykereskedelme 

(a CPC 7542 egy része) 

Nincs. 

c) Egyéb nagykereskedelem 

(CPC 622, kivéve az energiatermékek nagykereskedelmét (10 )) 

Nincs. 

12. PÉNZÜGYI SZOLGÁLTATÁSOK 

B. Banki és egyéb pénzügyi szolgáltatások (a biztosítás kivételével) 1. A külföldi bankfiókok legalább 2 fő általános meghatalmazottat kötelesek megnevezni. A meghatalmazottak kizárólag 
panamai lakóhellyel rendelkező természetes személyek lehetnek, és legalább egyiküknek panamai állampolgárnak kell lennie. 

2. A Caja de Ahorros vezérgazgatójának, vezérigazgató-helyettesének, valamint igazgatótanácsi elnökének és alelnökének – 
születésétől fogva vagy honosítás folytán – panamai állampolgárnak kell lennie, és legalább tíz éve állandó lakhellyel kell 
rendelkeznie Panamában. 

3. A Banco Nacional de Panama vezérigazgatójának, jogi képviselőjének és igazgatótanácsi elnökének panamai állampolgárnak kell 
lennie.
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14. IDEGENFORGALOM ÉS UTAZÁSSAL KAPCSOLATOS SZOLGÁLTATÁ­
SOK 

A. Szállodaipar és vendéglátás, kivéve a légi szállítás során biztosított étkezte­
tést (11 ) 

(CPC 641, CPC 642 és CPC 643) 

Nincs. 

15. SZÓRAKOZTATÁS, KULTÚRA, SPORT 

(az audiovizuális szolgáltatások kivételével) 

D. Sporttevékenység 

(CPC 9641) 

Nincs. 

E. Szabadidőpark és vízparti szolgáltatás 

(CPC 96491) 

Nincs. 

16. SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Tengeri szállítás 

a) Nemzetközi személyszállítás 

(CPC 7211, kivéve a nemzeti kabotázst) 

b) Nemzetközi teherszállítás 

(CPC 7212, kivéve a nemzeti kabotázst) (12 ) 

Nincs. 

B. Belvízi szállítás 

a) Személyszállítás 

(CPC 7221) 

b) Teherszállítás 

(CPC 7222) 

Nincs. 

C. Vasúti szállítás 

a) Személyszállítás 

(CPC 7111) 

b) Teherszállítás 

(CPC 7112) 

Nincs.
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17. SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK KISEGÍTŐ SZOLGÁLTATÁSAI (13 ) 

A. Tengeri szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Rakománykezelés tengeri szállításnál 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

d) Konténerek állomásoztatása és raktározása 

e) Tengeri szállítmányozás 

f) Tengeri árutovábbítás 

g) Hajók kölcsönzése személyzettel 

(CPC 7213) 

h) Vontatás és tolatás 

(CPC 7214) 

i) Tengeri szállítást támogató szolgáltatás 

(a CPC 745 egy része) 

j) Egyéb támogató és kiegészítő szolgáltatás (az étkeztetést is beleértve) 

(a CPC 749 egy része) 

Nincs. 

B. Belvízi szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Rakománykezelés 

(a CPC 741 egy része) 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

c) Szállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

d) Hajók kölcsönzése személyzettel 

(CPC 7223) 

e) Vontatás és tolatás 

(CPC 7224) 

f) Belvízi szállítást támogató szolgáltatás 

(a CPC 745 egy része) 

g) Egyéb támogató és kiegészítő szolgáltatás 

(a CPC 749 egy része) 

Nincs.
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C. Vasúti szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Rakománykezelés 

(a CPC 741 egy része) 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

c) Szállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

d) Vontatás és tolatás 

(CPC 7113) 

e) Vasúti szállítást támogató szolgáltatás 

(CPC 743) 

f) Egyéb támogató és kiegészítő szolgáltatás 

(a CPC 749 egy része) 

Nincs. 

D. Közúti szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Rakománykezelés 

(a CPC 741 egy része) 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

c) Szállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

e) Közúti járműveket támogató szolgáltatás 

(CPC 744) 

f) Egyéb támogató és kiegészítő szolgáltatás 

(a CPC 749 egy része) 

Nincs. 

E. Légi szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Földi kiszolgálás (beleértve az étkeztetést is) Nincs. 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

Nincs.
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e) Értékesítés és marketing Nincs. 

f) Számítógépes helyfoglalási rendszer Nincs. 

F. A tüzelőanyagok kivételével áruk csővezetékes szállításának kiegészítő szol­
gáltatásai (14 ) 

a) Csővezetéken szállított áruk tárolása és raktározása, a tüzelőanyagok 
kivételével 

(a CPC 742 egy része) 

Nincs. 

18. ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK 

A. Bányászati szolgáltatás (15 ) 

(CPC 883) 

Nincs. 

B. Tüzelőanyagok csővezetékes szállítása 

(CPC 7131) 

Nincs. 

D. Szilárd, folyékony és gáznemű üzem- és tüzelőanyag nagykereskedelme 

(CPC 62271) 

Nincs. 

E. Üzemanyag-kiskereskedelem 

(CPC 613) 

F. Tüzelőanyag-, palackosgáz-, szén- és fa-kiskereskedelem 

(CPC 63297) 

és villamos energia, (nem palackozott) gáz, gőz és melegvíz kiskereskedelme 

Nincs. 

G. Energiaelosztási szolgáltatás 

(CPC 887) 

Nincs. 

19. MÁSUTT NEM EMLÍTETT SZOLGÁLTATÁSOK 

a) Mosás, tisztítás és ruhafestés 

(CPC 9701) 

Nincs. 

c) Kozmetikai kezelés, manikűr és pedikűr 

(CPC 97022) 

Nincs.
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d) Egyéb, máshová nem sorolt szépségápolási szolgáltatás 

(CPC 97029) 

e) Fürdőszolgáltatások és nem terápiás masszázs, amennyiben azt lazító, a 
fizikai közérzetet javító szolgáltatásként és nem gyógyászati vagy rehabili­
tációs célból nyújtják (16 ) 

(CPC ver. 1.0 97230) 

g) Távközlési továbbító szolgáltatások 

(CPC 7543) 

Nincs. 

(1 ) Nem terjed ki a feldolgozóipari tanácsadási szolgáltatásokra, amelyek a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között, a 6.F.h) pontban találhatók. 
(2 ) Nem terjed ki a megbízásból végzett villamosenergia-szállításra és -elosztásra, amelyek az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között találhatók. 
(3 ) Nem terjed ki a gáz és gáztartalmú üzemanyagok csővezetékes szállítására, a megbízás alapján végzett gázszállításra és gázelosztásra, valamint a gáz és gáztartalmú üzemanyagok kereskedelmére, amelyek az ENERGIASZOLGÁLTA­

TÁSOK között találhatók. 
(4 ) Nem terjed ki a gőz és melegvíz megbízás alapján történő szállítására és elosztására, valamint a gőz és melegvíz kereskedelmére, amelyek az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között találhatók. 
(5 ) A járművek karbantartása és javítása (CPC 6112, 6122, 8867 és CPC 8868) a 6. F. l) 1.–6. F. l) 4. pontban található. 

Az irodai gépek és felszerelések karbantartása és javítása a (CPC 845) a 6.B. pontban található (Számítógépes és ahhoz kapcsolódó szolgáltatások). 
(6 ) Nem terjed ki a nyomási szolgáltatásokra, amelyek a CPC 88442 alá tartoznak, és a 6.F. p) pont alatt találhatók. 
(7 ) Ezek a szolgáltatások nem terjednek ki az online tájékoztatásra és/vagy adatfeldolgozásra (beleértve a tranzakciók feldolgozását is) (a CPC 843 része), amelyek a 6.B. pontban találhatók (Számítógépes és ahhoz kapcsolódó szolgáltatások). 
(8 ) A műsorszolgáltatás a televízió- és rádióprogramok jeleinek a nagyközönség számára történő eljuttatásához szükséges, megszakításmentes átviteli láncolata, azonban nem terjed ki az üzemeltetők közötti közreműködési kapcsolatokra. 
(9 ) Ezek a szolgáltatások magukban foglalják a rádiós és televíziós műsorok műholdas vételéből és továbbításából álló távközlési szolgáltatásokat (a televízió- és rádióprogramok jeleinek a nagyközönség számára történő eljuttatásához 

szükséges, megszakításmentes átviteli láncolata). Ez kiterjed a műholdas szolgáltatások használatának értékesítésére, de nem terjed ki televíziós programcsomagok háztartások számára történő értékesítésére. 
(10 ) Ezek a szolgáltatások közé tartozik a CPC 62271, amely az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között található a 18.D. pontban. 
(11 ) A légi szállítás során biztosított étkeztetés a SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK KISEGÍTŐ SZOLGÁLTATÁSAI között található a 17.E. a) pontban (Földi kezelés). 
(12 ) Kiterjed az áttöltésre és a berendezések mozgatására nemzetközi tengeri szállítók által az ugyanabban az államban lévő kikötők között, amikor ez nem jár bevétellel. 
(13 ) Nem terjed ki a járművek karbantartására és javítására, amely a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között található az 6.F. l) 1.–6.F. l) 4. pontban. 
(14 ) A tüzelőanyagok csővezetékes szállításának kisegítő szolgáltatásai az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között találhatók a 18.B. pontban 
(15 ) A következő, megbízás alapján teljesített szolgáltatásokra terjed ki: tanácsadási és konzultációs szolgáltatások a bányászattal, a terület előkészítésével, szárazföldi fúrótorony telepítésével kapcsolatban, fúrás, fúrókorona rendelkezésre 

bocsátása, zsaluzás és csövezés, iszappal kapcsolatos mérnöki munka és iszapszállítás, szárazanyagok mérése, fogómunkához és mélyfúráshoz kapcsolódó különleges műveletek, fúrólyuk-terület geológiai és fúrási ellenőrzése, magfúrás, 
fúrólyukvizsgálat, vezetékelés, kitöltőfolyadék (sóoldat) szállítása és üzembe helyezése, kiegészítő eszközök szállítása és telepítése, cementerősítés (nyomásszivattyúzás), gerjesztés (rétegrepesztés, savazás, nyomásszivattyúzás), lyukbefejezés 
és a mélyfúrólyuk helyreállítása, a mélyfúrólyuk betömése és elhagyása. Nem terjed ki a természeti erőforrásokhoz való közvetlen hozzáférésre vagy azok kiaknázására. Nem terjed ki a bányászati terület előkészítésére – az olaj és a gáz 
kivételével (CPC 5115) –, amely a 8. pontban található (ÉPÍTÉSI SZOLGÁLTATÁSOK). 

(16 ) A terápiás masszázs és a gyógyvizes kezelés a 6.A. h) pontban (Orvosi szolgáltatások), a 6.A. j) 2. pontban (Ápolói, fizioterápiás és paramedicinális ellátás) és az egészségügyi ellátások (13.A. és 13.C.) között található.



XIV. MELLÉKLET 

A KA FÉLHEZ TARTOZÓ KÖZTÁRSASÁGOK ÜZLETI SZOLGÁLTATÁSOK ÉRTÉKESÍTŐIVEL 
KAPCSOLATOS KÖTELEZETTSÉGVÁLLALÁSAIT TARTALMAZÓ LISTÁK (A MEGÁLLAPODÁS IV. RÉSZE 

III. CÍMÉNEK 175. CIKKÉBEN EMLÍTETTEK SZERINT) 

COSTA RICA 

1. A kötelezettségvállalások listája azokat a gazdasági tevékenységeket, szolgáltatási ágazatokat és alágazatokat mutatja 
be, amelyekre vonatkozóan e Megállapodás 175. cikkének (2) bekezdése szerint kötelezettségvállalásokat tettek, 
ismerteti továbbá az üzleti szolgáltatások értékesítőire alkalmazandó fenntartásokat és feltételeket. A lista a következő 
elemekből áll: 

a) Az első oszlop jelzi azt a gazdasági tevékenységet, ágazatot vagy alágazatot, amelyben a Fél vállalta a kötelezett­
séget, valamint azt a hatókört, amelyre a fenntartások és feltételek alkalmazandók. 

b) A második oszlop ismerteti az alkalmazandó fenntartásokat és feltételeket. 

2. E lista alkalmazásában a „nincs” szó azokat a gazdasági tevékenységeket, szolgáltatási ágazatokat és alágazatokat jelöli, 
ahol az adott tevékenység, szolgáltatási ágazat vagy alágazat tekintetében nincsenek konkrét fenntartások és feltételek; 
ez nem érinti az alkalmazandó horizontális fenntartásokat és feltételeket. A „nincs korlátozás” kifejezés azt jelzi, hogy 
nem tettek kötelezettségvállalásokat. 

3. Costa Rica nem vállal semmiféle kötelezettséget az üzleti szolgáltatások értékesítőire vonatkozóan olyan gazdasági 
tevékenység, szolgáltatási ágazat vagy alágazat tekintetében, amely nem szerepel az alábbi listában. 

4. A gazdasági tevékenységek, szolgáltatási ágazatok és alágazatok megjelölésekor: 

a) Az ISIC rev 3.1. az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott gazdasági tevékenységek nemzet­
közi ágazati osztályozási rendszerét jelenti (Statistical Papers, M. sorozat, 4. sz., ISIC REV 3.1., 2002.). 

b) A CPC az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti (Statis­
tical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC prov., 1991.). 

c) A CPC ver. 1.0. az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti 
(Statistical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC ver. 1.0, 1998.). 

5. Az üzleti szolgáltatások értékesítőivel kapcsolatos kötelezettségek nem alkalmazandók azokban az esetekben, amikor 
tervezett ideiglenes jelenlétük vagy annak tényleges hatása zavarja vagy más módon érinti a munkavállalók és a 
vezetőség közötti bárminemű viták vagy tárgyalások kimenetelét. 

6. Az alábbi lista nem tartalmazza a képesítési előírásokkal és eljárásokkal, a műszaki szabványokkal és az engedélyezési 
előírásokkal kapcsolatos követelményeket és eljárásokat (ideértve a koncessziókat, engedélyeket, nyilvántartásba vételt 
és más felhatalmazásokat), amennyiben azok nem jelentenek fenntartást e Megállapodás 175. cikke értelmében. Azok 
az intézkedések (pl. engedélyszerzési kötelezettség, a képesítések elismerésének szükségessége a szabályozott szekto­
rokban, meghatározott vizsgák kötelező letétele, ideértve a nyelvvizsgákat is, a kötelező jogi letelepedés azon a 
területen, ahol a gazdasági tevékenységet ellátják), még ha nincsenek is felsorolva, mindenképpen alkalmazandók 
az EU Fél üzletiszolgáltatás-értékesítőire. 

7. E Megállapodás 159. cikkének (3) bekezdésével összhangban az alábbi lista nem tartalmazza a felek által nyújtott 
támogatásokkal kapcsolatos intézkedéseket. 

8. Costa Rica jogszabályainak és rendeleteinek valamennyi olyan követelménye, amely a belépési, tartózkodási, munka­
vállalási és társadalombiztosítási intézkedésekre vonatkozik, továbbra is alkalmazandó, ideértve az alábbiakban fel 
nem sorolt, és a tartózkodás időtartamára, a minimálbérekre, valamint a kollektív bérmegállapodásokra vonatkozó 
szabályozásokat. 

9. Az alábbi lista nem érinti a letelepedésre vonatkozó kötelezettségvállalások listájában és a határokon átnyúló szol­
gáltatásnyújtásra vonatkozó kötelezettségvállalások listájában előírt állami monopóliumok és kizárólagos jogok fenn­
állását. 

10. Azon gazdasági tevékenységek, szolgáltatási ágazatok és alágazatok esetében, ahol elvégzik a gazdasági szükségesség 
vizsgálatát, a fő kritériumok közé a megfelelő piac vagy azon régió helyzetének értékelése tartozik, ahol a szolgál­
tatást nyújtani kívánják, ideértve a meglévő szolgáltatók számát és az azokra gyakorolt hatás értékelését. 

11. A kötelezettségvállalások listájából eredő jogok és kötelezettségek nem alkalmazhatók közvetlenül, és így természetes 
magánszemélyekre vagy jogi személyekre közvetlenül nem ruháznak jogokat.
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Gazdasági tevékenység vagy szolgáltatási ágazat vagy alágazat A fenntartások leírása 

HORIZONTÁLIS FENNTARTÁSOK 

Valamennyi felsorolt gazdasági tevékenység, szolgáltatási ágazat és alágazat: 

1. E Megállapodás 166. cikkével összhangban a letelepedéssel kapcsolatos – a letelepedésre vonatkozó kötelezettségeket tartalmazó listában rögzített – fenntartások, valamint e Megállapodás 172. cikkével 
összhangban a határokon átnyúló szolgáltatásnyújtással kapcsolatos – a határokon átnyúló szolgáltatásnyújtásra vonatkozó kötelezettségeket tartalmazó listában rögzített – fenntartások az e listában szereplő 
kötelezettségekre is alkalmazandók. 

2. Számbeli kvóták és a gazdasági szükségesség vizsgálata kötelező a gazdasági szolgáltatásokat értékesítő személyek tekintetében. Fő kritérium: munkaerő-piaci feltételek. 

SPECIÁLIS FENNTARTÁSOK 

4. FELDOLGOZÓIPAR (1 ) 

(kivéve a szolgáltatásokat, valamint a fegyverek, lőszerek, robbanóanyagok és más hadianyagok gyártását) 

A. Élelmiszer gyártása 
(ISIC rev 3.1: 151, 152, 153, 154) 

Nincs. 

B. Dohánytermék gyártása 
(ISIC rev 3.1: 16) 

Nincs. 

C. Textília gyártása 
(ISIC rev 3.1: 17) 

Nincs. 

D. Ruházati termék gyártása; szőrmekészítés, -konfekcionálás 
(ISIC rev 3.1: 18) 

Nincs. 

E. Bőrkikészítés; táskafélék, szíjazat, lábbeli gyártása 
(ISIC rev 3.1: 19) 

Nincs. 

F. Fa- és faipari és parafatermékek feldolgozása, kivéve bútoráruk; szalma és 
fonott áru gyártása 
(ISIC rev 3.1: 20) 

Nincs. 

G. Papír, papírtermékek gyártása 
(ISIC rev 3.1: 21) 

Nincs. 

L. Gumi-, műanyag termék gyártása 
(ISIC rev 3.1: 25) 

Nincs.
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M. Máshová nem sorolt egyéb nem fém ásványi termék gyártása 
(ISIC rev 3.1: 26) 

Nincs. 

N. Fémalapanyag gyártása 
(ISIC rev 3.1: 27) 

Nincs. 

O. Fémfeldolgozási termék gyártása, gépek és berendezések kivételével 
(ISIC rev 3.1: 28) 

Nincs. 

P. Gépgyártás 

a) Általános rendeltetésű gép gyártása 
(ISIC rev 3.1: 291) 

Nincs. 

b) Speciális rendeltetésű gép gyártása, fegyverek és lőszerek kivételével 
(ISIC rev 3.1: 2921, 2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 2929) 

Nincs. 

c) Máshova nem sorolt háztartási készülék gyártása 
(ISIC rev 3.1: 293) 

Nincs. 

d) Irodai, számviteli és számítástechnikai felszerelés gyártása 
(ISIC rev 3.1: 30) 

Nincs. 

e) Máshova nem sorolt villamos gép, készülék gyártása 
(ISIC rev 3.1: 31) 

Nincs. 

f) Híradástechnikai termék, készülék gyártása 
(ISIC rev 3.1: 32) 

Nincs. 

Q. Orvosi-, precíziós és optikai műszergyártás, óragyártás 
(ISIC rev 3.1: 33) 

Nincs. 

R. Közúti jármű, pótkocsi és félpótkocsi gyártása 
(ISIC rev 3.1: 34) 

Nincs.
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S. Egyéb (nem katonai) jármű gyártása 
(ISIC rev 3.1: 35, kivéve a hadihajók, harci repülőgépek és egyéb katonai 
felhasználású jármű gyártását) 

Nincs. 

T. Bútorgyártás; máshová nem sorolt feldolgozóipar 
(ISIC rev 3.1: 36) 

Nincs. 

U. Nyersanyag visszanyerése hulladékból 
(ISIC rev 3.1: 37) 

Nincs. 

6. GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK 

B. Számítógépes és ahhoz kapcsolódó szolgáltatások 
(CPC 84) 

Nincs. 

F. Egyéb gazdasági szolgáltatás 

b) Piac-, közvélemény-kutatás 
(CPC 864) 

Nincs. 

c) Üzletviteli tanácsadás 
(CPC 865) 

Nincs. 

d) Üzletviteli tanácsadáshoz kapcsolódó szolgáltatások 
(CPC 866) 

Nincs. 

h) Feldolgozóiparhoz kapcsolódó tanácsadási és konzultációs szolgáltatások 
(CPC 884 egy része és CPC 885 egy része) 

Nincs. 

i) Munkaerő-közvetítés és -kölcsönzés 

i) 1. Vezetőközvetítés 
(CPC 87201) 

Nincs. 

2. Irodai munkaerő és más munkavállalók közvetítése 
(CPC 87202) 

Nincs.
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i) 3. Irodai munkaerő kölcsönzése 
(CPC 87203) 

Nincs. 

i) 4. Modellügynökségi szolgáltatás 
(a CPC 87209 egy része) 

Nincs. 

o) Csomagolás 
(CPC 876) 

Nincs. 

r) 2. Belső formatervezési szaktanácsadás és egyéb speciális formatervezési 
szaktanácsadás 
(CPC 87907) 

Nincs. 

r) 6. Távközlési tanácsadás 
(CPC 7544) 

Nincs. 

r) 7. Telefonos válaszadás 
(CPC 87903) 

Nincs. 

7. KOMMUNIKÁCIÓS SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Futárpostai szolgáltatás, a sürgős kézbesítési szolgáltatást is beleértve (2 ) 
(CPC 7512, kivéve a nemzeti jogszabályok szerint az államnak és vállala­
tainak fenntartott szolgáltatásokat) 

Nincs. 

B. Távközlés 

a) Valamennyi, teljes egészében vagy elsősorban jelek távközlési hálózatokon 
keresztül történő továbbításából álló szolgáltatás, kivéve a műsorszolgálta­
tást (3 ) (4 ) 

Nincs. 

8. ÉPÍTÉSI ÉS KAPCSOLÓDÓ MŰSZAKI MÉRNÖKI SZOLGÁLTATÁS 
(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 és 
CPC 518) 

Nincs.
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9. FORGALMAZÁS 

(kivéve a fegyverek, lőszerek, robbanóanyagok és más hadianyagok forgalmazását) 

A. Jutalékos ügynöki szolgáltatások 

a) Gépjárművek, motorkerékpárok, motoros szánok, valamint azok alkatrésze­
inek és kiegészítőinek jutalékos értékesítése 
(CPC 61111 egy része, CPC 6113 egy része és CPC 6121 egy része) 

Nincs. 

b) Egyéb jutalékos ügynöki szolgáltatások 
(CPC 621) 

Nincs korlátozás a CPC 62112, 62113 és 62117 tekintetében. 

B. Nagykereskedelmi szolgáltatások 

a) Gépjárművek, motorkerékpárok, motoros szánok, valamint azok alkatrésze­
inek és kiegészítőinek nagykereskedelme 
(CPC 61111 egy része, CPC 6113 egy része és CPC 6121 egy része) 

Nincs. 

b) Távközlési végberendezések nagykereskedelme 
(a CPC 7542 egy része) 

Nincs. 

C. Kiskereskedelem (5 ) 

a) Gépjárművek, motorkerékpárok, motoros szánok, valamint azok alkatrésze­
inek és kiegészítőinek nagykereskedelme 
(CPC 61112, CPC 6113 egy része és CPC 6121 egy része ) 

Nincs. 

b) Távközlési végberendezések kiskereskedelme 
(a CPC 7542 egy része) 

Nincs. 

d) Egyéb (nem energia-) termékek kiskereskedelme, kivéve a gyógyszertermé­
kek, orvosi és ortopédiai áruk kiskereskedelmét 
(CPC 632, kivéve a CPC 63211 és 63297) 

Nincs. 

D. Franchise 
(CPC 8929) 

Nincs.
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14. IDEGENFORGALOM ÉS UTAZÁSSAL KAPCSOLATOS SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Szálloda, étterem és étkeztetés 
(CPC 641 és CPC 642) 
kivéve a légi szállítás során biztosított étkeztetést 

Nincs. 

B. Utazásközvetítés, utazásszervezés (beleértve az utazásvezetést is) 
(CPC 7471) 

Nincs. 

15. SZÓRAKOZTATÁS, KULTÚRA, SPORT 

(az audiovizuális szolgáltatások kivételével) (csak magánfinanszírozású szolgáltatások) 

A. Szórakoztatás (színház, élő koncert, cirkusz és diszkó is) 
(CPC 9619) 

Nincs. 

D. Sporttevékenység 
(CPC 9641) 

Nincs. 

16. SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Tengeri szállítás 

a) Nemzetközi személyszállítás 
(CPC 7211, kivéve a nemzeti kabotázst) 

b) Nemzetközi teherszállítás 
(CPC 7212, kivéve a nemzeti kabotázst) (6 ) 

Nincs. 

(1 ) Nem tartoznak ide a feldolgozóiparhoz kapcsolódó tanácsadó szolgáltatások, amelyek a 6.F.h) pontban, a Gazdasági szolgáltatások között találhatók. 
(2 ) E Megállapodás alkalmazásában „sürgős kézbesítési szolgáltatás”: dokumentumok, nyomtatott anyagok, csomagok, áruk, vagy más cikkek gyorsított összegyűjtése, szállítása és kézbesítése, a küldemény útvonalának nyomon követése és a 

küldemény felügyelete a szolgáltatás nyújtása során. A sürgős kézbesítési szolgáltatás fogalmába nem tartoznak bele (i) a légi szállítási szolgáltatások, (ii) az államhatalom gyakorlása során nyújtott szolgáltatások, valamint (iii) a tengeri 
szállítási szolgáltatások. 

(3 ) Ezek a szolgáltatások nem terjednek ki az online tájékoztatásra és/vagy adatfeldolgozásra (beleértve a tranzakciók feldolgozását is) (a CPC 843 része), amelyek az 6.B. pontban találhatók (Számítógépes és ahhoz kapcsolódó szolgáltatások). 
(4 ) A műsorszolgáltatás a televízió- és rádióprogramok jeleinek a nagyközönség számára történő eljuttatásához szükséges, megszakításmentes átviteli láncolata, azonban nem terjed ki az üzemeltetők közötti közreműködési kapcsolatokra. 
(5 ) Nem terjed ki a karbantartásra és a javításra, amelyek a Gazdasági szolgáltatások között találhatók a 6.B. pontban. 
(6 ) Kiterjed az áttöltésre és a berendezések mozgatására nemzetközi tengeri szállítók által a Costa Ricában lévő kikötők között, amikor ez nem jár bevétellel.



GUATEMALA 

1. A kötelezettségvállalások listája azokat a gazdasági tevékenységeket, szolgáltatási ágazatokat és alágazatokat mutatja 
be, amelyekre vonatkozóan e Megállapodás 175. cikkének (2) bekezdése szerint kötelezettségvállalásokat rögzítettek, 
ismerteti továbbá az üzleti szolgáltatások értékesítőire alkalmazandó fenntartásokat és feltételeket. A lista a következő 
elemekből áll: 

a) Az első oszlop jelzi azt a gazdasági tevékenységet, ágazatot vagy alágazatot, amelyben a Fél vállalta a kötelezett­
séget, valamint azt a hatókört, amelyre a fenntartások és feltételek alkalmazandók. 

b) A második oszlop ismerteti az alkalmazandó fenntartásokat és feltételeket. 

2. E lista alkalmazásában a „nincs” szó azokat a gazdasági tevékenységeket, szolgáltatási ágazatokat és alágazatokat jelöli, 
ahol az adott tevékenység, szolgáltatási ágazat vagy alágazat tekintetében nincsenek konkrét fenntartások és feltételek; 
ez nem érinti az alkalmazandó horizontális fenntartásokat és feltételeket. A „nincs korlátozás” kifejezés azt jelzi, hogy 
nem tettek kötelezettségvállalásokat. 

3. Guatemala nem vállal semmiféle kötelezettséget az üzleti szolgáltatások értékesítőire vonatkozóan olyan gazdasági 
tevékenység, szolgáltatási ágazat vagy alágazat tekintetében, amely nem szerepel az alábbi listában. 

4. A gazdasági tevékenységek, szolgáltatási ágazatok és alágazatok megjelölésekor: 

a) Az ISIC rev 3.1. az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott gazdasági tevékenységek nemzet­
közi ágazati osztályozási rendszerét jelenti (Statistical Papers, M. sorozat, 4. sz., ISIC REV 3.1., 2002.). 

b) A CPC az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti (Statis­
tical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC prov., 1991.). 

c) A CPC ver. 1.0. az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti 
(Statistical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC ver. 1.0, 1998.). 

5. Az üzleti szolgáltatások értékesítőivel kapcsolatos kötelezettségek nem alkalmazandók azokban az esetekben, amikor 
tervezett ideiglenes jelenlétük vagy annak tényleges hatása zavarja vagy más módon érinti a munkavállalók és a 
vezetőség közötti bárminemű viták vagy tárgyalások kimenetelét. 

6. Az alábbi lista nem tartalmazza a képesítési előírásokkal és eljárásokkal, a műszaki szabványokkal és az engedélyezési 
előírásokkal kapcsolatos követelményeket és eljárásokat (ideértve a koncessziókat, engedélyeket, nyilvántartásba vételt 
és más felhatalmazásokat), valamint a munkaviszonnyal, a munkavégzéssel és a társadalombiztosítási feltételekkel 
kapcsolatos intézkedéseket, amennyiben azok nem jelentenek korlátozást e Megállapodás 175. cikke értelmében. 
Azok az intézkedések (pl. engedélyszerzési kötelezettség, a képesítések elismerésének szükségessége a szabályozott 
szektorokban, meghatározott vizsgák kötelező letétele, ideértve a nyelvvizsgákat is, a kötelező jogi letelepedés azon a 
területen, ahol a gazdasági tevékenységet ellátják, a minimálbérekkel kapcsolatos nemzeti szabályozásoknak és 
gyakorlatoknak és a kollektív bérmegállapodásoknak való kötelező megfelelés a fogadó országban), még ha nincsenek 
is felsorolva, mindenképpen alkalmazandók az EU Fél üzletiszolgáltatás-értékesítőire. 

7. E Megállapodás 159. cikkének (3) bekezdésével összhangban az alábbi lista nem tartalmazza a felek által nyújtott 
támogatásokkal kapcsolatos intézkedéseket. 

8. Guatemala jogszabályainak és rendeleteinek valamennyi olyan követelménye, amely a belépési, tartózkodási, munka­
vállalási és társadalombiztosítási intézkedésekre vonatkozik, továbbra is alkalmazandó, ideértve az alábbiakban fel 
nem sorolt, és a tartózkodás időtartamára, a minimálbérekre, valamint a kollektív bérmegállapodásokra vonatkozó 
szabályozásokat. 

9. Az alábbi lista nem érinti a letelepedésre vonatkozó kötelezettségvállalások listájában és a határokon átnyúló szol­
gáltatásnyújtásra vonatkozó kötelezettségvállalások listájában előírt állami monopóliumok és kizárólagos jogok fenn­
állását. 

10. Azon gazdasági tevékenységek, szolgáltatási ágazatok és alágazatok esetében, ahol elvégzik a gazdasági szükségesség 
vizsgálatát, a fő kritériumok közé a megfelelő piac vagy azon régió helyzetének értékelése tartozik, ahol a szolgál­
tatást nyújtani kívánják, ideértve a meglévő szolgáltatók számát és az azokra gyakorolt hatás értékelését. 

11. A kötelezettségvállalások listájából eredő jogok és kötelezettségek nem alkalmazhatók közvetlenül, és így természetes 
magánszemélyekre vagy jogi személyekre közvetlenül nem ruháznak jogokat.

HU 2378 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2012.12.15.
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HORIZONTÁLIS FENNTARTÁSOK 

Valamennyi felsorolt gazdasági tevékenység, szolgáltatási ágazat és alágazat: 

1. A munkáltató nem alkalmazhat kilencven százaléknál kevesebb guatemalai munkavállalót, és nem fizethet nekik az adott vállalkozás teljes bérköltségének nyolcvanöt százalékánál kevesebbet, kivéve, ha 
külön jogszabály eltérően rendelkezik. 

Mindkét aránytól el lehet térni: 

a) Ha a nemzetgazdaság védelme és előmozdítása nyilvánvalóan így kívánja, vagy egy adott tevékenységi területen nincsenek guatemalai szakemberek, vagy a nemzeti munkavállalók képességeinek védelme 
érdekében szükséges. A fenti körülmények fennállása esetén a végrehajtó hatalmi ág – a Munkaügyi és Szociális Biztonsági Minisztériumon keresztül kiadott, indoklással ellátott megállapodással – mindkét 
arányt minden egyes vállalat esetében öt évig egyenként legfeljebb tíz százalékkal csökkentheti, vagy a külföldi munkavállalók részvételének megszüntetése érdekében növelheti. 

Amennyiben a Minisztérium engedélyezi a fenti arányok csökkentését, köteleznie kell a vállalatokat, hogy tevékenységi körükben készítsenek fel guatemalai szakembereket az adott célra; és 

b) Amennyiben a végrehajtó hatalmi ág által engedélyezett és ellenőrzött bevándorlás történik, vagy a végrehajtó hatalmi ág szerződést köt erre, és bevándorlók érkeznek vagy érkeztek az országba állandó 
mezőgazdasági vagy állattenyésztési munkára, illetve az említettek fejlesztésére, vagy jóléti intézményeknél végzendő vagy kulturális jellegű munkavégzés céljából; illetőleg közép-amerikai származás 
esetén. Az említett körülmények fennállása esetén a módosítás terjedelmét a végrehajtó hatalmi ág mérlegelési jogkörében maga határozhatja meg, de a Munkaügyi és Szociális Biztonsági Minisztériumon 
keresztül létrejött megállapodásban egyértelműen meg kell jelölni a változás okát, korlátait és időtartamát. 

Az első bekezdésben említett számítás szempontjából a törtrészt minden esetben figyelmen kívül kell hagyni, és amennyiben a teljes munkavállalói létszám nem haladja meg az öt főt, közülük négy főnek 
guatemalainak kell lennie. 

Ez a rendelkezés nem vonatkozik a vállalatvezetőkre, a vállalatok vezető tisztségviselőire, vezetőire és ügyvezetőire. 

Az egyértelműség kedvéért: ez a szakasza befogadó országban munkaviszonyban álló külföldi munkavállalókra vonatkozik, és nem érinti a 4. fejezet (Természetes személyek gazdasági célú átmeneti jelenléte) 
alapján vállalt kötelezettségeket. 

2. A közüzemi szolgáltatásnak tekintett gazdasági tevékenységekre állami monopólium, illetve állami vagy magánszemélyekre – természetes vagy jogi személyek – ruházott kizárólagos jogok vonatkozhatnak. 

3. Guatemala fenntartja magának a jogot, hogy olyan intézkedéseket fogadjon el és tartson fenn, amelyek a szociálisan és gazdaságilag hátrányos helyzetű kisebbségeknek és az őslakos népességnek jogokat 
vagy elsőbbségi jogokat biztosítanak. 

4. Az e lista szerinti beutazási és ideiglenes tartózkodási engedély nem hatálytalanítja azokat a megkülönböztetés-mentességi követelményeket, amelyeket a hatályos szabályozási keret egy szakma vagy 
tevékenység gyakorlására vonatkozóan előír. 

5. E Megállapodás 166. cikkével összhangban a letelepedéssel kapcsolatos – a letelepedésre vonatkozó kötelezettségeket tartalmazó listában rögzített – fenntartások, valamint e Megállapodás 172. cikkével 
összhangban a határokon átnyúló szolgáltatásnyújtással kapcsolatos – a határokon átnyúló szolgáltatásnyújtásra vonatkozó kötelezettségeket tartalmazó listában rögzített – fenntartások az e listában szereplő 
kötelezettségekre is alkalmazandók. 

SPECIÁLIS FENNTARTÁSOK 

1. MEZŐGAZDASÁG, VADGAZDÁLKODÁS, ERDŐGAZDÁLKODÁS 

A. Mezőgazdaság, vadgazdálkodás 

(ISIC rev 3.1: 011, 012, 013, 014, 015), kivéve a szolgáltatásokat 

Nincs.



H
U 

2380 
A

z Európai U
nió H

ivatalos Lapja 
2012.12.15. 

Gazdasági tevékenység vagy szolgáltatási ágazat vagy alágazat A fenntartások leírása 

4. FELDOLGOZÓIPAR (1 ) 

(kivéve a fegyverek, lőszerek, robbanóanyagok és más hadianyagok forgalmazását) 

A. Élelmiszer gyártása 

(ISIC rev 3.1: 151, 152, 153, 154) 

Nincs. 

B. Dohánytermék gyártása 

(ISIC rev 3.1: 16) 

Nincs. 

C. Textília gyártása 

(ISIC rev 3.1: 17) 

Nincs. 

D. Ruházati termék gyártása; szőrmekészítés, -konfekcionálás 

(ISIC rev 3.1: 18) 

Nincs. 

E. Bőrkikészítés; táskafélék, szíjazat, lábbeli gyártása 

(ISIC rev 3.1: 19) 

Nincs. 

F. Fa- és faipari és parafatermékek feldolgozása, kivéve bútoráruk; szalma és 
fonott áru gyártása 

(ISIC rev 3.1: 20) 

Nincs. 

G. Papír, papírtermékek gyártása 

(ISIC rev 3.1: 21) 

Nincs. 

J. Kőolaj-feldolgozás 

(ISIC rev 3.1: 232) 

Nincs. 

K. Vegyi anyag, termék gyártása, a robbanóanyagok kivételével 

(ISIC rev 3.1: 24, kivéve a robbanóanyagok gyártását) 

Nincs. 

L. Gumi-, műanyag termék gyártása 

(ISIC rev 3.1: 25) 

Nincs.
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P. Gépgyártás 

a) Általános rendeltetésű gép gyártása 

(ISIC rev 3.1: 291) 

Nincs. 

b) Speciális rendeltetésű gép gyártása, fegyverek és lőszerek kivételével 

(ISIC rev 3.1: 2921, 2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 2929) 

Nincs. 

c) Máshova nem sorolt háztartási készülék gyártása 

(ISIC rev 3.1: 293) 

Nincs. 

d) Irodai, számviteli és számítástechnikai felszerelés gyártása 

(ISIC rev 3.1: 30) 

Nincs. 

f) Híradástechnikai termék, készülék gyártása 

(ISIC rev 3.1: 32) 

Nincs. 

Q. Orvosi-, precíziós és optikai műszergyártás, óragyártás 

(ISIC rev 3.1: 33) 

Nincs. 

R. Közúti jármű, pótkocsi és félpótkocsi gyártása 

(ISIC rev 3.1: 34) 

Nincs. 

U. Nyersanyag visszanyerése hulladékból 

(ISIC rev 3.1: 37) 

Nincs. 

5. SAJÁT VILLAMOSENERGIA-, GÁZ-, GŐZ- ÉS MELEGVÍZ-ELŐÁLLÍTÁS, -SZÁLLÍTÁS ÉS -ELOSZTÁS 

(kivéve a villamosenergia nukleáris termelését) 

A. Saját villamosenergia-előállítás, -szállítás és -elosztás 

(ISIC rev 3.1:4010 egy része) (2 ) 

Nincs.
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6. GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Szakmai szolgáltatások 

a) Jogi szolgáltatások 

(CPC 861) (3 ) 

kivéve a közfeladatokkal megbízott jogi szakértő, például közjegyző által 
nyújtott jogi tanácsadási, jogi dokumentációs és hitelesítési szolgáltatásokat 

Nincs. 

B. Számítástechnikai tevékenység 

(CPC 84) 

Nincs. 

C. Kutatási és fejlesztési szolgáltatások 

a) Természettudományi kutatás, fejlesztés 

(CPC 851, kivéve az organikus forrásokat) 

Nincs. 

b) Társadalomtudományi, humán kutatás, fejlesztés 

(CPC 852, kivéve a pszichológiai ellátást) 

Nincs. 

E. Kölcsönzés üzemeltető nélkül 

a) Légi jármű kölcsönzése 

(CPC 83104) 

Nincs. 

b) Egyéb járművek kölcsönzése 

(CPC 83101, CPC 83102 és CPC 83105) 

Nincs. 

c) Egyéb gépek kölcsönzése 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 és CPC 83109) 

Nincs. 

F. Egyéb gazdasági szolgáltatás 

a) Hirdetés 

(CPC 871) 

Nincs.
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b) Piac-, közvélemény-kutatás 

(CPC 864) 

Nincs. 

l) 2. Vasúti járművek karbantartása és javítása 

(a CPC 8868 egy része) 

Nincs. 

o) Csomagolás 

(CPC 876) 

Nincs. 

p) Kiadói, nyomdai tevékenység 

(CPC 88442) 

Nincs. 

q) Konferenciaszervezés 

(a CPC 87909 egy része) 

Nincs. 

r) 1. Fordítás és tolmácsolás 

(CPC 87905) 

Nincs. 

r) 2. Belső formatervezési szaktanácsadás és egyéb speciális formatervezési 
szaktanácsadás 

(CPC 87907) 

Nincs. 

r) 4. Hitelminősítés 

(CPC 87901) 

Nincs. 

r) 6. Távközlési tanácsadás 

(CPC 7544) 

Nincs. 

r) 7. Telefonos válaszadás 

(CPC 87903) 

Nincs. 

7. KOMMUNIKÁCIÓS SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Futárpostai szolgáltatások 

(CPC 75121) 

Nincs.
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8. ÉPÍTÉSI ÉS KAPCSOLÓDÓ MŰSZAKI MÉRNÖKI SZOLGÁLTATÁS 

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 és 
CPC 518) 

Nincs. 

9. FORGALMAZÁS 

(kivéve a fegyverek, lőszerek, robbanóanyagok és más hadianyagok forgalmazását) 

A. Jutalékos ügynöki szolgáltatások 

a) Gépjárművek, motorkerékpárok, motoros szánok, valamint azok alkatré­
szeinek és kiegészítőinek jutalékos értékesítése 

(CPC 61111 egy része, CPC 6113 egy része és CPC 6121 egy része) 

Nincs. 

B. Nagykereskedelmi szolgáltatások 

a) Gépjárművek, motorkerékpárok, motoros szánok, valamint azok alkatré­
szeinek és kiegészítőinek nagykereskedelme 

(CPC 61111 egy része, CPC 6113 egy része és CPC 6121 egy része) 

Nincs. 

b) Távközlési végberendezések nagykereskedelme 

(a CPC 7542 egy része) 

Nincs. 

C. Kiskereskedelem (4 ) 

a) Gépjárművek, motorkerékpárok, motoros szánok, valamint azok alkatré­
szeinek és kiegészítőinek nagykereskedelme 

(CPC 61112, CPC 6113 egy része és CPC 6121 egy része ) 

Nincs. 

b) Távközlési végberendezések kiskereskedelme 

(a CPC 7542 egy része) 

Nincs. 

c) Élelmiszer-kiskereskedelem 

(CPC 631) 

Nincs.
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D. Franchise 

(CPC 8929) 

Nincs. 

10. OKTATÁS 

(csak magánfinanszírozású szolgáltatások) 

A. Alapfokú oktatás 

(CPC 921) 

B. Középfokú oktatás 

(CPC 922) 

C. Felsőfokú oktatás 

(CPC 923) 

D. Felnőttoktatás 

(CPC 924) 

Nincs. 

11. KÖRNYEZETVÉDELMI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Szennyvízszolgáltatás 

(CPC 9401) (5 ) 

B. Szilárd/veszélyes hulladék kezelése, kivéve a veszélyes hulladékok határokon 
átnyúló szállítását 

a) Hulladékkezelés 

(CPC 9402) 

b) Köztisztasági szolgáltatás 

(CPC 9403) 

C. A környezeti levegő és az éghajlat védelme 

(CPC 9404) (6 ) 

D. Szennyeződésmentesítés, talaj és víz tisztítása; Szennyezett talaj és víz keze­
lése, szennyeződésmentesítése 

(CPC 9406 egy része) (7 ) 

E. Zaj- és vibráció mérséklése 

(CPC 9405) 

F. A biodiverzitás és a táj védelme 

Nincs.
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Táj- és természetvédelmi szolgáltatások 

(a CPC 9406 egy része) 

13. EGÉSZSÉGÜGYI SZOLGÁLTATÁSOK ÉS SZOCIÁLIS ELLÁTÁSOK 

(csak magánfinanszírozású szolgáltatások) 

A. Fekvőbeteg-ellátás 

(CPC 9311) 

B. Mentőszolgálat 

(CPC 93192) 

C. Kórházon kívüli fekvőbeteg-ellátás 

(CPC 93193) 

Nincs. 

14. IDEGENFORGALOM ÉS UTAZÁSSAL KAPCSOLATOS SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Szálloda, étterem és étkeztetés 

(CPC 641 és CPC 642) 

kivéve a légi szállítás során biztosított étkeztetést (8 ) 

Nincs. 

B. Utazásközvetítés, utazásszervezés (beleértve az utazásvezetést is) 

(CPC 7471) 

Nincs. 

15. SZÓRAKOZTATÁS, KULTÚRA, SPORT 

(az audiovizuális szolgáltatások kivételével) (csak magánfinanszírozású szolgáltatások) 

A. Szórakoztatás (színház, élő koncert, cirkusz és diszkó is) 

(CPC 9619) 

Nincs. 

B. Hír- és sajtóügynökségi tevékenység 

(CPC 962) 

Nincs. 

C. Könyvtári, levéltári, múzeumi, egyéb kulturális tevékenység 

(CPC 963) 

Nincs.
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16. SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Tengeri szállítás 

a) Nemzetközi személyszállítás 

(CPC 7211, kivéve a nemzeti kabotázst) 

b) Nemzetközi teherszállítás 

(CPC 7212, kivéve a nemzeti kabotázst) (9 ) 

Nincs. 

B. Belvízi szállítás 

a) Személyszállítás 

(CPC 7221) 

b) Teherszállítás 

(CPC 7222) 

Nincs. 

C. Vasúti szállítás 

a) Személyszállítás 

(CPC 7111) 

b) Teherszállítás 

(CPC 7112) 

Nincs. 

D. Közúti szállítás 

a) Személyszállítás 

(CPC 7121 és CPC 7122) 

b) Teherszállítás 

(CPC 7123) 

Nincs. 

17. SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK KISEGÍTŐ SZOLGÁLTATÁSAI (10 ) 

B. Belvízi szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Rakománykezelés 

(a CPC 741 egy része) 

Nincs.
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b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

c) Szállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

d) Hajók kölcsönzése személyzettel 

(CPC 7223) 

C. Vasúti szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Rakománykezelés 

(a CPC 741 egy része) 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

c) Szállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

Nincs. 

D. Közúti szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Rakománykezelés 

(a CPC 741 egy része) 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

c) Szállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

d) Közúti járműveket támogató szolgáltatás 

(CPC 744) 

Nincs. 

E. Légi szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Földi kiszolgálás (beleértve az étkeztetést is) 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

c) Szállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

Nincs.
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d) Értékesítés és marketing 

e) Számítógépes helyfoglalási rendszer 

f) Repülőtér-irányítás 

18. ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK 

B. Tüzelőanyagok csővezetékes szállítása 

(CPC 7131) 

Nincs. 

C. Csővezetéken szállított tüzelőanyagok tárolása és raktározása 

(a CPC 742 egy része) 

Nincs. 

D. Szilárd, folyékony és gáznemű üzem- és tüzelőanyag nagykereskedelme 

(CPC 62271) 

és villamos áram, gőz és melegvíz nagykereskedelme 

Nincs. 

E. Üzemanyag-kiskereskedelem 

(CPC 613) 

Nincs. 

F. Tüzelőanyag-, palackosgáz-, szén- és fa-kiskereskedelem 

(CPC 63297) 

és villamos energia, (nem palackozott) gáz, gőz és melegvíz kiskereskedelme 

Nincs. 

G. Energiaelosztási szolgáltatás 

(CPC 887) 

Nincs. 

(1 ) Nem tartoznak ide a feldolgozóiparhoz kötődő tanácsadási szolgáltatások, amelyek a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között találhatók. 
(2 ) Nem terjed ki a megbízásból végzett villamosenergia-szállításra és -elosztásra, amelyek az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között találhatók. 
(3 ) Kiterjed a jogi tanácsadási, jogi képviseleti, jogi döntőbíráskodási és békéltető/közvetítő szolgáltatásokra, valamint a jogi dokumentációs és hitelesítési szolgáltatásokra. A jogi szolgáltatásnyújtás csak a nemzetközi közjog, a guatemalai 

jog és olyan joghatóság joga tekintetében engedélyezett, ahol a szolgáltató vagy személyzete képesítéssel rendelkezik az ügyvédi praxisra, és a Guatemalában alkalmazandó engedélyezési követelmények vonatkoznak rá. A guatemalai 
joggal kapcsolatos jogi szolgáltatásokat elvileg egy személyesen eljáró, teljes képesítéssel rendelkező és Guatemalában ügyvédi kamarai tagsággal rendelkező ügyvéd végzi, illetve rajta keresztül látják el. A bíróságok és más illetékes 
hatóságok előtti képviselethez ezért szükséges a teljes jogú guatemalai ügyvédi kamarai tagság, mivel ez a guatemalai eljárásjog gyakorlását is magával vonja. 

(4 ) Nem terjed ki a karbantartásra és a javításra, amelyek a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között találhatók a 6.B. és 6.F. 1) pontban. 
Nem terjed ki az energiatermékek kiskereskedelmére, amely az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között található a 18.E. és 18.F. pontban. 

(5 ) Megfelel a szennyvízgyűjtésnek és -kezelésnek. 
(6 ) Megfelel a kipufogógázok tisztításának.
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(7 ) Megfelel a táj- és természetvédelmi szolgáltatások egyes részeinek. 
(8 ) A légi szállítás során biztosított étkeztetés a SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK KISEGÍTŐ SZOLGÁLTATÁSAI között található a 17.E. a) pontban (Földi kezelés). 
(9 ) Kiterjed az áttöltésre és a berendezések mozgatására nemzetközi tengeri szállítók által az ugyanabban az államban lévő kikötők között, amikor ez nem jár bevétellel. 

(10 ) Nem terjed ki a járművek karbantartására és javítására, amely a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között található.



HONDURAS 

1. A kötelezettségvállalások listája azokat a gazdasági tevékenységeket és szolgáltatásokat mutatja be, amelyekre vonat­
kozóan e Megállapodás 175. cikkének (2) bekezdése szerint kötelezettségvállalásokat rögzítettek, ismerteti továbbá az 
üzleti szolgáltatások értékesítőire alkalmazandó fenntartásokat és feltételeket. A lista a következő elemekből áll: 

a) Az első oszlop jelzi azt a gazdasági tevékenységet vagy szolgáltatást, amelyben a Fél vállalta a kötelezettséget, 
valamint azt a hatókört, amelyre a fenntartások és feltételek alkalmazandók. 

b) A második oszlop ismerteti az alkalmazandó fenntartásokat és feltételeket. 

2. E lista alkalmazásában a „nincs” szó azokat a gazdasági tevékenységeket, szolgáltatási ágazatokat és alágazatokat jelöli, 
ahol az adott tevékenység, szolgáltatási ágazat vagy alágazat tekintetében nincsenek konkrét fenntartások és feltételek; 
ez nem érinti az alkalmazandó horizontális fenntartásokat és feltételeket. A „nincs korlátozás” kifejezés azt jelzi, hogy 
nem tettek kötelezettségvállalásokat. 

3. Honduras nem vállal semmiféle kötelezettséget az üzleti szolgáltatások értékesítőire vonatkozóan olyan gazdasági 
tevékenység, szolgáltatási ágazat vagy alágazat tekintetében, amely nem szerepel az alábbi listában. 

4. A gazdasági tevékenységek, szolgáltatási ágazatok és alágazatok megjelölésekor: 

a) Az ISIC rev 3.1. az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott gazdasági tevékenységek nemzet­
közi ágazati osztályozási rendszerét jelenti (Statistical Papers, M. sorozat, 4. sz., ISIC REV 3.1., 2002.). 

b) A CPC az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti (Statis­
tical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC prov., 1991.). 

c) A CPC ver. 1.0. az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti 
(Statistical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC ver. 1.0, 1998.). 

5. Az üzleti szolgáltatások értékesítőivel kapcsolatos kötelezettségek nem alkalmazandók azokban az esetekben, amikor 
tervezett ideiglenes jelenlétük vagy annak tényleges hatása zavarja vagy más módon érinti a munkavállalók és a 
vezetőség közötti bárminemű viták vagy tárgyalások kimenetelét. 

6. Az alábbi lista nem tartalmazza a képesítési előírásokkal és eljárásokkal, a műszaki szabványokkal és az engedélyezési 
előírásokkal kapcsolatos követelményeket és eljárásokat (ideértve a koncessziókat, engedélyeket, nyilvántartásba vételt 
és más felhatalmazásokat), valamint a munkaviszonnyal, a munkavégzéssel és a társadalombiztosítási feltételekkel 
kapcsolatos intézkedéseket, amennyiben azok nem jelentenek korlátozást e Megállapodás 175. cikke értelmében. 
Azok az intézkedések (pl. engedélyszerzési kötelezettség, a képesítések elismerésének szükségessége a szabályozott 
szektorokban, meghatározott vizsgák kötelező letétele, ideértve a nyelvvizsgákat is, a kötelező jogi letelepedés azon a 
területen, ahol a gazdasági tevékenységet ellátják, a minimálbérekkel kapcsolatos nemzeti szabályozásoknak és 
gyakorlatoknak és a kollektív bérmegállapodásoknak való kötelező megfelelés a fogadó országban), még ha nincsenek 
is felsorolva, mindenképpen alkalmazandók az EU Fél üzletiszolgáltatás-értékesítőire. 

7. E Megállapodás 159. cikkének (3) bekezdésével összhangban az alábbi lista nem tartalmazza a felek által nyújtott 
támogatásokkal kapcsolatos intézkedéseket. 

8. A hondurasi jogszabályok és rendeletek valamennyi olyan követelménye, amely a belépési, tartózkodási, munkavál­
lalási és társadalombiztosítási intézkedésekre vonatkozik, továbbra is alkalmazandó, ideértve az alábbiakban fel nem 
sorolt, és a tartózkodás időtartamára, a minimálbérekre, valamint a kollektív bérmegállapodásokra vonatkozó szabá­
lyozásokat. 

9. Az alábbi lista nem érinti a letelepedésre vonatkozó kötelezettségvállalások listájában és a határokon átnyúló szol­
gáltatásnyújtásra vonatkozó kötelezettségvállalások listájában előírt állami monopóliumok és kizárólagos jogok fenn­
állását. 

10. Azon gazdasági tevékenység vagy szolgáltatás esetében, ahol elvégzik a gazdasági szükségesség vizsgálatát, a fő 
kritériumok közé a megfelelő piac vagy azon régió helyzetének értékelése tartozik, ahol a szolgáltatást nyújtani 
kívánják, ideértve a meglévő szolgáltatók számát és az azokra gyakorolt hatás értékelését. 

11. A kötelezettségvállalások listájából eredő jogok és kötelezettségek nem alkalmazhatók közvetlenül, és így természetes 
magánszemélyekre vagy jogi személyekre közvetlenül nem ruháznak jogokat.
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Valamennyi felsorolt gazdasági tevékenység, szolgáltatási ágazat és alágazat: 

1. A Hondurasban lakóhellyel nem rendelkező szolgáltatók általi szolgáltatásnyújtásnak hozzá kell járulnia hondurasi személyzet kiképzéséhez az érintett szakterületen. 

A külföldi munkavállalók száma tekintetében egy adott vállalkozás esetében tíz százalékos plafont állapítottak meg; e munkavállalók fizetése nem haladhatja meg a teljes bérköltség tizenöt százalékát. 

A fent említett százalékok nem vonatkoznak vállalatvezetőkre, igazgatókra, vezető tisztségviselőkre, vezető beosztású munkavállalókra és ügyvezetőkre – azzal a feltétellel, hogy legfeljebb két ilyen személy 
dolgozhat egy vállalkozásnál. 

A szükséges munkavállalási engedély megszerzéséhez a külföldieknek Hondurasban lakóhellyel kell rendelkezniük. 

2. E Megállapodás 166. cikkével összhangban a letelepedéssel kapcsolatos – a letelepedésre vonatkozó kötelezettségeket tartalmazó listában rögzített – fenntartások, valamint e Megállapodás 172. cikkével 
összhangban a a határokon átnyúló szolgáltatásnyújtással kapcsolatos – a határokon átnyúló szolgáltatásnyújtásra vonatkozó kötelezettségeket tartalmazó listában rögzített – fenntartások az e listában 
szereplő kötelezettségekre is alkalmazandók. 

6. A Honduras Fél jogszabályainak és rendeleteinek valamennyi olyan követelménye, amely a belépési, tartózkodási, munkavállalási és társadalombiztosítási intézkedésekre vonatkozik, továbbra is alkalmazandó, 
ideértve az alábbiakban fel nem sorolt, és a tartózkodás időtartamára, a minimálbérekre, valamint a kollektív bérmegállapodásokra vonatkozó szabályozásokat. 

1. MEZŐGAZDASÁG, VADGAZDÁLKODÁS, ERDŐGAZDÁLKODÁS 

A. Mezőgazdaság, vadgazdálkodás 

(ISIC rev 3.1: 011, 012, 013, 014, 015), kivéve a tanácsadási és konzultá­
ciós szolgáltatásokat (1 ) 

Nincs. 

B. Erdőgazdálkodási termelés 

(ISIC rev 3.1: 020), kivéve a tanácsadási és konzultációs szolgáltatásokat (1 ) 

Nincs. 

2. HALÁSZAT ÉS AKVAKULTÚRA 

(ISIC rev.3.1: 0501, 0502), kivéve a szolgáltatásokat 

Nincs. 

3. BÁNYÁSZAT ÉS KŐFEJTÉS 

A. Szénbányászat; tőzegkitermelés 

(ISIC rev 3.1: 10) 

Nincs. 

B. Kőolaj-, földgázkitermelés (2 ) 

(ISIC rev 3.1: 1110) 

Nincs. 

C. Fémtartalmú érc bányászata 

(ISIC rev 3.1: 13) 

Nincs. 

D. Egyéb bányászat 

(ISIC rev 3.1: 14) 

Nincs.
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4. FELDOLGOZÓIPAR (3 ) 

(kivéve a fegyverek, lőszerek, robbanóanyagok és más hadianyagok forgalmazását) 

H. Kiadói, nyomdai tevékenység, egyéb sokszorosítás (4 ) 

(ISIC rev 3.1: 22, kivéve a megbízás alapján végzett kiadói és nyomdai 
tevékenységet (5 )) 

Nincs. 

B. Számítástechnikai tevékenység 

(CPC 84) 

Nincs. 

C. Kutatási és fejlesztési szolgáltatások 

a) Természettudományi kutatás, fejlesztés 

(CPC 851, kivéve az organikus forrásokat) 

Nincs. 

b) Társadalomtudományi, humán kutatás, fejlesztés 

(CPC 852, kivéve a pszichológiai ellátást) (6 ) 

Nincs. 

c) Interdiszciplináris kutatás, fejlesztés 

(CPC 853) 

Nincs. 

D. Ingatlanügyletek (7 ) 

a) Saját tulajdonú vagy bérbe adott ingatlanra vonatkozóan 

(CPC 821) 

Nincs. 

b) Ügynöki megbízás keretében 

(CPC 822) 

Nincs. 

E. Kölcsönzés üzemeltető nélkül 

e) Fogyasztási cikkek kölcsönzése 

(CPC 832) 

Nincs. 

f) Távközlési cikkek kölcsönzése 

(CPC 7541) 

Nincs.
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F. Egyéb gazdasági szolgáltatás 

e) Műszaki vizsgálat, elemzés 

(CPC 8676) 

Nincs. 

f) Mezőgazdasághoz, vadgazdálkodáshoz és erdőgazdálkodáshoz kapcsolódó 
tanácsadási és konzultációs szolgáltatások 

(a CPC 881 egy része) 

Nincs. 

j) 2. Biztonsági szolgáltatások 

(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 és CPC 87305) 

Nincs. 

k) Kapcsolódó tudományos és műszaki szaktanácsadás 

(CPC 8675) 

Nincs. 

l) 1. Hajók karbantartása és javítása 

(a CPC 8868 egy része) 

Nincs. 

l) 2. Vasúti járművek karbantartása és javítása 

(a CPC 8868 egy része) 

Nincs. 

l) 3. Gépjárművek, motorkerékpárok, motoros szánok és közúti szállítójár­
művek karbantartása és javítása 

(CPC 6112, CPC 6122, CPC 8867 egy része és CPC 8868 egy része) 

Nincs. 

l) 5. Fémtermékek, (nem irodai) gépek, (nem közlekedési és nem irodai) felsze­
relések és fogyasztási cikkek karbantartása és javítása (8 ) 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 és 
CPC 8866) 

Nincs. 

m) Épületek takarítása 

(CPC 874) 

Nincs. 

n) Fényképészeti szolgáltatás 

(CPC 875) 

Nincs.
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o) Csomagolás 

(CPC 876) 

p) Kiadói, nyomdai tevékenység 

(CPC 88442) 

Nincs. 

q) Konferenciaszervezés 

(a CPC 87909 egy része) 

Nincs. 

r) 1. Fordítás és tolmácsolás 

(CPC 87905) 

Nincs. 

r) 3. Díjbeszedés, pénzbehajtás 

(CPC 87902) 

Nincs. 

r) 4. Hitelminősítés 

(CPC 87901) 

Nincs. 

r) 5. Másolás 

(CPC 87904) (9 ) 

Nincs. 

b) Műholdas műsorszóró szolgáltatások (10 ) 

7. KOMMUNIKÁCIÓS SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Futárpostai szolgáltatások 

(CPC 75121) 

Nincs. 

B. Távközlés 

a) Valamennyi, jelek elektromágneses eszközökkel (11 ) történő továbbításából 
és vételéből álló szolgáltatás, kivéve a műsorszolgáltatást (12 ) 

Nincs. 

b) Műholdas műsorszóró szolgáltatások (13 ) Nincs.
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8. ÉPÍTÉSI ÉS KAPCSOLÓDÓ MŰSZAKI MÉRNÖKI SZOLGÁLTATÁS 

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 és 
CPC 518) 

Nincs. 

C. Kiskereskedelem (14 ) 

c) Élelmiszer-kiskereskedelem 

(CPC 631) 

Nincs. 

10. OKTATÁS 

(csak magánfinanszírozású szolgáltatások) 

A. Alapfokú oktatás 

(CPC 921) 

B. Középfokú oktatás 

(CPC 922) 

C. Felsőfokú oktatás 

(CPC 923) 

Nincs. 

11. KÖRNYEZETVÉDELMI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Szennyvízszolgáltatás 

(CPC 9401) (15 ) 

B. Szilárd/veszélyes hulladék kezelése, kivéve a veszélyes hulladékok határokon 
átnyúló szállítását 

a) Hulladékkezelés 

(CPC 9402) 

b) Köztisztasági szolgáltatás 

(CPC 9403) 

C. A környezeti levegő és az éghajlat védelme 

(CPC 9404) (16 ) 

D. Szennyeződésmentesítés, talaj és víz tisztítása 

Szennyezett talaj és víz kezelése, szennyeződésmentesítése 

(CPC 9406 egy része) (17 ) 

Nincs.
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E. Zaj- és vibráció mérséklése 

(CPC 9405) 

F. A biodiverzitás és a táj védelme 
Táj- és természetvédelmi szolgáltatások 
(a CPC 9406 egy része) 

G. Egyéb környezetvédelmi és kiegészítő szolgáltatások 

(CPC 9409) 

12. PÉNZÜGYI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Biztosítási- és biztosítással összefüggő szolgáltatások A külföldi biztosítótársaságok fiókjai legalább 1 fő, Hondurasban lakóhellyel rendelkező képviselőt kötelesek alkalmazni, aki a 
Hondurasban való működéshez, valamint a fióktelep ügyleteinek lebonyolításához és az azokért való felelősségvállaláshoz 
megfelelő felhatalmazással rendelkezik. 

Alárendelt biztosítási ügynöki, független biztosítási ügynöki vagy biztosítási brókeri működéshez a természetes személynek 
hondurasi állampolgársággal kell rendelkeznie, vagy legalább három éve folyamatosan legálisan Hondurasban kell tartózkodnia. 

Kárbecslői, felszámolóbiztosi, baleseti vizsgálói és kárfelmérői munkakör betöltéséhez a természetes személynek hondurasi 
állampolgársággal vagy hondurasi tartózkodási engedéllyel kell rendelkeznie. 

B. Banki és egyéb pénzügyi szolgáltatások (a biztosítás kivételével) A külföldi pénzintézetek fiókjai legalább 2 fő, Hondurasban lakóhellyel rendelkező képviselőt kötelesek alkalmazni. Rendelkez­
niük kell a Hondurasban való eljáráshoz, valamint a fiók műveleteinek elvégzéséhez és az azokért való felelősségvállaláshoz 
szükséges felhatalmazással. 

13. EGÉSZSÉGÜGYI SZOLGÁLTATÁSOK ÉS SZOCIÁLIS ELLÁTÁSOK 

(csak magánfinanszírozású szolgáltatások) 

A. Fekvőbeteg-ellátás 

(CPC 9311) 

B. Mentőszolgálat 

(CPC 93192) 

C. Kórházon kívüli fekvőbeteg-ellátás 

(CPC 93193) 

Nincs. 

14. IDEGENFORGALOM ÉS UTAZÁSSAL KAPCSOLATOS SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Szálloda, étterem és étkeztetés 

(CPC 641 és CPC 642) 

kivéve a légi szállítás során biztosított étkeztetést (18 ) 

Nincs.
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B. Utazásközvetítés, utazásszervezés (beleértve az utazásvezetést is) 

(CPC 7471) 

Nincs. 

C. Idegenvezetés 

(CPC 7472) 

Nincs. 

15. SZÓRAKOZTATÁS, KULTÚRA, SPORT 

(az audiovizuális szolgáltatások kivételével) (csak magánfinanszírozású szolgáltatások) 

A. Szórakoztatás (színház, élő koncert, cirkusz és diszkó is) 

(CPC 9619) 

Nincs. 

16. SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Tengeri szállítás 

a) Nemzetközi személyszállítás 

(CPC 7211, kivéve a nemzeti kabotázst) 

b) Nemzetközi teherszállítás 

(CPC 7212, kivéve a nemzeti kabotázst) (19 ) 

Nincs. 

D. Közúti szállítás 

a) Személyszállítás 

(CPC 7121 és CPC 7122) 

b) Teherszállítás 

(CPC 7123) 

Nincs. 

E. Áruk csővezetékes szállítása a tüzelőanyagok kivételével (20 ) 

(CPC 7139) 

Nincs. 

17. SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK KISEGÍTŐ SZOLGÁLTATÁSAI (21 ) 

A. Tengeri szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Rakománykezelés tengeri szállításnál 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

Nincs.
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c) Vámkezelés 

d) Konténerek állomásoztatása és raktározása 

e) Tengeri szállítmányozás 

f) Tengeri árutovábbítás 

g) Hajók kölcsönzése személyzettel 

(CPC 7213) 

h) Vontatás és tolatás 

(CPC 7214) 

i) Tengeri szállítást támogató szolgáltatás 

(a CPC 745 egy része) 

j) Egyéb támogató és kiegészítő szolgáltatás (az étkeztetést is beleértve) 

(a CPC 749 egy része) 

B. Belvízi szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

e) Vontatás és tolatás 

(CPC 7224) 

f) Belvízi szállítást támogató szolgáltatás 

(a CPC 745 egy része) 

Nincs. 

D. Közúti szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

d) Kereskedelmi célra használt közúti járművek kölcsönzése személyzettel 

(CPC 7124) 

Nincs. 

E. Légi szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

Nincs. 

18. ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK 

A. Bányászati szolgáltatás 

(CPC 883) (22 ) 

Nincs.
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19. MÁSUTT NEM EMLÍTETT SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Mosás, tisztítás és ruhafestés 

(CPC 9701) 

Nincs. 

B. Fodrászat 

(CPC 97021) 

Nincs. 

C. Kozmetikai kezelés, manikűr és pedikűr 

(CPC 97022) 

Nincs. 

D. Egyéb, máshová nem sorolt szépségápolási szolgáltatás 

(CPC 97029) 

Nincs. 

E. Fürdőszolgáltatások és nem terápiás masszázs, amennyiben azt lazító, a 
fizikai közérzetet javító szolgáltatásként és nem gyógyászati vagy rehabili­
tációs célból nyújtják (23 ) 

(CPC ver. 1.0 97230) 

Nincs. 

(1 ) A mezőgazdasághoz, vadgazdálkodáshoz, erdőgazdálkodáshoz és halászathoz kapcsolódó tanácsadási és konzultációs szolgáltatások a Gazdasági szolgáltatások között, a 6.F.f) és 6.F.g) pontban találhatók. 
(2 ) Nem terjed ki a díj ellenében vagy szerződéses alapon olaj- és gázmezőkön végzett bányászati szolgáltatásokra, amelyek az Energiaszolgáltatások között, a 18.A pontban találhatók. 
(3 ) Nem tartoznak ide a feldolgozóiparhoz kötődő tanácsadó szolgáltatásokat, amelyek a Gazdasági szolgáltatások között, a 6.F.h) pontban találhatók. 
(4 ) Az ágazat a gyártási tevékenységekre korlátozódik. Nem terjed ki olyan tevékenységekre, amelyek audiovizuális vonatkozásúak, vagy kulturális tartalmat mutatnak be. 
(5 ) A megbízás alapján végzett kiadói és nyomdai tevékenység a Gazdasági szolgáltatások között, a 6.F.p) pontban található. 
(6 ) A CPC 85201 része, amely az 6.A. h) pontban található – Orvosi és fogorvosi ellátás. 
(7 ) Az ide tartozó szolgáltatás az ingatlanügynöki szakmához kapcsolódik, és nem érinti az ingatlant vásárló természetes és jogi személyek jogait és/vagy a rájuk vonatkozó korlátozásokat. 
(8 ) A járművek karbantartása és javítása (CPC 6112, 6122, 8867 és CPC 8868) a 6. F. l) 1.–6. F. l) 4. pontban található. 

Az irodai gépek és felszerelések karbantartása és javítása a (CPC 845) a 6.B. pontban található (Számítógépes szolgáltatás). 
(9 ) Nem terjed ki a nyomási szolgáltatásokra, amelyek a CPC 88442 alá tartoznak, és a 6.F. p) pont alatt találhatók. 

(10 ) Ezek a szolgáltatások magukban foglalják a rádiós és televíziós műsorok műholdas vételéből és továbbításából álló távközlési szolgáltatásokat (a televízió- és rádióprogramok jeleinek a nagyközönség számára történő eljuttatásához 
szükséges, megszakításmentes átviteli láncolata). Ez kiterjed a műholdas szolgáltatások használatának értékesítésére, de nem terjed ki televíziós programcsomagok háztartások számára történő értékesítésére. 

(11 ) Ezek a szolgáltatások nem terjednek ki az online tájékoztatásra és/vagy adatfeldolgozásra (beleértve a tranzakciók feldolgozását is) (a CPC 843 része), amelyek a 6.B. pontban találhatók (Számítógépes és ahhoz kapcsolódó szolgáltatások). 
(12 ) A műsorszolgáltatás a televízió- és rádióprogramok jeleinek a nagyközönség számára történő eljuttatásához szükséges, megszakításmentes átviteli láncolata, azonban nem terjed ki az üzemeltetők közötti közreműködési kapcsolatokra. 
(13 ) Ezek a szolgáltatások magukban foglalják a rádiós és televíziós műsorok műholdas vételéből és továbbításából álló távközlési szolgáltatásokat (a televízió- és rádióprogramok jeleinek a nagyközönség számára történő eljuttatásához 

szükséges, megszakításmentes átviteli láncolata). Ez kiterjed a műholdas szolgáltatások használatának értékesítésére, de nem terjed ki televíziós programcsomagok háztartások számára történő értékesítésére. 
(14 ) Nem terjed ki a karbantartásra és a javításra, amelyek a Gazdasági szolgáltatások között találhatók a 6.B. és 6.F. 1) pontban. 

Nem terjed ki az energiatermékek kiskereskedelmére, amely az Energiaszolgáltatások között található a 18.E. és 18.F. pontban. 
(15 ) Megfelel a szennyvízgyűjtésnek és -kezelésnek. 
(16 ) Megfelel a kipufogógázok tisztításának. 
(17 ) Megfelel a táj- és természetvédelmi szolgáltatások egyes részeinek. 
(18 ) A légi szállítás során biztosított étkeztetés a Szállítási szolgáltatások kisegítő szolgáltatásai között található a 17.D. a) pontban (Földi kezelés). 
(19 ) Kiterjed az áttöltésre és a berendezések mozgatására nemzetközi tengeri szállítók által az ugyanabban az államban lévő kikötők között, amikor ez nem jár bevétellel. 
(20 ) A tüzelőanyagok csővezetékes szállítása az Energiaszolgáltatások között található a 18.B. pontban. 
(21 ) Nem terjed ki a járművek karbantartására és javítására, amely a Gazdasági szolgáltatások között található az 6.F. l) 1.–1.F. l) 4. pontban.
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(22 ) A következő, megbízás alapján teljesített szolgáltatásokra terjed ki: tanácsadási és konzultációs szolgáltatások a bányászattal, a terület előkészítésével, szárazföldi fúrótorony telepítésével kapcsolatban, fúrás, fúrókorona rendelkezésre 
bocsátása, zsaluzás és csövezés, iszappal kapcsolatos mérnöki munka és iszapszállítás, szárazanyagok mérése, fogómunkához és mélyfúráshoz kapcsolódó különleges műveletek, fúrólyuk-terület geológiai és fúrási ellenőrzése, magfúrás, 
fúrólyukvizsgálat, vezetékelés, kitöltőfolyadék (sóoldat) szállítása és üzembe helyezése, kiegészítő eszközök szállítása és telepítése, cementerősítés (nyomásszivattyúzás), gerjesztés (rétegrepesztés, savazás, nyomásszivattyúzás), lyukbe­
fejezés és a mélyfúrólyuk helyreállítása, a mélyfúrólyuk betömése és elhagyása. 
Nem terjed ki a természeti erőforrásokhoz való közvetlen hozzáférésre vagy azok kiaknázására. 
Nem terjed ki a bányászati terület előkészítésére – az olaj és a gáz kivételével (CPC 5115) –, amely a 8. pontban található (Építési szolgáltatások). 

(23 ) A terápiás masszázs és a gyógyvizes kezelés a 6.A. h) pontban (Orvosi szolgáltatások), a 6.A. j) 2. pontban (Ápolói, fizioterápiás és paramedicinális ellátás) és az egészségügyi ellátások (13.A. és 13.C.) között található.



NICARAGUA 

1. A kötelezettségvállalások listája azokat a gazdasági tevékenységeket, ágazatokat és alágazatokat mutatja be, amelyekre 
vonatkozóan e Megállapodás 175. cikkének (2) bekezdése szerint kötelezettségvállalásokat tettek, ismerteti továbbá az 
üzleti szolgáltatások értékesítőire alkalmazandó fenntartásokat és feltételeket. A lista a következő elemekből áll: 

a) Az első oszlop jelzi azt a gazdasági tevékenységet, ágazatot vagy alágazatot, amelyben a Fél vállalta a kötelezett­
séget, valamint azt a hatókört, amelyre a fenntartások és feltételek alkalmazandók. 

b) A második oszlop ismerteti az alkalmazandó fenntartásokat és feltételeket. 

2. E lista alkalmazásában a „nincs” szó azokat a gazdasági tevékenységeket, szolgáltatási ágazatokat és alágazatokat jelöli, 
ahol az adott tevékenység, szolgáltatási ágazat vagy alágazat tekintetében nincsenek konkrét fenntartások és feltételek; 
ez nem érinti az alkalmazandó horizontális fenntartásokat és feltételeket. A „nincs korlátozás” kifejezés azt jelzi, hogy 
nem tettek kötelezettségvállalásokat. 

3. Nicaragua nem vállal semmiféle kötelezettséget az üzleti szolgáltatások értékesítőire vonatkozóan olyan gazdasági 
tevékenység, szolgáltatási ágazat vagy alágazat tekintetében, amely nem szerepel az alábbi listában. 

4. A gazdasági tevékenységek, ágazatok és alágazatok megjelölésekor: 

a) Az ISIC rev 3.1. az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott gazdasági tevékenységek nemzet­
közi ágazati osztályozási rendszerét jelenti (Statistical Papers, M. sorozat, 4. sz., ISIC REV 3.1., 2002.). 

b) A CPC az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti (Statis­
tical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC prov., 1991.). 

c) A CPC ver. 1.0. az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti 
(Statistical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC ver. 1.0, 1998.). 

5. Az üzleti szolgáltatások értékesítőivel kapcsolatos kötelezettségek nem alkalmazandók azokban az esetekben, amikor 
tervezett ideiglenes jelenlétük vagy annak tényleges hatása zavarja vagy más módon érinti a munkavállalók és a 
vezetőség közötti bárminemű viták vagy tárgyalások kimenetelét. 

6. Az alábbi lista nem tartalmazza a képesítési előírásokkal és eljárásokkal, a műszaki szabványokkal és az engedélyezési 
előírásokkal kapcsolatos követelményeket és eljárásokat (ideértve a koncessziókat, engedélyeket, nyilvántartásba vételt 
és más felhatalmazásokat), amennyiben azok nem jelentenek fenntartást e Megállapodás 175. cikke értelmében. Azok 
az intézkedések (pl. engedélyszerzési kötelezettség, a képesítések elismerésének szükségessége a szabályozott szekto­
rokban, meghatározott vizsgák kötelező letétele, ideértve a nyelvvizsgákat is, a kötelező jogi letelepedés azon a 
területen, ahol a gazdasági tevékenységet ellátják), még ha nincsenek is felsorolva, mindenképpen alkalmazandók 
az EU Fél üzletiszolgáltatás-értékesítőire. 

7. E Megállapodás 159. cikkének (3) bekezdésével összhangban az alábbi lista nem tartalmazza a felek által nyújtott 
támogatásokkal kapcsolatos intézkedéseket. 

8. Nicaragua jogszabályainak és rendeleteinek valamennyi olyan követelménye, amely a belépési, tartózkodási, munka­
vállalási és társadalombiztosítási intézkedésekre vonatkozik, továbbra is alkalmazandó, ideértve az alábbiakban fel 
nem sorolt, és a tartózkodás időtartamára, a minimálbérekre, valamint a kollektív bérmegállapodásokra vonatkozó 
szabályozásokat. 

9. Az alábbi lista nem érinti a letelepedésre vonatkozó kötelezettségvállalások listájában és a határokon átnyúló szol­
gáltatásnyújtásra vonatkozó kötelezettségvállalások listájában előírt állami monopóliumok és kizárólagos jogok fenn­
állását. 

10. Azon gazdasági tevékenységek, szolgáltatási ágazatok és alágazatok esetében, ahol elvégzik a gazdasági szükségesség 
vizsgálatát, a fő kritériumok közé a megfelelő piac vagy azon régió helyzetének értékelése tartozik, ahol a szolgál­
tatást nyújtani kívánják, ideértve a meglévő szolgáltatók számát és az azokra gyakorolt hatás értékelését. 

11. A kötelezettségvállalások listájából eredő jogok és kötelezettségek nem alkalmazhatók közvetlenül, és így természetes 
magánszemélyekre vagy jogi személyekre közvetlenül nem ruháznak jogokat.

HU 2402 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2012.12.15.
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Gazdasági tevékenység vagy szolgáltatási ágazat vagy alágazat A fenntartások leírása 

HORIZONTÁLIS FENNTARTÁSOK 

Valamennyi felsorolt gazdasági tevékenység, szolgáltatási ágazat és alágazat: 

Az e lista szerinti beutazási és ideiglenes tartózkodási engedély nem hatálytalanítja azokat a követelményeket, amelyeket a hatályos szabályozási keret egy szakma vagy tevékenység gyakorlására vonatkozóan 
előír. 

Nicaragua fenntartja magának a jogot, hogy korlátozza a meglévő állami vállalatokban szerzett érdekeltség átruházását vagy eladását, mégpedig úgy, hogy csak nicaraguai állampolgár szerezhet ilyen 
érdekeltséget. Az előző mondat azonban csak az említett érdekeltség kezdő átruházására vagy eladására vonatkozik. 

Nicaragua fenntartja magának a jogot, hogy korlátozza az előző bekezdésben leírtak szerint egy érdekeltség átruházásával vagy eladásával létrehozott új vállalat ellenőrzését. A Dominikai Köztársaság fenntartja 
magának azt a jogot is, hogy intézkedéseket fogadjon el vagy tartson fenn ezen új vállalatok felsővezetőinek és igazgatótanácsi tagjainak állampolgárságára vonatkozóan. 

Természetes vagy jogi személyek szakmai szolgáltatásnyújtása tekintetében be kell tartani az adott szolgáltatás nyújtására vonatkozó, a Ley de Colegiación y del Ejercicio Profesional, Ley No. 588. rendelkezéseinek 
megfelelően előírt követelményeket, és be kell szerezni az előírt engedélyt. 

Üzleti ellenőrök 

Amennyiben az üzleti ellenőr Nicaraguában díjazásban nem részesül, és a szolgáltatásnyújtásban közvetlenül nem vesz részt, bármely tizenkét hónapos időszakban legfeljebb kilencven napig az országban 
tartózkodhat. 

E Megállapodás 166. cikkével összhangban a letelepedéssel kapcsolatos – a letelepedésre vonatkozó kötelezettségeket tartalmazó listában rögzített – fenntartások, valamint e Megállapodás 172. cikkével 
összhangban a határokon átnyúló szolgáltatásnyújtással kapcsolatos – a határokon átnyúló szolgáltatásnyújtásra vonatkozó kötelezettségeket tartalmazó listában rögzített – fenntartások az e listában szereplő 
kötelezettségekre is alkalmazandók. 

SPECIÁLIS FENNTARTÁSOK 

6. GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Szakmai szolgáltatások 

d) Építészeti szolgáltatás 

és 

e) Település-, tájrendezési tervezés 

(CPC 8671 és CPC 8674) 

Nincs. 

f) Műszaki mérnöki szolgáltatás 

és 

g) Integrált mérnöki szolgáltatás 

(CPC 8672 és CPC 8673) 

Nincs. 

h) Orvosi (pszichológiai is) és fogorvosi ellátás 

(CPC 9312 és a CPC 85201 egy része) 

Nincs. 

j) 1. Szülészi ellátás 

(a CPC 93191 egy része) 

Nincs.
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j) 2. Ápolói, fizioterápiás és paramedicinális ellátás 

(a CPC 93191 egy része) 

Nincs. 

k) Gyógyszer-kiskereskedelem és gyógyszer- és ortopédiai termékek kiskeres­
kedelme 

(CPC 63211) 

és más gyógyszerészeti szolgáltatások 

Nincs. 

C. Kutatási és fejlesztési szolgáltatások (1 ) 

b) Társadalomtudományi, humán kutatás, fejlesztés 

(CPC 852, kivéve a pszichológiai ellátást) (2 ) 

c) Interdiszciplináris kutatás, fejlesztés 

(CPC 853) 

Nincs. 

D. Ingatlanügyletek (3 ) 

a) Saját tulajdonú vagy bérbe adott ingatlanra vonatkozóan 

(CPC 821) 

Nincs. 

b) Ügynöki megbízás keretében 

(CPC 822) 

Nincs. 

E. Kölcsönzés üzemeltető nélkül 

a) Hajók kölcsönzése 

(CPC 83103) 

Nincs. 

b) Légi járművek kölcsönzése 

(CPC 83104) 

Nincs. 

c. Egyéb járművek kölcsönzése 

(CPC 83101, CPC 83102 és CPC 83105) 

Nincs. 

d) Egyéb gépek kölcsönzése 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 és CPC 83109) 

Nincs.
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e) Fogyasztási cikkek kölcsönzése 

(CPC 832) 

Nincs. 

f) Távközlési cikkek kölcsönzése 

(CPC 7541) 

Nincs. 

F. Egyéb gazdasági szolgáltatás 

a) Hirdetés 

(CPC 871) 

Nincs. 

b) Piac-, közvélemény-kutatás 

(CPC 864) 

Nincs. 

c) Üzletviteli tanácsadás 

(CPC 865) 

Nincs. 

d) Üzletviteli tanácsadáshoz kapcsolódó szolgáltatások 

(CPC 866) 

Nincs. 

e) Műszaki vizsgálat, elemzés (4 ) 

(CPC 8676) 

Nincs. 

h) Feldolgozóiparhoz kapcsolódó tanácsadási és konzultációs szolgáltatások 

(CPC 884 egy része és CPC 885 egy része) 

Nincs. 

i) Munkaerő-közvetítés és -kölcsönzés 

i) 1. Vezetőközvetítés 

(CPC 87201) 

Nincs. 

i) 2. Munkaerő-közvetítés 

(CPC 87202) 

Nincs. 

k) Kapcsolódó tudományos és műszaki szaktanácsadás (5 ) 

(CPC 8675) 

Nincs.
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l) 1. Hajók karbantartása és javítása 

(a CPC 8868 egy része) 

Nincs. 

l) 2. Vasúti járművek karbantartása és javítása 

(a CPC 8868 egy része) 

Nincs. 

l) 3. Gépjárművek, motorkerékpárok, motoros szánok és közúti szállítójár­
művek karbantartása és javítása 

(CPC 6112, CPC 6122, CPC 8867 egy része és CPC 8868 egy része) 

Nincs. 

l) 5. Fémtermékek, (nem irodai) gépek, (nem közlekedési és nem irodai) felsze­
relések és fogyasztási cikkek karbantartása és javítása (6 ) 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 és 
CPC 8866) 

Nincs. 

m) Épületek takarítása 

(CPC 874) 

Nincs. 

n) Fényképészeti szolgáltatás 

(CPC 875), a CPC 87504 kivételével 

Nincs. 

o) Csomagolás 

(CPC 876) 

Nincs. 

p) Kiadói, nyomdai tevékenység 

(CPC 88442) 

Nincs. 

q) Konferenciaszervezés 

(a CPC 87909 egy része) 

Nincs. 

r) 2. Belső formatervezési szaktanácsadás és egyéb speciális formatervezési 
szaktanácsadás 

(CPC 87907) 

Nincs. 

r) 3. Díjbeszedés, pénzbehajtás 

(CPC 87902) 

Nincs.



H
U 

2012.12.15. 
A

z Európai U
nió H

ivatalos Lapja 
2407
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7. KOMMUNIKÁCIÓS SZOLGÁLTATÁSOK 

B. Távközlés 

a) Valamennyi, jelek elektromágneses eszközökkel (7 ) történő továbbításából és 
vételéből álló szolgáltatás, kivéve a műsorszolgáltatást (8 ) 

Nincs. 

9. FORGALMAZÁS 

(kivéve a fegyverek, lőszerek, robbanóanyagok és más hadianyagok forgalmazását) 

A. Jutalékos ügynöki szolgáltatások 

a) Gépjárművek, motorkerékpárok, motoros szánok, valamint azok alkatrésze­
inek és kiegészítőinek jutalékos értékesítése 

(CPC 61111 egy része, CPC 6113 egy része és CPC 6121 egy része) 

Nincs. 

b) Egyéb jutalékos ügynöki szolgáltatások 

(CPC 621) 

Nincs. 

B. Nagykereskedelmi szolgáltatások 

a) Gépjárművek, motorkerékpárok, motoros szánok, valamint azok alkatrésze­
inek és kiegészítőinek nagykereskedelme 

(CPC 61111 egy része, CPC 6113 egy része és CPC 6121 egy része) 

Nincs. 

b) Távközlési végberendezések nagykereskedelme 

(a CPC 7542 egy része) 

Nincs. 

c) Egyéb nagykereskedelem 

(CPC 622, kivéve az energiatermékek nagykereskedelmét (9 )) 

Nincs. 

C. Kiskereskedelem (10 ) 

a) Gépjárművek, motorkerékpárok, motoros szánok, valamint azok alkatrésze­
inek és kiegészítőinek nagykereskedelme 

(CPC 61112, a CPC 6113 egy része és a CPC 6121 egy része) 

b) Távközlési végberendezések kiskereskedelme 

(a CPC 7542 egy része) 

c) Élelmiszer-kiskereskedelem 

(CPC 631) 

Nincs.
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d) Egyéb (nem energia-) termékek kiskereskedelme, kivéve a gyógyszertermé­
kek, orvosi és ortopédiai áruk kiskereskedelmét 

(CPC 63211 és 63297) (11 ) 

D. Franchise 

(CPC 8929) 

Nincs. 

11. KÖRNYEZETVÉDELMI SZOLGÁLTATÁSOK (1 ) 

A. Szennyvízszolgáltatás 

(CPC 9401) (12 ) 

1. módozat 

Nincs korlátozás, kivéve a tanácsadói szolgáltatást. 

B. Szilárd/veszélyes hulladék kezelése, kivéve a veszélyes hulladékok határokon 
átnyúló szállítását 

a) Hulladékkezelés 

(CPC 9402) 

Nincs korlátozás, kivéve a tanácsadói szolgáltatást. 

b) Köztisztasági szolgáltatás 

(CPC 9403) 

Nincs korlátozás, kivéve a tanácsadói szolgáltatást. 

C. A környezeti levegő és az éghajlat védelme 

(CPC 9404) (13 ) 

Nincs korlátozás, kivéve a tanácsadói szolgáltatást. 

D. Szennyeződésmentesítés, talaj és víz tisztítása 

Szennyezett talaj és víz kezelése, szennyeződésmentesítése 

(CPC 94060 egy része) (14 ) 

Nincs korlátozás, kivéve a tanácsadói szolgáltatást. 

E. Zaj- és vibráció mérséklése 

(CPC 9405) 

Nincs korlátozás, kivéve a tanácsadói szolgáltatást. 

F. A biodiverzitás és a táj védelme 

Táj- és természetvédelmi szolgáltatások 

(a CPC 9406 egy része) 

Nincs korlátozás, kivéve a tanácsadói szolgáltatást. 

G. Egyéb környezetvédelmi és kiegészítő szolgáltatások 

(CPC 94090) 

Nincs korlátozás, kivéve a tanácsadói szolgáltatást.
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14. IDEGENFORGALOM ÉS UTAZÁSSAL KAPCSOLATOS SZOLGÁLTATÁSOK (15 ) 

A. Szálloda, étterem és étkeztetés 

(CPC 641, CPC 642 és CPC 643) 

kivéve a légi szállítás során biztosított étkeztetést (16 ) 

Nincs. 

B. Utazásközvetítés, utazásszervezés (beleértve az utazásvezetést is) 

(CPC 7471) 

Nincs. 

15. SZÓRAKOZTATÁS, KULTÚRA, SPORT 

(az audiovizuális szolgáltatások kivételével) (csak magánfinanszírozású szolgáltatások) 

A. Szórakoztatás (színház, élő koncert, cirkusz és diszkó is) 

(CPC 9619) 

Nincs. 

C. Könyvtári, levéltári, múzeumi, egyéb kulturális tevékenység (1 ) 

(CPC 963) 

Nincs. 

D. Sporttevékenység 

(CPC 964) 

Nincs. 

E. Szabadidőpark és vízparti szolgáltatás 

(CPC 96491) 

Nincs. 

16. SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Tengeri szállítás (17 ) 

a) Nemzetközi személyszállítás 

(CPC 7211, kivéve a nemzeti kabotázst) 

b) Nemzetközi teherszállítás 

(CPC 7212, kivéve a nemzeti kabotázst) (18 ) 

Nincs.



H
U 

2410 
A

z Európai U
nió H

ivatalos Lapja 
2012.12.15. 

Gazdasági tevékenység vagy szolgáltatási ágazat vagy alágazat A fenntartások leírása 

17. SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK KIEGÉSZÍTŐ SZOLGÁLTATÁSAI 

D. Közúti szállítás kiegészítő szolgáltatásai (19 ) 

a) Rakománykezelés 

(a CPC 741 egy része) 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

c) Szállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

d) Kereskedelmi célra használt közúti járművek kölcsönzése személyzettel 

(CPC 7124) 

e) Közúti járműveket támogató szolgáltatás 

(CPC 744) 

f) Egyéb támogató és kiegészítő szolgáltatás 

(a CPC 749 egy része) 

Nincs korlátozás. 

E. Légi szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Földi kiszolgálás (beleértve az étkeztetést is) Nincs korlátozás. 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

Nincs korlátozás. 

c) Szállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

Nincs korlátozás. 

d) Légi járművek kölcsönzése személyzettel 

(CPC 734) 

Nincs. 

e) Értékesítés és marketing Nincs. 

f) Számítógépes helyfoglalási rendszer Nincs.
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18. ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK 

A. Bányászati szolgáltatás (1 ) 

(CPC 883) (20 ) 

Nincs korlátozás. 

B. Tüzelőanyagok csővezetékes szállítása (1 ) 

(CPC 7131) 

Nincs korlátozás. 

C. Csővezetéken szállított tüzelőanyagok tárolása és raktározása (1 ) 

(a CPC 742 egy része) 

Nincs korlátozás. 

D. Szilárd, folyékony és gáznemű üzem- és tüzelőanyag nagykereskedelme 

(CPC 62271) 

és villamos áram, gőz és melegvíz nagykereskedelme (1 ) 

Nincs 

E. Üzemanyag-kiskereskedelem 

(CPC 613) 

F. Tüzelőanyag-, palackosgáz-, szén- és fa-kiskereskedelem 

(CPC 63297) 

és villamos energia-, (nem palackozott) gáz, gőz- és melegvíz-kiskereskede­
lem (1 ) 

Nincs. 

G. Energiaelosztási szolgáltatás (21 ) 

(CPC 887) 

Nincs korlátozás. 

(1 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális korlátozás alkalmazandó. 
(2 ) A CPC 85201 része, amely a 6.A. h) pontban található – Orvosi (pszichológiai is) és fogorvosi ellátás. 
(3 ) Az ide tartozó szolgáltatás az ingatlanügynöki szakmához kapcsolódik, és nem érinti az ingatlant vásárló természetes és jogi személyek jogait és/vagy a rájuk vonatkozó korlátozásokat. 
(4 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális korlátozás alkalmazandó a forgalomba hozatali engedélyhez vagy a felhasználási engedélyhez szükséges műszaki vizsgálatra és elemzésre (pl. gépjármű-ellenőrzés, élelmiszer- 

ellenőrzés). 
(5 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális korlátozás alkalmazandó a bányászathoz kapcsolódó bizonyos tevékenységekre (ásványi anyagok, olaj, gáz stb.). 
(6 ) A járművek karbantartása és javítása (CPC 6112, 6122, 8867 és CPC 8868) a 6. F. l) 1.–6. F. l) 3. pontban található. 

Az irodai gépek és felszerelések karbantartása és javítása a (CPC 845) a 6.B. pontban található (Számítógépes és ahhoz kapcsolódó szolgáltatások). 
(7 ) Ezek a szolgáltatások nem terjednek ki az online tájékoztatásra és/vagy adatfeldolgozásra (beleértve a tranzakciók feldolgozását is) (a CPC 843 része), amelyek a 6.B. pontban találhatók (Számítógépes és ahhoz kapcsolódó 

szolgáltatások). 
(8 ) A műsorszolgáltatás a televízió- és rádióprogramok jeleinek a nagyközönség számára történő eljuttatásához szükséges, megszakításmentes átviteli láncolata, azonban nem terjed ki az üzemeltetők közötti közreműködési kapcsolatokra. 
(9 ) Ezek a szolgáltatások közé tartozik a CPC 62271, amely az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között található a 18.D. pontban. 

(10 ) Nem terjed ki a karbantartásra és a javításra, amelyek a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között találhatók a 6.B. és 6.F. 1) pontban. 
Nem terjed ki az energiatermékek kiskereskedelmére, amely az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között található a 18.E. és 18.F. pontban. 

(11 ) A gyógyszertermékek, orvosi és ortopédiai áruk kiskereskedelme a SZAKMAI SZOLGÁLTATÁSOK között található a 6.A. k) pontban. 
(12 ) Megfelel a szennyvízgyűjtésnek és -kezelésnek.
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(13 ) Megfelel a kipufogógázok tisztításának. 
(14 ) Megfelel a táj- és természetvédelmi szolgáltatások egyes részeinek. 
(15 ) Nicaraguában idegenforgalmi szolgáltatások nyújtásához a nicaraguai jog szerint bejegyzett vállalkozás szükséges; a külföldi állampolgárnak Nicaraguában lakóhellyel kell rendelkeznie, vagy jogi képviselőt kell kineveznie Nicaraguában. 
(16 ) A légi szállítás során biztosított étkeztetés a SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK KISEGÍTŐ SZOLGÁLTATÁSAI között található a 17.D. a) pontban (Földi kezelés). 
(17 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális korlátozás alkalmazandó a kikötői szolgáltatásokra és más, közjavakat igénylő tengeri szállítási szolgáltatásokra. 
(18 ) Kiterjed az áttöltésre és a berendezések mozgatására nemzetközi tengeri szállítók által az ugyanabban az államban lévő kikötők között, amikor ez nem jár bevétellel. 
(19 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális korlátozás alkalmazandó közjavakat igénylő szolgáltatásokra. 
(20 ) A következő, megbízás alapján teljesített szolgáltatásokra terjed ki: tanácsadási és konzultációs szolgáltatások a bányászattal, a terület előkészítésével, szárazföldi fúrótorony telepítésével kapcsolatban, fúrás, fúrókorona rendelkezésre 

bocsátása, zsaluzás és csövezés, iszappal kapcsolatos mérnöki munka és iszapszállítás, szárazanyagok mérése, fogómunkához és mélyfúráshoz kapcsolódó különleges műveletek, fúrólyuk-terület geológiai és fúrási ellenőrzése, magfúrás, 
fúrólyukvizsgálat, vezetékelés, kitöltőfolyadék (sóoldat) szállítása és üzembe helyezése, kiegészítő eszközök szállítása és telepítése, cementerősítés (nyomásszivattyúzás), gerjesztés (rétegrepesztés, savazás, nyomásszivattyúzás), lyukbe­
fejezés és a mélyfúrólyuk helyreállítása, a mélyfúrólyuk betömése és elhagyása. 
Nem terjed ki a természeti erőforrásokhoz való közvetlen hozzáférésre vagy azok kiaknázására. 
Nem terjed ki a bányászati terület előkészítésére – az olaj és a gáz kivételével (CPC 5115) –, amely a 8. pontban található (ÉPÍTÉSI SZOLGÁLTATÁSOK). 

(21 ) A konzultációs szolgáltatások kivételével a közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális korlátozás alkalmazandó.



PANAMA 

1. A kötelezettségvállalások listája azokat a gazdasági tevékenységeket, szolgáltatási ágazatokat és alágazatokat mutatja 
be, amelyekre vonatkozóan e Megállapodás 175. cikke szerint kötelezettségvállalásokat tettek, ismerteti továbbá az 
üzleti szolgáltatások értékesítőire alkalmazandó fenntartásokat és feltételeket. A lista a következő elemekből áll: 

a) Az első oszlop jelzi azt a gazdasági tevékenységet, ágazatot vagy alágazatot, amelyben a Fél vállalta a kötelezett­
séget, valamint azt a hatókört, amelyre a fenntartások és feltételek alkalmazandók. 

b) A második oszlop ismerteti az alkalmazandó fenntartásokat és feltételeket. 

2. E lista alkalmazásában a „nincs” szó azokat a gazdasági tevékenységeket, szolgáltatási ágazatokat és alágazatokat jelöli, 
ahol az adott tevékenység, szolgáltatási ágazat vagy alágazat tekintetében nincsenek konkrét fenntartások és feltételek; 
ez nem érinti az alkalmazandó horizontális fenntartásokat és feltételeket. A „nincs korlátozás” kifejezés azt jelzi, hogy 
nem tettek kötelezettségvállalásokat. 

3. Panama nem vállal semmiféle kötelezettséget az üzleti szolgáltatások értékesítőire vonatkozóan olyan gazdasági 
tevékenység, szolgáltatási ágazat vagy alágazat tekintetében, amely nem szerepel az alábbi listában. 

4. A gazdasági tevékenységek megjelölésekor: 

a) Az ISIC rev 3.1. az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott gazdasági tevékenységek nemzet­
közi ágazati osztályozási rendszerét jelenti (Statistical Papers, M. sorozat, 4. sz., ISIC REV 3.1., 2002.). 

b) A CPC az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti (Statis­
tical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC prov., 1991.). 

c) A CPC ver. 1.0. az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti 
(Statistical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC ver. 1.0, 1998.). 

5. Az üzleti szolgáltatások értékesítőivel kapcsolatos kötelezettségek nem alkalmazandók azokban az esetekben, amikor 
tervezett ideiglenes jelenlétük vagy annak tényleges hatása zavarja vagy más módon érinti a munkavállalók és a 
vezetőség közötti bárminemű viták vagy tárgyalások kimenetelét. 

6. Az alábbi lista nem tartalmazza a képesítési előírásokkal és eljárásokkal, a műszaki szabványokkal és az engedélyezési 
előírásokkal kapcsolatos követelményeket és eljárásokat (ideértve a koncessziókat, engedélyeket, nyilvántartásba vételt 
és más felhatalmazásokat), valamint a munkaviszonnyal, a munkavégzéssel és a társadalombiztosítási feltételekkel 
kapcsolatos intézkedéseket, amennyiben azok nem jelentenek korlátozást e Megállapodás 174. és 175. cikke értel­
mében. Azok az intézkedések (pl. engedélyszerzési kötelezettség, a képesítések elismerésének szükségessége a szabá­
lyozott szektorokban, meghatározott vizsgák kötelező letétele, ideértve a nyelvvizsgákat is, a kötelező jogi letelepedés 
azon a területen, ahol a gazdasági tevékenységet ellátják, a minimálbérekkel kapcsolatos nemzeti szabályozásoknak és 
gyakorlatoknak és a kollektív bérmegállapodásoknak való kötelező megfelelés a fogadó országban), még ha nincsenek 
is felsorolva, mindenképpen alkalmazandók az EU Fél kulcsfontosságú személyzetére és a felsőfokú képesítéssel 
rendelkező gyakornokaira. 

7. E Megállapodás 159. cikkének (3) bekezdésével összhangban az alábbi lista nem tartalmazza a felek által nyújtott 
támogatásokkal kapcsolatos intézkedéseket. 

8. A panamai jogszabályok és rendeletek valamennyi olyan követelménye, amely a belépési, tartózkodási, munkavállalási 
és társadalombiztosítási intézkedésekre vonatkozik, továbbra is alkalmazandó, ideértve az alábbiakban fel nem sorolt, 
és a tartózkodás időtartamára, a minimálbérekre, valamint a kollektív bérmegállapodásokra vonatkozó szabályozá­
sokat. 

9. Az alábbi lista nem érinti a letelepedésre vonatkozó kötelezettségvállalások listájában előírt állami monopóliumok és 
kizárólagos jogok fennállását. 

10. Azon gazdasági tevékenység esetében, ahol elvégzik a gazdasági szükségesség vizsgálatát, a fő kritériumok közé a 
megfelelő piac vagy azon régió helyzetének értékelése tartozik, ahol a szolgáltatást nyújtani kívánják, ideértve a 
meglévő szolgáltatók számát és az azokra gyakorolt hatás értékelését. 

11. A kötelezettségvállalások listájából eredő jogok és kötelezettségek nem alkalmazhatók közvetlenül, és így természetes 
magánszemélyekre vagy jogi személyekre közvetlenül nem ruháznak jogokat.

HU 2012.12.15. Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2413
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VALAMENNYI ÁGAZAT 1. Szerződéses munkavállalás esetén a Panamai Csatornaüzemeltető Hatóság (Panama Canal Authority) előnyben részesíti a 
panamai állampolgárokat a külföldiekkel szemben. Panamai állampolgár helyére külföldi állampolgár is felvehető azzal a 
feltétellel, hogy az álláshely nehezen betölthető, a szakképzett panamai állampolgár felvételére rendelkezésre álló összes 
csatornát kimerítették, és a Csatornaüzemeltető Hatóság vezető tisztviselője engedélyezte a külföldi munkaerő felvételét. Ha 
egy álláshelyre kizárólag külföldi állampolgárok jelentkeznek a Panama Csatornaüzemeltető Hatóságnál, azt a külföldit 
részesítik előnyben, akinek házastársa panamai állampolgár, vagy aki már tíz éve folyamatosan Panamában él. 

2. A Panama Csatornaüzemeltető Hatóság igazgatói tisztségét csak panamai állampolgár töltheti be. 

VALAMENNYI ÁGAZAT Számbeli kvóták és a gazdasági szükségesség vizsgálata kötelező a kulcsfontosságú személyzet, valamint a panamai jogi személy­
lyel munkaszerződést kötött felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokok esetében (fő kritérium: szükség van a műszaki és a 
szakképzett alkalmazottakra). 

B. Erdőgazdálkodási termelés 

(ISIC rev 3.1: 020), kivéve a szolgáltatásokat 

Nincs. 

2. HALÁSZAT ÉS AKVAKULTÚRA 

(ISIC rev.3.1: 0501, 0502), kivéve a szolgáltatásokat 

Nincs. 

4. FELDOLGOZÓIPAR (1 ) 

A. Élelmiszer, ital gyártása 

(ISIC rev 3.1: 15) 

Nincs. 

B. Dohánytermék gyártása 

(ISIC rev 3.1: 16) 

Nincs. 

C. Textília gyártása 

(ISIC rev 3.1: 17) 

Nincs. 

D. Ruházati termék gyártása; szőrmekészítés, -konfekcionálás 

(ISIC rev 3.1: 18) 

Nincs. 

E. Bőrkikészítés; táskafélék, szíjazat, lábbeli gyártása 

(ISIC rev 3.1: 19) 

Nincs. 

F. Fa- és faipari és parafatermékek feldolgozása, kivéve bútoráruk; szalma és 
fonott áru gyártása 

(ISIC rev 3.1: 20) 

Nincs.
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G. Papír, papírtermékek gyártása 

(ISIC rev 3.1: 21) 

Nincs. 

I. Kokszgyártás 

(ISIC rev 3.1: 231) 

Nincs. 

J. Kőolaj-feldolgozás 

(ISIC rev 3.1: 232) 

Nincs. 

K. Vegyi anyag, termék gyártása, a robbanóanyagok kivételével 

(ISIC rev 3.1: 24, kivéve a robbanóanyagok gyártását) 

Nincs. 

L. Gumi-, műanyag termék gyártása 

(ISIC rev 3.1: 25) 

Nincs. 

M. Máshová nem sorolt egyéb nem fém ásványi termék gyártása 

(ISIC rev 3.1: 26) 

Nincs. 

N. Fémalapanyag gyártása 

(ISIC rev 3.1: 27) 

Nincs. 

O. Fémfeldolgozási termék gyártása, gépek és berendezések kivételével 

(ISIC rev 3.1: 28) 

Nincs. 

P. Gépgyártás 

a) Általános rendeltetésű gép gyártása 

(ISIC rev 3.1: 291) 

Nincs. 

b) Speciális rendeltetésű gép gyártása, fegyverek és lőszerek kivételével 

(ISIC rev 3.1: 2921, 2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 2929) 

Nincs. 

c) Máshova nem sorolt háztartási készülék gyártása 

(ISIC rev 3.1: 293) 

Nincs.
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d) Irodai, számviteli és számítástechnikai felszerelés gyártása 

(ISIC rev 3.1: 30) 

Nincs. 

e) Máshova nem sorolt villamos gép, készülék gyártása 

(ISIC rev 3.1: 31) 

Nincs. 

f) Híradástechnikai termék, készülék gyártása 

(ISIC rev 3.1: 32) 

Nincs. 

Q. Orvosi-, precíziós és optikai műszergyártás, óragyártás 

(ISIC rev 3.1: 33) 

Nincs. 

R. Közúti jármű, pótkocsi és félpótkocsi gyártása 

(ISIC rev 3.1: 34) 

Nincs. 

S. Egyéb (nem katonai) jármű gyártása 

(ISIC rev 3.1: 35, kivéve a hadihajók, harci repülőgépek és egyéb katonai 
felhasználású jármű gyártását) 

Nincs. 

T. Bútorgyártás; máshová nem sorolt feldolgozóipar 

(ISIC rev 3.1: 361, 369) 

Nincs. 

U. Nyersanyag visszanyerése hulladékból 

(ISIC rev 3.1: 37) 

Nincs. 

5. SAJÁT VILLAMOSENERGIA-, GÁZ-, GŐZ- ÉS MELEGVÍZ-ELŐÁLLÍTÁS, 
-SZÁLLÍTÁS ÉS -ELOSZTÁS 

(KIVÉVE A VILLAMOSENERGIA NUKLEÁRIS TERMELÉSÉT) 

A. Saját villamosenergia-előállítás, -szállítás és -elosztás 

(ISIC rev 3.1 egy része) 4010) (2 ) 

Nincs. 

B. Gázgyártás; saját gáztartalmú üzemanyag elosztása és kereskedelme főveze­
téken 

(ISIC rev 3.1 egy része) 4020) (3 ) 

Nincs.
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C. Gőz- és melegvíz-előállítás; saját gőz- és melegvízelosztás 

(ISIC rev 3.1 egy része) 4030) (4 ) 

Nincs. 

6. GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Szakmai szolgáltatások 

a) Jogi szolgáltatások 

(a CPC 861 egy része) 

Kizárólag: tanácsadás a nemzetközi jog terén (a panamai jogot kivéve), és 
tanácsadás azon joghatóság joga terén, ahol a szolgáltatást nyújtó a jogászi 
képzettségét szerezte. Nem tartozik bele a panamai bíróságok, közigazga­
tási, igazságszolgáltatási, tengeri vagy választottbírósági hatóságok előtti 
megjelenés, illetve a jogi dokumentumok szövegezése. 

Nincs. 

E. Kölcsönzés üzemeltető nélkül 

a) Hajók kölcsönzése 

(CPC 83103) 

Nincs. 

b) Légi járművek kölcsönzése 

(CPC 83104) 

Nincs. 

c) Egyéb járművek kölcsönzése 

(CPC 83101, CPC 83102 és CPC 83105) 

Nincs. 

d) Egyéb gépek kölcsönzése 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 és CPC 83109) 

Nincs. 

e) Fogyasztási cikkek kölcsönzése 

(CPC 832) 

Nincs. 

f) Távközlési cikkek kölcsönzése 

(CPC 7541) 

Nincs.
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F. Egyéb gazdasági szolgáltatás 

h) Feldolgozóiparhoz kapcsolódó tanácsadási és konzultációs szolgáltatások 

(CPC 884 egy része és CPC 885 egy része) 

Nincs. 

i) Munkaerő-közvetítés és -kölcsönzés 

i) 1. Vezetőközvetítés 

(CPC 87201) 

Nincs. 

i) 2. Munkaerő-közvetítés 

(CPC 87202) 

Nincs. 

i) 3. Irodai munkaerő kölcsönzése 

(CPC 87203) 

Nincs. 

i) 4. Modellügynökségi szolgáltatás 

(a CPC 87209 egy része) 

Nincs. 

l) 1. Hajók karbantartása és javítása 

(a CPC 8868 egy része) 

Nincs. 

l) 2. Vasúti járművek karbantartása és javítása 

(a CPC 8868 egy része) 

Nincs. 

l) 3. Gépjárművek, motorkerékpárok, motoros szánok és közúti szállítójár­
művek karbantartása és javítása 

(CPC 6112, CPC 6122, CPC 8867 egy része és CPC 8868 egy része) 

Nincs. 

l) 5. Fémtermékek, (nem irodai) gépek, (nem közlekedési és nem irodai) felsze­
relések és fogyasztási cikkek karbantartása és javítása (5 ) 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 és 
CPC 8866) 

Nincs. 

m) Épületek takarítása 

(CPC 874) 

Nincs.
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n) Fényképészeti szolgáltatás 

(CPC 875) 

Nincs. 

o) Csomagolás 

(CPC 876) 

Nincs. 

q) Konferenciaszervezés 

(a CPC 87909 egy része) 

Nincs. 

r) 2. Belső formatervezési szaktanácsadás és egyéb speciális formatervezési 
szaktanácsadás 

(CPC 87907) 

Nincs. 

r) 3. Díjbeszedés, pénzbehajtás 

(CPC 87902) 

Nincs. 

r) 4. Hitelminősítés 

(CPC 87901) 

Nincs. 

r) 5. Másolás (6 ) 

(CPC 87904) 

Nincs. 

r) 6. Távközlési tanácsadás 

(CPC 7544) 

Nincs. 

7. KOMMUNIKÁCIÓS SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Futárpostai szolgáltatások Nincs. 

B. Távközlés 

Ezek a szolgáltatások nem terjednek ki az olyan tartalomszolgáltatásból álló 
gazdasági tevékenységekre, amelyek továbbításuk céljából távközlési szol­
gáltatást igényelnek. 

Nincs. 

a) Valamennyi, jelek elektromágneses eszközökkel (7 ) történő továbbításából és 
vételéből álló szolgáltatás, kivéve a műsorszolgáltatást (8 ) 

Nincs. 

b) Műholdas műsorszóró szolgáltatások (9 ) Nincs.
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9. FORGALMAZÁS 

(kivéve a fegyverek, lőszerek, robbanóanyagok és más hadianyagok forgal­
mazását) 

Valamennyi alábbi alágazat 

A. Jutalékos ügynöki szolgáltatások 

a) Gépjárművek, motorkerékpárok, motoros szánok, valamint azok alkatré­
szeinek és kiegészítőinek jutalékos értékesítése 

(CPC 61111 egy része, CPC 6113 egy része és CPC 6121 egy része) 

Nincs. 

b) Egyéb jutalékos ügynöki szolgáltatások 

(CPC 621) 

Nincs. 

B. Nagykereskedelmi szolgáltatások 

a) Gépjárművek, motorkerékpárok, motoros szánok, valamint azok alkatré­
szeinek és kiegészítőinek nagykereskedelme 

(CPC 61111 egy része, CPC 6113 egy része és CPC 6121 egy része) 

Nincs. 

b) Távközlési végberendezések nagykereskedelme 

(a CPC 7542 egy része) 

Nincs. 

c) Egyéb nagykereskedelem 

(CPC 622, kivéve az energiatermékek nagykereskedelmét (10 )) 

Nincs. 

12. PÉNZÜGYI SZOLGÁLTATÁSOK 

B. Banki és egyéb pénzügyi szolgáltatások (a biztosítás kivételével) 1. A külföldi bankfiókok legalább 2 fő általános meghatalmazottat kötelesek megnevezni. A meghatalmazottak kizárólag 
panamai lakóhellyel rendelkező természetes személyek lehetnek, és legalább egyiküknek panamai állampolgárnak kell lennie. 

2. A Caja de Ahorros vezérgazgatójának, vezérigazgató-helyettesének, valamint igazgatótanácsi elnökének és alelnökének – 
születésétől fogva vagy honosítás folytán – panamai állampolgárnak kell lennie, és legalább tíz éve állandó lakhellyel kell 
rendelkeznie Panamában. 

3. A Banco Nacional de Panama vezérigazgatójának, jogi képviselőjének és igazgatótanácsi elnökének panamai állampolgárnak 
kell lennie.
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14. IDEGENFORGALOM ÉS UTAZÁSSAL KAPCSOLATOS SZOLGÁLTATÁ­
SOK 

A. Szállodaipar és vendéglátás, kivéve a légi szállítás során biztosított étkezte­
tést (11 ) 

(CPC 641, CPC 642 és CPC 643) 

Nincs. 

15. SZÓRAKOZTATÁS, KULTÚRA, SPORT 

(az audiovizuális szolgáltatások kivételével) 

D. Sporttevékenység 

(CPC 9641) 

Nincs. 

E. Szabadidőpark és vízparti szolgáltatás 

(CPC 96491) 

Nincs. 

16. SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Tengeri szállítás 

a) Nemzetközi személyszállítás 

(CPC 7211, kivéve a nemzeti kabotázst) 

b) Nemzetközi teherszállítás 

(CPC 7212, kivéve a nemzeti kabotázst) (12 ) 

Nincs. 

B. Belvízi szállítás 

a) Személyszállítás 

(CPC 7221) 

b) Teherszállítás 

(CPC 7222) 

Nincs. 

C. Vasúti szállítás 

a) Személyszállítás 

(CPC 7111) 

b) Teherszállítás 

(CPC 7112) 

Nincs.
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17. SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK KISEGÍTŐ SZOLGÁLTATÁSAI (13 ) 

A. Tengeri szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Rakománykezelés tengeri szállításnál 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

d) Konténerek állomásoztatása és raktározása 

e) Tengeri szállítmányozás 

f) Tengeri árutovábbítás 

g) Hajók kölcsönzése személyzettel 

(CPC 7213) 

h) Vontatás és tolatás 

(CPC 7214) 

i) Tengeri szállítást támogató szolgáltatás 

(a CPC 745 egy része) 

j) Egyéb támogató és kiegészítő szolgáltatás (az étkeztetést is beleértve) 

(a CPC 749 egy része) 

Nincs. 

B. Belvízi szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Rakománykezelés 

(a CPC 741 egy része) 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

c) Szállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

d) Hajók kölcsönzése személyzettel 

(CPC 7223) 

e) Vontatás és tolatás 

(CPC 7224) 

f) Belvízi szállítást támogató szolgáltatás 

(a CPC 745 egy része) 

Nincs.
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g) Egyéb támogató és kiegészítő szolgáltatás 

(a CPC 749 egy része) 

C. Vasúti szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Rakománykezelés 

(a CPC 741 egy része) 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

c) Szállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

d) Vontatás és tolatás 

(CPC 7113) 

e) Vasúti szállítást támogató szolgáltatás 

(CPC 743) 

f) Egyéb támogató és kiegészítő szolgáltatás 

(a CPC 749 egy része) 

Nincs. 

D. Közúti szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Rakománykezelés 

(a CPC 741 egy része) 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

c) Szállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

e) Közúti járműveket támogató szolgáltatás 

(CPC 744) 

f) Egyéb támogató és kiegészítő szolgáltatás 

(a CPC 749 egy része) 

Nincs. 

E. Légi szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Földi kiszolgálás (beleértve az étkeztetést is) Nincs.
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b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

Nincs. 

e) Értékesítés és marketing Nincs. 

f) Számítógépes helyfoglalási rendszer Nincs. 

F. A tüzelőanyagok kivételével áruk csővezetékes szállításának kiegészítő szol­
gáltatásai (14 ) 

a) Csővezetéken szállított áruk tárolása és raktározása, a tüzelőanyagok 
kivételével 

(a CPC 742 egy része) 

Nincs. 

18. ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK 

A. Bányászati szolgáltatás (15 ) 

(CPC 883) 

Nincs. 

B. Tüzelőanyagok csővezetékes szállítása 

(CPC 7131) 

Nincs. 

C. Energiahordozó-nagykereskedelem 

(CPC 62271) 

Nincs. 

E. Üzemanyag-kiskereskedelem 

(CPC 613) 

F. Tüzelőanyag-, palackosgáz-, szén- és fa-kiskereskedelem 

(CPC 63297) 

és villamos energia, (nem palackozott) gáz, gőz és melegvíz kiskereskedelme 

Nincs. 

G. Energiaelosztási szolgáltatás 

(CPC 887) 

Nincs. 

19. MÁSUTT NEM EMLÍTETT SZOLGÁLTATÁSOK 

a) Mosás, tisztítás és ruhafestés 

(CPC 9701) 

Nincs.
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c) Kozmetikai kezelés, manikűr és pedikűr 

(CPC 97022) 

d) Egyéb, máshová nem sorolt szépségápolási szolgáltatás 

(CPC 97029) 

e) Fürdőszolgáltatások és nem terápiás masszázs, amennyiben azt lazító, a 
fizikai közérzetet javító szolgáltatásként és nem gyógyászati vagy rehabili­
tációs célból nyújtják (16 ) 

(CPC ver. 1.0 97230) 

Nincs. 

g) Távközlési továbbító szolgáltatások 

(CPC 7543) 

Nincs. 

(1 ) Nem terjed ki a feldolgozóipari tanácsadási szolgáltatásokra, amelyek a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között, a 6.F.h) pontban találhatók. 
(2 ) Nem terjed ki a megbízásból végzett villamosenergia-szállításra és -elosztásra, amelyek az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között találhatók. 
(3 ) Nem terjed ki a gáz és gáztartalmú üzemanyagok csővezetékes szállítására, a megbízás alapján végzett gázszállításra és gázelosztásra, valamint a gáz és gáztartalmú üzemanyagok kereskedelmére, amelyek az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK 

között találhatók. 
(4 ) Nem terjed ki a gőz és melegvíz megbízás alapján történő szállítására és elosztására, valamint a gőz és melegvíz kereskedelmére, amelyek az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között találhatók. 
(5 ) A járművek karbantartása és javítása (CPC 6112, 6122, 8867 és CPC 8868) a 6. F. l) 1.–6. F. l) 4. pontban található. 

Az irodai gépek és felszerelések karbantartása és javítása a (CPC 845) a 6.B. pontban található (Számítógépes szolgáltatás). 
(6 ) Nem terjed ki a nyomási szolgáltatásokra, amelyek a CPC 88442 alá tartoznak, és a 6.F. p) pont alatt találhatók. 
(7 ) Ezek a szolgáltatások nem terjednek ki az online tájékoztatásra és/vagy adatfeldolgozásra (beleértve a tranzakciók feldolgozását is) (a CPC 843 része), amelyek a 6.B. pontban találhatók (Számítógépes szolgáltatások). 
(8 ) A műsorszolgáltatás a televízió- és rádióprogramok jeleinek a nagyközönség számára történő eljuttatásához szükséges, megszakításmentes átviteli láncolata, azonban nem terjed ki az üzemeltetők közötti közreműködési kapcsolatokra. 
(9 ) Ezek a szolgáltatások magukban foglalják a rádiós és televíziós műsorok műholdas vételéből és továbbításából álló távközlési szolgáltatásokat (a televízió- és rádióprogramok jeleinek a nagyközönség számára történő eljuttatásához 

szükséges, megszakításmentes átviteli láncolata). Ez kiterjed a műholdas szolgáltatások használatának értékesítésére, de nem terjed ki televíziós programcsomagok háztartások számára történő értékesítésére. 
(10 ) Ezek a szolgáltatások közé tartozik a CPC 62271, amely az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között található a 18.D. pontban. 
(11 ) A légi szállítás során biztosított étkeztetés a SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK KISEGÍTŐ SZOLGÁLTATÁSAI között található a 17.E. a) pontban (Földi kezelés). 
(12 ) Kiterjed az áttöltésre és a berendezések mozgatására nemzetközi tengeri szállítók által az ugyanabban az államban lévő kikötők között, amikor ez nem jár bevétellel. 
(13 ) Nem terjed ki a járművek karbantartására és javítására, amely a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között található az 6.F. l) 1.–6.F. l) 4. pontban. 
(14 ) A tüzelőanyagok csővezetékes szállításának kisegítő szolgáltatásai az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között találhatók a 18.B. pontban. 
(15 ) A következő, megbízás alapján teljesített szolgáltatásokra terjed ki: tanácsadási és konzultációs szolgáltatások a bányászattal, a terület előkészítésével, szárazföldi fúrótorony telepítésével kapcsolatban, fúrás, fúrókorona rendelkezésre 

bocsátása, zsaluzás és csövezés, iszappal kapcsolatos mérnöki munka és iszapszállítás, szárazanyagok mérése, fogómunkához és mélyfúráshoz kapcsolódó különleges műveletek, fúrólyuk-terület geológiai és fúrási ellenőrzése, magfúrás, 
fúrólyukvizsgálat, vezetékelés, kitöltőfolyadék (sóoldat) szállítása és üzembe helyezése, kiegészítő eszközök szállítása és telepítése, cementerősítés (nyomásszivattyúzás), gerjesztés (rétegrepesztés, savazás, nyomásszivattyúzás), lyukbefejezés 
és a mélyfúrólyuk helyreállítása, a mélyfúrólyuk betömése és elhagyása. Nem terjed ki a természeti erőforrásokhoz való közvetlen hozzáférésre vagy azok kiaknázására. Nem terjed ki a bányászati terület előkészítésére – az olaj és a gáz 
kivételével (CPC 5115) –, amely a 8. pontban található (ÉPÍTÉSI SZOLGÁLTATÁSOK). 

(16 ) A terápiás masszázs és a gyógyvizes kezelés a 6.A. h) pontban (Orvosi szolgáltatások), a 6.A. j) 2. pontban (Ápolói, fizioterápiás és paramedicinális ellátás) és az egészségügyi ellátások (13.A. és 13.C.) között található.



XV. MELLÉKLET 

INFORMÁCIÓS PONTOK 

EU FÉL: 

EURÓPAI UNIÓ European Commission - DG TRADE 
Services and investment unit 
Rue de la Loi 170 
1000 BRUXELLES 
Belgium 

E-mail: TRADE-GATS-CONTACT-POINTS@ec.europa.eu 

AUSZTRIA Federal Ministry of Economy, Family and Youth 
Department for Multilateral Trade Policy - C2/11 
Stubenring 1 
A-1011 Vienna 
Austria 

Telefon: (43) 1 711 00 (ext. 6915/5946) 
Telefax: (43) 1 718 05 08 
E-Mail: post@C211.bmwfj.gv.at 

BELGIUM Service public fédéral Economie, PME, 
Classes moyennes et Energie Direction générale du Potentiel économique 
(Federal Public Service Economy, SMEs, 
Self-employed and Energy Directorate – General Economic Potential) 
Rue du Progrès, 50 
B-1210 Brussels 
Belgium 

Telefon: (32) 2 277 93 57 
Telefax: (32) 2 277 53 03 
E-mail: info-gats@economie.fgov.be 

BULGÁRIA Foreign Economic Policy Directorate 
Ministry of Economy and Energy 
12, Alexander Batenberg Str. 
1000 Sofia 
Bulgaria 

Telefon: (359 2) 940 77 61 / (359 2) 940 77 93 
Telefax: (359 2) 981 49 15 
E-mail: cv.dimitrova@mee.government.bg 

CIPRUS Permanent Secretary 
Planning Bureau 
Apellis and Nirvana corner 
1409 Nicosia 
Cyprus 

Telefon: (357 22) 406 801 / (357 22) 406 852 
Telefax: (357 22) 666 810 
E-mail: planning@cytanet.com.cy 

maria.philippou@planning.gov.cy 

CSEH KÖZTÁRSASÁG Ministry of Industry and Trade 
Department of Multilateral and EU Common Trade Policy 
Politických vězňů 20 
Praha 1 
Czech Republic 

Telefon: (420) 2 2485 2973 
Telefax: (420) 2 2422 1560 
E-mail: vondrackova@mpo.cz

HU 2426 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2012.12.15.

mailto:TRADE-GATS-CONTACT-POINTS@ec.europa.eu
mailto:post@C211.bmwfj.gv.at
mailto:info-gats@economie.fgov.be
mailto:cv.dimitrova@mee.government.bg
mailto:planning@cytanet.com.cy
mailto:maria.philippou@planning.gov.cy
mailto:vondrackova@mpo.cz


DÁNIA Ministry of Foreign Affairs 
International Trade Policy and Business 
Asiatisk Plads 2 
DK-1448 Copenhagen K 
Denmark 

Telefon: (45) 3392 0000 
Telefax: (45) 3254 0533 
E-mail: hp@um.dk 

ÉSZTORSZÁG Ministry of Economic Affairs and Communications 
11 Harju street 
15072 Tallinn 
Estonia 

Telefon: (372) 639 7654 / (372) 625 6360 
Telefax: (372) 631 3660 
E-mail: services@mkm.ee 

FINNORSZÁG Ministry for Foreign Affairs 
Department for External Economic Relations 
Unit for the EU's Trade Policy and Economic Relations 
PO Box 428 
00023 Government 
Finland 

Telefon: (358-9) 1605 5533 
Telefax: (358-9) 1605 5576 

FRANCIAORSZÁG Ministère de l'Economie, des Finances et de l’Emploi 
Direction générale du Trésor et de la Politique économique (DGTPE) 
Service des Affaires multilatérales et du développement 
Sous Direction Politique commerciale et Investissement 
Bureau Services, Investissements et Propriété intellectuelle 
139 rue de Bercy (télédoc 233) 
75572 Paris Cédex 12 
France 

Telefon: (33) (1) 44 87 20 30 
Fax: (33) (1) 53 18 96 55 

Secrétariat général des affaires européennes 
2, Boulevard Diderot 
75572 Paris Cédex 12 

Telefon: (33) (1) 44 87 10 13 
Fax: (33) (1) 44 87 12 61 

NÉMETORSZÁG Germany Trade and Invest (GTAI) 
Agrippastrasse 87-93 
50676 Köln 
Germany 

Telefon: (49221) 2057 345 
Telefax: (49221) 2057 262 
E-mail: zoll@gtai.de; trade@gtai.de 

GÖRÖGORSZÁG Ministry of Economy Competitiveness and Shipping 
General Directorate for International Economic Policy 
Directorate for International Trade Policy 
1 Kornarou Str. 
10563 Athens 
Hellas 

Telefon: (30 210) 3286121, 3286126 
Telefax: (30 210) 3286179
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MAGYARORSZÁG Ministry for National Development and Economy 
Trade Policy Department 
Honvéd utca 13-15. 
H-1055 Budapest 
Hungary 

Tel: 361 336 7715 
Fax: 361 336 7559 
E-mail: kereskedelempolitika@gkm.gov.hu 

ÍRORSZÁG Department of Enterprise, Trade & Employment 
International Trade Section (WTO) 
Earlsfort Centre 
Hatch St. 
Dublin 2 
Ireland 

Telefon: (353 1) 6312533 
Telefax: (353 1) 6312561 

OLASZORSZÁG Ministero degli Affari Esteri 
Piazzale della Farnesina, 1 
00194 Rome 
Italy 

General Directorate for the Multilateral Economic and Financial Cooperation 
WTO Coordination Office 

Telefon: (39) 06.3691.4353 / 2648 
Telefax: (39) 06.3233458 
E-mail: dgce.omc@esteri.it; dgce1@esteri.it 

General Directorate for the European Integration 
Office II – EU external relations 

Telefon: (39) 06 3691 2740 
Telefax: (39) 06 3691 6703 
E-mail: dgie2@esteri.it 

Ministry for Economic Development 
Viale Boston, 25 
00144 Rome 
Italy 

General Directorate for Trade Policy 
Division V 

Telefon: (39) 06 5993 2589 
Telefax: (39) 06 5993 2149 
E-mail: polcom5@sviluppoeconomico.gov.it 

LETTORSZÁG Ministry of Economics of the Republic of Latvia 
Foreign Economic Relations Department 
Foreign Trade Policy Unit 
Brivibas Str. 55 
RIGA, LV 1519 
Latvia 

Telefon: (371) 67 013 008 
Telefax: (371) 67 280 882 
E-mail: pto@em.gov.lv 

LITVÁNIA Division of International Economic Organizations, 
Ministry of Foreign Affairs 
J. Tumo Vaizganto 2 
2600 Vilnius 
Lithuania 

Telefon: (370 52) 362 594 
(370 52) 362 598 

Telefax: (370 52) 362 586 
E-mail: teo.ed@urm.1t
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LUXEMBURG Ministère des Affaires Etrangères 
Direction des Relations Economiques Internationales 
6, rue de l'Ancien Athénée 
L-1144 Luxembourg 
Luxembourg 

Telefon: (352) 478 2355 
Telefax: (352)22 20 48 

MÁLTA Director 
International Economic Relations Directorate 
Economic Policy Division 
Ministry of Finance 
St. Calcedonius Square 
Floriana CMR02 
Malta 

Telefon: (356) 21 249 359 
Fax: (356) 21 249 355 
Email: epd@gov.mt 

joseph.bugeja@gov.mt 

HOLLANDIA Ministry of Economic Affairs 
Directorate-General for Foreign Economic Relations 
Trade Policy & Globalisation (ALP: E/446) 
P.O. Box 20101 
2500 EC Den Haag 
The Netherlands 

Telefon: (3170) 379 6451 
(3170) 379 6467 

Telefax: (3170) 379 7221 
E-mail: M.F.T.RiemslagBaas@MinEZ.nl 

LENGYELORSZÁG Ministry of Economy 
Department of Trade Policy 
Ul. Żurawia 4a 
00-507 Warsaw 
Poland 

Telefon: (48 22) 693 4826 / (48 22) 693 4856 / (48 22) 693 4808 
Telefax: (48 22) 693 4018 
E-mail: SekretariatDPH@mg.gov.pl 

PORTUGÁLIA Ministry of Economy 
ICEP Portugal 
Market Intelligence Unit 
Av. 5 de Outubro, 101 
1050-051 Lisbon 
Portugal 

Telefon: (351 21) 790 95 00 
Telefax: (351 21) 790 95 81 
E-mail: informação@icep.pt 

Ministry of Foreign Affairs 
General Directorate for Community Affairs (DGAC) 
R da Cova da Moura 1 
1350 –11 Lisbon 
Portugal 

Telefon: (351 21) 393 55 00 
Telefax: (351 21) 395 45 40 

ROMÁNIA Ministry for Economy, Trade, and Business Environment* 
Str. Ion Campineanu nr. 16 
District 1 
Bucharest 
Romania 

Telefon: 40214010558, 40214010562 
Fax: 40213159698 
E-mail: natalia.schink@dce.gov.ro 

raluca.constantinescu@dce.gov.ro
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SZLOVÁK 
KÖZTÁRSASÁG 

Ministry of Economy of the Slovak Republic 
Trade and Consumer Protection Directorate 
Trade Policy Department 
Mierová 19 
827 15 Bratislava 212 
Slovak Republic 

Telefon: (421-2) 4854 7110 
Telefax: (421-2) 4854 3116 

SZLOVÉNIA Ministry of the Economy of the Republic of Slovenia 
Directorate for Foreign Economic Relations 
Kotnikova 5 
1000 Ljubljana 
Slovenia 

Telefon: (386 1) 400 35 21 
Telefax: (386 1) 400 36 11 
E-mail: gp.mg@gov.si 
Internet: www.mg-rs.si 

SPANYOLORSZÁG Ministerio de Industria, Turismo y Comercio 
Secretaría de Estado de Comercio Exterior 
Subdirección General de Comercio Internacional de Servicios 
Paseo de la Castellana 162 
28046 Madrid 
España 

Telefon: (34 91) 349 3781 
Telefax: (34 91) 349 5226 
E-mail: sgcominser.sscc@mcx.es 

SVÉDORSZÁG National Board of Trade 
Department for WTO and Developments in Trade 
Box 6803 
113 86 Stockholm 
Sweden 

Telefon: (46 8) 690 4800 
Telefax: (46 8) 30 6759 
E-mail: registrator@kommers.se 
Internet: http://www.kommers.se 

Ministry for Foreign Affairs 
Department: UD-IH 
103 39 Stockholm 
Sweden 

Telefon: 46 (0) 8 405 10 00 
Telefax: 46 (0) 8723 11 76 
E-mail: registrator@foreign.ministry.se 
Internet: http://www.sweden.gov.se/ 

EGYESÜLT KIRÁLYSÁG Department for Business, Innovation and Skills (BIS) 
Trade Policy Unit 
1 Victoria Street 
London 
SW1H 0ET 
United Kingdom 

Telefon: (4420) 7215 5000 
Fax: (4420) 7215 2235 
E-mail: a133services@bis.gsi.gov.uk 
Internet: www.bis.gov.uk/policies/trade-policy-unit/trade-in-services
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A KA FÉLHEZ TARTOZÓ KÖZTÁRSASÁGOK: 

COSTA RICA Ministerio de Comercio Exterior 
Dirección General de Comercio Exterior 
Avenida 1 era y 3 era , Calle 40, Paseo Colón 
San José, Costa Rica 

Telefon: (506) 2299-4925/2299-4926 
Telefax: (506) 2255-3281 
E-mail: dgce@comex.go.cr 

SALVADOR Ministerio de Economía 
Dirección de Administración de Tratados Comerciales (DATCO) 
(en coordinación con las instituciones respectivas) 
Alameda Juan Pablo II y Calle Guadalupe, Edificio C-2, 3 a Planta. Plan Maestro, Centro de Gobierno, 
San Salvador, El Salvador, C.A. 

Telefon: (503) 2247- 5788 
Telefax: (503) 2247- 5789 
E-Mail: datco@minec.gob.sv 

GUATEMALA Ministerio de Economía 
Dirección de Administración del Comercio Exterior 
8 a . Avenida 10-43 Zona 1, 
Ciudad Guatemala, Guatemala 

Teléfono: (502) 2412-0200 
Telefax: (502) 2412-0327 
E-mail: http://dace.mineco.gob.gt/infocomex/infocomex.php 

HONDURAS Secretaria de Estado en los Despachos de Industria y Comercio, Dirección General de Integración 
Económica y Política Comercial 
Edificio San José, Boulevard, José Cecilio del Valle, Tegucigalpa, Honduras 

Telefon: (504) 2235- 5047 
Telefax: (504) 2235-5047 
Internet: www.sic.gob.hn 

NICARAGUA Ministerio de Fomento, Industria y Comercio (MIFIC) 
Dirección de Aplicación y Negociación de Acuerdos Comerciales 
Km 6 Carretera a Masaya, Apartado Postal No 8 
Managua, Nicaragua 

Telefon: (505) 2267- 0161 
Internet: www.mific.gob.ni 

PANAMA Ministerio de Comercio e Industrias 
Dirección Nacional de Administración de Tratados y Defensa Comercial 
Oficina de Negociaciones Comerciales Internacionales 
Avenida Ricardo J. Alfaro, Edificio Plaza Edison Piso No. 2 

Telefon: (507) 560-0610 
Telefax: (507) 560-0618 
E-mail: dinatradec@mici.gob.pa 

apineda@mici.gob.pa 
Internet: www.mici.gob.pa
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XVI. MELLÉKLET 

KORMÁNYZATI BESZERZÉSEK 

1. Függelék 

ALKALMAZÁSI KÖR 

A. SZAKASZ 

KÖZPONTI KORMÁNYZATI SZERVEK, AMELYEK BESZERZÉSEIKET E MEGÁLLAPODÁS IV. RÉSZÉNEK V. 
CÍMÉBEN FOGLALT RENDELKEZÉSEKNEK MEGFELELŐEN FOLYTATJÁK LE 

A. A COSTA RICÁRA VONATKOZÓ JEGYZÉK 

E cím olyan központi szintű kormányzati szervekre vonatkozik, amelyek beszerzéseiket e Megállapodás rendelkezéseinek 
megfelelően folytatják le, és e beszerzések értéke megegyezik az alábbi összegekkel vagy túllépi azokat: 

Áruk 

Értékhatár: 130 000 SDR 

Szolgáltatások 

A D. szakaszban meghatározott szolgáltatások 

Értékhatár: 130 000 SDR 

Építési szolgáltatások 

Az E. szakaszban meghatározott építési szolgáltatások 

Értékhatár: 5 000 000 SDR 

A szervek listája: 

1. Contraloría General de la República 

2. Defensoría de los Habitantes de la República 

3. Presidencia de la República 

4. Ministerio de la Presidencia 

5. Ministerio de Gobernación, Policía y Seguridad Pública: (1. megjegyzés) 

6. Ministerio de Relaciones Exteriores y Culto 

7. Ministerio de Hacienda (2. megjegyzés) 

8. Ministerio de Agricultura y Ganadería 

9. Ministerio de Economía Industria y Comercio 

10. Ministerio de Educación Pública (3. megjegyzés) 

11. Ministerio de Trabajo y Seguridad Social 

12. Ministerio de Cultura y Juventud 

13. Ministerio de Vivienda y Asentamientos Humanos 

14. Ministerio de Comercio Exterior 

15. Ministerio de Planificación Nacional y Política Económica 

16. Ministerio de Ciencia y Tecnología 

17. Ministerio de Ambiente, Energía y Telecomunicaciones 

18. Ministerio de Obras Públicas y Transportes 

19. Ministerio de Salud 

20. Instituto Nacional de las Mujeres 

21. Instituto Costarricense de Turismo 

Megjegyzések az A. szakaszhoz 

1. Ministerio de Gobernación, Policía y Seguridad Pública: Ez a cím nem terjed ki az „Egyesült Nemzetek Szervezetének 
központi termékosztályozása 1.0” (a továbbiakban: CPC 1.0-ás változat) 2. szakasza (élelmiszertermékek, italok és 
dohány; textil-, ruházati és bőrtermékek) alá sorolt áruknak a Fuerza Pública részére szánt beszerzésére. 

2. Ministerio de Hacienda: Ez a cím nem terjed ki az okmánybélyegek kibocsátására. 

3. Ministerio de Educación Pública: Ez a cím nem terjed ki az iskolai étkeztetési programok előmozdítására vonatkozó 
beszerzésekre.
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B. A SALVADORRA VONATKOZÓ JEGYZÉK 

E cím olyan központi szintű kormányzati szervekre vonatkozik, amelyek beszerzéseiket e Megállapodás rendelkezéseinek 
megfelelően folytatják le, és e beszerzések értéke megegyezik az alábbi összegekkel vagy túllépi azokat: 

Áruk 

Értékhatárok: 130 000 SDR; vagy a Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő hároméves időszakra 260 000 
SDR. 

Szolgáltatások 

A D. szakaszban meghatározott szolgáltatások 

Értékhatárok: 130 000 SDR; vagy a Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő hároméves időszakra 260 000 
SDR. 

Építési szolgáltatások 

Az E. szakaszban meghatározott építési szolgáltatások 

Értékhatárok: 5 000 000 SDR; vagy a Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő hároméves időszakra 5 950 000 
SDR. 

A szervek listája: 

1. Ministerio de Hacienda 

2. Ministerio de Relaciones Exteriores 

3. Ministerio de Educación (1. megjegyzés) 

4. Ministerio de Trabajo y Previsión Social 

5. Ministerio de Economía 

6. Ministerio del Medio Ambiente y Recursos Naturales 

7. Ministerio de Obras Públicas 

8. Ministerio de Agricultura y Ganadería 

9. Ministerio de Defensa (1. megjegyzés) 

10. Ministerio de Gobernación 

11. Ministerio de Salud Pública y Asistencia Social 

Megjegyzések az A. szakaszhoz 

1. Ministerio de Educación és Ministerio de Defensa: Ez a cím nem terjed ki az „Egyesült Nemzetek Szervezetének központi 
termékosztályozása 1.1” (a továbbiakban: CPC 1.1-es változat) 2. szakasza (élelmiszertermékek, italok és dohány; 
textil-, ruházati és bőrtermékek) alá sorolt áruk beszerzésére. 

2. Eltérő rendelkezés hiányában ez a cím az ebben a jegyzékben szereplő szervek alá tartozó valamennyi ügynökségre 
vonatkozik, feltéve, hogy azok nem rendelkeznek önálló jogi személyiséggel. 

C. A GUATEMALÁRA VONATKOZÓ JEGYZÉK 

Ez a cím olyan központi szintű kormányzati szervekre vonatkozik, amelyek beszerzéseiket e Megállapodás rendelkezé­
seinek megfelelően folytatják le, és e beszerzések értéke megegyezik az alábbi összegekkel vagy túllépi azokat: 

Áruk 

Értékhatárok: 130 000 SDR; vagy a Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő hároméves időszakra 260 000 
SDR. 

Szolgáltatások 

A D. szakaszban meghatározott szolgáltatások 

Értékhatárok: 130 000 SDR; vagy a Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő hároméves időszakra 260 000 
SDR. 

Építési szolgáltatások: 

Az E. szakaszban meghatározott építési szolgáltatások 

Értékhatárok: 5 000 000 SDR; vagy a Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő hároméves időszakra 6 000 000 
SDR. 

A szervek listája: 

1. Ministerio de Agricultura, Ganadería y Alimentación (1. megjegyzés) 

2. Ministerio de la Defensa Nacional (2. megjegyzés)
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3. Ministerio de Educación 

4. Ministerio de Educación (3. megjegyzés) 

5. Ministerio de Cultura y Deportes 

6. Ministerio de Trabajo y Previsión Social (4. megjegyzés) 

7. Ministerio de Finanzas Públicas 

8. Ministerio de Salud Pública y Asistencia Social (4. megjegyzés) 

9. Ministerio de Relaciones Exteriores 

10. Ministerio de Gobernación (5. megjegyzés) 

11. Ministerio de Comunicaciones, Infraestructura y Vivienda 

12. Ministerio de Energía y Minas 

13. Ministerio de Ambiente y Recursos Naturales 

14. Secretaría General de la Presidencia 

15. Secretaría de Coordinación Ejecutiva de la Presidencia 

16. Secretaría de Planificación y Programación de la Presidencia 

17. Secretaría de Análisis Estratégico de la Presidencia 

18. Secretaría de la Paz de la Presidencia de la República 

19. Secretaría de Asuntos Administrativos y de Seguridad de la Presidencia de la República 

20. Secretaría de Asuntos Agrarios de la Presidencia 

21. Secretaría Presidencial de la Mujer 

22. Secretaría de Bienestar Social de la Presidencia de la República 

23. Secretaría de Comunicación Social de la Presidencia 

24. Secretaría Ejecutiva de la Comisión contra el Consumo, Adicción y Tráfico Ilícito de Drogas 

25. Secretaría de Obras Sociales de la Esposa del Presidente de la República 

26. Comisión Presidencial Coordinadora de la Política del Ejecutivo en materia de Derechos Humanos 

27. Comisión Presidencial para la reforma del Estado, la Descentralización y la Participación Ciudadana 

28. Consejo Nacional de Ciencia y Tecnología 

29. Coordinadora Nacional para la Reducción de Desastres 

30. Junta Nacional del Servicio Civil 

31. Oficina Nacional del Servicio Civil 

32. Fondo de Desarrollo Indígena Guatemalteco 

33. Fondo Nacional de Ciencia y Tecnología 

34. Fondo Nacional para la Paz 

35. Consejo Nacional de la Juventud 

Megjegyzések az A. szakaszhoz 

1. Ministerio de Agricultura, Ganadería y Alimentación: Ez a cím nem terjed ki a mezőgazdasági támogatóprogramok 
előmozdítására vonatkozó beszerzésekre vagy az iskolai étkeztetési programok előmozdítására vonatkozó beszerzé­
sekre. 

2. Ministerio de Defensa Nacional: Ez a cím nem terjed ki az alábbi áruk és szolgáltatások beszerzésére: fegyverek, lőszerek, 
katonai felszerelések, építőanyagok, repülőgépek, hajók vagy más járművek, üzemanyag, kenőanyagok, élelmiszerek, 
valamint az Ejército de Guatemala és intézményei által vagy nevében megrendelt szolgáltatások vagy szállítások. 

3. Ministerio de Educación: Ez a cím nem terjed ki az iskolai étkeztetési programok előmozdítására vonatkozó beszerzé­
sekre. 

4. Ministerio de Trabajo y Previsión Social és Ministerio de Salud Pública y Asistencia Social: Ez a cím nem terjed ki a CPC 1.0- 
ás változatának 2. szakasza (élelmiszertermékek, italok és dohány; textil-, ruházati és bőrtermékek) alá sorolt áruk 
beszerzésére.

HU 2434 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2012.12.15.



5. Ministerio de Gobernación: Ez a cím nem terjed ki a CPC 1.0-ás változatának 2. szakasza (élelmiszertermékek, italok és 
dohány; textil-, ruházati és bőrtermékek) alá sorolt áruknak a Policia Nacional Civil y Sistema Penitenciario részére szánt 
beszerzésére. 

6. Eltérő rendelkezés hiányában a cím az ebben a jegyzékben szereplő szervek alá tartozó valamennyi ügynökségre 
vonatkozik, feltéve, hogy azok nem rendelkeznek önálló jogi személyiséggel. 

D. A HONDURASRA VONATKOZÓ JEGYZÉK 

E cím olyan központi szintű kormányzati szervekre vonatkozik, amelyek beszerzéseiket e Megállapodás rendelkezéseinek 
megfelelően folytatják le, és e beszerzések értéke megegyezik az alábbi összegekkel vagy túllépi azokat: 

Áruk 

Értékhatárok: A Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő második és harmadik évben 260 000 SDR, azt 
követően pedig 130 000 SDR. 

A D. szakaszban meghatározott szolgáltatások 

Értékhatárok: A Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő második és harmadik évben 260 000 SDR, azt 
követően pedig 130 000 SDR. 

Építési szolgáltatások 

Az E. szakaszban meghatározott építési szolgáltatások 

Értékhatárok: A Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő második és harmadik évben 6 000 000 SDR, azt 
követően pedig 5 000 000 SDR. 

A szervek listája: 

1. Secretaria de Estado en los Despachos del Interior y Población 

2. Secretaria de Estado en el Despacho de Educación (1. megjegyzés) 

3. Secretaria de Estado en el Despacho de Salud 

4. Secretaria de Estado en el Despacho de Seguridad (2. megjegyzés) 

5. Secretaria de Estado en el Despacho Presidencial(1. megjegyzés) 

6. Secretaria de Estado en el Despacho de Relaciones Exteriores 

7. Secretaria de Estado en el Despacho de Defensa Nacional(3. megjegyzés) 

8. Secretaria de Estado en el Despacho de Finanzas 

9. Secretaria de Estado en los Despachos de Industria y Comercio 

10. Secretaria de Estado en los Despachos de Obras Publicas, Transporte y Vivienda 

11. Secretaria de Estado en los Despachos de Trabajo y Seguridad Social 

12. Secretaria de Estado en los Despachos de Agricultura y Ganadería 

13. Secretaria de Estado en los Despachos de Recursos Naturales y Ambiente 

14. Secretaria de Estado en los Despachos de Cultura, Artes y Deportes 

15. Secretaria de Estado en el Despacho de Turismo 

16. Secretaría Técnica de Planificación y Cooperación Externa. 

Megjegyzések az A. szakaszhoz 

1. Secretaria de Estado en el Despacho de Educación y Secretaria de Estado en el Despacho Presidencial: Ez a cím nem terjed ki az 
iskolai étkeztetési programok előmozdítására vonatkozó beszerzésekre. 

2. Secretaria de Estado en el Despacho de Seguridad: Ez a cím nem terjed ki a Policia Nacional részére szánt egyenruhák, 
lábbelik, élelmiszerek vagy dohány beszerzésére. 

3. Secretaria de Estado en el Despacho de Defensa Nacional: Ez a cím nem terjed ki a CPC 1.0-ás változatának 2. szakasza 
(élelmiszertermékek, italok és dohány; textil-, ruházati és bőrtermékek) alá sorolt áruknak a Fuerzas Armadas de 
Honduras részére szánt beszerzésére. Ez a cím nem terjed ki az alábbi áruk beszerzésére vagy a Fuerzas Armadas de 
Honduras és a Policia Nacional egyenruháinak beszerzésére: 

1. Lőszerek 

2. Harci repülőgépek 

3. Katonai fegyverek
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4. Bármely típusú, 41 vagy annál nagyobb kaliberű pisztolyok vagy fegyverek 

5. Hondurasi katonai szolgálati pisztolyok 

6. Hangtompítók valamennyi típusú lőfegyverhez 

7. Lőfegyverek 

8. Tartozékok és lőszerek 

9. Lőfegyvertöltények 

10. A töltények töltéséhez alapvetően szükséges felszerelések és más tartozékok 

11. Lőpor, robbanóanyagok, gyújtótöltények és gyutacsok 

12. Fullasztó gázok elleni védelmet nyújtó maszkok 

13. Légfegyverek 

4. Eltérő rendelkezés hiányában ez a cím az ebben a jegyzékben szereplő szervek alá tartozó valamennyi ügynökségre 
vonatkozik. 

E. A NICARAGUÁRA VONATKOZÓ JEGYZÉK 

E cím olyan központi szintű kormányzati szervekre vonatkozik, amelyek beszerzéseiket e Megállapodás rendelkezéseinek 
megfelelően folytatják le, és e beszerzések értéke megegyezik az alábbi összegekkel vagy túllépi azokat. 

Áruk 

Értékhatárok: 130 000 SDR; vagy a Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő hároméves időszakra 260 000 
SDR. 

Szolgáltatások 

A D. szakaszban meghatározott szolgáltatások 

Értékhatárok: 130 000 SDR; vagy a Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő hároméves időszakra 260 000 
SDR. 

Építési szolgáltatások 

Az E. szakaszban meghatározott építési szolgáltatások 

Értékhatárok: 5 000 000 SDR; vagy a Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő hároméves időszakra 6 000 000 
SDR. 

A szervek listája: 

1. Ministerio de Gobernación (1. megjegyzés) 

2. Ministerio de la Familia 

3. Ministerio de Relaciones Exteriores 

4. Ministerio de Fomento, Industria y Comercio 

5. Ministerio del Trabajo 

6. Ministerio del Ambiente y de los Recursos Naturales 

7. Procuraduría General de la República 

8. Ministerio de Defensa (2. megjegyzés) 

9. Ministerio de Hacienda y Crédito Público 

10. Ministerio Público 

11. Ministerio de Transporte e Infraestructura (3. megjegyzés) 

12. Ministerio de Educación (4. megjegyzés) 

13. Ministerio Agropecuario y Forestal (5. megjegyzés) 

Megjegyzések az A. szakaszhoz 

1. Ministerio de Gobernación: Ez a cím nem terjed ki a Policía Nacional által lefolytatott vagy részére szánt beszerzésekre. Ez 
a cím nem terjed ki az útlevélgyártással vagy az útlevél-kibocsátással kapcsolatos beszerzésekre (beleértve az olyan 
biztonsági elemeket is, mint a biztonsági papír vagy a biztonsági műanyag). 

2. Ministerio de Defensa: Ez a cím nem terjed ki a Ministerio de Defensa által a Megállapodás hatálybalépését követő ötéves 
átmeneti időszakban lefolytatott beszerzésekre. Ez a cím nem terjed ki az Ejército de Nicaragua által lefolytatott vagy 
részére szánt beszerzésekre.
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3. Ministerio de Transporte e Infraestructura: Ez a cím nem terjed ki a a Ministerio de Transporte e Infraestructura által a 
Megállapodás hatálybalépését követő ötéves átmeneti időszakban lefolytatott beszerzésekre. 

4. Ministerio de Educación: Ez a cím nem terjed ki olyan, az oktatási ágazat támogatását előirányzó programokra, mint az 
iskolai étkeztetési programok, az alapvető könyvekkel való felszerelés, valamint az alapvető kutatáshoz és fejlesztéshez 
szükséges alapvető eszközök. 

5. Ministerio de Agropecuario y Forestal: Ez a cím nem terjed ki a mezőgazdaságot támogató programokra. 

F. A PANAMÁRA VONATKOZÓ JEGYZÉK 

E cím olyan központi szintű kormányzati szervekre vonatkozik, amelyek beszerzéseiket e Megállapodás rendelkezéseinek 
megfelelően folytatják le, és e beszerzések értéke megegyezik az alábbi összegekkel vagy túllépi azokat: 

Áruk 

Értékhatár: 130 000 SDR 

Szolgáltatások 

A D. szakaszban meghatározott szolgáltatások 

Értékhatár: 130 000 SDR 

Építési szolgáltatások 

Az E. szakaszban meghatározott építési szolgáltatások 

Értékhatár: 5 000 000 SDR 

A szervek listája: 

1. Asamblea Nacional 

2. Contraloría General de la República 

3. Ministerio de Comercio e Industrias 

4. Ministerio de Desarrollo Agropecuario (1. megjegyzés) 

5. Ministerio de Economía y Finanzas 

6. Ministerio de Educación (2. megjegyzés) 

7. Ministerio de Gobierno y Justicia (3. megjegyzés) 

8. Ministerio de Desarrollo Social 

9. Ministerio de Obras Públicas 

10. Ministerio de la Presidencia (4. megjegyzés) 

11. Ministerio de Relaciones Exteriores 

12. Ministerio de Salud (5. megjegyzés) 

13. Ministerio de Trabajo y Desarrollo Laboral 

14. Ministerio de Vivienda y Ordenamiento Territorial 

15. Ministerio Público (6. megjegyzés) 

16. Órgano Judicial 

Megjegyzések az A. szakaszhoz 

1. Ministerio de Desarrollo Agropecuario: Ez a cím nem terjed ki a mezőgazdaság fejlesztéséhez és támogatásához, valamint 
az élelmiszersegélyező programokhoz kapcsolódó mezőgazdasági termékek beszerzésére. 

2. Ministerio de Educación: Ez a cím nem terjed ki az Egyesült Nemzetek Szervezetének központi termékosztályozása (CPC) 
1.0-ás változatának főcsoportjai alá sorolt alábbi áruk beszerzésére: 

21 - Hús, hal, gyümölcs- és zöldségfélék, olajok és zsírok; 

22 - Tejtermékek; 

23 - Malomipari termékek, keményítők és keményítőtermékek; egyéb élelmiszer; 

24 - Italok; 

26 - Fonal és cérna; szövetek és bolyhos szövetek; 

27 - Textiláru, a ruházati termékek kivételével; 

28 - Kötött vagy hurkolt kelmék; ruházati termékek; 

29 - Bőr és bőrtermékek; lábbelik.
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3. Ministerio de Gobierno y Justicia: Ez a cím nem terjed ki az alább felsorolt áruknak a Policía Nacional; a Servicio Nacional 
Aeronaval, a Dirección Institucional en Asuntos de Seguridad Pública; és a Dirección General del Sistema Penitenciario által vagy 
nevében lefolytatott beszerzésére: 

a) a CPC 1.0-ás változatának főcsoportjai alá sorolt áruk: 

21 - Hús, hal, gyümölcs- és zöldségfélék, olajok és zsírok; 

22 - Tejtermékek; 

23 - Malomipari termékek, keményítők és keményítőtermékek; egyéb élelmiszer; 

24 - Italok; 

26 - Fonal és cérna; szövetek és bolyhos szövetek; 

27 - Textiláru, a ruházati termékek kivételével; 

28 - Kötött vagy hurkolt kelmék; ruházati termékek; 

29 - Bőr és bőrtermékek; lábbelik; 

431 - Motorok és turbinák, valamint azok részei; 

447 - Fegyverek és lőszerek, valamint azok részei; 

491 - Gépjárművek, azok részei és tartozékai; 

496 - Légi járművek és űrhajók, valamint azok részei. 

b) vendéglátási szolgáltatások (meleg ételek) beszerzése. 

4. Ministerio de la Presidencia: Ez a cím nem terjed ki az alább felsorolt áruknak a Servicio de Protección Institucional által vagy 
nevében lefolytatott beszerzésére: 

a) a CPC 1.0-ás változatának főcsoportjai alá sorolt áruk: 

21 - Hús, hal, gyümölcs- és zöldségfélék, olajok és zsírok; 

22 - Tejtermékek; 

23 - Malomipari termékek, keményítők és keményítőtermékek; egyéb élelmiszer; 

24 - Italok; 

26 - Fonal és cérna; szövetek és bolyhos szövetek; 

27 - Textiláru, a ruházati termékek kivételével; 

28 - Kötött vagy hurkolt kelmék; ruházati termékek; 

29 - Bőr és bőrtermékek; lábbelik; 

431 - Motorok és turbinák, valamint azok részei; 

447 - Fegyverek és lőszerek, valamint azok részei; 

491 – Gépjárművek, azok részei és tartozékai; 

496 - Légi járművek és űrhajók, valamint azok részei. 

b) vendéglátási szolgáltatások (meleg ételek) beszerzése. 

Ez a cím nem terjed ki az alább felsorolt áruknak a Secretaría del Consejo de Seguridad Pública y Defensa Nacional és a 
Fondo de Inversión Social által vagy nevében lefolytatott beszerzésére. 

5. Ministerio de Salud: Ez a cím nem terjed ki az alábbiakra: 

a) a többek között a HIV/AIDS, a rák, a tuberkulózis, a malária, az agyhártyagyulladás, a Chagas-betegség, a leish­
maniasis vagy más járványok kezelésére irányuló közegészségügyi programok előmozdítására vonatkozó beszerzé­
sek; 

b) tuberkulózis, gyermekbénulás, diftéria, szamárköhögés, tetanusz, kanyaró, mumpsz, rubeola, agyhártyagyulladás 
(meningococcica), pneumococcus, emberi veszettség, bárányhimlő, influenza, hepatitis A-fertőzés, H-influenza 
betegség, hepatitis B-fertőzés, B típusú H-influenza betegség és sárgaláz elleni védőoltások beszerzése, amelyeket 
olyan közhasznú szervezetekkel kötött megállapodás szerint vásárolnak meg, mint például a WHO vagy az 
UNICEF; vagy 

c) gyógyszeripari termékek beszerzése a WTO Általános Tanácsának a TRIPS-megállapodás és a közegészségügy 
kapcsolatáról szóló dohai nyilatkozat 6. pontjának végrehajtásáról szóló, 2003. augusztus 30-i határozata és a 
TRIPS-megállapodás módosításáról szóló, 2005. december 6-i határozata szerinti kényszerengedélyezésnek megfele­
lően.
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6. Ministerio Público: Ez a cím nem terjed ki az alább felsorolt áruknak és szolgáltatásoknak a Criminalística y Ciencias 
Forenses (SEC) által vagy nevében lefolytatott beszerzésére: 

a) a CPC 1.0-ás változatának főcsoportjai alá sorolt áruk: 

21 - Hús, hal, gyümölcs- és zöldségfélék, olajok és zsírok; 

22 - Tejtermékek; 

23 - Malomipari termékek, keményítők és keményítőtermékek; egyéb élelmiszer; 

24 - Italok; 

447 - Fegyverek és lőszerek, valamint azok részei; 

491 - Gépjárművek, azok részei és tartozékai; és 

b) vendéglátási szolgáltatások (meleg ételek) beszerzése. 

G. AZ EU FÉLRE VONATKOZÓ JEGYZÉK 

Áruk 

Értékhatár: 130 000 SDR 

Szolgáltatások 

A D. szakaszban meghatározott szolgáltatások 

Értékhatár: 130 000 SDR 

Építési szolgáltatások 

Az E. szakaszban meghatározott építési szolgáltatások 

Értékhatár: 5 000 000 SDR 

A közbeszerzések kiírói: 

A) Valamennyi központi kormányzati szerv 

B) Az Európai Unió intézményei: 

Az Európai Unió Tanácsa 

Az Európai Bizottság 

Megjegyzések az A. szakaszhoz 

1. „az Európai Unió tagállamainak ajánlatkérő szervei” kifejezés magában foglalja valamely európai uniós tagállam 
bármely ajánlatkérőjének bármely alárendelt szervét is, feltéve, hogy az nem rendelkezik önálló jogi személyiséggel. 

2. A védelmi és a biztonsági területhez kapcsolódó szervek esetében kizárólag az 1. szakaszhoz csatolt listában szereplő 
nem érzékeny és nem hadászati célú anyagok beszerzését finanszírozzák. 

AZ EU KÖZBESZERZÉSI IRÁNYELVE SZERINT KÖZPONTI KORMÁNYZATI HATÓSÁGNAK MINŐSÜLŐ 
AJÁNLATKÉRŐ SZERVEK INDIKATÍV LISTÁI 

Belgium 

1. Services publics fédéraux (Ministries): 1. Federale Overheidsdiensten (Ministries): 

SPF Chancellerie du Premier Ministre; FOD Kanselarij van de Eerste Minister; 

SPF Personnel et Organisation; FOD Kanselarij Personeel en Organisatie; 

SPF Budget et Contrôle de la Gestion; FOD Budget en Beheerscontrole; 

SPF Technologie de l'Information et de la Communication 
(Fedict); 

FOD Informatie- en Communicatietechnologie (Fedict); 

SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération 
au Développement; 

FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwik­
kelingssamenwerking; 

SPF Intérieur; FOD Binnenlandse Zaken; 

SPF Finances; FOD Financiën; 

SPF Mobilité et Transports; FOD Mobiliteit en Vervoer; 

SPF Emploi, Travail et Concertation sociale; FOD Werkgelegenheid, Arbeid en sociaal overleg 

SPF Sécurité Sociale et Institutions publiques de Sécurité 
Sociale; 

FOD Sociale Zekerheid en Openbare Instellingen van 
sociale Zekerheid
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SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et 
Environnement; 

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en 
Leefmilieu; 

SPF Justice; FOD Justitie; 

SPF Economie, PME, Classes moyennes et Energie; FOD Economie, KMO, Middenstand en Energie; 

Ministère de la Défense; Ministerie van Landsverdediging; 

Service public de programmation Intégration sociale, Lutte 
contre la pauvreté et Economie sociale; 

Programmatorische Overheidsdienst Maatschappelijke 
Integratie, Armoedsbestrijding en sociale Economie; 

Service public fédéral de Programmation Développement 
durable; 

Programmatorische federale Overheidsdienst Duurzame 
Ontwikkeling; 

Service public fédéral de Programmation Politique scientifi­
que. 

Programmatorische federale Overheidsdienst Wetenschaps­
beleid. 

2. Régie des Bâtiments; 2. Regie der Gebouwen; 

Office national de Sécurité sociale; Rijksdienst voor sociale Zekerheid; 

Institut national d'Assurance sociales pour travailleurs indé­
pendants 

Rijksinstituut voor de sociale Verzekeringen der Zelfstandi­
gen; 

Institut national d'Assurance Maladie-Invalidité; Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering; 

Office national des Pensions; Rijksdienst voor Pensioenen; 

Caisse auxiliaire d'Assurance Maladie-Invalidité; Hulpkas voor Ziekte-en Invaliditeitsverzekering; 

Fond des Maladies professionnelles; Fonds voor Beroepsziekten; 

Office national de l'Emploi. Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening. 

Bulgária 

— Администрация на Народното събрание 

— Aдминистрация на Президента 

— Администрация на Министерския съвет 

— Конституционен съд 

— Българска народна банка 

— Министерство на външните работи 

— Министерство на вътрешните работи 

— Министерство на държавната администрация и административната реформа 

— Министерство на извънредните ситуации 

— Министерство на земеделието и храните 

— Министерство на здравеопазването 

— Министерство на икономиката и енергетиката 

— Министерство на културата 

— Министерство на образованието и науката 

— Министерство на околната среда и водите 

— Министерство на отбраната 

— Министерство на правосъдието 

— Министерство на регионалното развитие и благоустройството 

— Министерство на транспорта 

— Министерство на труда и социалната политика 

— Министерство на финансите 

Jogszabállyal vagy minisztertanácsi határozattal létrehozott állami ügynökségek, állami bizottságok, végrehajtó ügynök­
ségek és más állami hivatalok, amelyek a végrehajtó hatalom gyakorlásához kapcsolódó feladatot látnak el: 

— Агенция за ядрено регулиране
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— Висшата атестационна комисия 

— Държавна комисия за енергийно и водно регулиране 

— Държавна комисия по сигурността на информацията 

— Комисия за защита на конкуренцията 

— Комисия за защита на личните данни 

— Комисия за защита от дискриминация 

— Комисия за регулиране на съобщенията 

— Комисия за финансов надзор 

— Патентно ведомство на Република България 

— Сметна палата на Република България 

— Агенция за приватизация 

— Агенция за следприватизационен контрол 

— Български институт по метрология 

— Държавна агенция „Архиви” 

— Държавна агенция "Държавен резерв и военновременни запаси" 

— Държавна агенция "Национална сигурност" 

— Държавна агенция за бежанците 

— Държавна агенция за българите в чужбина 

— Държавна агенция за закрила на детето 

— Държавна агенция за информационни технологии и съобщения 

— Държавна агенция за метрологичен и технически надзор 

— Държавна агенция за младежта и спорта 

— Държавна агенция по горите 

— Държавна агенция по туризма 

— Държавна комисия по стоковите борси и тържища 

— Институт по публична администрация и европейска интеграция 

— Национален статистически институт 

— Национална агенция за оценяване и акредитация 

— Националната агенция за професионално образование и обучение 

— Национална комисия за борба с трафика на хора 

— Агенция "Митници" 

— Агенция за държавна и финансова инспекция 

— Агенция за държавни вземания 

— Агенция за социално подпомагане 

— Агенция за хората с увреждания 

— Агенция по вписванията 

— Агенция по геодезия, картография и кадастър 

— Агенция по енергийна ефективност 

— Агенция по заетостта 

— Агенция по обществени поръчки 

— Българска агенция за инвестиции 

— Главна дирекция "Гражданска въздухоплавателна администрация"
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— Дирекция "Материално-техническо осигуряване и социално обслужване" на –Министерство на вътрешните работи 

— Дирекция "Оперативно издирване" на Министерство на вътрешните работи 

— Дирекция "Финансово-ресурсно осигуряване" на Министерство на вътрешните работи 

— Дирекция за национален строителен контрол 

— Държавна комисия по хазарта 

— Изпълнителна агенция "Автомобилна администрация" 

— Изпълнителна агенция "Борба с градушките" 

— Изпълнителна агенция "Българска служба за акредитация" 

— Изпълнителна агенция "Военни клубове и информация" 

— Изпълнителна агенция "Главна инспекция по труда" 

— Изпълнителна агенция "Държавна собственост на Министерството на отбраната" 

— Изпълнителна агенция "Железопътна администрация" 

— Изпълнителна агенция "Изпитвания и контролни измервания на въоръжение, техника и имущества" 

— Изпълнителна агенция "Морска администрация" 

— Изпълнителна агенция "Национален филмов център" 

— Изпълнителна агенция "Пристанищна администрация" 

— Изпълнителна агенция "Проучване и поддържане на река Дунав" 

— Изпълнителна агенция "Социални дейности на Министерството на отбраната" 

— Изпълнителна агенция за икономически анализи и прогнози 

— Изпълнителна агенция за насърчаване на малките и средни предприятия 

— Изпълнителна агенция по лекарствата 

— Изпълнителна агенция по лозата и виното 

— Изпълнителна агенция по околна среда 

— Изпълнителна агенция по почвените ресурси 

— Изпълнителна агенция по рибарство и аквакултури 

— Изпълнителна агенция по селекция и репродукция в животновъдството 

— Изпълнителна агенция по сортоизпитване, апробация и семеконтрол 

— Изпълнителна агенция по трансплантация 

— Изпълнителна агенция по хидромелиорации 

— Комисията за защита на потребителите 

— Контролно-техническата инспекция 

— Национален център за информация и документация 

— Национален център по радиобиология и радиационна защита 

— Национална агенция за приходите 

— Национална ветеринарномедицинска служба 

— Национална служба "Полиция" 

— Национална служба "Пожарна безопасност и защита на населението" 

— Национална служба за растителна защита 

— Национална служба за съвети в земеделието 

— Национална служба по зърното и фуражите 

— Служба "Военна информация"
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— Служба "Военна полиция" 

— Фонд "Републиканска пътна инфраструктура" 

— Авиоотряд 28 

Cseh Köztársaság 

— Ministerstvo dopravy 

— Ministerstvo financí 

— Ministerstvo kultury 

— Ministerstvo obrany 

— Ministerstvo pro místní rozvoj 

— Ministerstvo práce a sociálních věcí 

— Ministerstvo průmyslu a obchodu 

— Ministerstvo spravedlnosti 

— Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy 

— Ministerstvo vnitra 

— Ministerstvo zahraničních věcí 

— Ministerstvo zdravotnictví 

— Ministerstvo zemědělství 

— Ministerstvo životního prostředí 

— Poslanecká sněmovna PČR 

— Senát PČR 

— Kancelář prezidenta 

— Český statistický úřad 

— Český úřad zeměměřičský a katastrální 

— Úřad průmyslového vlastnictví 

— Úřad pro ochranu osobních údajů 

— Bezpečnostní informační služba 

— Národní bezpečnostní úřad 

— Česká akademie věd 

— Vězeňská služba 

— Český báňský úřad 

— Úřad pro ochranu hospodářské soutěže 

— Správa státních hmotných rezerv 

— Státní úřad pro jadernou bezpečnost 

— Česká národní banka 

— Energetický regulační úřad 

— Úřad vlády České republiky 

— Ústavní soud 

— Nejvyšší soud 

— Nejvyšší správní soud 

— Nejvyšší státní zastupitelství 

— Nejvyšší kontrolní úřad 

— Kancelář Veřejného ochránce práv
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— Grantová agentura České republiky 

— Státní úřad inspekce práce 

— Český telekomunikační úřad 

Dánia 

— Folketinget 

Rigsrevisionen 

— Statsministeriet 

— Udenrigsministeriet 

— Beskæftigelsesministeriet 

5 styrelser og institutioner (5 ügynökség és intézmény) 

— Domstolsstyrelsen 

— Finansministeriet 

5 styrelser og institutioner (5 ügynökség és intézmény) 

— Forsvarsministeriet 

5 styrelser og institutioner (5 ügynökség és intézmény) 

— Ministeriet for Sundhed og Forebyggelse 

Adskillige styrelser og institutioner, herunder Statens Serum Institut (különböző ügynökségek és intézmények, bele­
értve az Állami Oltóanyag Intézetet) 

— Justitsministeriet 

Rigspolitichefen, anklagemyndigheden samt 1 direktorat og et antal styrelser (rendőrfőkapitány, államügyész, 1 
igazgatóság és több ügynökség) 

— Kirkeministeriet 

10 stiftsøvrigheder (10 egyházmegyei hatóság) 

— Kulturministeriet – Kulturális Minisztérium 

4 styrelser samt et antal statsinstitutioner (4 igazgatóság és több intézmény) 

— Miljøministeriet 

5 styrelser (5 ügynökség) 

— Ministeriet for Flygtninge, Invandrere og Integration 

1 styrelse (1 ügynökség) 

— Ministeriet for Fødevarer, Landbrug og Fiskeri 

4 direktorater og institutioner (4 igazgatóság és intézmény) 

— Ministeriet for Videnskab, Teknologi og Udvikling 

Adskillige styrelser og institutioner, Forskningscenter Risø og Statens uddannelsesbygninger (több ügynökség és 
intézmény, köztük a Risoe Országos Laboratórium és a dán országos kutatási és oktatási intézmények) 

— Skatteministeriet 

1 styrelse og institutioner (1 ügynökség és több intézmény) 

— Velfærdsministeriet 

3 styrelse og institutioner (3 ügynökség és több intézmény) 

— Transportministeriet 

7 styrelser og institutioner, herunder Øresundsbrokonsortiet (7 ügynökség és intézmény, köztük az Øresundsbrokon­
sortiet) 

— Undervisningsministeriet 

3 styrelser, 4 undervisningsinstitutioner og 5 andre institutioner (3 ügynökség, 4 oktatási intézmény, öt egyéb 
intézmény) 

— Økonomi- og Erhvervsministeriet 

Adskilligestyrelser og institutioner (több ügynökség és intézmény)
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— Klima- og Energiministeriet 

3 styrelser og institutioner (3 ügynökség és intézmény) 

Németország 

— Auswärtiges Amt 

— Bundeskanzleramt 

— Bundesministerium für Arbeit und Soziales 

— Bundesministerium für Bildung und Forschung 

— Bundesministerium für Ernährung, Landwirtschaft und Verbraucherschutz 

— Bundesministerium der Finanzen 

— Bundesministerium des Innern (csak a polgári célú áruk tekintetében) 

— Bundesministerium für Gesundheit 

— Bundesministerium für Familie, Senioren, Frauen und Jugend 

— Bundesministerium der Justiz 

— Bundesministerium für Verkehr, Bau und Stadtentwicklung 

— Bundesministerium für Wirtschaft und Technologie 

— Bundesministerium für wirtschaftliche Zusammenarbeit und Entwicklung 

— Bundesministerium der Verteidigung (kivéve a katonai célú árukat) 

— Bundesministerium für Umwelt, Naturschutz und Reaktorsicherheit 

Észtország 

— Vabariigi Presidendi Kantselei 

— Eesti Vabariigi Riigikogu 

— Eesti Vabariigi Riigikohus 

— Riigikontroll 

— Őiguskantsler 

— Riigikantselei 

— Rahvusarhiiv 

— Haridus- ja Teadusministeerium 

— Justiitsministeerium 

— Kaitseministeerium 

— Keskkonnaministeerium 

— Kultuuriministeerium 

— Majandus- ja Kommunikatsiooniministeerium 

— Pőllumajandusministeerium 

— Rahandusministeerium 

— Siseministeerium 

— Sotsiaalministeerium 

— Välisministeerium 

— Keeleinspektsioon 

— Riigiprokuratuur 

— Teabeamet 

— Maa-amet 

— Keskkonnainspektsioon 

— Metsakaitse- ja Metsauuenduskeskus
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— Muinsuskaitseamet 

— Patendiamet 

— Tarbijakaitseamet 

— Riigihangete Amet; 

— Taimetoodangu Inspektsioon 

— Pőllumajanduse Registrite ja Informatsiooni Amet 

— Veterinaar- ja Toiduamet 

— Konkurentsiamet 

— Maksu –ja Tolliamet 

— Statistikaamet 

— Kaitsepolitseiamet 

— Kodakondsus- ja Migratsiooniamet 

— Piirivalveamet 

— Politseiamet 

— Eesti Kohtuekspertiisi Instituut 

— Keskkriminaalpolitsei 

— Päästeamet 

— Andmekaitse Inspektsioon 

— Ravimiamet 

— Sotsiaalkindlustusamet 

— Tööturuamet 

— Tervishoiuamet 

— Tervisekaitseinspektsioon 

— Tööinspektsioon 

— Lennuamet 

— Maanteeamet 

— Veeteede Amet 

— Julgestuspolitsei 

— Kaitseressursside Amet 

— Kaitseväe Logistikakeskus 

— Tehnilise Järelevalve Amet 

Írország 

— President's Establishment 

— Houses of the Oireachtas (Parlament); 

— Department of theTaoiseach (Miniszterelnöki Hivatal) 

— Central Statistics Office 

— Department of Finance 

— Office of the Comptroller and Auditor General 

— Office of the Revenue Commissioners 

— Office of Public Works 

— State Laboratory 

— Office of the Attorney General 

— Office of the Director of Public Prosecutions 

— Valuation Office
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— Office of the Commission for Public Service Appointments 

— Public Appointments Service 

— Office of the Ombudsman 

— Chief State Solicitor's Office 

— Department of Justice, Equality and Law Reform 

— Courts Service 

— Prisons Service 

— Office of the Commissioners of Charitable Donations and Bequests 

— Department of the Environment, Heritage and Local Government 

— Department of Education and Science 

— Department of Communications, Energy and Natural Resources 

— Department of Agriculture, Fisheries and Food 

— Department of Transport 

— Department of Health and Children 

— Department of Enterprise, Trade and Employment 

— Department of Arts, Sports and Tourism 

— Department of Defence 

— Department of Foreign Affairs 

— Department of Social and Family Affairs 

— Department of Community, Rural and Gaeltacht Affairs (ír nyelvű régiók) 

— Arts Council 

— National Gallery. 

Görögország 

— Υπουργείο Εσωτερικών 

— Υπουργείο Εξωτερικών 

— Υπουργείο Οικονομίας και Οικονομικών 

— Υπουργείο Ανάπτυξης 

— Υπουργείο Δικαιοσύνης 

— Υπουργείο Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων 

— Υπουργείο Πολιτισμού 

— Υπουργείο Υγείας και Κοινωνικής Αλληλεγγύης 

— Υπουργείο Περιβάλλοντος, Χωροταξίας και Δημοσίων Έργων 

— Υπουργείο Απασχόλησης και Κοινωνικής Προστασίας 

— Υπουργείο Μεταφορών και Επικοινωνιών 

— Υπουργείο Αγροτικής Ανάπτυξης και Τροφίμων 

— Υπουργείο Εμπορικής Ναυτιλίας, Αιγαίου και Νησιωτικής Πολιτικής 

— Υπουργείο Μακεδονίας- Θράκης 

— Γενική Γραμματεία Επικοινωνίας 

— Γενική Γραμματεία Ενημέρωσης 

— Γενική Γραμματεία Νέας Γενιάς 

— Γενική Γραμματεία Ισότητας 

— Γενική Γραμματεία Κοινωνικών Ασφαλίσεων 

— Γενική Γραμματεία Απόδημου Ελληνισμού
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— Γενική Γραμματεία Βιομηχανίας 

— Γενική Γραμματεία Έρευνας και Τεχνολογίας 

— Γενική Γραμματεία Αθλητισμού 

— Γενική Γραμματεία Δημοσίων Έργων 

— Γενική Γραμματεία Εθνικής Στατιστικής Υπηρεσίας Ελλάδος 

— Εθνικό Συμβούλιο Κοινωνικής Φροντίδας 

— Οργανισμός Εργατικής Κατοικίας 

— Εθνικό Τυπογραφείο 

— Γενικό Χημείο του Κράτους 

— Ταμείο Εθνικής Οδοποιίας 

— Εθνικό Καποδιστριακό Πανεπιστήμιο Αθηνών 

— Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης 

— Δημοκρίτειο Πανεπιστήμιο Θράκης 

— Πανεπιστήμιο Αιγαίου 

— Πανεπιστήμιο Ιωαννίνων 

— Πανεπιστήμιο Πατρών 

— Πανεπιστήμιο Μακεδονίας 

— Πολυτεχνείο Κρήτης 

— Σιβιτανίδειος Δημόσια Σχολή Τεχνών και Επαγγελμάτων 

— Αιγινήτειο Νοσοκομείο 

— Αρεταίειο Νοσοκομείο 

— Εθνικό Κέντρο Δημόσιας Διοίκησης 

— Οργανισμός Διαχείρισης Δημοσίου Υλικού 

— Οργανισμός Γεωργικών Ασφαλίσεων 

— Οργανισμός Σχολικών Κτιρίων 

— Γενικό Επιτελείο Στρατού 

— Γενικό Επιτελείο Ναυτικού 

— Γενικό Επιτελείο Αεροπορίας 

— Ελληνική Επιτροπή Ατομικής Ενέργειας 

— Γενική Γραμματεία Εκπαίδευσης Ενηλίκων 

— Υπουργείο Εθνικής Άμυνας 

— Γενική Γραμματεία Εμπορίου 

Spanyolország 

— Presidencia de Gobierno 

— Ministerio de Asuntos Exteriores y de Cooperación 

— Ministerio de Justicia 

— Ministerio de Defensa 

— Ministerio de Economía y Hacienda 

— Ministerio del Interior 

— Ministerio de Fomento 

— Ministerio de Educación, Política Social y Deportes 

— Ministerio de Industria, Turismo y Comercio 

— Ministerio de Trabajo e Inmigración
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— Ministerio de la Presidencia 

— Ministerio de Administraciones Públicas 

— Ministerio de Cultura 

— Ministerio de Sanidad y Consumo 

— Ministerio de Medio Ambiente y Medio Rural y Marino 

— Ministerio de Vivienda 

— Ministerio de Ciencia e Innovación 

— Ministerio de Igualdad 

Franciaország 

(1) Minisztériumok 

— Services du Premier ministre 

— Ministère chargé de la santé, de la jeunesse et des sports 

— Ministère chargé de l'intérieur, de l'outre-mer et des collectivités territoriales 

— Ministère chargé de la justice 

— Ministère chargé de la défense 

— Ministère chargé des affaires étrangères et européennes 

— Ministère chargé de l'éducation nationale 

— Ministère chargé de l'économie, des finances et de l'emploi 

— Secrétariat d'Etat aux transports 

— Secrétariat d'Etat aux entreprises et au commerce extérieur 

— Ministère chargé du travail, des relations sociales et de la solidarité 

— Ministère chargé de la culture et de la communication 

— Ministère chargé du budget, des comptes publics et de la fonction publique 

— Ministère chargé de l'agriculture et de la pêche 

— Ministère chargé de l'enseignement supérieur et de la recherche 

— Ministère chargé de l'écologie, du développement et de l'aménagement durables 

— Secrétariat d'Etat à la fonction publique 

— Ministère chargé du logement et de la ville 

— Secrétariat d'Etat à la coopération et à la francophonie 

— Secrétariat d'Etat à l'outre-mer 

— Secrétariat d'Etat à la jeunesse, des sports et de la vie associative 

— Secrétariat d'Etat aux anciens combattants 

— Ministère chargé de l'immigration, de l'intégration, de l'identité nationale et du co-développement 

— Secrétariat d'Etat en charge de la prospective et de l'évaluation des politiques publiques 

— Secrétariat d'Etat aux affaires européennes, 

— Secrétariat d'Etat aux affaires étrangères et aux droits de l'homme 

— Secrétariat d'Etat à la consommation et au tourisme 

— Secrétariat d'Etat à la politique de la ville 

— Secrétariat d'Etat à la solidarité 

— Secrétariat d'Etat en charge de l'industrie et de la consommation 

— Secrétariat d'Etat en charge de l'emploi 

— Secrétariat d'Etat en charge du commerce, de l'artisanat, des PME, du tourisme et des services
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— Secrétariat d'Etat en charge de l'écologie 

— Secrétariat d'Etat en charge du développement de la région-capitale 

— Secrétariat d'Etat en charge de l'aménagement du territoire 

(2) Intézmények, független szervek és bírói szervek 

— Présidence de la République 

— Assemblée Nationale 

— Sénat 

— Conseil constitutionnel 

— Conseil économique et social 

— Conseil supérieur de la magistrature 

— Agence française contre le dopage 

— Autorité de contrôle des assurances et des mutuelles 

— Autorité de contrôle des nuisances sonores aéroportuaires 

— Autorité de régulation des communications électroniques et des postes 

— Autorité de sûreté nucléaire 

— Autorité indépendante des marchés financiers 

— Comité national d'évaluation des établissements publics à caractère scientifique, culturel et professionnel 

— Commission d'accès aux documents administratifs 

— Commission consultative du secret de la défense nationale 

— Commission nationale des comptes de campagne et des financements politiques 

— Commission nationale de contrôle des interceptions de sécurité 

— Commission nationale de déontologie de la sécurité 

— Commission nationale du débat public 

— Commission nationale de l'informatique et des libertés 

— Commission des participations et des transferts 

— Commission de régulation de l'énergie 

— Commission de la sécurité des consommateurs 

— Commission des sondages 

— Commission de la transparence financière de la vie politique 

— Conseil de la concurrence 

— Conseil des ventes volontaires de meubles aux enchères publiques 

— Conseil supérieur de l'audiovisuel 

— Défenseur des enfants 

— Haute autorité de lutte contre les discriminations et pour l'égalité 

— Haute autorité de santé 

— Médiateur de la République 

— Cour de justice de la République 

— Tribunal des Conflits 

— Conseil d'Etat 

— Cours administratives d'appel 

— Tribunaux administratifs
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— Cour des Comptes 

— Chambres régionales des Comptes 

— Cours et tribunaux de l'ordre judiciaire (Cour de Cassation, Cours d'Appel, Tribunaux d'instance et Tribunaux de 
grande instance) 

(3) Nemzeti közintézmények 

— Académie de France à Rome 

— Académie de marine 

— Académie des sciences d'outre-mer 

— Académie des technologies 

— Agence centrale des organismes de sécurité sociale (ACOSS) 

— Agence de biomédicine 

— Agence pour l'enseignement du français à l'étranger 

— Agence française de sécurité sanitaire des aliments 

— Agence française de sécurité sanitaire de l'environnement et du travail 

— Agence Nationale pour la cohésion sociale et l'égalité des chances 

— Agence nationale pour la garantie des droits des mineurs 

— Agences de l'eau 

— Agence Nationale de l'Accueil des Etrangers et des migrations 

— Agence nationale pour l'amélioration des conditions de travail (ANACT) 

— Agence nationale pour l'amélioration de l'habitat (ANAH) 

— Agence Nationale pour la Cohésion Sociale et l'Egalité des Chances 

— Agence nationale pour l'indemnisation des français d'outre-mer (ANIFOM) 

— Assemblée permanente des chambres d'agriculture (APCA) 

— Bibliothèque publique d'information 

— Bibliothèque nationale de France 

— Bibliothèque nationale et universitaire de Strasbourg 

— Caisse des Dépôts et Consignations 

— Caisse nationale des autoroutes (CNA) 

— Caisse nationale militaire de sécurité sociale (CNMSS) 

— Caisse de garantie du logement locatif social 

— Casa de Velasquez 

— Centre d'enseignement zootechnique 

— Centre d'études de l'emploi 

— Centre d'études supérieures de la sécurité sociale 

— Centres de formation professionnelle et de promotion agricole 

— Centre hospitalier des Quinze-Vingts 

— Centre international d'études supérieures en sciences agronomiques (Montpellier Sup Agro) 

— Centre des liaisons européennes et internationales de sécurité sociale 

— Centre des Monuments Nationaux 

— Centre national d'art et de culture Georges Pompidou 

— Centre national des arts plastiques 

— Centre national de la cinématographie 

— Centre National d'Etudes et d'expérimentation du machinisme agricole, du génie rural, des eaux et des forêts 
(CEMAGREF)
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— Centre national du livre 

— Centre national de documentation pédagogique 

— Centre national des œuvres universitaires et scolaires (CNOUS) 

— Centre national professionnel de la propriété forestière 

— Centre National de la Recherche Scientifique (C.N.R.S) 

— Centres d'éducation populaire et de sport (CREPS) 

— Centres régionaux des œuvres universitaires (CROUS) 

— Collège de France 

— Conservatoire de l'espace littoral et des rivages lacustres 

— Conservatoire National des Arts et Métiers 

— Conservatoire national supérieur de musique et de danse de Paris 

— Conservatoire national supérieur de musique et de danse de Lyon 

— Conservatoire national supérieur d'art dramatique 

— École centrale de Lille 

— École centrale de Lyon 

— École centrale des arts et manufactures 

— École française d'archéologie d'Athènes 

— École française d'Extrême-Orient 

— École française de Rome 

— École des hautes études en sciences sociales 

— École du Louvre 

— École nationale d'administration 

— École nationale de l'aviation civile (ENAC) 

— École nationale des Chartes 

— École nationale d'équitation 

— École Nationale du Génie de l'Eau et de l'environnement de Strasbourg 

— Écoles nationales d'ingénieurs 

— École nationale d'ingénieurs des industries des techniques agricoles et alimentaires de Nantes 

— Écoles nationales d'ingénieurs des travaux agricoles 

— École nationale de la magistrature 

— Écoles nationales de la marine marchande 

— École nationale de la santé publique (ENSP) 

— École nationale de ski et d'alpinisme 

— École nationale supérieure des arts décoratifs 

— École nationale supérieure des arts et techniques du théâtre 

— École nationale supérieure des arts et industries textiles Roubaix 

— Écoles nationales supérieures d'arts et métiers 

— École nationale supérieure des beaux-arts 

— École nationale supérieure de céramique industrielle 

— École nationale supérieure de l'électronique et de ses applications (ENSEA) 

— École nationale supérieure du paysage de Versailles 

— École Nationale Supérieure des Sciences de l'information et des bibliothécaires 

— École nationale supérieure de la sécurité sociale 

— Écoles nationales vétérinaires
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— École nationale de voile 

— École normales supérieures 

— École polytechnique 

— École technique professionnelle agricole et forestière de Meymac (Corrèze) 

— École de sylviculture Crogny (Aube) 

— École de viticulture et d'œnologie de la Tour- Blanche (Gironde) 

— École de viticulture — Avize (Marne) 

— Établissement national d'enseignement agronomique de Dijon 

— Établissement national des invalides de la marine (ENIM) 

— Établissement national de bienfaisance Koenigswarter 

— Établissement public du musée et du domaine national de Versailles 

— Fondation Carnegie 

— Fondation Singer-Polignac 

— Haras nationaux 

— Hôpital national de Saint-Maurice 

— Institut des hautes études pour la science et la technologie 

— Institut français d'archéologie orientale du Caire 

— Institut géographique national 

— Institut National de l'origine et de la qualité 

— Institut national des hautes études de sécurité 

— Institut de veille sanitaire 

— Institut National d'enseignement supérieur et de recherche agronomique et agroalimentaire de Rennes 

— Institut National d'Etudes Démographiques (I.N.E.D) 

— Institut National d'Horticulture 

— Institut National de la jeunesse et de l'éducation populaire 

— Institut national des jeunes aveugles — Paris 

— Institut national des jeunes sourds — Bordeaux 

— Institut national des jeunes sourds — Chambéry 

— Institut national des jeunes sourds — Metz 

— Institut national des jeunes sourds — Paris 

— Institut national de physique nucléaire et de physique des particules (I.N.P.N.P.P) 

— Institut national de la propriété industrielle 

— Institut National de la Recherche Agronomique (I.N.R.A) 

— Institut National de la Recherche Pédagogique (I.N.R.P) 

— Institut National de la Santé et de la Recherche Médicale (I.N.S.E.R.M) 

— Institut national d'histoire de l'art (I.N.H.A.) 

— Institut national de recherches archéologiques préventives 

— Institut National des Sciences de l'Univers 

— Institut National des Sports et de l'Education Physique 

— Institut national supérieur de formation et de recherche pour l'éducation des jeunes handicapés et les enseignements 
inadaptés 

— Instituts nationaux polytechniques 

— Instituts nationaux des sciences appliquées 

— Institut national de recherche en informatique et en automatique (INRIA) 

— Institut national de recherche sur les transports et leur sécurité (INRETS)
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— Institut de Recherche pour le Développement 

— Instituts régionaux d'administration 

— Institut des Sciences et des Industries du vivant et de l'environnement (Agro Paris Tech) 

— Institut supérieur de mécanique de Paris 

— Institut Universitaires de Formation des Maîtres 

— Musée de l'armée 

— Musée Gustave-Moreau 

— Musée national de la marine 

— Musée national J.-J.-Henner 

— Musée du Louvre 

— Musée du Quai Branly 

— Muséum National d'Histoire Naturelle 

— Musée Auguste-Rodin 

— Observatoire de Paris 

— Office français de protection des réfugiés et apatrides 

— Office National des Anciens Combattants et des Victimes de Guerre (ONAC) 

— Office national de la chasse et de la faune sauvage 

— Office National de l'eau et des milieux aquatiques 

— Office national d'information sur les enseignements et les professions (ONISEP) 

— Office universitaire et culturel français pour l'Algérie 

— Ordre national de la Légion d'honneur 

— Palais de la découverte 

— Parcs nationaux 

— Universités 

(4) Más nemzeti közintézmények 

— Union des groupements d'achats publics (UGAP) 

— Agence Nationale pour l'emploi (A.N.P.E) 

— Caisse Nationale des Allocations Familiales (CNAF) 

— Caisse Nationale d'Assurance Maladie des Travailleurs Salariés (CNAMS) 

— Caisse Nationale d'Assurance-Vieillesse des Travailleurs Salariés (CNAVTS) 

Olaszország 

(1) Beszerzést végző szervek 

— Presidenza del Consiglio dei Ministri 

— Ministero degli Affari Esteri 

— Ministero dell'Interno 

— Ministero della Giustizia e Uffici giudiziari (esclusi i giudici di pace) 

— Ministero della Difesa 

— Ministero dell'Economia e delle Finanze 

— Ministero dello Sviluppo Economico 

— Ministero delle Politiche Agricole, Alimentari e Forestali 

— Ministero dell'Ambiente - Tutela del Territorio e del Mare 

— Ministero delle Infrastrutture e dei Trasporti 

— Ministero del Lavoro, della Salute e delle Politiche Sociali 

— Ministero dell' Istruzione, Università e Ricerca
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— Ministero per i Beni e le Attività culturali, comprensivo delle sue articolazioni periferiche 

(2) Más nemzeti közintézmények: 

— CONSIP (Concessionaria Servizi Informatici Pubblici) 

Ciprus 

— Προεδρία και Προεδρικό Μέγαρο 

— Γραφείο Συντονιστή Εναρμόνισης 

— Υπουργικό Συμβούλιο 

— Βουλή των Αντιπροσώπων 

— Δικαστική Υπηρεσία 

— Νομική Υπηρεσία της Δημοκρατίας 

— Ελεγκτική Υπηρεσία της Δημοκρατίας 

— Επιτροπή Δημόσιας Υπηρεσίας 

— Επιτροπή Εκπαιδευτικής Υπηρεσίας 

— Γραφείο Επιτρόπου Διοικήσεως 

— Επιτροπή Προστασίας Ανταγωνισμού 

— Υπηρεσία Εσωτερικού Ελέγχου 

— Γραφείο Προγραμματισμού 

— Γενικό Λογιστήριο της Δημοκρατίας 

— Γραφείο Επιτρόπου Προστασίας Δεδομένων Προσωπικού Χαρακτήρα 

— Γραφείο Εφόρου Δημοσίων Ενισχύσεων 

— Αναθεωρητική Αρχή Προσφορών 

— Υπηρεσία Εποπτείας και Ανάπτυξης Συνεργατικών Εταιρειών 

— Αναθεωρητική Αρχή Προσφύγων 

— Υπουργείο Άμυνας 

— Υπουργείο Γεωργίας, Φυσικών Πόρων και Περιβάλλοντος 

— Τμήμα Γεωργίας 

— Κτηνιατρικές Υπηρεσίες 

— Τμήμα Δασών 

— Τμήμα Αναπτύξεως Υδάτων 

— Τμήμα Γεωλογικής Επισκόπησης 

— Μετεωρολογική Υπηρεσία 

— Τμήμα Αναδασμού 

— Υπηρεσία Μεταλλείων 

— Ινστιτούτο Γεωργικών Ερευνών 

— Τμήμα Αλιείας και Θαλάσσιων Ερευνών 

— Υπουργείο Δικαιοσύνης και Δημοσίας Τάξεως 

— Αστυνομία 

— Πυροσβεστική Υπηρεσία Κύπρου 

— Τμήμα Φυλακών 

— Υπουργείο Εμπορίου, Βιομηχανίας και Τουρισμού 

— Τμήμα Εφόρου Εταιρειών και Επίσημου Παραλήπτη 

— Υπουργείο Εργασίας και Κοινωνικών Ασφαλίσεων 

— Τμήμα Εργασίας 

— Τμήμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων
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— Τμήμα Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας 

— Κέντρο Παραγωγικότητας Κύπρου 

— Ανώτερο Ξενοδοχειακό Ινστιτούτο Κύπρου 

— Ανώτερο Τεχνολογικό Ινστιτούτο 

— Τμήμα Επιθεώρησης Εργασίας 

— Τμήμα Εργασιακών Σχέσεων 

— Υπουργείο Εσωτερικών 

— Επαρχιακές Διοικήσεις 

— Τμήμα Πολεοδομίας και Οικήσεως 

— Τμήμα Αρχείου Πληθυσμού και Μεταναστεύσεως 

— Τμήμα Κτηματολογίου και Χωρομετρίας 

— Γραφείο Τύπου και Πληροφοριών 

— Πολιτική Άμυνα 

— Υπηρεσία Μέριμνας και Αποκαταστάσεων Εκτοπισθέντων 

— Υπηρεσία Ασύλου 

— Υπουργείο Εξωτερικών 

— Υπουργείο Οικονομικών 

— Τελωνεία 

— Τμήμα Εσωτερικών Προσόδων 

— Στατιστική Υπηρεσία 

— Τμήμα Κρατικών Αγορών και Προμηθειών 

— Τμήμα Δημόσιας Διοίκησης και Προσωπικού 

— Κυβερνητικό Τυπογραφείο 

— Τμήμα Υπηρεσιών Πληροφορικής 

— Υπουργείο Παιδείας και Πολιτισμού 

— Υπουργείο Συγκοινωνιών και Έργων 

— Τμήμα Δημοσίων Έργων 

— Τμήμα Αρχαιοτήτων 

— Τμήμα Πολιτικής Αεροπορίας 

— Τμήμα Εμπορικής Ναυτιλίας 

— Τμήμα Οδικών Μεταφορών 

— Τμήμα Ηλεκτρομηχανολογικών Υπηρεσιών 

— Τμήμα Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών 

— Υπουργείο Υγείας 

— Φαρμακευτικές Υπηρεσίες 

— Γενικό Χημείο 

— Ιατρικές Υπηρεσίες και Υπηρεσίες Δημόσιας Υγείας 

— Οδοντιατρικές Υπηρεσίες 

— Υπηρεσίες Ψυχικής Υγείας 

Lettország 

(1) Minisztériumok, a tárca nélküli miniszterek titkárságai és az e minisztereknek alárendelt intézmények 

— Aizsardzības ministrija un tās padotībā esošās iestādes 

— Ārlietu ministrija un tas padotībā esošās iestādes 

— Bērnu un ģimenes lietu ministrija un tās padotībā esošas iestādes
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— Ekonomikas ministrija un tās padotībā esošās iestādes 

— Finanšu ministrija un tās padotībā esošās iestādes 

— Iekšlietu ministrija un tās padotībā esošās iestādes 

— Izglītības un zinātnes ministrija un tās padotībā esošās iestādes 

— Kultūras ministrija un tas padotībā esošās iestādes 

— Labklājības ministrija un tās padotībā esošās iestādes 

— Reģionālās attīstības un pašvaldības lietu ministrija un tās padotībā esošās iestādes 

— Satiksmes ministrija un tās padotībā esošās iestādes 

— Tieslietu ministrija un tās padotībā esošās iestādes 

— Veselības ministrija un tās padotībā esošās iestādes 

— Vides ministrija un tās padotībā esošās iestādes 

— Zemkopības ministrija un tās padotībā esošās iestādes 

— Īpašu uzdevumu ministra sekretariāti un to padotībā esošās iestādes 

— Satversmes aizsardzības birojs 

(2) Más állami intézmények 

— Augstākā tiesa 

— Centrālā vēlēšanu komisija 

— Finanšu un kapitāla tirgus komisija 

— Latvijas Banka 

— Prokuratūra un tās pārraudzībā esošās iestādes 

— Saeimas kanceleja un tās padotībā esošās iestādes 

— Satversmes tiesa 

— Valsts kanceleja un tās padotībā esošās iestādes 

— Valsts kontrole 

— Valsts prezidenta kanceleja 

— Tiesībsarga birojs 

— Nacionālā radio un televīzijas padome 

— Citas valsts iestādes, kuras nav ministriju padotībā (Minisztériumnak nem alárendelt más állami intézmények) 

Litvánia 

— Prezidentūros kanceliarija 

— Seimo kanceliarija 

— A Seimasnak (Parlament) felelős intézmények: 

— Lietuvos mokslo taryba 

— Seimo kontrolierių įstaiga 

— Valstybės kontrolė 

— Specialiųjų tyrimų tarnyba 

— Valstybės saugumo departamentas 

— Konkurencijos taryba 

— Lietuvos gyventojų genocido ir rezistencijos tyrimo centras 

— Vertybinių popierių komisija 

— Ryšių reguliavimo tarnyba 

— Nacionalinė sveikatos taryba 

— Etninės kultūros globos taryba 

— Lygių galimybių kontrolieriaus tarnyba
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— Valstybinė kultūros paveldo komisija 

— Vaiko teisių apsaugos kontrolieriaus įstaiga 

— Valstybinė kainų ir energetikos kontrolės komisija 

— Valstybinė lietuvių kalbos komisija 

— Vyriausioji rinkimų komisija 

— Vyriausioji tarnybinės etikos komisija 

— Žurnalistų etikos inspektoriaus tarnyba 

— Vyriausybės kanceliarija 

— A kormánynak (Vyriausybė) felelős intézmények: 

— Ginklų fondas 

— Informacinės visuomenės plėtros komitetas 

— Kūno kultūros ir sporto departamentas 

— Lietuvos archyvų departamentas 

— Mokestinių ginčų komisija 

— Statistikos departamentas 

— Tautinių mažumų ir išeivijos departamentas 

— Valstybinė tabako ir alkoholio kontrolės tarnyba 

— Viešųjų pirkimų tarnyba 

— Narkotikų kontrolės departamentas 

— Valstybinė atominės energetikos saugos inspekcija 

— Valstybinė duomenų apsaugos inspekcija 

— Valstybinė maisto ir veterinarijos tarnyba 

— Vyriausioji administracinių ginčų komisija 

— Draudimo priežiūros komisija 

— Lietuvos valstybinis mokslo ir studijų fondas 

— Lietuvių grįžimo į Tėvynę informacijos centras 

— Konstitucinis Teismas 

— Lietuvos bankas 

— Aplinkos ministerija 

— Az Aplinkos ministerija (Környezetvédelmi Minisztérium) alárendelt intézményei: 

— Generalinė miškų urėdija 

— Lietuvos geologijos tarnyba 

— Lietuvos hidrometeorologijos tarnyba 

— Lietuvos standartizacijos departamentas 

— Nacionalinis akreditacijos biuras 

— Valstybinė metrologijos tarnyba 

— Valstybinė saugomų teritorijų tarnyba 

— Valstybinė teritorijų planavimo ir statybos inspekcija 

— Finansų ministerija 

— A Finansų ministerija (Pénzügyminisztérium) alárendelt intézményei: 

— Muitinės departamentas 

— Valstybės dokumentų technologinės apsaugos tarnyba 

— Valstybinė mokesčių inspekcija 

— Finansų ministerijos mokymo centras
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— Valstybinė lošimų priežiūros komisija 

— Krašto apsaugos ministerija 

— A Krašto apsaugos ministerija (Védelmi Minisztériumnak) alárandelt intézményei: 

— Antrasis operatyvinių tarnybų departamentas 

— Centralizuota finansų ir turto tarnyba 

— Karo prievolės administravimo tarnyba 

— Krašto apsaugos archyvas 

— Krizių valdymo centras 

— Mobilizacijos departamentas 

— Ryšių ir informacinių sistemų tarnyba 

— Infrastruktūros plėtros departamentas 

— Valstybinis pilietinio pasipriešinimo rengimo centras 

— Lietuvos kariuomenė 

— Krašto apsaugos sistemos kariniai vienetai ir tarnybos 

— Kultūros ministerija 

— A Kultūros ministerija (Művelődési Minisztérium) alárendelt intézményei: 

— Kultūros paveldo departamentas 

— Valstybinė kalbos inspekcija 

— Socialinės apsaugos ir darbo ministerija 

— A Socialinės apsaugos ir darbo ministerija (A Szociális Biztonsági és Munkaügyi Minisztérium) alérendelt intézményei: 

— Garantinio fondo administracija 

— Valstybės vaiko teisių apsaugos ir įvaikinimo tarnyba 

— Lietuvos darbo birža 

— Lietuvos darbo rinkos mokymo tarnyba 

— Trišalės tarybos sekretoriatas 

— Socialinių paslaugų priežiūros departamentas 

— Darbo inspekcija 

— Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba 

— Neįgalumo ir darbingumo nustatymo tarnyba 

— Ginčų komisija 

— Techninės pagalbos neįgaliesiems centras 

— Neįgaliųjų reikalų departamentas 

— Susisiekimo ministerija 

— A Susisiekimo ministerija (Közlekedési és Távközlési Minisztérium) alárendelt intézményei: 

— Lietuvos automobilių kelių direkcija 

— Valstybinė geležinkelio inspekcija 

— Valstybinė kelių transporto inspekcija 

— Pasienio kontrolės punktų direkcija 

— Sveikatos apsaugos ministerija 

— A Sveikatos apsaugos ministerija (Egészségügyi Minisztérium) alárendelt intézményei: 

— Valstybinė akreditavimo sveikatos priežiūros veiklai tarnyba 

— Valstybinė ligonių kasa 

— Valstybinė medicininio audito inspekcija
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— Valstybinė vaistų kontrolės tarnyba 

— Valstybinė teismo psichiatrijos ir narkologijos tarnyba 

— Valstybinė visuomenės sveikatos priežiūros tarnyba 

— Farmacijos departamentas 

— Ekstremalių sveikatai situacijų centras 

— Lietuvos bioetikos komitetas 

— Radiacinės saugos centras 

— Švietimo ir mokslo ministerija 

— A Švietimo ir mokslo ministerija (Oktatási és Tudományos Minisztérium) alárendelt intézményei: 

— Nacionalinis egzaminų centras 

— Studijų kokybės vertinimo centras 

— Teisingumo ministerija 

— A Teisingumo ministerija (Igazságügyminisztérium) alárendelt intézményei: 

— Kalėjimų departamentas 

— Nacionalinė vartotojų teisių apsaugos taryba 

— Europos teisės departamentas 

— Ūkio ministerija 

— Az Ūkio ministerija (Ministry of Economy) alárendelt intézményei: 

— Įmonių bankroto valdymo departamentas 

— Valstybinė energetikos inspekcija 

— Valstybinė ne maisto produktų inspekcija 

— Valstybinis turizmo departamentas 

— Užsienio reikalų ministerija 

— Diplomatinės atstovybės ir konsulinės įstaigos užsienyje bei atstovybės prie tarptautinių organizacijų 

— Vidaus reikalų ministerija 

— A Vidaus reikalų ministerija (Belügyminisztérium) alárendelt intézményei: 

— Asmens dokumentų išrašymo centras 

— Finansinių nusikaltimų tyrimo tarnyba 

— Gyventojų registro tarnyba 

— Policijos departamentas 

— Priešgaisrinės apsaugos ir gelbėjimo departamentas 

— Turto valdymo ir ūkio departamentas 

— Vadovybės apsaugos departamentas 

— Valstybės sienos apsaugos tarnyba 

— Valstybės tarnybos departamentas 

— Informatikos ir ryšių departamentas 

— Migracijos departamentas 

— Sveikatos priežiūros tarnyba 

— Bendrasis pagalbos centras 

— Žemės ūkio ministerija 

— A Žemės ūkio ministerija (Földművelésügyi Minisztérium) alárendelt intézményei: 

— Nacionalinė mokėjimo agentūra 

— Nacionalinė žemės tarnyba 

— Valstybinė augalų apsaugos tarnyba
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— Valstybinė gyvulių veislininkystės priežiūros tarnyba 

— Valstybinė sėklų ir grūdų tarnyba 

— Žuvininkystės departamentas 

— Teismai (Courts): 

— Lietuvos Aukščiausiasis Teismas 

— Lietuvos apeliacinis teismas 

— Lietuvos vyriausiasis administracinis teismas 

— apygardų teismai 

— apygardų administraciniai teismai 

— apylinkių teismai 

— Nacionalinė teismų administracija 

— Generalinė prokuratūra 

— Más központi közigazgatási szervek [institucijos (intézmények), įstaigos (létesítmények), tarnybos (ügynökségek)] 

— Aplinkos apsaugos agentūra 

— Valstybinė aplinkos apsaugos inspekcija 

— Aplinkos projektų valdymo agentūra 

— Miško genetinių išteklių, sėklų ir sodmenų tarnyba 

— Miško sanitarinės apsaugos tarnyba 

— Valstybinė miškotvarkos tarnyba 

— Nacionalinis visuomenės sveikatos tyrimų centras 

— Lietuvos AIDS centras 

— Nacionalinis organų transplantacijos biuras 

— Valstybinis patologijos centras 

— Valstybinis psichikos sveikatos centras 

— Lietuvos sveikatos informacijos centras 

— Slaugos darbuotojų tobulinimosi ir specializacijos centras 

— Valstybinis aplinkos sveikatos centras 

— Respublikinis mitybos centras 

— Užkrečiamųjų ligų profilaktikos ir kontrolės centras 

— Trakų visuomenės sveikatos priežiūros ir specialistų tobulinimosi centras 

— Visuomenės sveikatos ugdymo centras 

— Muitinės kriminalinė tarnyba 

— Muitinės informacinių sistemų centras 

— Muitinės laboratorija 

— Muitinės mokymo centras 

— Valstybinis patentų biuras 

— Lietuvos teismo ekspertizės centras 

— Centrinė hipotekos įstaiga 

— Lietuvos metrologijos inspekcija 

— Civilinės aviacijos administracija 

— Lietuvos saugios laivybos administracija 

— Transporto investicijų direkcija 

— Valstybinė vidaus vandenų laivybos inspekcija 

— Pabėgėlių priėmimo centras
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Luxemburg 

— Ministère d'Etat 

— Ministère des Affaires Etrangères et de l'Immigration 

— Ministère de l'Agriculture, de la Viticulture et du Développement Rural 

— Ministère des Classes moyennes, du Tourisme et du Logement 

— Ministère de la Culture, de l'Enseignement Supérieur et de la Recherche 

— Ministère de l'Economie et du Commerce extérieur 

— Ministère de l'Education nationale et de la Formation professionnelle 

— Ministère de l'Egalité des chances 

— Ministère de l'Environnement 

— Ministère de la Famille et de l'Intégration 

— Ministère des Finances 

— Ministère de la Fonction publique et de la Réforme administrative 

— Ministère de l'Intérieur et de l'Aménagement du territoire 

— Ministère de la Justice 

— Ministère de la Santé 

— Ministère de la Sécurité sociale 

— Ministère des Transports 

— Ministère du Travail et de l'Emploi 

— Ministère des Travaux publics 

Magyarország 

— Egészségügyi Minisztérium 

— Földművelésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium 

— Gazdasági és Közlekedési Minisztérium 

— Honvédelmi Minisztérium 

— Igazságügyi és Rendészeti Minisztérium 

— Környezetvédelmi és Vízügyi Minisztérium 

— Külügyminisztérium 

— Miniszterelnöki Hivatal 

— Oktatási és Kulturális Minisztérium 

— Önkormányzati és Területfejlesztési Minisztérium 

— Pénzügyminisztérium 

— Szociális és Munkaügyi Minisztérium 

— Központi Szolgáltatási Főigazgatóság 

Málta 

— Uffiċċju tal-Prim Ministru (Office of the Prime Minister) 

— Ministeru għall-Familja u Solidarjeta' Soċjali (Ministry for the Family and Social Solidarity) 

— Ministeru ta' l-Edukazzjoni Zghazagh u Impjieg (Ministry for Education Youth and Employment) 

— Ministeru tal-Finanzi (Ministry of Finance) 

— Ministeru tar-Riżorsi u l-Infrastruttura (Ministry for Resources and Infrastructure) 

— Ministeru tat-Turiżmu u Kultura (Ministry for Tourism and Culture) 

— Ministeru tal-Ġustizzja u l-Intern (Ministry for Justice and Home Affairs) 

— Ministeru għall-Affarijiet Rurali u l-Ambjent (Ministry for Rural Affairs and the Environment)
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— Ministeru għal Għawdex (Ministry for Gozo) 

— Ministeru tas-Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Kommunita' (Ministry of Health, the Elderly and Community Care) 

— Ministeru ta' l-Affarijiet Barranin (Ministry of Foreign Affairs) 

— Ministeru għall-Investimenti, Industrija u Teknologija ta' Informazzjoni (Ministry for Investment, Industry and Infor­
mation Technology) 

— Ministeru għall-Kompetittivà u Komunikazzjoni (Ministry for Competitiveness and Communications) 

— Ministeru għall-Iżvilupp Urban u Toroq (Ministry for Urban Development and Roads) 

Hollandia 

— Ministerie van Algemene Zaken 

— Bestuursdepartement 

— Bureau van de Wetenschappelijke Raad voor het Regeringsbeleid 

— Rijksvoorlichtingsdienst 

— Ministerie van Binnenlandse Zaken en Koninkrijksrelaties 

— Bestuursdepartement 

— Centrale Archiefselectiedienst (CAS) 

— Algemene Inlichtingen- en Veiligheidsdienst (AIVD) 

— Agentschap Basisadministratie Persoonsgegevens en Reisdocumenten (BPR) 

— Agentschap Korps Landelijke Politiediensten 

— Ministerie van Buitenlandse Zaken 

— Directoraat-generaal Regiobeleid en Consulaire Zaken (DGRC) 

— Directoraat-generaal Politieke Zaken (DGPZ) 

— Directoraat-generaal Internationale Samenwerking (DGIS) 

— Directoraat-generaal Europese Samenwerking (DGES) 

— Centrum tot Bevordering van de Import uit Ontwikkelingslanden (CBI) 

— Centrale diensten ressorterend onder S/PlvS (Support services falling under the Secretary-general and Deputy 
Secretary-general) 

— Buitenlandse Posten (ieder afzonderlijk) 

— Ministerie van Defensie – (Védelmi Minisztérium) 

— Bestuursdepartement 

— Commando Diensten Centra (CDC) 

— Defensie Telematica Organisatie (DTO) 

— Centrale directie van de Defensie Vastgoed Dienst 

— De afzonderlijke regionale directies van de Defensie Vastgoed Dienst 

— Defensie Materieel Organisatie (DMO) 

— Landelijk Bevoorradingsbedrijf van de Defensie Materieel Organisatie 

— Logistiek Centrum van de Defensie Materieel Organisatie 

— Marinebedrijf van de Defensie Materieel Organisatie 

— Defensie Pijpleiding Organisatie (DPO) 

— Ministerie van Economische Zaken 

— Bestuursdepartement 

— Centraal Planbureau (CPB) 

— SenterNovem 

— Staatstoezicht op de Mijnen (SodM) 

— Nederlandse Mededingingsautoriteit (NMa)
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— Economische Voorlichtingsdienst (EVD) 

— Agentschap Telecom 

— Kenniscentrum Professioneel & Innovatief Aanbesteden, Netwerk voor –Overheidsopdrachtgevers (PIANOo) 

— Regiebureau Inkoop Rijksoverheid 

— Octrooicentrum Nederland 

— Consumentenautoriteit 

— Ministerie van Financiën 

— Bestuursdepartement 

— Belastingdienst Automatiseringscentrum 

— Belastingdienst 

— de afzonderlijke Directies der Rijksbelastingen (the various Divisions of the Tax and Customs Administration 
throughout the Netherlands) 

— Fiscale Inlichtingen- en Opsporingsdienst (incl. Economische Controle dienst (ECD)) 

— Belastingdienst Opleidingen 

— Dienst der Domeinen 

— Ministerie van Justitie 

— Bestuursdepartement 

— Dienst Justitiële Inrichtingen 

— Raad voor de Kinderbescherming 

— Centraal Justitie Incasso Bureau 

— Openbaar Ministerie 

— Immigratie en Naturalisatiedienst 

— Nederlands Forensisch Instituut 

— Dienst Terugkeer & Vertrek 

— Ministerie van Landbouw, Natuur en Voedselkwaliteit 

— Bestuursdepartement 

— Dienst Regelingen (DR) 

— Agentschap Plantenziektenkundige Dienst (PD) 

— Algemene Inspectiedienst (AID) 

— Dienst Landelijk Gebied (DLG) 

— Voedsel en Waren Autoriteit (VWA) 

— Ministerie van Onderwijs, Cultuur en Wetenschappen 

— Bestuursdepartement 

— Inspectie van het Onderwijs 

— Erfgoedinspectie 

— Centrale Financiën Instellingen 

— Nationaal Archief 

— Adviesraad voor Wetenschaps- en Technologiebeleid 

— Onderwijsraad 

— Raad voor Cultuur 

— Ministerie van Sociale Zaken en Werkgelegenheid 

— Bestuursdepartement 

— Inspectie Werk en Inkomen 

— Agentschap SZW
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— Ministerie van Verkeer en Waterstaat 

— Bestuursdepartement 

— Directoraat-Generaal Transport en Luchtvaart 

— Directoraat-generaal Personenvervoer 

— Directoraat-generaal Water 

— Centrale Diensten (Központi szolgálatok) 

— Shared services Organisatie Verkeer en Waterstaat 

— Koninklijke Nederlandse Meteorologisch Instituut KNMI 

— Rijkswaterstaat, Bestuur 

— De afzonderlijke regionale Diensten van Rijkswaterstaat (A Közberuházási és Vízgazdákodási Főigazgatóság regi­
onális szervezeti egységei) 

— De afzonderlijke specialistische diensten van Rijkswaterstaat (A Közberuházási és Vízgazdákodási Főigazgatóság 
szakszolgálatai) 

— Adviesdienst Geo-Informatie en ICT 

— Adviesdienst Verkeer en Vervoer (AVV) 

— Bouwdienst 

— Corporate Dienst 

— Data ICT Dienst 

— Dienst Verkeer en Scheepvaart 

— Dienst Weg- en Waterbouwkunde (DWW) 

— Rijksinstituut voor Kunst en Zee (RIKZ) 

— Rijksinstituut voor Integraal Zoetwaterbeheer en Afvalwaterbehandeling (RIZA) 

— Waterdienst 

— Inspectie Verkeer en Waterstaat, Hoofddirectie 

— Port state Control 

— Directie Toezichtontwikkeling Communicatie en Onderzoek (TCO) 

— Toezichthouder Beheer Eenheid Lucht 

— Toezichthouder Beheer Eenheid Water 

— Toezichthouder Beheer Eenheid Land 

— Ministerie van Volkshuisvesting, Ruimtelijke Ordening en Milieubeheer 

— Bestuursdepartement 

— Directoraat-generaal Wonen, Wijken en Integratie 

— Directoraat-generaal Ruimte 

— Directoraat-general Milieubeheer 

— Rijksgebouwendienst 

— VROM Inspectie 

— Ministerie van Volksgezondheid, Welzijn en Sport 

— Bestuursdepartement 

— Inspectie Gezondheidsbescherming, Waren en Veterinaire Zaken 

— Inspectie Gezondheidszorg 

— Inspectie Jeugdhulpverlening en Jeugdbescherming 

— Rijksinstituut voor de Volksgezondheid en Milieu (RIVM) 

— Sociaal en Cultureel Planbureau 

— Agentschap t.b.v. het College ter Beoordeling van Geneesmiddelen
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— Tweede Kamer der Staten-Generaal 

— Eerste Kamer der Staten-Generaal 

— Raad van State 

— Algemene Rekenkamer 

— Nationale Ombudsman 

— Kanselarij der Nederlandse Orden 

— Kabinet der Koningin 

— Raad voor de rechtspraak en de Rechtbanken 

Ausztria 

— Bundeskanzleramt 

— Bundesministerium für europäische und internationale Angelegenheiten 

— Bundesministerium für Finanzen 

— Bundesministerium für Gesundheit, Familie und Jugend 

— Bundesministerium für Inneres 

— Bundesministerium für Justiz 

— Bundesministerium für Landesverteidigung 

— Bundesministerium für Land- und Forstwirtschaft, Umwelt und Wasserwirtschaft 

— Bundesministerium für Soziales und Konsumentenschutz 

— Bundesministerium für Unterricht, Kunst und Kultur 

— Bundesministerium für Verkehr, Innovation und Technologie 

— Bundesministerium für Wirtschaft und Arbeit 

— Bundesministerium für Wissenschaft und Forschung 

— Österreichische Forschungs- und Prüfzentrum Arsenal Gesellschaft m.b.H 

— Bundesbeschaffung G.m.b.H 

— Bundesrechenzentrum G.m.b.H 

Lengyelország 

— Kancelaria Prezydenta RP 

— Kancelaria Sejmu RP 

— Kancelaria Senatu RP 

— Kancelaria Prezesa Rady Ministrów 

— Sąd Najwyższy 

— Naczelny Sąd Administracyjny 

— Wojewódzkie sądy administracyjne 

— Sądy powszechne - rejonowe, okręgowe i apelacyjne 

— Trybunal Konstytucyjny 

— Najwyższa Izba Kontroli 

— Biuro Rzecznika Praw Obywatelskich 

— Biuro Rzecznika Praw Dziecka 

— Biuro Ochrony Rządu 

— Biuro Bezpieczeństwa Narodowego 

— Centralne Biuro Antykorupcyjne 

— Ministerstwo Pracy i Polityki Społecznej 

— Ministerstwo Finansów 

— Ministerstwo Gospodarki
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— Ministerstwo Rozwoju Regionalnego 

— Ministerstwo Kultury i Dziedzictwa Narodowego 

— Ministerstwo Edukacji Narodowej 

— Ministerstwo Obrony Narodowej 

— Ministerstwo Rolnictwa i Rozwoju Wsi 

— Ministerstwo Skarbu Państwa 

— Ministerstwo Sprawiedliwości 

— Ministerstwo Infrastruktury 

— Ministerstwo Nauki i Szkolnictwa Wyższego 

— Ministerstwo Środowiska 

— Ministerstwo Spraw Wewnętrznych i Administracji 

— Ministerstwo Spraw Zagranicznych 

— Ministerstwo Zdrowia 

— Ministerstwo Sportu i Turystyki 

— Urząd Komitetu Integracji Europejskiej 

— Urząd Patentowy Rzeczypospolitej Polskiej 

— Urząd Regulacji Energetyki 

— Urząd do Spraw Kombatantów i Osób Represjonowanych 

— Urząd Transportu Kolejowego 

— Urząd Dozoru Technicznego 

— Urząd Rejestracji Produktów Leczniczych, Wyrobów Medycznych i Produktów Biobójczych 

— Urząd do Spraw Repatriacji i Cudzoziemców 

— Urząd Zamówień Publicznych 

— Urząd Ochrony Konkurencji i Konsumentów 

— Urząd Lotnictwa Cywilnego 

— Urząd Komunikacji Elektronicznej 

— Wyższy Urząd Górniczy 

— Główny Urząd Miar 

— Główny Urząd Geodezji i Kartografii 

— Główny Urząd Nadzoru Budowlanego 

— Główny Urząd Statystyczny 

— Krajowa Rada Radiofonii i Telewizji 

— Generalny Inspektor Ochrony Danych Osobowych 

— Państwowa Komisja Wyborcza 

— Państwowa Inspekcja Pracy 

— Rządowe Centrum Legislacji 

— Narodowy Fundusz Zdrowia 

— Polska Akademia Nauk 

— Polskie Centrum Akredytacji 

— Polskie Centrum Badań i Certyfikacji 

— Polska Organizacja Turystyczna 

— Polski Komitet Normalizacyjny 

— Zakład Ubezpieczeń Społecznych
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— Komisja Nadzoru Finansowego 

— Naczelna Dyrekcja Archiwów Państwowych 

— Kasa Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego 

— Generalna Dyrekcja Dróg Krajowych i Autostrad 

— Państwowa Inspekcja Ochrony Roślin i Nasiennictwa 

— Komenda Główna Państwowej Straży Pożarnej 

— Komenda Główna Policji 

— Komenda Główna Straży Granicznej 

— Inspekcja Jakości Handlowej Artykułów Rolno-Spożywczych 

— Główny Inspektorat Ochrony Środowiska 

— Główny Inspektorat Transportu Drogowego 

— Główny Inspektorat Farmaceutyczny 

— Główny Inspektorat Sanitarny 

— Główny Inspektorat Weterynarii 

— Agencja Bezpieczeństwa Wewnętrznego 

— Agencja Wywiadu 

— Agencja Mienia Wojskowego 

— Wojskowa Agencja Mieszkaniowa 

— Agencja Restrukturyzacji i Modernizacji Rolnictwa 

— Agencja Rynku Rolnego 

— Agencja Nieruchomości Rolnych 

— Państwowa Agencja Atomistyki 

— Polska Agencja Żeglugi Powietrznej 

— Polska Agencja Rozwiązywania Problemów Alkoholowych 

— Agencja Rezerw Materiałowych 

— Narodowy Bank Polski 

— Narodowy Fundusz Ochrony Środowiska i Gospodarki Wodnej 

— Państwowy Fundusz Rehabilitacji Osób Niepełnosprawnych 

— Instytut Pamięci Narodowej - Komisja Ścigania Zbrodni Przeciwko Narodowi Polskiemu 

— Rada Ochrony Pamięci Walk i Męczeństwa 

— Służba Celna Rzeczypospolitej Polskiej 

— Państwowe Gospodarstwo Leśne "Lasy Państwowe" 

— Polska Agencja Rozwoju Przedsiębiorczości 

— Urzędy wojewódzkie 

— Samodzielne Publiczne Zakłady Opieki Zdrowotnej, jeśli ich organem założycielskim jest minister, centralny organ 
administracji rządowej lub wojewoda 

Portugália 

— Presidência do Conselho de Ministros 

— Ministério das Finanças e da Administração Pública 

— Ministério da Defesa Nacional 

— Ministério dos Negócios Estrangeiros 

— Ministério da Administração Interna 

— Ministério da Justiça 

— Ministério da Economia e da Inovação
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— Ministério da Agricultura, Desenvolvimento Rural e Pescas 

— Ministério da Educação 

— Ministério da Ciência, Tecnologia e do Ensino Superior 

— Ministério da Cultura 

— Ministério da Saúde 

— Ministério do Trabalho e da Solidariedade Social 

— Ministério das Obras Públicas, Transportes e Comunicações 

— Ministério do Ambiente, do Ordenamento do Território e do Desenvolvimento Regional 

— Presidência da República 

— Tribunal Constitucional 

— Tribunal de Contas 

— Provedoria de Justiça 

Románia 

— Administrația Prezidențială 

— Senatul României 

— Camera Deputaților 

— Înalta Curte de Casație și Justiție 

— Curtea Constituțională 

— Consiliul Legislativ 

— Curtea de Conturi 

— Consiliul Superior al Magistraturii 

— Parchetul de pe lângă Înalta Curte de Casație și Justiție 

— Secretariatul General al Guvernului 

— Cancelaria Primului-Ministru 

— Ministerul Afacerilor Externe 

— Ministerul Economiei și Finanțelor 

— Ministerul Justiției 

— Ministerul Apărării 

— Ministerul Internelor și Reformei Administrative 

— Ministerul Muncii, Familiei și Egalității de Șanse 

— Ministerul pentru Întreprinderi Mici și Mijlocii, Comerț, Turism și Profesii Liberale 

— Ministerul Agriculturii și Dezvoltării Rurale 

— Ministerul Transporturilor 

— Ministerul Dezvoltării, Lucrărilor Publice și Locuinței 

— Ministerul Educației, Cercetării și Tineretului 

— Ministerul Sănătății Publice 

— Ministerul Culturii și Cultelor 

— Ministerul Comunicațiilor și Tehnologiei Informației 

— Ministerul Mediului și Dezvoltării Durabile 

— Serviciul Român de Informații 

— Serviciul de Informații Externe 

— Serviciul de Protecție și Pază 

— Serviciul de Telecomunicații Speciale
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— Consiliul Național al Audiovizualului 

— Consiliul Concurenței (CC) 

— Direcția Națională Anticorupție 

— Inspectoratul General de Poliție 

— Autoritatea Națională pentru Reglementarea și Monitorizarea Achizițiilor Publice 

— Consiliul Național de Soluționare a Contestațiilor 

— Autoritatea Națională de Reglementare pentru Serviciile Comunitare de utilități publice (ANRSC) 

— Autoritatea Națională Sanitară Veterinară și pentru Siguranța Alimentelor 

— Autoritatea Națională pentru Protecția Consumatorilor 

— Autoritatea Navală Română 

— Autoritatea Feroviară Română 

— Autoritatea Rutieră Română 

— Autoritatea Națională pentru Protecția Drepturilor Copilului 

— Autoritatea Națională pentru Persoanele cu Handicap 

— Autoritatea Națională pentru Turism 

— Autoritatea Națională pentru Restituirea Proprietăților 

— Autoritatea Națională pentru Tineret 

— Autoritatea Națională pentru Cercetare Stiințifică 

— Autoritatea Națională pentru Reglementare în Comunicații și Tehnologia Informației 

— Autoritatea Națională pentru Serviciile Societății Informaționale 

— Autoritatea Electorală Permanentă 

— Agenția pentru Strategii Guvernamentale 

— Agenția Națională a Medicamentului 

— Agenția Națională pentru Sport 

— Agenția Națională pentru Ocuparea Forței de Muncă 

— Agenția Națională de Reglementare în Domeniul Energiei 

— Agenția Română pentru Conservarea Energiei 

— Agenția Națională pentru Resurse Minerale 

— Agenția Română pentru Investiții Străine 

— Agenția Națională pentru Întreprinderi Mici și Mijlocii și Cooperație 

— Agenția Națională a Funcționarilor Publici 

— Agenția Națională de Administrare Fiscală 

— Agenția de Compensare pentru Achiziții de Tehnică Specială 

— Agenția Națională Anti-doping 

— Agenția Nucleară 

— Agenția Națională pentru Protecția Familiei 

— Agenția Națională pentru Egalitatea de Șanse între Bărbați și Femei 

— Agenția Națională pentru Protecția Mediului 

— Agenția Națională Antidrog 

Szlovénia 

— Predsednik Republike Slovenije 

— Državni zbor Republike Slovenije 

— Državni svet Republike Slovenije
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— Varuh človekovih pravic 

— Ustavno sodišče Republike Slovenije 

— Računsko sodišče Republike Slovenije 

— Državna revizijska komisja za revizijo postopkov oddaje javnih naročil 

— Slovenska akademija znanosti in umetnosti 

— Vladne službe 

— Ministrstvo za finance 

— Ministrstvo za notranje zadeve 

— Ministrstvo za zunanje zadeve 

— Ministrstvo za obrambo 

— Ministrstvo za pravosodje 

— Ministrstvo za gospodarstvo 

— Ministrstvo za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano 

— Ministrstvo za promet 

— Ministrstvo za okolje in prostor 

— Ministrstvo za delo, družino in socialne zadeve 

— Ministrstvo za zdravje 

— Ministrstvo za javno upravo 

— Ministrstvo za šolstvo in šport 

— Ministrstvo za visoko šolstvo, znanost in tehnologijo 

— Ministrstvo za kulturo 

— Vrhovno sodišče Republike Slovenije 

— višja sodišča 

— okrožna sodišča 

— okrajna sodišča 

— Vrhovno državno tožilstvo Republike Slovenije 

— okrožna državna tožilstva 

— Državno pravobranilstvo 

— Upravno sodišče Republike Slovenije 

— Višje delovno in socialno sodišče 

— delovna sodišča 

— Davčna uprava Republike Slovenije 

— Carinska uprava Republike Slovenije 

— Urad Republike Slovenije za preprečevanje pranja denarja 

— Urad Republike Slovenije za nadzor prirejanja iger na srečo 

— Uprava Republike Slovenije za javna plačila 

— Urad Republike Slovenije za nadzor proračuna 

— Policija 

— Inšpektorat Republike Slovenije za notranje zadeve 

— General štab Slovenske vojske 

— Uprava Republike Slovenije za zaščito in reševanje 

— Inšpektorat Republike Slovenije za obrambo 

— Inšpektorat Republike Slovenije za varstvo pred naravnimi in drugimi nesrečami
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— Uprava Republike Slovenije za izvrševanje kazenskih sankcij 

— Urad Republike Slovenije za varstvo konkurence 

— Urad Republike Slovenije za varstvo potrošnikov 

— Tržni inšpektorat Republike Slovenije 

— Urad Republike Slovenije za intelektualno lastnino 

— Inšpektorat Republike Slovenije za elektronske komunikacije, elektronsko podpisovanje in pošto 

— Inšpektorat za energetiko in rudarstvo 

— Agencija Republike Slovenije za kmetijske trge in razvoj podeželja 

— Inšpektorat Republike Slovenije za kmetijstvo, gozdarstvo in hrano 

— Fitosanitarna uprava Republike Slovenije 

— Veterinarska uprava Republike Slovenije 

— Uprava Republike Slovenije za pomorstvo 

— Direkcija Republike Slovenije za ceste 

— Prometni inšpektorat Republike Slovenije 

— Direkcija za vodenje investicij v javno železniško infrastrukturo 

— Agencija Republike Slovenije za okolje 

— Geodetska uprava Republike Slovenije 

— Uprava Republike Slovenije za jedrsko varstvo 

— Inšpektorat Republike Slovenije za okolje in prostor 

— Inšpektorat Republike Slovenije za delo 

— Zdravstveni inšpektorat 

— Urad Republike Slovenije za kemikalije 

— Uprava Republike Slovenije za varstvo pred sevanji 

— Urad Republike Slovenije za meroslovje 

— Urad za visoko šolstvo 

— Urad Republike Slovenije za mladino 

— Inšpektorat Republike Slovenije za šolstvo in šport 

— Arhiv Republike Slovenije 

— Inšpektorat Republike Slovenije za kulturo in medije 

— Kabinet predsednika Vlade Republike Slovenije 

— Generalni sekretariat Vlade Republike Slovenije 

— Služba vlade za zakonodajo 

— Služba vlade za evropske zadeve 

— Služba vlade za lokalno samoupravo in regionalno politiko 

— Urad vlade za komuniciranje 

— Urad za enake možnosti 

— Urad za verske skupnosti 

— Urad za narodnosti 

— Urad za makroekonomske analize in razvoj 

— Statistični urad Republike Slovenije 

— Slovenska obveščevalno-varnostna agencija 

— Protokol Republike Slovenije 

— Urad za varovanje tajnih podatkov
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— Urad za Slovence v zamejstvu in po svetu 

— Služba Vlade Republike Slovenije za razvoj 

— Informacijski pooblaščenec 

— Državna volilna komisija 

Szlovákia 

A kormány és a központi kormányzati hatóságok tevékenységeinek rendszeréről szóló 575/2001 Gyűjt. törvényben 
hivatkozott minisztériumok és más központi kormányszervek, a későbbi rendeletek szövegében szereplő elnevezések 
szerint: 

— Kancelária prezidenta Slovenskej republiky 

— Národná rada Slovenskej republiky 

— Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 

— Ministerstvo financií Slovenskej republiky 

— Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky 

— Ministerstvo pôdohospodárstva Slovenskej republiky 

— Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky 

— Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 

— Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 

— Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky 

— Ministerstvo zahraničných vecí Slovenskej republiky 

— Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky 

— Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 

— Ministerstvo školstva Slovenskej republiky 

— Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 

— Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 

— Úrad vlády Slovenskej republiky 

— Protimonopolný úrad Slovenskej republiky 

— Štatistický úrad Slovenskej republiky 

— Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky 

— Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky 

— Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky 

— Úrad pre verejné obstarávanie 

— Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky 

— Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky 

— Národný bezpečnostný úrad 

— Ústavný súd Slovenskej republiky 

— Najvyšší súd Slovenskej republiky 

— Generálna prokuratúra Slovenskej republiky 

— Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky 

— Telekomunikačný úrad Slovenskej republiky 

— Úrad pre finančný trh 

— Úrad na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky 

— Kancelária verejného ochrancu práv 

Finnország 

— Oikeuskanslerinvirasto – Justitiekanslersämbetet 

— Liikenne- ja viestintäministeriö – Kommunikationsministeriet
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— Ajoneuvohallintokeskus AKE – Fordonsförvaltningscentralen AKE 

— Ilmailuhallinto – Luftfartsförvaltningen 

— Ilmatieteen laitos – Meteorologiska institutet 

— Merenkulkulaitos – Sjöfartsverket 

— Merentutkimuslaitos – Havsforskningsinstitutet 

— Ratahallintokeskus RHK – Banförvaltningscentralen RHK 

— Rautatievirasto – Järnvägsverket 

— Tiehallinto – Vägförvaltningen 

— Viestintävirasto – Kommunikationsverket 

— Maa- ja metsätalousministeriö – Jord- Och Skogsbruksministeriet 

— Elintarviketurvallisuusvirasto – Livsmedelssäkerhetsverket 

— Maanmittauslaitos – Lantmäteriverket 

— Maaseutuvirasto – Landsbygdsverket 

— Oikeusministeriö – Justitieministeriet 

— Tietosuojavaltuutetun toimisto – Dataombudsmannens byrå 

— Tuomioistuimet – domstolar 

— Korkein oikeus – Högsta domstolen 

— Korkein hallinto-oikeus – Högsta förvaltningsdomstolen 

— Hovioikeudet – hovrätter 

— Käräjäoikeudet – tingsrätter 

— Hallinto-oikeudet – förvaltningsdomstolar 

— Markkinaoikeus – Marknadsdomstolen 

— Työtuomioistuin – Arbetsdomstolen 

— Vakuutusoikeus – Försäkringsdomstolen 

— Kuluttajariitalautakunta – Konsumenttvistenämnden 

— Vankeinhoitolaitos – Fångvårdsväsendet 

— HEUNI - Yhdistyneiden Kansakuntien yhteydessä toimiva Euroopan kriminaalipolitiikan instituutti – HEUNI - 
Europeiska institutet för kriminalpolitik, verksamt i anslutning till Förenta Nationerna 

— Konkurssiasiamiehen toimisto – Konkursombudsmannens byrå 

— Kuluttajariitalautakunta – Konsumenttvistenämnden 

— Oikeushallinnon palvelukeskus – Justitieförvaltningens servicecentral 

— Oikeushallinnon tietotekniikkakeskus – Justitieförvaltningens datateknikcentral 

— Oikeuspoliittinen tutkimuslaitos (Optula) – Rättspolitiska forskningsinstitutet 

— Oikeusrekisterikeskus – Rättsregistercentralen 

— Onnettomuustutkintakeskus – Centralen för undersökning av olyckor 

— Rikosseuraamusvirasto – Brottspåföljdsverket 

— Rikosseuraamusalan koulutuskeskus – Brottspåföljdsområdets utbildningscentral 

— Rikoksentorjuntaneuvosto – Rådet för brottsförebyggande 

— Saamelaiskäräjät – Sametinget 

— Valtakunnansyyttäjänvirasto – Riksåklagarämbetet 

— Vankeinhoitolaitos – Fångvårdsväsendet 

— Opetusministeriö – Undervisningsministeriet 

— Opetushallitus – Utbildningsstyrelsen 

— Valtion elokuvatarkastamo – Statens filmgranskningsbyrå
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— Puolustusministeriö – Försvarsministeriet 

— Puolustusvoimat – Försvarsmakten 

— Sisäasiainministeriö – Inrikesministeriet 

— Väestörekisterikeskus – Befolkningsregistercentralen 

— Keskusrikospoliisi – Centralkriminalpolisen 

— Liikkuva poliisi – Rörliga polisen 

— Rajavartiolaitos – Gränsbevakningsväsendet 

— Lääninhallitukset – Länsstyrelserna 

— Suojelupoliisi – Skyddspolisen 

— Poliisiammattikorkeakoulu – Polisyrkeshögskolan 

— Poliisin tekniikkakeskus – Polisens teknikcentral 

— Poliisin tietohallintokeskus – Polisens datacentral 

— Helsingin kihlakunnan poliisilaitos – Polisinrättningen i Helsingfors 

— Pelastusopisto – Räddningsverket 

— Hätäkeskuslaitos – Nödcentralsverket 

— Maahanmuuttovirasto – Migrationsverket 

— Sisäasiainhallinnon palvelukeskus – Inrikesförvaltningens servicecentral 

— Sosiaali- ja terveysministeriö – Social- och hälsovårdsministeriet 

— Työttömyysturvan muutoksenhakulautakunta – Besvärsnämnden för utkomstskyddsärenden 

— Sosiaaliturvan muutoksenhakulautakunta – Besvärsnämnden för socialtrygghet 

— Lääkelaitos – Läkemedelsverket 

— Terveydenhuollon oikeusturvakeskus – Rättsskyddscentralen för hälsovården 

— Säteilyturvakeskus – Strålsäkerhetscentralen 

— Kansanterveyslaitos – Folkhälsoinstitutet 

— Lääkehoidon kehittämiskeskus ROHTO – Utvecklingscentralen för läkemedelsbe-handling 

— Sosiaali- ja terveydenhuollon tuotevalvontakeskus – Social- och hälsovårdens produkttillsynscentral 

— Sosiaali- ja terveysalan tutkimus- ja kehittämiskeskus Stakes – Forsknings- och utvecklingscentralen för social- och 
hälsovården Stakes 

— Vakuutusvalvontavirasto – Försäkringsinspektionen 

— Työ- ja elinkeinoministeriö – Arbets- och näringsministeriet 

— Kuluttajavirasto – Konsumentverket 

— Kilpailuvirasto – Konkurrensverket 

— Patentti- ja rekisterihallitus – Patent- och registerstyrelsen 

— Valtakunnansovittelijain toimisto – Riksförlikningsmännens byrå 

— Valtion turvapaikanhakijoiden vastaanottokeskukset– Statliga förläggningar för asylsökande 

— Energiamarkkinavirasto - Energimarknadsverket 

— Geologian tutkimuskeskus – Geologiska forskningscentralen 

— Huoltovarmuuskeskus – Försörjningsberedskapscentralen 

— Kuluttajatutkimuskeskus – Konsumentforskningscentralen 

— Matkailun edistämiskeskus (MEK) – Centralen för turistfrämjande 

— Mittatekniikan keskus (MIKES) – Mätteknikcentralen 

— Tekes - teknologian ja innovaatioiden kehittämiskeskus -Tekes - utvecklingscentralen för teknologi och innovati­
oner 

— Turvatekniikan keskus (TUKES) – Säkerhetsteknikcentralen
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— Valtion teknillinen tutkimuskeskus (VTT) – Statens tekniska forskningscentral 

— Syrjintälautakunta – Nationella diskrimineringsnämnden 

— Työneuvosto – Arbetsrådet 

— Vähemmistövaltuutetun toimisto – Minoritetsombudsmannens byrå 

— Ulkoasiainministeriö – Utrikesministeriet 

— Valtioneuvoston kanslia – Statsrådets kansli 

— Valtiovarainministeriö – Finansministeriet 

— Valtiokonttori – Statskontoret 

— Verohallinto – Skatteförvaltningen 

— Tullilaitos – Tullverket 

— Tilastokeskus – Statistikcentralen 

— Valtiontaloudellinen tutkimuskeskus – Statens ekonomiska forskiningscentral 

— Ympäristöministeriö – Miljöministeriet 

— Suomen ympäristökeskus - Finlands miljöcentral 

— Asumisen rahoitus- ja kehityskeskus – Finansierings- och utvecklingscentralen för boendet 

— Valtiontalouden tarkastusvirasto – Statens revisionsverk 

Svédország 

A 

— Affärsverket svenska kraftnät 

— Akademien för de fria konsterna 

— Alkohol- och läkemedelssortiments-nämnden 

— Allmänna pensionsfonden 

— Allmänna reklamationsnämnden 

— Ambassader 

— Ansvarsnämnd, statens 

— Arbetsdomstolen 

— Arbetsförmedlingen 

— Arbetsgivarverk, statens 

— Arbetslivsinstitutet 

— Arbetsmiljöverket 

— Arkitekturmuseet 

— Arrendenämnder 

— Arvsfondsdelegationen 

B 

— Banverket 

— Barnombudsmannen 

— Beredning för utvärdering av medicinsk metodik, statens 

— Bergsstaten 

— Biografbyrå, statens 

— Biografiskt lexikon, svenskt 

— Birgittaskolan 

— Blekinge tekniska högskola 

— Bokföringsnämnden 

— Bolagsverket
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— Bostadsnämnd, statens 

— Bostadskreditnämnd, statens 

— Boverket 

— Brottsförebyggande rådet 

— Brottsoffermyndigheten 

C 

— Centrala studiestödsnämnden 

D 

— Danshögskolan 

— Datainspektionen 

— Departementen 

— Domstolsverket 

— Dramatiska institutet 

E 

— Ekeskolan 

— Ekobrottsmyndigheten 

— Ekonomistyrningsverket 

— Ekonomiska rådet 

— Elsäkerhetsverket 

— Energimarknadsinspektionen 

— Energimyndighet, statens 

— EU/FoU-rådet 

— Exportkreditnämnden 

— Exportråd, Sveriges 

F 

— Fastighetsmäklarnämnden 

— Fastighetsverk, statens 

— Fideikommissnämnden 

— Finansinspektionen 

— Finanspolitiska rådet 

— Finsk-svenska gränsälvskommissionen 

— Fiskeriverket 

— Flygmedicincentrum 

— Folkhälsoinstitut, statens 

— Fonden för fukt- och mögelskador 

— Forskningsrådet för miljö, areella näringar och samhällsbyggande, Formas 

— Folke Bernadotte Akademin 

— Forskarskattenämnden 

— Forskningsrådet för arbetsliv och socialvetenskap 

— Fortifikationsverket 

— Forum för levande historia 

— Försvarets materielverk 

— Försvarets radioanstalt 

— Försvarets underrättelsenämnd
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— Försvarshistoriska museer, statens 

— Försvarshögskolan 

— Försvarsmakten 

— Försäkringskassan 

G 

— Gentekniknämnden 

— Geologiska undersökning 

— Geotekniska institut, statens 

— Giftinformationscentralen 

— Glesbygdsverket 

— Grafiska institutet och institutet för högre kommunikation- och reklamutbildning 

— Granskningsnämnden för radio och TV 

— Granskningsnämnden för försvarsuppfinningar 

— Gymnastik- och Idrottshögskolan 

— Göteborgs universitet 

H 

— Handelsflottans kultur- och fritidsråd 

— Handelsflottans pensionsanstalt 

— Handelssekreterare 

— Handelskamrar, auktoriserade 

— Handikappombudsmannen 

— Handikappråd, statens 

— Harpsundsnämnden 

— Haverikommission, statens 

— Historiska museer, statens 

— Hjälpmedelsinstitutet 

— Hovrätterna 

— Hyresnämnder 

— Häktena 

— Hälso- och sjukvårdens ansvarsnämnd 

— Högskolan Dalarna 

— Högskolan i Borås 

— Högskolan i Gävle 

— Högskolan i Halmstad 

— Högskolan i Kalmar 

— Högskolan i Karlskrona/Ronneby 

— Högskolan i Kristianstad 

— Högskolan i Skövde 

— Högskolan i Trollhättan/Uddevalla 

— Högskolan på Gotland 

— Högskolans avskiljandenämnd 

— Högskoleverket 

— Högsta domstolen
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I 

— ILO kommittén 

— Inspektionen för arbetslöshetsförsäkringen 

— Inspektionen för strategiska produkter 

— Institut för kommunikationsanalys, statens 

— Institut för psykosocial medicin, statens 

— Institut för särskilt utbildningsstöd, statens 

— Institutet för arbetsmarknadspolitisk utvärdering 

— Institutet för rymdfysik 

— Institutet för tillväxtpolitiska studier 

— Institutionsstyrelse, statens 

— Insättningsgarantinämnden 

— Integrationsverket 

— Internationella programkontoret för utbildningsområdet 

J 

— Jordbruksverk, statens 

— Justitiekanslern 

— Jämställdhetsombudsmannen 

— Jämställdhetsnämnden 

— Järnvägar, statens 

— Järnvägsstyrelsen 

K 

— Kammarkollegiet 

— Kammarrätterna 

— Karlstads universitet 

— Karolinska Institutet 

— Kemikalieinspektionen 

— Kommerskollegium 

— Konjunkturinstitutet 

— Konkurrensverket 

— Konstfack 

— Konsthögskolan 

— Konstnärsnämnden 

— Konstråd, statens 

— Konsulat 

— Konsumentverket 

— Krigsvetenskapsakademin 

— Krigsförsäkringsnämnden 

— Kriminaltekniska laboratorium, statens 

— Kriminalvården 

— Krisberedskapsmyndigheten 

— Kristinaskolan 

— Kronofogdemyndigheten 

— Kulturråd, statens
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— Kungl. Biblioteket 

— Kungl. Konsthögskolan 

— Kungl. Musikhögskolan i Stockholm 

— Kungl. Tekniska högskolan 

— Kungl. Vitterhets-, historie- och antikvitetsakademien 

— Kungl Vetenskapsakademin 

— Kustbevakningen 

— Kvalitets- och kompetensråd, statens 

— Kärnavfallsfondens styrelse 

L 

— Lagrådet 

— Lantbruksuniversitet, Sveriges 

— Lantmäteriverket 

— Linköpings universitet 

— Livrustkammaren, Skoklosters slott och Hallwylska museet 

— Livsmedelsverk, statens 

— Livsmedelsekonomiska institutet 

— Ljud- och bildarkiv, statens 

— Lokala säkerhetsnämnderna vid kärnkraftverk 

— Lotteriinspektionen 

— Luftfartsverket 

— Luftfartsstyrelsen 

— Luleå tekniska universitet 

— Lunds universitet 

— Läkemedelsverket 

— Läkemedelsförmånsnämnden 

— Länsrätterna 

— Länsstyrelserna 

— Lärarhögskolan i Stockholm 

M 

— Malmö högskola 

— Manillaskolan 

— Maritima muséer, statens 

— Marknadsdomstolen 

— Medlingsinstitutet 

— Meteorologiska och hydrologiska institut, Sveriges 

— Migrationsverket 

— Militärhögskolor 

— Mittuniversitetet 

— Moderna museet 

— Museer för världskultur, statens 

— Musikaliska Akademien 

— Musiksamlingar, statens 

— Myndigheten för handikappolitisk samordning
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— Myndigheten för internationella adoptionsfrågor 

— Myndigheten för skolutveckling 

— Myndigheten för kvalificerad yrkesutbildning 

— Myndigheten för nätverk och samarbete inom högre utbildning 

— Myndigheten för Sveriges nätuniversitet 

— Myndigheten för utländska investeringar i Sverige 

— Mälardalens högskola 

N 

— Nationalmuseum 

— Nationellt centrum för flexibelt lärande 

— Naturhistoriska riksmuseet 

— Naturvårdsverket 

— Nordiska Afrikainstitutet 

— Notarienämnden 

— Nämnd för arbetstagares uppfinningar, statens 

— Nämnden för statligt stöd till trossamfund 

— Nämnden för styrelserepresentationsfrågor 

— Nämnden mot diskriminering 

— Nämnden för elektronisk förvaltning 

— Nämnden för RH anpassad utbildning 

— Nämnden för hemslöjdsfrågor 

O 

— Oljekrisnämnden 

— Ombudsmannen mot diskriminering på grund av sexuell läggning 

— Ombudsmannen mot etnisk diskriminering 

— Operahögskolan i Stockholm 

P 

— Patent- och registreringsverket 

— Patentbesvärsrätten 

— Pensionsverk, statens 

— Personregisternämnd statens, SPAR-nämnden 

— Pliktverk, Totalförsvarets 

— Polarforskningssekretariatet 

— Post- och telestyrelsen 

— Premiepensionsmyndigheten 

— Presstödsnämnden 

R 

— Radio- och TV–verket 

— Rederinämnden 

— Regeringskansliet 

— Regeringsrätten 

— Resegarantinämnden 

— Registernämnden 

— Revisorsnämnden
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— Riksantikvarieämbetet 

— Riksarkivet 

— Riksbanken 

— Riksdagsförvaltningen 

— Riksdagens ombudsmän 

— Riksdagens revisorer 

— Riksgäldskontoret 

— Rikshemvärnsrådet 

— Rikspolisstyrelsen 

— Riksrevisionen 

— Rikstrafiken 

— Riksutställningar, Stiftelsen 

— Riksvärderingsnämnden 

— Rymdstyrelsen 

— Rådet för Europeiska socialfonden i Sverige 

— Räddningsverk, statens 

— Rättshjälpsmyndigheten 

— Rättshjälpsnämnden 

— Rättsmedicinalverket 

S 

— Samarbetsnämnden för statsbidrag till trossamfund 

— Sameskolstyrelsen och sameskolor 

— Sametinget 

— SIS, Standardiseringen i Sverige 

— Sjöfartsverket 

— Skatterättsnämnden 

— Skatteverket 

— Skaderegleringsnämnd, statens 

— Skiljenämnden i vissa trygghetsfrågor 

— Skogsstyrelsen 

— Skogsvårdsstyrelserna 

— Skogs och lantbruksakademien 

— Skolverk, statens 

— Skolväsendets överklagandenämnd 

— Smittskyddsinstitutet 

— Socialstyrelsen 

— Specialpedagogiska institutet 

— Specialskolemyndigheten 

— Språk- och folkminnesinstitutet 

— Sprängämnesinspektionen 

— Statistiska centralbyrån 

— Statskontoret 

— Stockholms universitet 

— Stockholms internationella miljöinstitut

HU 2482 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2012.12.15.



— Strålsäkerhetsmyndigheten 

— Styrelsen för ackreditering och teknisk kontroll 

— Styrelsen för internationellt utvecklingssamarbete, SIDA 

— Styrelsen för Samefonden 

— Styrelsen för psykologiskt försvar 

— Stängselnämnden 

— Svenska institutet 

— Svenska institutet för europapolitiska studier 

— Svenska ESF rådet 

— Svenska Unescorådet 

— Svenska FAO kommittén 

— Svenska Språknämnden 

— Svenska Skeppshypotekskassan 

— Svenska institutet i Alexandria 

— Sveriges författarfond 

— Säkerhetspolisen 

— Säkerhets- och integritetsskyddsnämnden 

— Södertörns högskola 

T 

— Taltidningsnämnden 

— Talboks- och punktskriftsbiblioteket 

— Teaterhögskolan i Stockholm 

— Tingsrätterna 

— Tjänstepensions och grupplivnämnd, statens 

— Tjänsteförslagsnämnden för domstolsväsendet 

— Totalförsvarets forskningsinstitut 

— Totalförsvarets pliktverk 

— Tullverket 

— Turistdelegationen 

U 

— Umeå universitet 

— Ungdomsstyrelsen 

— Uppsala universitet 

— Utlandslönenämnd, statens 

— Utlänningsnämnden 

— Utrikesförvaltningens antagningsnämnd 

— Utrikesnämnden 

— Utsädeskontroll, statens 

V 

— Valideringsdelegationen 

— Valmyndigheten 

— Vatten- och avloppsnämnd, statens 

— Vattenöverdomstolen 

— Verket för förvaltningsutveckling
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— Verket för högskoleservice 

— Verket för innovationssystem (VINNOVA) 

— Verket för näringslivsutveckling (NUTEK) 

— Vetenskapsrådet 

— Veterinärmedicinska anstalt, statens 

— Veterinära ansvarsnämnden 

— Väg- och transportforskningsinstitut, statens 

— Vägverket 

— Vänerskolan 

— Växjö universitet 

— Växtsortnämnd, statens 

Å 

— Åklagarmyndigheten 

— Åsbackaskolan 

Ö 

— Örebro universitet 

— Örlogsmannasällskapet 

— Östervångsskolan 

— Överbefälhavaren 

— Överklagandenämnden för högskolan 

— Överklagandenämnden för nämndemanna-uppdrag 

— Överklagandenämnden för studiestöd 

— Överklagandenämnden för totalförsvaret 

Egyesült Királyság 

— Cabinet Office 

— Office of the Parliamentary Counsel 

— Central Office of Information 

— Charity Commission 

— Királyi vagyonügynökségi biztosok (csak a kiadások megszavazása tekintetében) 

— Crown Prosecution Service 

— Department for Business, Enterprise and Regulatory Reform 

— Competition Commission 

— Gas and Electricity Consumers' Council 

— Office of Manpower Economics 

— Department for Children, Schools and Families 

— Department of Communities and Local Government 

— Rent Assessment Panels 

— Department for Culture, Media and Sport 

— British Library 

— British Museum 

— Commission for Architecture and the Built Environment 

— The Gambling Commission 

— Historic Buildings and Monuments Commission for England (English Heritage) 

— Imperial War Museum
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— Museums, Libraries and Archives Council 

— National Gallery 

— National Maritime Museum 

— National Portrait Gallery 

— Natural History Museum 

— Science Museum 

— Tate Gallery 

— Victoria and Albert Museum 

— Wallace Collection 

— Department for Environment, Food and Rural Affairs 

— Agricultural Dwelling House Advisory Committees 

— Agricultural Land Tribunals 

— Agricultural Wages Board and Committees 

— Cattle Breeding Centre 

— Countryside Agency 

— Plant Variety Rights Office 

— Royal Botanic Gardens, Kew 

— Royal Commission on Environmental Pollution 

— Department of Health 

— Dental Practice Board 

— National Health Service Strategic Health Authorities 

— NHS Trusts 

— Prescription Pricing Authority 

— Department for Innovation, Universities and Skills 

— Higher Education Funding Council for England 

— National Weights and Measures Laboratory 

— Patent Office 

— Department for International Development 

— Department of the Procurator General and Treasury Solicitor 

— Legal Secretariat to the Law Officers 

— Department for Transport 

— Maritime and Coastguard Agency 

— Department for Work and Pensions 

— Disability Living Allowance Advisory Board 

— Independent Tribunal Service 

— Medical Boards and Examining Medical Officers (War Pensions) 

— Occupational Pensions Regulatory Authority 

— Regional Medical Service 

— Social Security Advisory Committee 

— Export Credits Guarantee Department 

— Foreign and Commonwealth Office 

— Wilton Park Conference Centre 

— Government Actuary's Department 

— Government Communications Headquarters
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— Home Office 

— HM Inspectorate of Constabulary 

— House of Commons 

— House of Lords 

— Ministry of Defence 

— Defence Equipment & Support 

— Meteorological Office 

— Ministry of Justice 

— Boundary Commission for England 

— Combined Tax Tribunal 

— Council on Tribunals 

— Court of Appeal - Criminal 

— Employment Appeals Tribunal 

— Employment Tribunals 

— HMCS Regions, Crown, County and Combined Courts (England and Wales) 

— Immigration Appellate Authorities 

— Immigration Adjudicators 

— Immigration Appeals Tribunal 

— Lands Tribunal 

— Law Commission 

— Legal Aid Fund (England and Wales) 

— Office of the Social Security Commissioners 

— Parole Board and Local Review Committees 

— Pensions Appeal Tribunals 

— Public Trust Office 

— Supreme Court Group (England and Wales) 

— Transport Tribunal 

— The National Archives 

— National Audit Office 

— National Savings and Investments 

— National School of Government 

— Northern Ireland Assembly Commission 

— Northern Ireland Court Service 

— Coroners Courts 

— County Courts 

— Court of Appeal and High Court of Justice in Northern Ireland 

— Crown Court 

— Enforcement of Judgements Office 

— Legal Aid Fund 

— Magistrates' Courts 

— Pensions Appeals Tribunals 

— Northern Ireland, Department for Employment and Learning 

— Northern Ireland, Department for Regional Development 

— Northern Ireland, Department for Social Development
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— Northern Ireland, Department of Agriculture and Rural Development 

— Northern Ireland, Department of Culture, Arts and Leisure 

— Northern Ireland, Department of Education 

— Northern Ireland, Department of Enterprise, Trade and Investment 

— Northern Ireland, Department of the Environment 

— Northern Ireland, Department of Finance and Personnel 

— Northern Ireland, Department of Health, Social Services and Public Safety 

— Northern Ireland, Office of the First Minister and Deputy First Minister 

— Northern Ireland Office 

— Crown Solicitor's Office 

— Department of the Director of Public Prosecutions for Northern Ireland 

— Forensic Science Laboratory of Northern Ireland 

— Office of the Chief Electoral Officer for Northern Ireland 

— Police Service of Northern Ireland 

— Probation Board for Northern Ireland 

— State Pathologist Service 

— Office of Fair Trading 

— Office for National Statistics 

— National Health Service Central Register 

— Office of the Parliamentary Commissioner for Administration and Health Service Commissioners 

— Paymaster General's Office 

— Postal Business of the Post Office 

— Privy Council Office 

— Public Record Office 

— HM Revenue and Customs 

— The Revenue and Customs Prosecutions Office 

— Royal Hospital, Chelsea 

— Royal Mint 

— Rural Payments Agency 

— Scotland, Auditor-General 

— Scotland, Crown Office and Procurator Fiscal Service 

— Scotland, General Register Office 

— Scotland, Queen's and Lord Treasurer's Remembrancer 

— Scotland, Registers of Scotland 

— The Scotland Office 

— The Scottish Ministers 

— Architecture and Design Scotland 

— Crofters Commission 

— Deer Commission for Scotland 

— Lands Tribunal for Scotland 

— National Galleries of Scotland 

— National Library of Scotland 

— National Museums of Scotland 

— Royal Botanic Garden, Edinburgh
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— Royal Commission on the Ancient and Historical Monuments of Scotland 

— Scottish Further and Higher Education Funding Council 

— Scottish Law Commission 

— Community Health Partnerships 

— Special Health Boards 

— Health Boards 

— The Office of the Accountant of Court 

— High Court of Justiciary 

— Court of Session 

— HM Inspectorate of Constabulary 

— Parole Board for Scotland 

— Pensions Appeal Tribunals 

— Scottish Land Court 

— Sheriff Courts 

— Scottish Police Services Authority 

— Office of the Social Security Commissioners 

— The Private Rented Housing Panel and Private Rented Housing Committees 

— Keeper of the Records of Scotland 

— The Scottish Parliamentary Body Corporate 

— HM Treasury 

— Office of Government Commerce 

— United Kingdom Debt Management Office 

— The Wales Office (Office of the Secretary of State for Wales) 

— The Welsh Ministers 

— Higher Education Funding Council for Wales 

— Local Government Boundary Commission for Wales 

— The Royal Commission on the Ancient and Historical Monuments of Wales 

— Valuation Tribunals (Wales) 

— Welsh National Health Service Trusts and Local Health Boards 

— Welsh Rent Assessment Panels 

A CÍM HATÁLYA ALÁ TARTOZÓ AZON KÉSZLETEK ÉS FELSZERELÉSEK LISTÁJA, AMELYEKET BELGIUM, 
BULGÁRIA, A CSEH KÖZTÁRSASÁG, DÁNIA, NÉMETORSZÁG, ÉSZTORSZÁG, GÖRÖGORSZÁG, 
SPANYOLORSZÁG, FRANCIAORSZÁG, ÍRORSZÁG, OLASZORSZÁG, CIPRUS, LETTORSZÁG, LITVÁNIA, 
LUXEMBURG, MAGYARORSZÁG, MÁLTA, HOLLANDIA, AUSZTRIA, LENGYELORSZÁG, PORTUGÁLIA, 
ROMÁNIA, SZLOVÉNIA, SZLOVÁKIA, FINNORSZÁG, SVÉDORSZÁG ÉS AZ EGYESÜLT KIRÁLYSÁG 
VÉDELMI MINISZTÉRIUMAI ÉS VÉDELMI VAGY BIZTONSÁGI TEVÉKENYSÉGET VÉGZŐ ÜGYNÖKSÉGEI 

SZEREZNEK BE 

25. árucsoport: Só, kén, föld és kövek, gipsz, mész és cement 

26. árucsoport: Ércek, salakok és hamu 

27. árucsoport: Ásványi tüzelőanyagok, ásványi olajok és ezek desztillációs termékei, bitumenes anyagok, ásványi viaszok 

kivéve: 

ex 27.10: különleges motor-tüzelőanyagok 

28. árucsoport: Szervetlen vegyi anyagok, szervetlen vagy szerves vegyületek nemesfémből, ritkaföldfémből, radioaktív 
elemekből vagy izotópokból 

kivéve: 

ex 28.09: robbanóanyagok 

ex 28.13: robbanóanyagok
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ex 28.14: könnygáz 

ex 28.28: robbanóanyagok 

ex 28.32: robbanóanyagok 

ex 28.39: robbanóanyagok 

ex 28.50: mérgező termékek 

ex 28.51: mérgező termékek 

ex 28.54: robbanóanyagok 

29. árucsoport: Szerves vegyi anyagok 

kivéve: 

ex 29.03: robbanóanyagok 

ex 29.04: robbanóanyagok 

ex 29.07: robbanóanyagok 

ex 29.08: robbanóanyagok 

ex 29.11: robbanóanyagok 

ex 29.12: robbanóanyagok 

ex 29.13: mérgező termékek 

ex 29.14: mérgező termékek 

ex 29.15: mérgező termékek 

ex 29.21: mérgező termékek 

ex 29.22: mérgező termékek 

ex 29.23: mérgező termékek 

ex 29.26: robbanóanyagok 

ex 29.27: mérgező termékek 

ex 29.29: robbanóanyagok 

30. árucsoport: Gyógyszerkészítmények 

31. árucsoport: Trágyázószerek 

32. árucsoport: Cserző- vagy színezőkivonatok, tanninok és származékaik, festőanyagok, pigmentek és más színezékek; 
festékek és lakkok, gitt és masztix (simító- és tömítőanyagok), tinták 

33. árucsoport: Illóolajok és rezinoidok; illatszerek, szépség- vagy testápoló készítmények 

34. árucsoport: Szappanok, szerves felületaktív anyagok, mosószerek, kenőanyagok, műviaszok, elkészített viaszok, 
fényesítő- és polírozóanyagok, gyertya és hasonló termékek, mintázópaszta és „fogászati viasz” 

35. árucsoport: Fehérjeanyagok, enyvek, enzimek 

37. árucsoport: Fényképészeti és mozgófényképészeti termékek 

38. árucsoport: Különböző vegyipari termékek 

kivéve: 

ex 38.19: mérgező termékek 

39. árucsoport: Műgyanták és műanyagok, cellulózészter és -éter, ezekből készült áruk 

kivéve: 

ex 39.03: robbanóanyagok 

40. árucsoport: Gumi, szintetikus gumi, faktisz és ebből készült áruk 

kivéve: 

ex 40.11: golyóálló gumiabroncsok
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41. árucsoport: Nyersbőr (a szőrme kivételével) és kikészített bőr 

42. árucsoport: Bőráruk, nyerges- és szíjgyártóáruk, utazási cikkek, kézitáskák és hasonló tartók, állati bélből készült áruk 
(a selyemhernyóbélből készült áruk kivételével) 

43. árucsoport: Szőrme, műszőrme, ezekből készült áruk 

44. árucsoport: Fa és faipari termékek, faszén 

45. árucsoport: Parafa és parafaáruk 

46. árucsoport: Szalmából, eszpartófűből és más fonásanyagból készült áruk, kosárkötő- és fonásáruk 

47. árucsoport: Papíripari rostanyag 

48. árucsoport: Papír és karton, papíripari rostanyagból, papírból és kartonból készült áruk 

49. árucsoport: Könyv, újság, kép és más nyomdaipari termék, kézirat, gépírásos szöveg és tervrajz 

65. árucsoport: Kalap és más fejfedő, valamint ezek részei 

66. árucsoport: Esernyő, napernyő, sétapálca, ostor, lovaglókorbács és ezek részei 

67. árucsoport: Kikészített toll és pehely, valamint ezekből készült áruk, művirágok, emberi hajból készült áruk 

68. árucsoport: Kőből, gipszből, cementből, azbesztből, csillámból és hasonló anyagokból készült áruk 

69. árucsoport: Kerámiatermékek 

70. árucsoport: Üveg és üvegáruk 

71. árucsoport: Természetes vagy tenyésztett gyöngy, drágakő, féldrágakő; nemesfém, nemesfémmel plattírozott fém és 
ezekből készült áruk; ékszerutánzatok, érmék 

73. árucsoport: Vas- és acél, valamint ezekből készült áruk 

74. árucsoport: Réz és ebből készült áruk 

75. árucsoport: Nikkel és ebből készült áruk 

76. árucsoport: Alumínium és ebből készült áruk 

77. árucsoport: Magnézium és berillium, valamint az ezekből készült áruk 

78. árucsoport: Ólom és ebből készült áruk 

79. árucsoport: Cink és ebből készült áruk 

80. árucsoport: Ón és ebből készült áruk; 

81. árucsoport: Más nem nemesfém és ebből készült áruk 

82. árucsoport: Szerszámok, késművesáruk, evőeszközök nem nemesfémből, ezek alkatrészei 

kivéve: 

ex 82.05: szerszámok 

ex 82.07: szerszámok, alkatrészek 

83. árucsoport: Különféle áruk nem nemesfémből 

84. árucsoport: Kazánok, gépek és mechanikus berendezések, ezek alkatrészei 

kivéve: 

ex 84.06: motorok 

ex 84.08: egyéb motorok 

ex 84.45: gépek 

ex 84.53: automata adatfeldolgozó gépek 

ex 84.55: a 84.53 vámtarifaszám alá tartozó gépalkatrészek 

ex 84.59: atomreaktorok
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85. árucsoport: Elektromos gépek és elektromos felszerelések, ezek alkatrészei 

kivéve: 

ex 85.13: távközlési felszerelések 

ex 85.15: átviteli készülékek 

86. árucsoport: Vasúti mozdonyok és villamos-motorkocsik, más, sínhez kötött járművek és alkatrészeik, vasúti és 
villamosvágány-tartozékok, felszerelések és alkatrészeik, mindenféle mechanikus közlekedési jelzőberen­
dezés 

kivéve: 

ex 86.02: páncélozott villanymozdonyok 

ex 86.03: egyéb páncélozott mozdonyok 

ex 86.05: páncélozott vagonok 

ex 86.06: javítóvagonok 

ex 86.07: vagonok 

87. árucsoport: Járművek és ezek alkatrészei, a vasúti vagy villamosvasúti sínhez kötött járművek kivételével 

kivéve: 

ex 87.08: tankok és egyéb páncélozott járművek 

ex 87.01: traktorok 

ex 87.02: harci járművek 

ex 87.03: roncsszállító kocsik 

ex 87.09: motorkerékpárok 

ex 87.14: pótkocsik 

89. árucsoport: Hajó, csónak és más úszószerkezet 

kivéve: 

ex 89.01 A: hadihajók 

90. árucsoport: Optikai, fényképészeti, mozgófényképészeti, mérő-, ellenőrző, precíziós, orvosi és sebészeti műszerek és 
készülékek, ezek alkatrészei és tartozékai 

kivéve: 

ex 90.05: binokuláris távcsövek 

ex 90.13: vegyes eszközök, lézerek 

ex 90.14: távmérő berendezések 

ex 90.28: elektromos és elektronikus mérőműszerek 

ex 90.11: mikroszkópok 

ex 90.17: orvosi műszerek 

ex 90.18: mechanoterápiás készülékek 

ex 90.19: ortopédiai készülékek 

ex 90.20: röntgenberendezések 

91. árucsoport: Órák és kisórák és ezek alkatrészei 

92. árucsoport: Hangszerek, hangfelvevő és -lejátszó készülékek, televízió hang- és képfelvevő és -lejátszó készülékei, ezek 
alkatrészei és tartozékai 

94. árucsoport: Bútor és részei, ágyfelszerelés, matrac, ágybetét, párna és más párnázott lakberendezési cikk 

kivéve: 

ex 94.01 A: repülőgépülések 

95. árucsoport: Véső- és formázóanyagból készült árucikkek és termékek 

96. árucsoport: Seprűk, kefék, púderpamacsok és szűrők 

98. árucsoport: Vegyes iparcikkek
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B. SZAKASZ 

KÖZPONTI KORMÁNYZATI ALSZERVEK, AMELYEK BESZERZÉSEIKET E MEGÁLLAPODÁS IV. RÉSZÉNEK 
V. CÍMÉBEN FOGLALT RENDELKEZÉSEKNEK MEGFELELŐEN FOLYTATJÁK LE 

A. A COSTA RICÁRA VONATKOZÓ JEGYZÉK 

Ez a cím olyan központi szintű kormányzati alszervekre vonatkozik, amelyek beszerzéseiket e Megállapodás rendelke­
zéseinek megfelelően folytatják le, és e beszerzések értéke megegyezik az alábbi összegekkel vagy túllépi azokat: 

Áruk 

Értékhatár: 355 000 SDR 

Szolgáltatások 

A D. szakaszban meghatározott szolgáltatások 

Értékhatár: 355 000 SDR 

Építési szolgáltatások 

Az E. szakaszban meghatározott építési szolgáltatások 

Értékhatár: 5 000 000 SDR 

A szervek listája: 

1. Municipalidad de Abangares 

2. Municipalidad de Acosta 

3. Municipalidad de Aguirre 

4. Municipalidad de Alajuela 

5. Municipalidad de Alajuelita 

6. Municipalidad de Alfaro Ruiz 

7. Municipalidad de Alvarado 

8. Municipalidad de Aserrí 

9. Municipalidad de Atenas 

10. Municipalidad de Bagaces 

11. Municipalidad de Barba 

12. Municipalidad de Belén 

13. Municipalidad de Buenos Aires 

14. Municipalidad de Cañas 

15. Municipalidad de Carrillo 

16. Municipalidad de Cartago 

17. Municipalidad de Corredores 

18. Municipalidad de Coto Brus 

19. Municipalidad de Curridabat 

20. Municipalidad de Desamparados 

21. Municipalidad de Dota 

22. Municipalidad de El Guarco 

23. Municipalidad de Escazú 

24. Municipalidad de Esparza 

25. Municipalidad de Flores 

26. Municipalidad de Garabito 

27. Municipalidad de Goicoechea 

28. Municipalidad de Golfito
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29. Municipalidad de Grecia 

30. Municipalidad de Guácimo 

31. Municipalidad de Guatuso 

32. Municipalidad de Heredia 

33. Municipalidad de Hojancha 

34. Municipalidad de Jiménez 

35. Municipalidad de La Cruz 

36. Municipalidad de La Unión 

37. Municipalidad de León Cortés 

38. Municipalidad de Liberia 

39. Municipalidad de Limón 

40. Municipalidad de Los Chiles 

41. Municipalidad de Matina 

42. Municipalidad de Montes de Oca 

43. Municipalidad de Montes de Oro 

44. Municipalidad de Mora 

45. Municipalidad de Moravia 

46. Municipalidad de Nandayure 

47. Municipalidad de Naranjo 

48. Municipalidad de Nicoya 

49. Municipalidad de Oreamuno 

50. Municipalidad de Orotina 

51. Municipalidad de Osa 

52. Municipalidad de Palmares 

53. Municipalidad de Paraíso 

54. Municipalidad de Parrita 

55. Municipalidad de Pérez Zeledón 

56. Municipalidad de Poás 

57. Municipalidad de Pococí 

58. Municipalidad de Puntarenas 

59. Municipalidad de Puriscal 

60. Municipalidad de San Carlos 

61. Municipalidad de San Isidro 

62. Municipalidad de San José 

63. Municipalidad de San Mateo 

64. Municipalidad de San Pablo 

65. Municipalidad de San Rafael 

66. Municipalidad de San Ramón 

67. Municipalidad de Santa Ana 

68. Municipalidad de Santa Bárbara 

69. Municipalidad de Santa Cruz 

70. Municipalidad de Santo Domingo
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71. Municipalidad de Sarapiquí 

72. Municipalidad de Siquirres 

73. Municipalidad de Talamanca 

74. Municipalidad de Tarrazú 

75. Municipalidad de Tibás 

76. Municipalidad de Tilarán 

77. Municipalidad de Turrialba 

78. Municipalidad de Turrúbares 

79. Municipalidad de Upala 

80. Municipalidad de Valverde Vega 

81. Municipalidad de Vásquez de Coronado 

B. A SALVADORRA VONATKOZÓ JEGYZÉK 

Ez a cím olyan központi szintű kormányzati alszervekre vonatkozik, amelyek beszerzéseiket e Megállapodás rendelke­
zéseinek megfelelően folytatják le, és e beszerzések értéke megegyezik az alábbi összegekkel vagy túllépi azokat: 

Áruk 

Értékhatárok: 355 000 SDR; vagy a Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő hároméves időszakra 482 800 
SDR. 

Szolgáltatások 

A D. szakaszban meghatározott szolgáltatások 

Értékhatárok: 355 000 SDR; vagy a Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő hároméves időszakra 482 800 
SDR. 

Építési szolgáltatások 

Az E. szakaszban meghatározott építési szolgáltatások 

Értékhatárok: 5 000 000 SDR; vagy a Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő hároméves időszakra 5 950 000 
SDR. 

A szervek listája: 

1. Municipalidad de Santiago Texacuangos 

2. Municipalidad de Sesori 

3. Municipalidad de Nueva Guadalupe 

4. Municipalidad de Ciudad Arce 

5. Municipalidad de Santa Elena 

6. Municipalidad de San Agustín 

7. Municipalidad de Estanzuelas 

8. Municipalidad de Mercedes Umaña 

9. Municipalidad de Alegría 

10. Municipalidad de Nueva Granada 

11. Municipalidad de San Julián 

12. Municipalidad de San Alejo 

13. Municipalidad de Conchagua 

14. Municipalidad de Bolívar 

15. Municipalidad de San Rafael Obrajuelo 

16. Municipalidad de Tejutla 

17. Municipalidad de La Reina 

18. Municipalidad de Mejicanos
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19. Municipalidad de Ilopango 

20. Municipalidad de Santa Ana 

21. Municipalidad de Santa Tecla 

22. Municipalidad de Sonsonate 

23. Municipalidad de Acajutla 

24. Municipalidad de La Unión 

25. Municipalidad de San Salvador 

C. A GUATEMALÁRA VONATKOZÓ JEGYZÉK 

1. Ez a cím olyan központi szintű kormányzati alszervekre vonatkozik, amelyek beszerzéseiket e Megállapodás rendel­
kezéseinek megfelelően folytatják le, és e beszerzések értéke megegyezik az alábbi összegekkel vagy túllépi azokat: 

Áruk 

Értékhatárok: 355 000 SDR; vagy a Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő hároméves időszakra 490 000 
SDR. 

Szolgáltatások 

A D. szakaszban meghatározott szolgáltatások 

Értékhatárok: 355 000 SDR; vagy a Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő hároméves időszakra 490 000 
SDR. 

Építési szolgáltatások 

Az E. szakaszban meghatározott építési szolgáltatások 

Értékhatárok: 5 000 000 SDR; vagy a Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő hároméves időszakra 
6 000 000 SDR. 

2. Ez a cím kizárólag az ebben a jegyzékben szereplő szervekre vonatkozik. 

A szervek listája: 

Municipalidades Departamento de Guatemala 

1. Fraijanes 

2. San Juan Sacatepéquez 

3. San Pedro Sacatepéquez 

4. San Raymundo 

5. San Pedro Ayampuc 

6. Chinautla 

7. Santa Catarina Pinula 

8. Guatemala 

9. Mixco 

10. Villa Nueva 

Ez a cím nem terjed ki az építési szolgáltatásoknak a Departamento de Guatemala szervei által lefolytatott beszerzésekre. 

Municipalidades Departamento de Quetzaltenango 

11. Quetzaltenango 

12. Coatepeque 

Municipalidades Departamento de Escuintla 

13. Chiquimulilla 

14. Santa Lucía Cotzumalguapa 

15. Escuintla 

16. Puerto de San José 

Municipalidades Departamento de Zacapa 

17. Zacapa
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18. Río Hondo 

19. Teculután 

Municipalidades Departamento de Chiquimula 

20. Chiquimula 

Municipalidades Departamento de El Quiché 

21. Santa Cruz del Quiché 

Municipalidades Departamento de El Petén 

22. Flores 

23. San Benito 

Municipalidades Departamento de El Progreso 

24. Guastatoya 

Municipalidades Departamento de Izabal 

25. Puerto Barrios 

Municipalidades Departamento de Huehuetenango 

26. Huehuetenango 

Municipalidades Departamento de Jalapa 

27. Jalapa 

Municipalidades Departamento de Jutiapa 

28. Jutiapa 

Municipalidades Departamento de Alta Verapaz 

29. Cobán 

Municipalidades Departamento de Baja Verapaz 

30. Salamá 

D. A HONDURASRA VONATKOZÓ JEGYZÉK 

Ez a cím olyan központi szintű kormányzati alszervekre vonatkozik, amelyek beszerzéseiket e Megállapodás rendelke­
zéseinek megfelelően folytatják le, és e beszerzések értéke megegyezik az alábbi összegekkel vagy túllépi azokat: 

Áruk 

Értékhatárok: A Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő második és harmadik évben 490 000 SDR, azt 
követően pedig 355 000 SDR. 

Szolgáltatások 

A D. szakaszban meghatározott szolgáltatások 

Értékhatárok: A Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő második és harmadik évben 490 000 SDR, azt 
követően pedig 355 000 SDR. 

Építési szolgáltatások 

Az E. szakaszban meghatározott építési szolgáltatások 

Értékhatárok: a Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő második és harmadik évben 6 000 000 SDR, azt 
követően pedig 5 000 000 SDR. 

Ez a cím kizárólag az ebben a jegyzékben szereplő szervekre vonatkozik. 

A szervek listája: 

1. Municipalidad de La Ceiba, Atlántida 

2. Municipalidad de El Porvenir, Atlántida 

3. Municipalidad de Esparta, Atlántida 

4. Municipalidad de Jutiapa, Atlántida 

5. Municipalidad de La Masica, Atlántida 

6. Municipalidad de San Francisco, Atlántida
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7. Municipalidad de Tela, Atlántida 

8. Municipalidad de Arizona, Atlántida 

9. Municipalidad de Balfate, Colón 

10. Municipalidad de Iriona, Colón 

11. Municipalidad de Limón, Colón 

12. Municipalidad de Sabá, Colón 

13. Municipalidad de Santa Fe, Colón 

14. Municipalidad de Santa Rosa de Aguán, Colón 

15. Municipalidad de Sonaguera, Colón 

16. Municipalidad de Tocoa, Colón 

17. Municipalidad de Bonito Oriental, Colón 

18. Municipalidad de Comayagua, Comayagua 

19. Municipalidad de Ajuterique, Comayagua 

20. Municipalidad de El Rosario, Comayagua 

21. Municipalidad de Esquías, Comayagua 

22. Municipalidad de Humuya, Comayagua 

23. Municipalidad de La Libertad, Comayagua 

24. Municipalidad de Lamaní, Comayagua 

25. Municipalidad de Lejamaní, Comayagua 

26. Municipalidad de La Trinidad, Comayagua 

27. Municipalidad de Meámbar, Comayagua 

28. Municipalidad de Minas de Oro, Comayagua 

29. Municipalidad de Ojo de Agua, Comayagua 

30. Municipalidad de San Jerónimo, Comayagua 

31. Municipalidad de San José de Comayagua, Comayagua 

32. Municipalidad de San José del Potrero, Comayagua 

33. Municipalidad de San Luis, Comayagua 

34. Municipalidad de San Sebastián, Comayagua 

35. Municipalidad de Siguatepeque, Comayagua 

36. Municipalidad de Villa de San Antonio, Comayagua 

37. Municipalidad de Las Lajas, Comayagua 

38. Municipalidad de Taulabé, Comayagua 

39. Municipalidad de Santa Rosa de Copán, Copán 

40. Municipalidad de Cabañas, Copán 

41. Municipalidad de Concepción, Copán 

42. Municipalidad de Corquín, Copán 

43. Municipalidad de Cucuyagua, Copán 

44. Municipalidad de Dolores, Copán 

45. Municipalidad de Dulce Nombre, Copán 

46. Municipalidad de El Paraíso, Copán 

47. Municipalidad de Florida, Copán 

48. Municipalidad de La Jigua, Copán
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49. Municipalidad de La Unión, Copán 

50. Municipalidad de Nueva Arcadia (La Entrada), Copán 

51. Municipalidad de San Agustín, Copán 

52. Municipalidad de San Antonio de Copán, Copán 

53. Municipalidad de San Jerónimo, Copán 

54. Municipalidad de San José, Copán 

55. Municipalidad de San Juan de Opoa, Copán 

56. Municipalidad de San Nicolás, Copán 

57. Municipalidad de San Pedro, Copán 

58. Municipalidad de Santa Rita, Copán 

59. Municipalidad de Trinidad, Copán 

60. Municipalidad de Veracruz, Copán 

61. Municipalidad de Choloma, Cortés 

62. Municipalidad de Omoa, Cortés 

63. Municipalidad de Pimienta, Cortés 

64. Municipalidad de Potrerillos, Cortés 

65. Municipalidad de Puerto Cortés, Cortés 

66. Municipalidad de San Antonio de Cortés, Cortés 

67. Municipalidad de San Francisco de Yojoa, Cortés 

68. Municipalidad de San Manuel, Cortés 

69. Municipalidad de Santa Cruz de Yojoa, Cortés 

70. Municipalidad de Villanueva, Cortés 

71. Municipalidad de La Lima, Cortés 

72. Municipalidad de Choluteca, Choluteca 

73. Municipalidad de Apacilagua, Choluteca 

74. Municipalidad de Concepción de María, Choluteca 

75. Municipalidad de Duyure, Choluteca 

76. Municipalidad de El Corpus, Choluteca 

77. Municipalidad de El Triunfo, Choluteca 

78. Municipalidad de Marcovia, Choluteca 

79. Municipalidad de Morolica, Choluteca 

80. Municipalidad de Namasigue, Choluteca 

81. Municipalidad de Orocuina, Choluteca 

82. Municipalidad de Pespire, Choluteca 

83. Municipalidad de San Antonio de Flores, Choluteca 

84. Municipalidad de San Isidro, Choluteca 

85. Municipalidad de San José, Choluteca 

86. Municipalidad de San Marcos de Colón, Choluteca 

87. Municipalidad de Santa Ana de Yusguare, Choluteca 

88. Municipalidad de Alauca, El Paraíso 

89. Municipalidad de Danlí, El Paraíso 

90. Municipalidad de El Paraíso, El Paraíso
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91. Municipalidad de Guinope, El Paraíso 

92. Municipalidad de Jacaleapa, El Paraíso 

93. Municipalidad de Liure, El Paraíso 

94. Municipalidad de Morocelí, El Paraíso 

95. Municipalidad de Oropolí, El Paraíso 

96. Municipalidad de Potrerillos, El Paraíso 

97. Municipalidad de San Antonio de Flores, El Paraíso 

98. Municipalidad de San Lucas, El Paraíso 

99. Municipalidad de San Matías, El Paraíso 

100. Municipalidad de Soledad, El Paraíso 

101. Municipalidad de Teupasenti, El Paraíso 

102. Municipalidad de Texíguat, El Paraíso 

103. Municipalidad de Vado Ancho, El Paraíso 

104. Municipalidad de Yauyupe, El Paraíso 

105. Municipalidad de Trojes, El Paraíso 

106. Municipalidad de Alubarén, Francisco Morazán 

107. Municipalidad de Cedros, Francisco Morazán 

108. Municipalidad de Curarén, Francisco Morazán 

109. Municipalidad de El Porvenir, Francisco Morazán 

110. Municipalidad de Guaimaca, Francisco Morazán 

111. Municipalidad de La Libertad, Francisco Morazán 

112. Municipalidad de La Venta, Francisco Morazán 

113. Municipalidad de Lepaterique, Francisco Morazán 

114. Municipalidad de Maraita, Francisco Morazán 

115. Municipalidad de Marale, Francisco Morazán 

116. Municipalidad de Nueva Armenia, Francisco Morazán 

117. Municipalidad de Ojojona, Francisco Morazán 

118. Municipalidad de Orica, Francisco Morazán 

119. Municipalidad de Reitoca, Francisco Morazán 

120. Municipalidad de Sabanagrande, Francisco Morazán 

121. Municipalidad de San Antonio de Oriente, Francisco Morazán 

122. Municipalidad de San Buenaventura, Francisco Morazán 

123. Municipalidad de San Ignacio, Francisco Morazán 

124. Municipalidad de San Juan de Flores, Francisco Morazán 

125. Municipalidad de San Miguelito, Francisco Morazán 

126. Municipalidad de Santa Ana, Francisco Morazán 

127. Municipalidad de Santa Lucía, Francisco Morazán 

128. Municipalidad de Talanga, Francisco Morazán 

129. Municipalidad de Tatumbla, Francisco Morazán 

130. Municipalidad de Valle de Angeles, Francisco Morazán 

131. Municipalidad de Villa de San Francisco, Francisco Morazán
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132. Municipalidad de Vallecillo, Francisco Morazán 

133. Municipalidad de Puerto Lempira, Gracias a Dios 

134. Municipalidad de Brus Laguna, Gracias a Dios 

135. Municipalidad de Ahuas, Gracias a Dios 

136. Municipalidad de Juan Francisco Bulnes, Gracias a Dios 

137. Municipalidad de Villeda Morales, Gracias a Dios 

138. Municipalidad de Wampusirpi, Gracias a Dios 

139. Municipalidad de La Esperanza, Intibucá 

140. Municipalidad de Camasca, Intibucá 

141. Municipalidad de Colomoncagua, Intibucá 

142. Municipalidad de Concepción, Intibucá 

E. A NICARAGUÁRA VONATKOZÓ JEGYZÉK 

Ez a cím olyan központi szintű kormányzati alszervekre vonatkozik, amelyek beszerzéseiket e Megállapodás rendelke­
zéseinek megfelelően folytatják le, és e beszerzések értéke megegyezik az alábbi összegekkel vagy túllépi azokat: 

Áruk 

Értékhatárok: 355 000 SDR; vagy a Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő hároméves időszakra 490 000 
SDR. 

Szolgáltatások 

A D. szakaszban meghatározott szolgáltatások 

Értékhatárok: 355 000 SDR; vagy a Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő hároméves időszakra 490 000 
SDR. 

Építési szolgáltatások 

Az E. szakaszban meghatározott építési szolgáltatások 

Értékhatárok: 5 000 000 SDR; vagy a Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő hároméves időszakra 6 000 000 
SDR. 

A szervek listája: 

Ebbe a szakaszba azok az önkormányzatok tartoznak majd, amelyek kifejezetten kérik felvételüket. 

F. A PANAMÁRA VONATKOZÓ JEGYZÉK 

Ez a cím olyan központi szintű kormányzati alszervekre vonatkozik, amelyek beszerzéseiket e Megállapodás rendelke­
zéseinek megfelelően folytatják le, és e beszerzések értéke megegyezik az alábbi összegekkel vagy túllépi azokat: 

Áruk 

Értékhatár: 355 000 SDR 

Szolgáltatások 

A D. szakaszban meghatározott szolgáltatások 

Értékhatár: 355 000 SDR 

Építési szolgáltatások 

Az E. szakaszban meghatározott építési szolgáltatások 

Értékhatár: 5 000 000 SDR 

Tartomány Körzet 

Bocas del Toro Bocas del Toro 

Chiriquí Grande 

Changuinola
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Tartomány Körzet 

Coclé Aguadulce 

Antón 

La Pintada 

Natá 

Olá 

Penonomé 

Colón Colón 

Chagres 

Donoso 

Portobelo 

Santa Isabel 

Chiriquí Alanje 

Barú 

Boquerón 

Boquete 

Bugaba 

David 

Dolega 

Gualaca 

Remedios 

Renacimiento 

San Lorenzo 

Tolé 

San Félix 

Darién Chepigana 

Pinogana 

Herrera Chitré 

Las Minas 

Los Pozos 

Ocú 

Parita 

Pesé 

Santa María 

Los Santos Guararé 

Las Tablas 

Los Santos 

Macaracas 

Pedasí 

Pocrí 

Tonosí 

Panamá Arraiján 

Balboa 

Capira 

Chame 

Chepo 

Chimán
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Tartomány Körzet 

La Chorrera 

Panamá 

San Carlos 

San Miguelito 

Taboga 

Veraguas Atalaya 

Calobre 

Cañazas 

La Mesa 

Las Palmas 

Montijo 

Río De Jesús 

San Francisco 

Santa Fe 

Santiago 

Soná 

Mariato 

Comarca Emberá Cémaco 

Sambú 

Comarca Ngobe Nurum 

Bugle Kankintú 

Besiko 

Mirono 

Kusapin 

Muna 

Nole Duima 

G. AZ EU FÉLRE VONATKOZÓ JEGYZÉK 

A közbeszerzések kiírói 

A. Valamennyi regionális vagy helyi ajánlatkérő szerv 

Áruk: 

Értékhatár: 355 000 SDR 

Szolgáltatások: 

A D. szakaszban meghatározott szolgáltatások 

Értékhatár: 355 000 SDR 

Építési szolgáltatások: 

Az E. szakaszban meghatározott építési szolgáltatások 

Értékhatár: 5 000 000 SDR 

B. Valamennyi ajánlatkérő szerv, amely az európai uniós közbeszerzési irányelvekben meghatározottak alapján „közjogi 
intézménynek” minősül 

A „közjogi intézmény” olyan szervezetet jelent, amely: 

— abból a meghatározott célból jött létre, hogy kielégítse a közérdekeket szolgáló igényeket, és amelynek nincs keres­
kedelmi vagy ipari termelési rendeltetése, és 

— jogi személyiséggel rendelkezik, és 

— a legtöbb esetben a központi, regionális vagy helyi költségvetésből vagy más közjogi intézmények által finanszírozott, 
vagy amelynek működését ilyen intézmények felügyelik, vagy amely adminisztratív, igazgatási vagy felügyelő testülettel 
rendelkezik; tagjainak több mint felét az állami, regionális vagy helyi hatóság vagy másik közjogi intézmény jelöli ki.
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Mellékelve a közjogi intézménynek minősülő ajánlatkérő szervek indikatív listája. 

Áruk: 

Értékhatár: 200 000 SDR 

Szolgáltatások: 

A D. szakaszban meghatározott szolgáltatások 

Értékhatár: 200 000 SDR 

Építési szolgáltatások: 

Az E. szakaszban meghatározott építési szolgáltatások 

Értékhatár: 5 000 000 SDR 

AZ EURÓPAI UNIÓS KÖZBESZERZÉSI IRÁNYELVEKBEN MEGHATÁROZOTTAK ALAPJÁN KÖZJOGI 
INTÉZMÉNYNEK MINŐSÜLŐ AJÁNLATKÉRŐ SZERVEK INDIKATÍV LISTÁJA 

Belgium 

Szervek 

A 

— Agence fédérale pour l'Accueil des demandeurs d'Asile — Federaal Agentschap voor Opvang van Asielzoekers 

— Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire — Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voed­
selketen 

— Agence fédérale de Contrôle nucléaire — Federaal Agentschap voor nucleaire Controle 

— Agence wallonne à l'Exportation 

— Agence wallonne des Télécommunications 

— Agence wallonne pour l'Intégration des Personnes handicapées 

— Aquafin 

— Arbeitsamt der Deutschsprachigen Gemeinschaft 

— Archives générales du Royaume et Archives de l'Etat dans les Provinces —Algemeen Rijksarchief en Rijksarchief in de 
Provinciën 

— ASTRID 

B 

— Banque nationale de Belgique — Nationale Bank van België 

— Belgisches Rundfunk- und Fernsehzentrum der Deutschsprachigen Gemeinschaft 

— Berlaymont 2000 

— Bibliothèque royale Albert Ier — Koninklijke Bilbliotheek Albert I 

— Bruxelles-Propreté — Agence régionale pour la Propreté — Net–Brussel —Gewestelijke Agentschap voor Netheid 

— Bureau d'Intervention et de Restitution belge — Belgisch Interventie en Restitutiebureau 

— Bureau fédéral du Plan — Federaal Planbureau 

C 

— Caisse auxiliaire de Paiement des Allocations de Chômage — Hulpkas voor Werkloosheidsuitkeringen 

— Caisse de Secours et de Prévoyance en Faveur des Marins — Hulp en Voorzorgskas voor Zeevarenden 

— Caisse de Soins de Santé de la Société Nationale des Chemins de Fer Belges — Kas der geneeskundige Verzorging van 
de Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen 

— Caisse nationale des Calamités — Nationale Kas voor Rampenschade 

— Caisse spéciale de Compensation pour Allocations familiales en Faveur des Travailleurs occupés dans les Entreprises de 
Batellerie — Bijzondere Verrekenkas voor Gezinsvergoedingen ten Bate van de Arbeiders der Ondernemingen voor 
Binnenscheepvaart
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— Caisse spéciale de Compensation pour Allocations familiales en Faveur des Travailleurs occupés dans les Entreprises de 
Chargement, Déchargement et Manutention de Marchandises dans les Ports, Débarcadères, Entrepôts et Stations 
(appelée habituellement "Caisse spéciale de Compensation pour Allocations familiales des Régions maritimes") — 
Bijzondere Verrekenkas voor Gezinsvergoedingen ten Bate van de Arbeiders gebezigd door Ladings- en Lossingson­
dernemingen en door de Stuwadoors in de Havens, Losplaatsen, Stapelplaatsen en Stations (gewoonlijk genoemd 
"Bijzondere Compensatiekas voor Kindertoeslagen van de Zeevaartgewesten") 

— Centre d'Etude de l'Energie nucléaire — Studiecentrum voor Kernenergie 

— Centre de recherches agronomiques de Gembloux 

— Centre hospitalier de Mons 

— Centre hospitalier de Tournai 

— Centre hospitalier universitaire de Liège 

— Centre informatique pour la Région de Bruxelles-Capitale — Centrum voor Informatica voor het Brusselse Gewest 

— Centre pour l'Egalité des Chances et la Lutte contre le Racisme — Centrum voor Gelijkheid van Kansen en voor 
Racismebestrijding 

— Centre régional d'Aide aux Communes 

— Centrum voor Bevolkings- en Gezinsstudiën 

— Centrum voor landbouwkundig Onderzoek te Gent 

— Comité de Contrôle de l'Electricité et du Gaz — Controlecomité voor Elekticiteit en Gas 

— Comité national de l'Energie — Nationaal Comité voor de Energie 

— Commissariat général aux Relations internationales 

— Commissariaat-Generaal voor de Bevordering van de lichamelijke Ontwikkeling, de Sport en de Openluchtrecreatie 

— Commissariat général pour les Relations internationales de la Communauté française de Belgique 

— Conseil central de l'Economie — Centrale Raad voor het Bedrijfsleven 

— Conseil économique et social de la Région wallonne 

— Conseil national du Travail — Nationale Arbeidsraad 

— Conseil supérieur de la Justice — Hoge Raad voor de Justitie 

— Conseil supérieur des Indépendants et des petites et moyennes Entreprises — Hoge Raad voor Zelfstandigen en de 
kleine en middelgrote Ondernemingen 

— Conseil supérieur des Classes moyennes 

— Coopération technique belge — Belgische technische Coöperatie 

D 

— Dienststelle der Deutschprachigen Gemeinschaft für Personen mit einer Behinderung 

— Dienst voor de Scheepvaart 

— Dienst voor Infrastructuurwerken van het gesubsidieerd Onderwijs 

— Domus Flandria 

E 

— Entreprise publique des Technologies nouvelles de l'Information et de la Communication de la Communauté française 

— Export Vlaanderen 

F 

— Financieringsfonds voor Schuldafbouw en Eenmalige Investeringsuitgaven 

— Financieringsinstrument voor de Vlaamse Visserij- en Aquicultuursector 

— Fonds bijzondere Jeugdbijstand 

— Fonds communautaire de Garantie des Bâtiments scolaires 

— Fonds culturele Infrastructuur 

— Fonds de Participation 

— Fonds de Vieillissement — Zilverfonds
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— Fonds d'Aide médicale urgente — Fonds voor dringende geneeskundige Hulp 

— Fonds de Construction d'Institutions hospitalières et médico-sociales de la Communauté française 

— Fonds de Pension pour les Pensions de Retraite du Personnel statutaire de Belgacom — Pensioenfonds voor de 
Rustpensioenen van het statutair Personeel van Belgacom 

— Fonds des Accidents du Travail — Fonds voor Arbeidsongevallen 

— Fonds d'Indemnisation des Travailleurs licenciés en cas de Fermeture d'Entreprises 

— Fonds tot Vergoeding van de in geval van Sluiting van Ondernemingen ontslagen Werknemers 

— Fonds du Logement des Familles nombreuses de la Région de Bruxelles-Capitale — Woningfonds van de grote 
Gezinnen van het Brusselse hoofdstedelijk Gewest 

— Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie 

— Fonds Film in Vlaanderen 

— Fonds national de Garantie des Bâtiments scolaires — Nationaal Waarborgfonds voor Schoolgebouwen 

— Fonds national de Garantie pour la Réparation des Dégâts houillers — Nationaal Waarborgfonds inzake Kolenmij­
nenschade 

— Fonds piscicole de Wallonie 

— Fonds pour le Financement des Prêts à des Etats étrangers — Fonds voor Financiering van de Leningen aan Vreemde 
Staten 

— Fonds pour la Rémunération des Mousses — Fonds voor Scheepsjongens 

— Fonds régional bruxellois de Refinancement des Trésoreries communales —Brussels gewestelijk Herfinancieringsfonds 
van de gemeentelijke Thesaurieën 

— Fonds voor flankerend economisch Beleid 

— Fonds wallon d'Avances pour la Réparation des Dommages provoqués par des Pompages et des Prises d'Eau souter­
raine 

G 

— Garantiefonds der Deutschsprachigen Gemeinschaft für Schulbauten 

— Grindfonds 

H 

— Herplaatsingfonds 

— Het Gemeenschapsonderwijs 

— Hulpfonds tot financieel Herstel van de Gemeenten 

I 

— Institut belge de Normalisation — Belgisch Instituut voor Normalisatie 

— Institut belge des Services postaux et des Télécommunications — Belgisch Instituut voor Postdiensten en Telecom­
municatie 

— Institut bruxellois francophone pour la Formation professionnelle 

— Institut bruxellois pour la Gestion de l'Environnement — Brussels Instituut voor Milieubeheer 

— Institut d'Aéronomie spatiale — Instituut voor Ruimte-aeronomie 

— Institut de Formation permanente pour les Classes moyennes et les petites et moyennes Entreprises 

— Institut des Comptes nationaux — Instituut voor de nationale Rekeningen 

— Institut d'Expertise vétérinaire — Instituut voor veterinaire Keuring 

— Institut du Patrimoine wallon 

— Institut für Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen 

— Institut géographique national — Nationaal geografisch Instituut 

— Institution pour le Développement de la Gazéification souterraine —Instelling voor de Ontwikkeling van onderg­
rondse Vergassing 

— Institution royale de Messine — Koninklijke Gesticht van Mesen
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— Institutions universitaires de droit public relevant de la Communauté française 

— Institut national des Industries extractives — Nationaal Instituut voor de Extractiebedrijven 

— Institut national de Recherche sur les Conditions de Travail — Nationaal Onderzoeksinstituut voor Arbeidsoms­
tandigheden 

— Institut national des Invalides de Guerre, anciens Combattants et Victimes de Guerre — Nationaal Instituut voor 
Oorlogsinvaliden, Oudstrijders en Oorlogsslachtoffers 

— Institut national des Radioéléments — Nationaal Instituut voor Radio-Elementen 

— Institut national pour la Criminalistique et la Criminologie — Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie 

— Institut pour l'Amélioration des Conditions de Travail — Instituut voor Verbetering van de Arbeidsvoorwaarden 

— Institut royal belge des Sciences naturelles — Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen 

— Institut royal du Patrimoine culturel — Koninklijk Instituut voor het Kunstpatrimonium 

— Institut royal météorologique de Belgique — Koninklijk meteorologisch Instituut van België 

— Institut scientifique de Service public en Région wallonne 

— Institut scientifique de la Santé publique - Louis Pasteur — Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid - Louis 
Pasteur 

— Instituut voor de Aanmoediging van Innovatie door Wetenschap en Technologie in Vlaanderen 

— Instituut voor Bosbouw en Wildbeheer 

— Instituut voor het archeologisch Patrimonium 

— Investeringsdienst voor de Vlaamse autonome Hogescholen 

— Investeringsfonds voor Grond- en Woonbeleid voor Vlaams-Brabant 

J 

— Jardin botanique national de Belgique — Nationale Plantentuin van België 

K 

— Kind en Gezin 

— Koninklijk Museum voor schone Kunsten te Antwerpen 

L 

— Loterie nationale — Nationale Loterij 

M 

— Mémorial national du Fort de Breendonk — Nationaal Gedenkteken van het Fort van Breendonk 

— Musée royal de l'Afrique centrale — Koninklijk Museum voor Midden- Afrika 

— Musées royaux d'Art et d'Histoire — Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis 

— Musées royaux des Beaux-Arts de Belgique — Koninklijke Musea voor schone Kunsten van België 

O 

— Observatoire royal de Belgique — Koninklijke Sterrenwacht van België 

— Office central d'Action sociale et culturelle du Ministère de la Défense —Centrale Dienst voor sociale en culturele Actie 
van het Ministerie van Defensie 

— Office communautaire et régional de la Formation professionnelle et de L'Emploi 

— Office de Contrôle des Assurances — Controledienst voor de Verzekeringen 

— Office de Contrôle des Mutualités et des Unions nationales de Mutualités —Controledienst voor de Ziekenfondsen en 
de Landsbonden van Ziekenfondsen 

— Office de la Naissance et de l'Enfance 

— Office de Promotion du Tourisme 

— Office de Sécurité sociale d'Outre-mer — Dienst voor de overzeese sociale Zekerheid 

— Office for Foreign Investors in Wallonia 

— Office national d'Allocations familiales pour Travailleurs salariés —Rijksdienst voor Kinderbijslag voor Werknemers
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— Office national de Sécurité sociale des Administrations provinciales et locales — Rijksdienst voor sociale Zekerheid 
van de provinciale en plaatselijke Overheidsdiensten 

— Office national des Vacances annuelles — Rijksdienst voor jaarlijkse Vakantie 

— Office national du Ducroire — Nationale Delcrederedienst 

— Office régional bruxellois de l'Emploi — Brusselse gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling 

— Office régional de Promotion de l'Agriculture et de l'Horticulture 

— Office régional pour le Financement des Investissements communaux 

— Office wallon de la Formation professionnelle et de l'Emploi 

— Openbaar psychiatrisch Ziekenhuis-Geel 

— Openbaar psychiatrisch Ziekenhuis-Rekem 

— Openbare Afvalstoffenmaatschappij voor het Vlaams Gewest 

— Orchestre national de Belgique — Nationaal Orkest van België 

— Organisme national des Déchets radioactifs et des Matières fissiles —Nationale Instelling voor radioactief Afval en 
Splijtstoffen 

P 

— Palais des Beaux-Arts — Paleis voor schone Kunsten 

— Participatiemaatschappij Vlaanderen 

— Pool des Marins de la Marine marchande — Pool van de Zeelieden der Koopvaardij 

R 

— Radio et Télévision belge de la Communauté française 

— Reproductiefonds voor de Vlaamse Musea 

S 

— Service d'Incendie et d'Aide médicale urgente de la Région de Bruxelles-Capitale — Brusselse hoofdstedelijk Dienst 
voor Brandweer en dringende medische Hulp 

— Société belge d'Investissement pour les pays en développement — Belgische Investeringsmaatschappij voor Ontwink­
kelingslanden 

— Société d'Assainissement et de Rénovation des Sites industriels dans l'Ouest du Brabant wallon 

— Société de Garantie régionale 

— Sociaal economische Raad voor Vlaanderen 

— Société du Logement de la Région bruxelloise et sociétés agréées —Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij en 
erkende maatschappijen 

— Société publique d'Aide à la Qualité de l'Environnement 

— Société publique d'Administration des Bâtiments scolaires bruxellois 

— Société publique d'Administration des Bâtiments scolaires du Brabant wallon 

— Société publique d'Administration des Bâtiments scolaires du Hainaut 

— Société publique d'Administration des Bâtiments scolaires de Namur 

— Société publique d'Administration des Bâtiments scolaires de Liège 

— Société publique d'Administration des Bâtiments scolaires du Luxembourg 

— Société publique de Gestion de l'Eau 

— Société wallonne du Logement et sociétés agréées 

— Sofibail 

— Sofibru 

— Sofico 

T 

— Théâtre national 

— Théâtre royal de la Monnaie —Koninklijke Muntschouwburg
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— Toerisme Vlaanderen 

— Tunnel Liefkenshoek 

U 

— Universitaire instellingen van publiek recht afhangende van de Vlaamse Gemeenschap 

— Universitair Ziekenhuis Gent 

V 

— Vlaams Commissariaat voor de Media 

— Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding 

— Vlaams Egalisatie Rente Fonds 

— Vlaamse Hogescholenraad 

— Vlaamse Huisvestingsmaatschappij en erkende maatschappijen 

— Vlaamse Instelling voor technologisch Onderzoek 

— Vlaamse interuniversitaire Raad 

— Vlaamse Landmaatschappij 

— Vlaamse Milieuholding 

— Vlaamse Milieumaatschappij 

— Vlaamse Onderwijsraad 

— Vlaamse Opera 

— Vlaamse Radio- en Televisieomroep 

— Vlaamse Reguleringsinstantie voor de Elektriciteits- en Gasmarkt 

— Vlaamse Stichting voor Verkeerskunde 

— Vlaams Fonds voor de Lastendelging 

— Vlaams Fonds voor de Letteren 

— Vlaams Fonds voor de sociale Integratie van Personen met een Handicap 

— Vlaams Informatiecentrum over Land- en Tuinbouw 

— Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden 

— Vlaams Instituut voor de Bevordering van het wetenschappelijk- en technologisch Onderzoek in de Industrie 

— Vlaams Instituut voor Gezondheidspromotie 

— Vlaams Instituut voor het Zelfstandig ondernemen 

— Vlaams Landbouwinvesteringsfonds 

— Vlaams Promotiecentrum voor Agro- en Visserijmarketing 

— Vlaams Zorgfonds 

— Vlaams Woningsfonds voor de grote Gezinnen 

Bulgária 

Szervek 

— Икономически и социален съвет 

— Национален осигурителен институт 

— Национална здравноосигурителна каса 

— Български червен кръст 

— Българска академия на науките 

— Национален център за аграрни науки 

— Български институт за стандартизация
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— Българско национално радио 

— Българска национална телевизия 

Intézménykategóriák 

A „Търговския закон (обн., ДВ, бр.48/ 18.6.1991)” 62. cikkének (3) bekezdése értelmében vett állami vállalkozások: 

— Национална компания "Железопътна инфраструктура" 

— ДП "Пристанищна инфраструктура" 

— ДП "Ръководство на въздушното движение" 

— ДП "Строителство и възстановяване" 

— ДП "Транспортно строителство и възстановяване" 

— ДП "Съобщително строителство и възстановяване" 

— ДП "Радиоактивни отпадъци" 

— ДП "Предприятие за управление на дейностите по опазване на околната среда" 

— ДП "Български спортен тотализатор" 

— ДП "Държавна парично-предметна лотария" 

— ДП "Кабиюк", Шумен 

— ДП "Фонд затворно дело" 

— Държавни дивечовъдни станции 

A „Закона за висшето образование (обн., ДВ, бр.112/27.12.1995)” 13. cikke alapján létrehozott állami egyetemek: 

— Аграрен университет – Пловдив 

— Академия за музикално, танцово и изобразително изкуство – Пловдив 

— Академия на Министерството на вътрешните работи 

— Великотърновски университет "Св. св. Кирил и Методий" 

— Висше военноморско училище "Н. Й. Вапцаров" – Варна 

— Висше строително училище "Любен Каравелов" – София 

— Висше транспортно училище "Тодор Каблешков" – София 

— Военна академия "Г. С. Раковски" – София 

— Национална музикална академия "Проф. Панчо Владигеров" – София 

— Икономически университет – Варна 

— Колеж по телекомуникации и пощи – София 

— Лесотехнически университет - София 

— Медицински университет "Проф. д-р Параскев Иванов Стоянов" – Варна 

— Медицински университет – Плевен 

— Медицински университет – Пловдив 

— Медицински университет – София 

— Минно-геоложки университет "Св. Иван Рилски" – София 

— Национален военен университет "Васил Левски" – Велико Търново 

— Национална академия за театрално и филмово изкуство "Кръстьо Сарафов" – София 

— Национална спортна академия "Васил Левски" – София 

— Национална художествена академия – София 

— Пловдивски университет "Паисий Хилендарски" 

— Русенски университет "Ангел Кънчев" 

— Софийски университет "Св. Климент Охридски" 

— Специализирано висше училище по библиотекознание и информационни технологии – София
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— Стопанска академия "Д. А. Ценов" – Свищов 

— Технически университет – Варна 

— Технически университет – Габрово 

— Технически университет – София 

— Tракийски университет - Стара Загора 

— Университет "Проф. д-р Асен Златаров" – Бургас 

— Университет за национално и световно стопанство – София 

— Университет по архитектура, строителство и геодезия – София 

— Университет по хранителни технологии – Пловдив 

— Химико-технологичен и металургичен университет - София 

— Шуменски университет "Епископ Константин Преславски" 

— Югозападен университет "Неофит Рилски" – Благоевград 

A „Закона за народната просвета (обн., ДВ, бр. 86/18.10.1991)” értelmében vett állami és önkormányzati iskolák 

A „Закона за закрила и развитие на културата (обн., ДВ, бр.50/1.6.1999)” értelmében vett kulturális intézmények: 

— Народна библиотека "Св. св. Кирил и Методий" 

— Българска национална фонотека 

— Българска национална филмотека 

— Национален фонд "Култура" 

— Национален институт за паметниците на културата 

— Театри (Theatres) 

— Опери, филхармонии и ансамбли (Operas, philharmonic orchestras, ensembles) 

— Музеи и галерии (Museums and galleries) 

— Училища по изкуствата и културата (Art and culture schools) 

— Български културни институти в чужбина (Bulgarian cultural institutes abroad) 

A „Закона за лечебните заведения (обн., ДВ, бр.62/9.7.1999)” 3. cikkének (1) bekezdése szerinti állami és/vagy önkor­
mányzati gyógyintézmények 

A „Закона за лечебните заведения (обн., ДВ, бр.62/9.7.1999)” 5. cikkének (1) bekezdése szerinti gyógyintézmények: 

— Домове за медико-социални грижи за деца 

— Лечебни заведения за стационарна психиатрична помощ 

— Центрове за спешна медицинска помощ 

— Центрове за трансфузионна хематология 

— Болница "Лозенец" 

— Военномедицинска академия 

— Медицински институт на Министерство на вътрешните работи 

— Лечебни заведения към Министерството на правосъдието 

— Лечебни заведения към Министерството на транспорта 

A „Закона за юридическите лица с нестопанска цел (обн., ДВ, бр.81/6.10.2000)” alapján közérdekből létrehozott, a Закона 
за обществените поръчки (обн., ДВ, бр. 28/6.4.2004)” 1. cikkének 21. pontjában meghatározott feltételeket teljesítő, nem 
kereskedelmi jellegű jogi személyek. 

Cseh Köztársaság 

— Pozemkový fond and other state funds 

— Česká národní banka 

— Česká televize
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— Český rozhlas 

— Rada pro rozhlasové a televizní vysílaní 

— Všeobecná zdravotní pojišťovna České republiky 

— Zdravotní pojišťovna ministerstva vnitra ČR 

— Egyetemek 

valamint olyan más szervezetek, amelyek az őket létrehozó külön jogszabály értelmében működésük körében a költség­
vetési rendelkezésekkel összhangban állami költségvetésből, állami alapokból, nemzetközi szervezetek hozzájárulásaiból, 
területi önkormányzati költségvetésből vagy helyhatósági költségvetésből származó forrásokkal gazdálkodnak. 

Dánia 

Szervek 

— Danmarks Radio 

— Det landsdækkende TV2 

— Danmarks Nationalbank 

— Sund og Bælt Holding A/S 

— A/S Storebælt 

— A/S Øresund 

— Øresundskonsortiet 

— Metroselskabet I/S 

— Arealudviklingsselskabet I/S 

— Statens og Kommunernes Indkøbsservice 

— Arbejdsmarkedets Tillægspension 

— Arbejdsmarkedets Feriefond 

— Lønmodtagernes Dyrtidsfond 

— Naviair 

Intézménykategóriák 

— De Almene Boligorganisationer (szociális lakásügyi szervezetek) 

— Andre forvaltningssubjekter (más közigazgatási szervek) 

— Universiteterne, jf. lovbekendtgørelse nr. 1368 af 7. december 2007 af lov om universiteter (egyetemek, l. az egye­
temekről szóló törvényt egységes szerkezetbe foglaló 2007. december 7-i 1368. sz. törvényt) 

Németország 

Intézménykategóriák 

A közjog hatálya alá tartozó jogi személyek 

A közjog hatálya alá tartozó, szövetségi, tartományi vagy helyi szervek által különösen az alábbi területeken létrehozott 
testületek, intézmények és alapítványok: 

(1) Testületek 

— Wissenschaftliche Hochschulen und verfasste Studentenschaften – (felsőoktatási intézmények és alapító okirattal 
rendelkező diákszervezetek) 

— berufsständige Vereinigungen (Rechtsanwalts-, Notar-, Steuerberater-, Wirtschaftsprüfer-, Architekten-, Ärzte- und 
Apothekerkammern) (ügyvédeket, közjegyzőket, adótanácsadókat, könyvvizsgálókat, építészeket, gyakorló orvosokat 
és gyógyszerészeket képviselő szakmai szervezetek) 

— Wirtschaftsvereinigungen (Landwirtschafts-, Handwerks-, Industrie- und Handelskammern, Handwerksinnungen, Hand­
werkerschaften) (gazdasági és szakmai szervezetek: mezőgazdasági és kézműves szövetségek, kereskedelmi és iparka­
marák, kézműves céhek, kereskedelmi szövetségek) 

— Sozialversicherungen (Krankenkassen, Unfall- und Rentenversicherungsträger) (társadalombiztosítási intézmények: 
egészség-, baleset- és nyugdíjbiztosítási pénztárak) 

— kassenärztliche Vereinigungen – (nem magánpraxist folytató orvosok szövetségei)
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— Genossenschaften und Verbände – (szövetkezetek és egyéb szövetségek) 

(2) Intézmények és alapítványok 

Nem ipari és nem kereskedelmi célú, állami ellenőrzés alatt álló, közérdekű céllal működő intézmények, különösen az 
alábbi területeken: 

— Rechtsfähige Bundesanstalten – (jogképességgel rendelkező szövetségi intézmények) 

— Versorgungsanstalten und Studentenwerke – (nyugdíjasszervezetek és diákszervezetek) 

— Kultur-, Wohlfahrts- und Hilfsstiftungen – (kulturális, jóléti és segélyező alapítványok) 

Magánjogi jogi személyek 

Nem ipari és nem kereskedelmi célú, állami ellenőrzés alatt álló, közérdekű céllal működő intézmények, köztük a 
„kommunale Versorgungsunternehmen” (önkormányzati közműszolgáltatók): 

— Gesundheitswesen (Krankenhäuser, Kurmittelbetriebe, medizinische Forschungseinrichtungen, Untersuchungs- und 
Tierkörperbeseitigungsanstalten) – [egészségügy: kórházak, gyógyüdülő-létesítmények, orvosi kutatóintézetek, kísérleti 
és állattetem-ártalmatlanító létesítmények] 

— Kultur (öffentliche Bühnen, Orchester, Museen, Bibliotheken, Archive, zoologische und botanische Gärten) – [kultúra: 
közszínházak, zenekarok, múzeumok, könyvtárak, levéltárak, állat- és növénykertek] 

— Soziales (Kindergärten, Kindertagesheime, Erholungseinrichtungen, Kinder- und Jugendheime, Freizeiteinrichtungen, 
Gemeinschafts- und Bürgerhäuser, Frauenhäuser, Altersheime, Obdachlosenunterkünfte) – [szociális jóléti intézmények: 
óvodák, gyermek-napköziotthonok, napköziotthonok, gyermekotthonok, ifjúsági szállások, szabadidőközpontok, 
közösségi házak és középületek, otthonok bántalmazott nők számára, idősek otthona, hajléktalanszállások] 

— Sport (Schwimmbäder, Sportanlagen und -einrichtungen) – [sport: uszodák és fürdők, egyéb sportlétesítmények] 

— Sicherheit (Feuerwehren, Rettungsdienste) – [biztonsági szolgálatok: tűzoltóság, egyéb sürgősségi szolgálatok] 

— Bildung (Umschulungs-, Aus-, Fort- und Weiterbildungseinrichtungen, Volkshochschulen) – [oktatás: átképzési, szak­
képzési, tovább- és felnőttképzési intézmények, esti felnőttoktatás] 

— Wissenschaft, Forschung und Entwicklung (Großforschungseinrichtungen, wissenschaftliche Gesellschaften und Vere­
ine, Wissenschaftsförderung) – [tudomány, kutatás, fejlesztés: nagy kutatóintézetek, tudományos társaságok és egye­
sületek, a tudományt pártoló szervezetek] 

— Entsorgung (Straßenreinigung, Abfall- und Abwasserbeseitigung) – [tisztaság, hulladékgazdálkodás: közterület-fenn­
tartás, szennyvíz- és hulladékkezelés] 

— Bauwesen und Wohnungswirtschaft (Stadtplanung, Stadtentwicklung, Wohnungsunternehmen soweit im Allgemeinin­
teresse tätig, Wohnraumvermittlung) – [építőipar és lakásügy: várostervezés, városfejlesztés, lakóingatlan-építő vállal­
kozások (amennyiben közérdeket szolgálnak), ingatlanközvetítők] 

— Wirtschaft (Wirtschaftsförderungsgesellschaften) – (gazdaság: a gazdasági fejlődést elősegítő szervezetek) 

— Friedhofs- und Bestattungswesen – (temetők és temetkezési szolgálatok) 

— Zusammenarbeit mit den Entwicklungsländern (Finanzierung, technische Zusammenarbeit, Entwicklungshilfe, Ausbil­
dung) – [együttműködés a fejlődő országokkal: finanszírozás, technikai együttműködés, fejlesztési támogatás, képzés] 

Észtország 

— Eesti Kunstiakadeemia 

— Eesti Muusika- ja Teatriakadeemia 

— Eesti Maaülikool 

— Eesti Teaduste Akadeemia 

— Eesti Rahvusringhaaling 

— Tagatisfond 

— Kaitseliit 

— Keemilise ja Bioloogilise Füüsika Instituut 

— Eesti Haigekassa 

— Eesti Kultuurkapital 

— Notarite Koda 

— Rahvusooper Estonia
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— Eesti Rahvusraamatukogu 

— Tallinna Ülikool 

— Tallinna Tehnikaülikool 

— Tartu Ülikool 

— Eesti Advokatuur 

— Audiitorkogu 

— Eesti Töötukassa 

— Eesti Arengufond 

Intézménykategóriák 

A közbeszerzésről szóló törvény (RT I 21.7.2007, 15, 76) 10. cikkének (2) bekezdése értelmében a közjogi jogi 
személyek és a magánjog hatálya alá tartozó jogi személyek. 

Írország 

Szervek 

— Enterprise Ireland [marketing, technológia és vállalkozásfejlesztés] 

— Forfás [vállalkozás-, kereskedelem-, tudomány-, technológia- és innovációs politika és az ezzel összefüggő tanácsadás] 

— Industrial Development Authority 

— FÁS [ipari szakképzés, munkaerőképzés] 

— Health and Safety Authority 

— Bord Fáilte Éireann – [idegenforgalom-fejlesztés] 

— CERT – [szállodaipari, vendéglátási és idegenforgalmi képzés] 

— Irish Sports Council 

— National Roads Authority 

— Údarás na Gaeltachta – [az ír nyelven beszélő régiók hatósága] 

— Teagasc – [mezőgazdasági kutatás, képzés és fejlesztés] 

— An Bord Bia – [élelmiszer-ipari promóció] 

— Irish Horseracing Authority 

— Bord na gCon – [agárversenyek támogatása és fejlesztése] 

— Marine Institute 

— Bord Iascaigh Mhara – [a halászat fejlesztése] 

— Equality Authority 

— Legal Aid Board 

— Forbas [Forbairt] 

Intézménykategóriák 

— Health Service Executive (Egészségügyi Igazgatóság) 

— Közkórházak és hasonló jellegű intézmények 

— Szakképzési bizottságok 

— Állami főiskolák és oktatási intézmények 

— Központi és regionális halászati tanácsok 

— Regionális idegenforgalmi szervezetek 

— Országos szabályozó és jogorvoslati szervek [többek között a távközlés, az energiaipar és a tervezés terén] 

— Meghatározott feladatok ellátására vagy a közszféra különböző területei igényeinek kielégítésére létrehozott szervek 
[pl. Healthcare Materials Management Board, Health Sector Employers Agency, Local Government Computer Services 
Board, Environmental Protection Agency, National Safety Council, Institute of Public Administration, Economic and 
Social Research Institute, National Standards Authority stb.]
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— A fogalommeghatározás alapján közjogi intézménynek minősülő egyéb közintézmények 

Görögország 

Intézménykategóriák 

— Állami vállalkozások és állami szervek 

— Olyan magánjogi jogi személyek, amelyek vagy állami tulajdonban vannak, vagy éves költségvetésük legalább 50 %-át 
rendszeresen – a vonatkozó szabályoknak megfelelően – állami támogatás formájában kapják, vagy amelyek jegyzett 
tőkéjében az állam legalább 51 %-os részesedéssel rendelkezik 

— Olyan magánjogi jogi személyek, amelyek tulajdonosa vagy közjogi jogi személy, vagy bármilyen szintű helyi önkor­
mányzat, beleértve a Görög Helyi Önkormányzatok Központi Szövetségét (Κ.Ε.Δ.Κ.Ε.) is, vagy helyi önkormányzatok 
társulása (helyi közigazgatási terület), vagy állami vállalkozás vagy közjogi intézmény, vagy a b) pont szerinti jogi 
személy, továbbá olyan magánjogi jogi személyek, amelyek éves költségvetésük legalább 50 %-át rendszeresen – a 
vonatkozó szabályoknak vagy saját létesítő okiratuknak megfelelően – támogatás formájában ilyen jogi személyektől 
kapják, valamint a fentiek szerinti olyan jogi személyek, amelyek ilyen közjogi jogi személyek jegyzett tőkéjében 
legalább 51 %-os részesedéssel rendelkeznek 

Spanyolország 

Intézménykategóriák 

— A „Ley 30/2007, de 30 de octubre, de Contratos del sector público” [a spanyol közbeszerzési törvény] hatálya alá 
tartozó mindazon közjogi intézmények és szervek – az említett törvény 3 cikkével összhangban –, amelyek nem az 
„Administración General del Estado” (általános államigazgatás), az „Administración de las Comunidades Autónomas” 
(az autonóm körzetek közigazgatása) vagy a „Corporaciones Locales” (az alsóbb szintű közigazgatási egységek 
közigazgatása) részeként működnek 

— Entidades Gestoras y los Servicios Comunes de la Seguridad Social (a társadalombiztosítás körében működő igazgatási 
szervezetek és közszolgáltatók) 

Franciaország 

Szervek 

— Compagnies et établissements consulaires, chambres de commerce et d'industrie (CCI), chambres des métiers et 
chambres d'agriculture 

Intézménykategóriák 

(1) Országos közintézmények: 

— Académie des Beaux-arts 

— Académie française 

— Académie des inscriptions et belles-lettres 

— Académie des sciences 

— Académie des sciences morales et politiques 

— Banque de France 

— Centre de coopération internationale en recherche agronomique pour le développement 

— Écoles d'architecture 

— Institut national de la consommation 

— Reunion des musées nationaux 

— Thermes nationaux - Aix-les-Bains 

— Groupements d'intérêt public; exemples: 

— Agence EduFrance 

— ODIT France (observation, développement et ingénierie touristique) 

— Agence nationale de lutte contre l'illettrisme 

(2) Administrative public bodies at regional, departmental and local level: 

— Collèges 

— Lycées 

— Etablissements publics locaux d'enseignement et de formation professionnelle agricole 

— Etablissements publics hospitaliers 

— Offices publics de l'habitat
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(3) Területi szervek csoportjai: 

— Etablissements publics de coopération intercommunale 

— Institutions interdépartementales et interrégionales 

— Syndicat des transports d'Île-de-France 

Olaszország 

Szervek 

— Società Stretto di Messina S.p.A. 

— Mostra d'oltremare S.p.A. 

— Ente nazionale per l'aviazione civile - ENAC 

— Società nazionale per l'assistenza al volo S.p.A. - ENAV 

— ANAS S.p.A 

Intézménykategóriák 

— Consorzi per le opere idrauliche (vízépítési műtárgyakkal foglalkozó konzorciumok) 

— Università statali, gli istituti universitari statali, i consorzi per i lavori interessanti le università (állami egyetemek, állami 
egyetemi intézetek, egyetemfejlesztési konzorciumok) 

— Istituzioni pubbliche di assistenza e di beneficenza (jóléti és jótékonysági közintézmények) 

— Istituti superiori scientifici e culturali, osservatori astronomici, astrofisici, geofisici o vulcanologici (magas szintű 
tudományos és kulturális intézetek, csillagászati, asztrofizikai, geofizikai és vulkanológiai obszervatóriumok) 

— Enti di ricerca e sperimentazione (kutatóintézetek és kísérleti laboratóriumok) 

— Enti che gestiscono forme obbligatorie di previdenza e di assistenza (kötelező társadalombiztosítási és jóléti rend­
szereket működtető intézmények) 

— Consorzi di bonifica (talaj-helyreállítással foglalkozó konzorciumok) 

— Enti di sviluppo o di irrigazione (fejlesztési, illetve öntözési társulások) 

— Consorzi per le aree industriali (ipari övezetekkel foglalkozó konzorciumok) 

— Enti preposti a servizi di pubblico interesse (közérdekű szolgáltatást nyújtó szervezetek) 

— Enti pubblici preposti ad attività di spettacolo, sportive, turistiche e del tempo libero (szórakoztatási-, sport-, idegn­
forgalmi- és szabadidős tevékenységekkel foglalkozó közintézmények) 

— Enti culturali e di promozione artistica (kulturális és művészeti tevékenységet támogató szervezetek) 

Ciprus 

— Αρχή Ραδιοτηλεόρασης Κύπρου 

— Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς Κύπρου 

— Επίτροπος Ρυθμίσεως Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών και Ταχυδρομείων 

— Ρυθμιστική Αρχή Ενέργειας Κύπρου 

— Εφοριακό Συμβούλιο 

— Συμβούλιο Εγγραφής και Ελέγχου Εργοληπτών 

— Ανοικτό Πανεπιστήμιο Κύπρου 

— Πανεπιστήμιο Κύπρου 

— Τεχνολογικό Πανεπιστήμιο Κύπρου 

— Ένωση Δήμων 

— Ένωση Κοινοτήτων 

— Αναπτυξιακή Εταιρεία Λάρνακας 

— Ταμείο Κοινωνικής Συνοχής 

— Ταμείο Κοινωνικών Ασφαλίσεων 

— Ταμείο Πλεονάζοντος Προσωπικού 

— Κεντρικό Ταμείο Αδειών 

— Αντιναρκωτικό Συμβούλιο Κύπρου
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— Ογκολογικό Κέντρο της Τράπεζας Κύπρου 

— Οργανισμός Ασφάλισης Υγείας 

— Ινστιτούτο Γενετικής και Νευρολογίας 

— Κεντρική Τράπεζα της Κύπρου 

— Χρηματιστήριο Αξιών Κύπρου 

— Οργανισμός Χρηματοδοτήσεως Στέγης 

— Κεντρικός Φορέας Ισότιμης Κατανομής Βαρών 

— Ίδρυμα Κρατικών Υποτροφιών Κύπρου 

— Κυπριακός Οργανισμός Αγροτικών Πληρωμών 

— Οργανισμός Γεωργικής Ασφάλισης 

— Ειδικό Ταμείο Ανανεώσιμων Πηγών Ενέργειας και Εξοικονόμησης Ενέργειας 

— Συμβούλιο Ελαιοκομικών Προϊόντων 

— Οργανισμός Κυπριακής Γαλακτοκομικής Βιομηχανίας 

— Συμβούλιο Αμπελοοινικών Προϊόντων 

— Συμβούλιο Εμπορίας Κυπριακών Πατατών 

— Ευρωπαϊκό Ινστιτούτο Κύπρου 

— Ραδιοφωνικό Ίδρυμα Κύπρου 

— Οργανισμός Νεολαίας Κύπρου 

— Κυπριακόν Πρακτορείον Ειδήσεων 

— Θεατρικός Οργανισμός Κύπρου 

— Κυπριακός Οργανισμός Αθλητισμού 

— Αρχή Ανάπτυξης Ανθρώπινου Δυναμικού Κύπρου 

— Αρχή Κρατικών Εκθέσεων Κύπρου 

— Ελεγκτική Υπηρεσία Συνεργατικών Εταιρειών 

— Κυπριακός Οργανισμός Τουρισμού 

— Κυπριακός Οργανισμός Αναπτύξεως Γης 

— Συμβούλια Αποχετεύσεων (This category refers to the Συμβούλια Αποχετεύσεων established and operating according to 
the Provisions of the Αποχετευτικών Συστημάτων Νόμου Ν.1(Ι) of 1971) 

— Συμβούλια Σφαγείων (This category refers to the Κεντρικά και Κοινοτικά Συμβούλια Σφαγείων run by local authorities, 
established and operating according to the provisions of the Σφαγείων Νόμου N.26(Ι) of 2003) 

— Σχολικές Εφορείες (This category refers to the Σχολικές Εφορείες established and operating according to the provisions 
of the Σχολικών Εφορειών Νόμου N.108 of 2003) 

— Ταμείο Θήρας 

— Κυπριακός Οργανισμός Διαχείρισης Αποθεμάτων Πετρελαιοειδών 

— Ίδρυμα Τεχνολογίας Κύπρου 

— Ίδρυμα Προώθησης Έρευνας 

— Ίδρυμα Ενέργειας Κύπρου 

— Ειδικό Ταμείο Παραχώρησης Επιδόματος Διακίνησης Αναπήρων 

— Ταμείο Ευημερίας Εθνοφρουρού 

— Ίδρυμα Πολιτισμού Κύπρου 

Lettország 

— Olyan magánjogi jogalanyok, amelyek a "Publisko iepirkumu likuma prasībām" alapján beszerzéseket bonyolítanak le
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Litvánia 

— Kutatási és oktatási szervezetek (felsőoktatási intézmények, tudományos kutatási szervezetek, kutatási és technológiai 
parkok, valamint olyan egyéb szervezetek és intézmények, amelyek a kutatás és az oktatás értékelésével vagy szer­
vezésével összefüggő tevékenységet végeznek) 

— Oktatási intézmények (felsőoktatási szervezetek, szakfőiskolák, általános oktatást adó iskolák, iskola előtti nevelést 
biztosító intézmények, nem formális képzést nyújtó intézmények, speciális oktatási intézmények és egyéb intézmé­
nyek) 

— Kulturális intézmények (színházak, múzeumok, könyvtárak és egyéb intézmények) 

— A litván egészségügyi ellátórendszer országos intézményei (többek között egyedi egészségvédelmi ellátóintézmények, 
közegészség-védelmi intézmények, gyógyszerészeti tevékenységet végző intézmények és az egészségügyi ellátás körébe 
tartozó egyéb intézmények) 

— Szociális ellátóintézmények 

— Testnevelési és sportintézmények (sportklubok, sportiskolák, sportközpontok, sportlétesítmények és egyéb intézmé­
nyek) 

— A nemzetvédelmi rendszer intézményei 

— A környezetvédelem intézményei 

— A közbiztonságot és a közrendet biztosító intézmények 

— A polgári védelmi és mentőszolgálati hálózat intézményei 

— Idegenforgalmi szolgáltatók (idegenforgalmi információs központok és idegenforgalmi szolgáltatásokat nyújtó egyéb 
intézmények) 

— Egyéb, a közjog vagy a magánjog hatálya alá tartozó személyek a közbeszerzési törvény ("Valstybės žinios" (Hivatalos 
Közlöny) 84-2000. sz., 1996; 4-102. sz., 2006) 4. cikkének (2) bekezdése által előírt feltételeknek megfelelően 

Luxemburg 

— Établissements publics de l'État placés sous la surveillance d'un membre du gouvernement: 

— Fonds d'Urbanisation et d'Aménagement du Plateau de Kirchberg 

— Fonds de Rénovation de Quatre Ilôts de la Vieille Ville de Luxembourg 

— Fonds Belval 

— Établissements publics placés sous la surveillance des communes. 

— Syndicats de communes créés en vertu de la loi du 23 février 2001 concernant les syndicats de communes. 

Magyarország 

Szervek 

— Egyes költségvetési szervek 

— Az elkülönített állami pénzalapok kezelői 

— A közalapítványok 

— A Magyar Nemzeti Bank 

— A Magyar Nemzeti Vagyonkezelő Zrt. 

— A Magyar Fejlesztési Bank Részvénytársaság 

— A Magyar Távirati Iroda Részvénytársaság 

— A közszolgálati műsorszolgáltatók 

— Azok a közműsor-szolgáltatók, amelyek működését többségi részben állami, illetve önkormányzati költségvetésből 
finanszírozzák 

— Az Országos Rádió és Televízió Testület 

Intézménykategóriák 

— Olyan, közérdekű szükségletek kielégítésére létrehozott, nem ipari vagy kereskedelmi jellegű szervezetek, amelyek 
közjogi szervezetek ellenőrzése alatt állnak vagy amelyeket többségi részben közjogi szervezetek finanszíroznak 
(közforrásokból) 

— Közfeladataikat és működésüket meghatározó jogszabállyal létrehozott olyan szervezetek, amelyek közjogi szervezetek 
ellenőrzése alatt állnak vagy amelyeket többségi részben közjogi szervezetek finanszíroznak (közforrásokból)
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— Közjogi szervezetek által alaptevékenységük egyes részeinek elvégzésére létrehozott, a közjogi szervezet ellenőrzése 
alatt álló szervezetek 

Málta 

— Uffiċċju tal-Prim Ministru (Office of the Prime Minister) 

— Kunsill Malti Għall-Iżvilupp Ekonomiku u Soċjali (Malta Council for Economic and Social Development) 

— Awtorità tax-Xandir (Broadcasting Authority) 

— Industrial Projects and Services Ltd. 

— Kunsill ta' Malta għax-Xjenza u Teknoloġija (Malta Council for Science and Technology) 

— Ministeru tal-Finanzi (Ministry of Finance) 

— Awtorità għas-Servizzi Finanzjarji ta' Malta (Malta Financial Services Authority) 

— Borża ta' Malta (Malta Stock Exchange) 

— Awtorità dwar Lotteriji u l-Loghob (Lotteries and Gaming Authority) 

— Awtorità tal-Istatistika ta' Malta (Malta Statistics Authority) 

— Sezzjoni ta' Konformità mat-Taxxa (Tax Compliance Unit) 

— Ministeru tal-Ġustizzja u l-Intern (Ministry for Justice & Home Affairs) 

— Ċentru Malti tal-Arbitraġġ (Malta Arbitration Centre) 

— Kunsilli Lokali (Local Councils) 

— Ministeru ta’ l-Edukazzjoni Zghazagh u Impjieg (Oktatás-, Ifjúság- és Foglalkoztatásügyi Minisztérium) 

— Junior College 

— Kulleġġ Malti għall-Arti, Xjenza u Teknoloġija (Malta College of Arts Science and Technology) 

— Università' ta’ Malta (University of Malta) 

— Fondazzjoni għall-Istudji Internazzjonali (Foundation for International Studies) 

— Fondazzjoni għall-Iskejjel ta' Għada (Foundation for Tomorrow's Schools) 

— Fondazzjoni għal Servizzi Edukattivi (Foundation for Educational Services) 

— Korporazzjoni tal-Impjieg u t-Taħriġ (Employment and Training Corporation) 

— Awtorità' tas-Saħħa u s-Sigurtà (Occupational Health and Safety Authority) 

— Istitut għalStudji Turistiċi (Institute for Tourism Studies) 

— Kunsill Malti għall-Isport 

— Bord tal-Koperattivi (Cooperatives Board) 

— Pixxina Nazzjonali tal-Qroqq (National Pool tal-Qroqq) 

— Ministeru tat-Turiżmu u Kultura (Ministry for Tourism and Culture) 

— Awtorità Maltija-għat-Turiżmu (Malta Tourism Authority) 

— Heritage Malta 

— Kunsill Malti għall-Kultura u l-Arti (National Council for Culture and the Arts) 

— Ċentru għall-Kreativita fil-Kavallier ta' San Ġakbu (St. James Cavalier Creativity Centre) 

— Orkestra Nazzjonali (National Orchestra) 

— Teatru Manoel (Manoel Theatre) 

— Ċentru tal- Konferenzi tal-Mediterran (Mediterranean Conference Centre) 

— Ċentru Malti għar-Restawr (Malta Centre for Restoration) 

— Sovrintendenza tal-Patrimonju Kulturali (Superintendence of Cultural Heritage) 

— Fondazzjoni Patrimonju Malti
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— Ministeru tal-Kompetittività u l-Komunikazzjoni (Ministry for Competitiveness and Communications) 

— Awtorità' ta' Malta dwar il-Komuikazzjoni (Malta Communications Authority) 

— Awtorità' ta' Malta dwar l-Istandards (Malta Standards Authority) 

— Ministeru tar-Riżorsi u Infrastruttura (Ministry for Resources and Infrastructure) 

— Awtorità' ta' Malta dwar ir-Riżorsi (Malta Resources Authority) 

— Kunsill Konsultattiv dwar l-Industija tal-Bini (Building Industry Consultative Council) 

— Ministeru għal Għawdex (Ministry for Gozo) 

— Ministeru tas-Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità (Ministry of Health, the Elderly and Community Care) 

— Fondazzjoni għas-Servizzi Mediċi (Foundation for Medical Services) 

— Sptar Zammit Clapp (Zammit Clapp Hospital) 

— Sptar Mater Dei (Mater Dei Hospital) 

— Sptar Monte Carmeli (Mount Carmel Hospital) 

— Awtorità dwar il-Mediċini (Medicines Authority) 

— Kumitat tal-Welfare (Welfare Committee) 

— Ministeru għall-Investiment, Industrija u Teknologija ta' Informazzjoni (Ministry for Investment, Industry and Infor­
mation Technology) 

— Laboratorju Nazzjonali ta' Malta (Malta National Laboratory) 

— MGI/Mimcol 

— Gozo Channel Co. Ltd. 

— Kummissjoni dwar il-Protezzjoni tad-Data (Data Protection Commission) 

— MITTS 

— Sezzjoni tal-Privatizzazzjoni (Privatization Unit) 

— Sezzjoni għan-Negozjati Kollettivi (Collective Bargaining Unit) 

— Malta Enterprise 

— Malta Industrial Parks 

— Ministeru għall-Affarijiet Rurali u l-Ambjent (Ministry for Rural Affairs and the Environment) 

— Awtorità ta' Malta għall-Ambjent u l-Ippjanar (Malta Environment and Planning Authority) 

— Wasteserv Malta Ltd. 

— Ministeru għall-Iżvilupp Urban u Toroq (Ministry for Urban Development and Roads) 

— Ministeru għall-Familja u Solidarjetà Socjali (Ministry for the Family and Social Solidarity) 

— Awtorità tad-Djar (Housing Authority) 

— Fondazzjoni għas-Servizzi Soċjali (Foundation for Social Welfare Services) 

— Sedqa 

— Appoġġ 

— Kummissjoni Nazzjonali Għal Persuni b'Diżabilità (National Commission for Disabled Persons) 

— Sapport 

— Ministeru għall-Affarijiet Barranin (Ministry of Foreign Affairs) 

— Istitut Internazzjonali tal-Anzjani (International Institute on Ageing) 

Hollandia 

Szervek 

— Ministerie van Binnenlandse Zaken en Koninkrijksrelaties 

— Nederlands Instituut voor Brandweer en rampenbestrijding (NIBRA)
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— Nederlands Bureau Brandweer Examens (NBBE) 

— Landelijk Selectie- en Opleidingsinstituut Politie (LSOP) 

— 25 afzonderlijke politieregio's – (25 különálló rendőrségi régió) 

— Stichting ICTU 

— Voorziening tot samenwerking Politie Nederland 

— Ministerie van Economische Zaken 

— Stichting Syntens 

— Van Swinden Laboratorium B.V. 

— Nederlands Meetinstituut B.V. 

— Nederland Instituut voor Vliegtuigontwikkeling en Ruimtevaart (NIVR) 

— Nederlands Bureau voor Toerisme en Congressen 

— Samenwerkingsverband Noord Nederland (SNN) 

— Ontwikkelingsmaatschappij Oost Nederland N.V.(Oost N.V.) 

— LIOF (Limburg Investment Development Company LIOF) 

— Noordelijke Ontwikkelingsmaatschappij (NOM) 

— Brabantse Ontwikkelingsmaatschappij (BOM) 

— Onafhankelijke Post en Telecommunicatie Autoriteit (Opta) 

— Centraal Bureau voor de Statistiek (CBS) 

— Energieonderzoek Centrum Nederland (ECN) 

— Stichting PUM (Programma Uitzending Managers) 

— Stichting Kenniscentrum Maatschappelijk Verantwoord Ondernemen (MVO) 

— Kamer van Koophandel Nederland 

— Ministerie van Financiën 

— De Nederlandse Bank N.V. 

— Autoriteit Financiële Markten 

— Pensioen- & Verzekeringskamer 

— Ministerie van Justitie 

— Stichting Reclassering Nederland (SRN) 

— Stichting VEDIVO 

— Voogdij- en gezinsvoogdij instellingen – (Gyámügyi és családvédelmi intézmények) 

— Stichting Halt Nederland (SHN) 

— Particuliere Internaten — (Magáninternátusok) 

— Particuliere Jeugdinrichtingen — (Fiatalkorúak büntetés-végrehajtási intézetei) 

— Schadefonds Geweldsmisdrijven 

— Centraal Orgaan opvang asielzoekers (COA) 

— Landelijk Bureau Inning Onderhoudsbijdragen (LBIO) 

— Landelijke organisaties slachtofferhulp 

— College Bescherming Persoongegevens 

— Raden voor de Rechtsbijstand 

— Stichting Rechtsbijstand Asiel 

— Stichtingen Rechtsbijstand 

— Landelijk Bureau Racisme bestrijding (LBR) 

— Clara Wichman Instituut
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— Ministerie van Landbouw, Natuur en Voedselkwaliteit 

— Bureau Beheer Landbouwgronden 

— Faunafonds 

— Staatsbosbeheer 

— Stichting Voorlichtingsbureau voor de Voeding 

— Universiteit Wageningen 

— Stichting DLO 

— (Hoofd) productschappen – (Terméktanácsok) 

— Ministerie van Onderwijs, Cultuur en Wetenschap 

A következők tekintetében hatáskörrel rendelkező hatóságok: 

— a „Wet op het primair onderwijs” (az alapfokú oktatásról szóló törvény) értelmében alapfokú oktatást végző állami 
iskolák vagy államilag finanszírozott magániskolák 

— a „Wet op het primair onderwijs” (az alapfokú oktatásról szóló törvény) értelmében speciális alapfokú oktatást 
végző állami iskolák vagy államilag finanszírozott magániskolák 

— a „Wet op de expertisecentra” (a sajátos nevelési igényű tanulókkal foglalkozó oktatási központokról szóló 
törvény) értelmében speciális és középfokú oktatást végző állami iskolák, állami intézmények vagy államilag 
finanszírozott magániskolák, magánintézmények 

— a „Wet op het voortgezet onderwijs” (a középiskolai oktatásról szóló törvény) értelmében középfokú oktatást 
végző állami iskolák, állami intézmények vagy államilag finanszírozott magániskolák, magánintézmények 

— a „Wet Educatie en Beroepsonderwijs” (az oktatási és szakképzési törvény) értelmében a közintézmények és az 
államilag finanszírozott magánintézmények 

— a „Wet op het hoger onderwijs en wetenschappelijk onderzoek” (a felsőoktatásról és a tudományos kutatásról 
szóló törvény) értelmében az államilag finanszírozott egyetemek és egyéb felsőoktatási intézmények, az Open 
Universiteit, valamint az egyetemi kórházak 

— a „Wet op het primair onderwijs” (az alapfokú oktatásról szóló törvény) vagy a „Wet op de expertisecentra” (a 
sajátos nevelési igényű tanulókkal foglalkozó oktatási központokról szóló törvény) értelmében az iskolai tanácsadó 
szolgálatok 

— a „Wet subsidiëring landelijke onderwijsondersteunende activiteiten” (az országos oktatástámogató tevékenység 
támogatásáról szóló törvény) értelmében az országos pedagógiai központok 

— a „Mediawet” (a médiatörvény) értelmében azok a műsorszolgáltatók, amelyek forrásaik több mint 50 %-át az 
Oktatási, Kulturális és Tudományügyi Minisztériumtól kapják 

— a „Wet Verzelfstandiging Rijksmuseale Diensten” (az országos múzeumi szolgáltatások privatizálásáról szóló 
törvény) értelmében vett szolgáltatások 

— egyéb olyan, az oktatás, a kultúra és a tudomány területén működő szervezetek és intézmények, amelyek forrásaik 
több mint 50 %-át az Oktatási, Kulturális és Tudományügyi Minisztériumtól kapják 

— Minden olyan szervezet, amely forrásainak több mint 50 %-át a „Ministerie van Onderwijs, Cultuur en Wetenschap”- 
tól kapja, például: 

— Bedrijfsfonds voor de Pers (BvdP) 

— Commissariaat voor de Media (CvdM) 

— Informatie Beheer Groep (IB-Groep) 

— Koninklijke Bibliotheek (KB) 

— Koninklijke Nederlandse Academie van Wetenschappen (KNAW) 

— Vereniging voor Landelijke organen voor beroepsonderwijs (COLO) 

— Nederlands Vlaams Accreditatieorgaan Hoger Onderwijs (NVAO) 

— Fonds voor beeldende kunsten, vormgeving en bouwkunst 

— Fonds voor Amateurkunsten en Podiumkunsten 

— Fonds voor de scheppende toonkunst 

— Mondriaanstichting 

— Nederlands fonds voor de film 

— Stimuleringsfonds voor de architectuur
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— Fonds voor Podiumprogrammering- en marketing 

— Fonds voor de letteren 

— Nederlands Literair Productie- en Vertalingsfonds 

— Nederlandse Omroepstichting (NOS) 

— Nederlandse Organisatie voor Toegepast Natuurwetenschappelijk Onderwijs (TNO) 

— Nederlandse Organisatie voor Wetenschappelijk Onderzoek (NWO) 

— Stimuleringsfonds Nederlandse culturele omroepproducties (STIFO) 

— Vervangingsfonds en bedrijfsgezondheidszorg voor het onderwijs (VF) 

— Nederlandse organisatie voor internationale samenwerking in het hoger onderwijs (Nuffic) 

— Europees Platform voor het Nederlandse Onderwijs 

— Nederlands Instituut voor Beeld en Geluid (NIBG) 

— Stichting ICT op school 

— Stichting Anno 

— Stichting Educatieve Omroepcombinatie (EduCom) 

— Stichting Kwaliteitscentrum Examinering (KCE) 

— Stichting Kennisnet 

— Stichting Muziek Centrum van de Omroep 

— Stichting Nationaal GBIF Kennisknooppunt (NL-BIF) 

— Stichting Centraal Bureau voor Genealogie 

— Stichting Ether Reclame (STER) 

— Stichting Nederlands Instituut Architectuur en Stedenbouw 

— Stichting Radio Nederland Wereldomroep 

— Stichting Samenwerkingsorgaan Beroepskwaliteit Leraren (SBL) 

— Stichting tot Exploitatie van het Rijksbureau voor Kunsthistorische documentatie (RKD) 

— Stichting Sectorbestuur Onderwijsarbeidsmarkt 

— Stichting Nationaal Restauratiefonds 

— Stichting Forum voor Samenwerking van het Nederlands Archiefwezen en Documentaire Informatie 

— Rijksacademie voor Beeldende Kunst en Vormgeving 

— Stichting Nederlands Onderwijs in het Buitenland 

— Stichting Nederlands Instituut voor Fotografie 

— Nederlandse Taalunie 

— Stichting Participatiefonds voor het onderwijs 

— Stichting Uitvoering Kinderopvangregelingen/Kintent 

— Stichting voor Vluchteling-Studenten UAF 

— Stichting Nederlands Interdisciplinair Demografisch Instituut 

— College van Beroep voor het Hoger Onderwijs 

— Vereniging van openbare bibliotheken NBLC 

— Nederlandse Programmastichting 

— Stichting Stimuleringsfonds Nederlandse Culturele Omroepproducties 

— Stichting Lezen 

— Centrum voor innovatie van opleidingen 

— Instituut voor Leerplanontwikkeling
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— Landelijk Dienstverlenend Centrum voor studie- en beroepskeuzevoorlichting 

— Max Goote Kenniscentrum voor Beroepsonderwijs en Volwasseneneducatie 

— Stichting Vervangingsfonds en Bedrijfsgezondheidszorg voor het Onderwijs 

— BVE-Raad 

— Colo, Vereniging kenniscentra beroepsonderwijs bedrijfsleven 

— Stichting kwaliteitscentrum examinering beroepsonderwijs 

— Vereniging Jongerenorganisatie Beroepsonderwijs 

— Combo, Stichting Combinatie Onderwijsorganisatie 

— Stichting Financiering Struktureel Vakbondsverlof Onderwijs 

— Stichting Samenwerkende Centrales in het COPWO 

— Stichting SoFoKles 

— Europees Platform 

— Stichting mobiliteitsfonds HBO 

— Nederlands Audiovisueel Archiefcentrum 

— Stichting minderheden Televisie Nederland 

— Stichting omroep allochtonen 

— Stichting Multiculturele Activiteiten Utrecht 

— School der Poëzie 

— Nederlands Perscentrum 

— Nederlands Letterkundig Museum en documentatiecentrum 

— Bibliotheek voor varenden 

— Christelijke bibliotheek voor blinden en slechtzienden 

— Federatie van Nederlandse Blindenbibliotheken 

— Nederlandse luister- en braillebibliotheek 

— Federatie Slechtzienden- en Blindenbelang 

— Bibliotheek Le Sage Ten Broek 

— Doe Maar Dicht Maar 

— ElHizjra 

— Fonds Bijzondere Journalistieke Projecten 

— Fund for Central and East European Bookprojects 

— Jongeren Onderwijs Media 

— Ministerie van Sociale Zaken en Werkgelegenheid 

— Sociale Verzekeringsbank 

— Sociaal Economische Raad (SER) 

— Raad voor Werk en Inkomen (RWI) 

— Centrale organisatie voor werk en inkomen 

— Uitvoeringsinstituut werknemersverzekeringen 

— Ministerie van Verkeer en Waterstaat 

— RDW, Dienst Wegverkeer 

— Luchtverkeersleiding Nederland (LVNL) 

— Nederlandse Loodsencorporatie (NLC) 

— Regionale Loodsencorporatie (RLC)

HU 2012.12.15. Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2523



— Ministerie van Volkshuisvesting, Ruimtelijke Ordening en Milieubeheer 

— Kadaster 

— Centraal Fonds voor de Volkshuisvesting 

— Stichting Bureau Architectenregister 

— Ministerie van Volksgezondheid, Welzijn en Sport 

— Commissie Algemene Oorlogsongevallenregeling Indonesië (COAR) 

— College ter beoordeling van de Geneesmiddelen (CBG) 

— Commissies voor gebiedsaanwijzing 

— College sanering Ziekenhuisvoorzieningen 

— Zorgonderzoek Nederland (ZON) 

— Inspection bodies under the Wet medische hulpmiddelen 

— N.V. KEMA/Stichting TNO Certification 

— College Bouw Ziekenhuisvoorzieningen (CBZ) 

— College voor Zorgverzekeringen (CVZ) 

— Nationaal Comité 4 en 5 mei 

— Pensioen- en Uitkeringsraad (PUR) 

— College Tarieven Gezondheidszorg (CTG) 

— Stichting Uitvoering Omslagregeling Wet op de Toegang Ziektekostenverzekering (SUO) 

— Stichting tot bevordering van de Volksgezondheid en Milieuhygiëne (SVM) 

— Stichting Facilitair Bureau Gemachtigden Bouw VWS 

— Stichting Sanquin Bloedvoorziening 

— College van Toezicht op de Zorgverzekeringen organen ex artikel 14, lid 2c, Wet BIG 

— Ziekenfondsen 

— Nederlandse Transplantatiestichting (NTS) 

— Regionale Indicatieorganen (RIO's) 

Ausztria 

— A „Rechnungshof” (a Számvevőszék) költségvetési ellenőrzése alá tartozó valamennyi intézmény, kivéve az ipari és a 
kereskedelmi jellegű intézményeket. 

Lengyelország 

(1) Állami egyetemek és felsőoktatási intézmények 

— Uniwersytet w Białymstoku 

— Uniwersytet w Gdańsku 

— Uniwersytet Śląski 

— Uniwersytet Jagielloński w Krakowie 

— Uniwersytet Kardynała Stefana Wyszyńskiego 

— Katolicki Uniwersytet Lubelski 

— Uniwersytet Marii Curie-Skłodowskiej 

— Uniwersytet Łódzki 

— Uniwersytet Opolski 

— Uniwersytet im. Adama Mickiewicza 

— Uniwersytet Mikołaja Kopernika 

— Uniwersytet Szczeciński 

— Uniwersytet Warmińsko-Mazurski w Olsztynie
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— Uniwersytet Warszawski 

— Uniwersytet Rzeszowski 

— Uniwersytet Wrocławski 

— Uniwersytet Zielonogórski 

— Uniwersytet Kazimierza Wielkiego w Bydgoszczy 

— Akademia Techniczno-Humanistyczna w Bielsku-Białej 

— Akademia Górniczo-Hutnicza im. St. Staszica w Krakowie 

— Politechnika Białostocka 

— Politechnika Częstochowska 

— Politechnika Gdańska 

— Politechnika Koszalińska 

— Politechnika Krakowska 

— Politechnika Lubelska 

— Politechnika Łódzka 

— Politechnika Opolska 

— Politechnika Poznańska 

— Politechnika Radomska im. Kazimierza Pułaskiego 

— Politechnika Rzeszowska im. Ignacego Łukasiewicza 

— Politechnika Szczecińska 

— Politechnika Śląska 

— Politechnika Świętokrzyska 

— Politechnika Warszawska 

— Politechnika Wrocławska 

— Akademia Morska w Gdyni 

— Wyższa Szkoła Morska w Szczecinie 

— Akademia Ekonomiczna im. Karola Adamieckiego w Katowicach 

— Akademia Ekonomiczna w Krakowie 

— Akademia Ekonomiczna w Poznaniu 

— Szkoła Główna Handlowa 

— Akademia Ekonomiczna im. Oskara Langego we Wrocławiu 

— Akademia Pedagogiczna im. KEN w Krakowie 

— Akademia Pedagogiki Specjalnej im. Marii Grzegorzewskiej 

— Akademia Podlaska w Siedlcach 

— Akademia Świętokrzyska im. Jana Kochanowskiego w Kielcach 

— Pomorska Akademia Pedagogiczna w Słupsku 

— Akademia Pedagogiczna im. Jana Długosza w Częstochowie 

— Wyższa Szkoła Filozoficzno-Pedagogiczna "Ignatianum" w Krakowie 

— Wyższa Szkoła Pedagogiczna w Rzeszowie 

— Akademia Techniczno-Rolnicza im. J. J. Śniadeckich w Bydgoszczy 

— Akademia Rolnicza im. Hugona Kołłątaja w Krakowie 

— Akademia Rolnicza w Lublinie 

— Akademia Rolnicza im. Augusta Cieszkowskiego w Poznaniu
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— Akademia Rolnicza w Szczecinie 

— Szkoła Główna Gospodarstwa Wiejskiego w Warszawie 

— Akademia Rolnicza we Wrocławiu 

— Akademia Medyczna w Białymstoku 

— Akademia Medyczna imt Ludwika Rydygiera w Bydgoszczy 

— Akademia Medyczna w Gdańsku 

— Śląska Akademia Medyczna w Katowicach 

— Collegium Medicum Uniwersytetu Jagiellońskiego w Krakowie 

— Akademia Medyczna w Lublinie 

— Uniwersytet Medyczny w Łodzi 

— Akademia Medyczna im. Karola Marcinkowskiego w Poznaniu 

— Pomorska Akademia Medyczna w Szczecinie 

— Akademia Medyczna w Warszawie 

— Akademia Medyczna im. Piastów Śląskich we Wrocławiu 

— Centrum Medyczne Kształcenia Podyplomowego 

— Chrześcijańska Akademia Teologiczna w Warszawie 

— Papieski Fakultet Teologiczny we Wrocławiu 

— Papieski Wydział Teologiczny w Warszawie 

— Instytut Teologiczny im. Błogosławionego Wincentego Kadłubka w Sandomierzu 

— Instytut Teologiczny im. Świętego Jana Kantego w Bielsku-Białej 

— Akademia Marynarki Wojennej im. Bohaterów Westerplatte w Gdyni 

— Akademia Obrony Narodowej 

— Wojskowa Akademia Techniczna im. Jarosława Dąbrowskiego w Warszawie 

— Wojskowa Akademia Medyczna im. Gen. Dyw. Bolesława Szareckiego w Łodzi 

— Wyższa Szkoła Oficerska Wojsk Lądowych im. Tadeusza Kościuszki we Wrocławiu 

— Wyższa Szkoła Oficerska Wojsk Obrony Przeciwlotniczej im. Romualda Traugutta 

— Wyższa Szkoła Oficerska im. gen. Józefa Bema w Toruniu 

— Wyższa Szkoła Oficerska Sił Powietrznych w Dęblinie 

— Wyższa Szkoła Oficerska im. Stefana Czarnieckiego w Poznaniu 

— Wyższa Szkoła Policji w Szczytnie 

— Szkoła Główna Służby Pożarniczej w Warszawie 

— Akademia Muzyczna im. Feliksa Nowowiejskiego w Bydgoszczy 

— Akademia Muzyczna im. Stanisława Moniuszki w Gdańsku 

— Akademia Muzyczna im. Karola Szymanowskiego w Katowicach 

— Akademia Muzyczna w Krakowie 

— Akademia Muzyczna im. Grażyny i Kiejstuta Bacewiczów w Łodzi 

— Akademia Muzyczna im. Ignacego Jana Paderewskiego w Poznaniu 

— Akademia Muzyczna im. Fryderyka Chopina w Warszawie 

— Akademia Muzyczna im. Karola Lipińskiego we Wrocławiu 

— Akademia Wychowania Fizycznego i Sportu im. Jędrzeja Śniadeckiego w Gdańsku 

— Akademia Wychowania Fizycznego w Katowicach 

— Akademia Wychowania Fizycznego im. Bronisława Czecha w Krakowie
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— Akademia Wychowania Fizycznego im. Eugeniusza Piaseckiego w Poznaniu 

— Akademia Wychowania Fizycznego Józefa Piłsudskiego w Warszawie 

— Akademia Wychowania Fizycznego we Wrocławiu 

— Akademia Sztuk Pięknych w Gdańsku 

— Akademia Sztuk Pięknych Katowicach 

— Akademia Sztuk Pięknych im. Jana Matejki w Krakowie 

— Akademia Sztuk Pięknych im. Władysława Strzemińskiego w Łodzi 

— Akademia Sztuk Pięknych w Poznaniu 

— Akademia Sztuk Pięknych w Warszawie 

— Akademia Sztuk Pięknych we Wrocławiu 

— Państwowa Wyższa Szkoła Teatralna im. Ludwika Solskiego w Krakowie 

— Państwowa Wyższa Szkoła Filmowa, Telewizyjna i Teatralna im, Leona Schillera w Łodzi 

— Akademia Teatralna im. Aleksandra Zelwerowicza w Warszawie 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa im. Jana Pawła II w Białej Podlaskiej 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Chełmie 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Ciechanowie 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Elblągu 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Głogowie 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Gorzowie Wielkopolskim 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa im. Ks, Bronisława Markiewicza w Jarosławiu 

— Kolegium Karkonoskie w Jeleniej Górze 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa im. Prezydenta Stanisława Wojciechowskiego w Kaliszu 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Koninie 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Krośnie 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa im. Witelona w Legnicy 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa im. Jana Amosa Komeńskiego w Lesznie 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Nowym Sączu 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Nowym Targu 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Nysie 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa im. Stanisława Staszica w Pile 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Płocku 

— Państwowa Wyższa Szkoła Wschodnioeuropejska w Przemyślu 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Raciborzu 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa im. Jana Gródka w Sanoku 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Sulechowie 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa im. Prof. Stanisława Tarnowskiego w Tarnobrzegu 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Tarnowie 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa im. Angelusa Silesiusa w Wałbrzychu 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa we Włocławku 

— Państwowa Medyczna Wyższa Szkoła Zawodowa w Opolu 

— Państwowa Wyższa Szkoła Informatyki i Przedsiębiorczości w Łomży 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Gnieźnie
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— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Suwałkach 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Wałczu 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Oświęcimiu 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Zamościu 

(2) Regionális és helyi önkormányzatok kulturális intézményei 

(3) Nemzeti parkok 

— Babiogórski Park Narodowy 

— Białowieski Park Narodowy 

— Biebrzański Park Narodowy 

— Bieszczadzki Park Narodowy 

— Drawieński Park Narodowy 

— Gorczański Park Narodowy 

— Kampinoski Park Narodowy 

— Karkonoski Park Narodowy 

— Magurski Park Narodowy 

— Narwiański Park Narodowy 

— Ojcowski Park Narodowy 

— Park Narodowy "Bory Tucholskie" 

— Park Narodowy Gór Stołowych 

— Park Narodowy "Ujście Warty" 

— Pieniński Park Narodowy 

— Poleski Park Narodowy 

— Roztoczański Park Narodowy 

— Słowiński Park Narodowy 

— Świętokrzyski Park Narodowy 

— Tatrzański Park Narodowy 

— Wielkopolski Park Narodowy 

— Wigierski Park Narodowy 

— Woliński Park Narodowy 

(4) Állami alap- és középfokú iskolák 

(5) Állami rádiós és televíziós műsorszolgáltatók 

— Telewizja Polska S.A. (Lengyel TV) 

— Polskie Radio S.A. (Lengyel Rádió) 

(6) Állami múzeumok, színházak, könyvtárak és egyéb állami kulturális intézmények 

— Muzeum Narodowe w Krakowie 

— Muzeum Narodowe w Poznaniu 

— Muzeum Narodowe w Warszawie 

— Zamek Królewski w Warszawie 

— Zamek Królewski na Wawelu - Państwowe Zbiory Sztuki 

— Muzeum Żup Krakowskich 

— Państwowe Muzeum Auschwitz-Birkenau 

— Państwowe Muzeum na Majdanku
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— Muzeum Stutthof w Sztutowie 

— Muzeum Zamkowe w Malborku 

— Centralne Muzeum Morskie 

— Muzeum "Łazienki Królewskie" 

— Muzeum Pałac w Wilanowie 

— Muzeum Łowiectwa i Jeździectwa w Warszawie 

— Muzeum Wojska Polskiego 

— Teatr Narodowy 

— Narodowy Stary Teatr Kraków 

— Teatr Wielki - Opera Narodowa 

— Filharmonia Narodowa 

— Galeria Zachęta 

— Centrum Sztuki Współczesnej 

— Centrum Rzeźby Polskiej w Orońsku 

— Międzynarodowe Centrum Kultury w Krakowie 

— Instytut im. Adama Mickiewicza 

— Dom Pracy Twórczej w Wigrach 

— Dom Pracy Twórczej w Radziejowicach 

— Instytut Dziedzictwa Narodowego 

— Biblioteka Narodowa 

— Instytut Książki 

— Polski Instytut Sztuki Filmowej 

— Instytut Teatralny 

— Filmoteka Narodowa 

— Narodowe Centrum Kultury 

— Muzeum Sztuki Nowoczesnej w Warszawie 

— Muzeum Historii Polski w Warszawie 

— Centrum Edukacji Artystycznej 

(7) Állami kutatási intézmények, kutatási és fejlesztési intézmények és egyéb kutatási intézmények 

(8) Regionális vagy helyi önkormányzatok vagy társulásaik által az egészségügyi ellátás szervezésére alapított autonóm 
állami szervek 

(9) Egyéb 

— Państwowa Agencja Informacji i Inwestycji Zagranicznych 

Portugália 

— Institutos públicos sem carácter comercial ou industrial – (nem kereskedelmi vagy ipari jellegű közintézmények) 

— Serviços públicos personalizados – (jogi személynek minősülő közigazgatási szervek), 

— Fundaçőes públicas – (közalapítványok) 

— Estabelecimentos públicos de ensino, investigação científica e saúde – (oktatási, tudományos kutatási és egészségügyi 
közintézmények) 

— INGA (National Agricultural Intervention and Guarantee Institute/Instituto Nacional de Intervenção e Garantia Agrí­
cola) 

— Instituto do Consumidor 

— Instituto de Meteorologia 

— Instituto da Conservação da Natureza

HU 2012.12.15. Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2529



— Instituto da Água 

— ICEP / Instituto de Comércio Externo de Portugal 

— Instituto do Sangue 

Románia 

— Academia Română 

— Biblioteca Națională a României 

— Arhivele Naționale 

— Institutul Diplomatic Român 

— Institutul Cultural Român 

— Institutul European din România 

— Institutul de Investigare a Crimelor Comunismului 

— Institutul de Memorie Culturală 

— Agenția Națională pentru Programe Comunitare în Domeniul Educației și Formării Profesionale 

— Centrul European UNESCO pentru Invățământul Superior 

— Comisia Națională a României pentru UNESCO 

— Societatea Română de Radiodifuziune 

— Societatea Română de Televiziune 

— Societatea Națională pentru Radiocomunicații 

— Centrul Național al Cinematografiei 

— Studioul de Creație Cinematografică 

— Arhiva Națională de Filme 

— Muzeul Național de Artă Contemporană 

— Palatul Național al Copiilor 

— Centrul Național pentru Burse de Studii în Străinătate 

— Agenția pentru Sprijinirea Studenților 

— Comitetul Olimpic și Sportiv Român 

— Agenția pentru Cooperare Europeană în domeniul Tineretului (EUROTIN) 

— Agenția Națională pentru Sprijinirea Inițiativelor Tinerilor (ANSIT) 

— Institutul Național de Cercetare pentru Sport 

— Consiliul Național pentru Combaterea Discriminării 

— Secretariatul de Stat pentru Problemele Revoluționarilor din Decembrie 1989 

— Secretariatul de Stat pentru Culte 

— Agenția Națională pentru Locuințe 

— Casa Națională de Pensii și alte Drepturi de Asigurări Sociale 

— Casa Națională de Asigurări de Sănătate 

— Inspecția Muncii 

— Oficiul Central de Stat pentru Probleme Speciale 

— Inspectoratul General pentru Situații de Urgență 

— Agenția Națională de Consultanță Agricola 

— Agenția Națională pentru Ameliorare și Reproducție în Zootehnie 

— Laboratorul Central pentru Carantină Fitosanitară 

— Laboratorul Central pentru Calitatea Semințelor și a Materialului Săditor
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— Insitutul pentru Controlul produselor Biologice și Medicamentelor de Uz Veterinar 

— Institutul de Igienă și Sănătate Publică și Veterinară 

— Institutul de Diagnostic și Sănătate Animală 

— Institutul de Stat pentru Testarea și Înregistrarea Soiurilor 

— Banca de Resurse GeneticeVegetale 

— Agenția Națională pentru Dezvoltarea și Implementarea Programelor de Reconstrucție a Zonele Miniere 

— Agenția Națională pentru Substanțe și Preparate Chimice Periculoase 

— Agenția Națională de Control al Exporturilor Strategice și al Interzicerii Armelor Chimice 

— Administrația Rezervației Biosferei "Delta Dunării" Tulcea 

— Regia Națională a Pădurilor (ROMSILVA) 

— Administrația Națională a Rezervelor de Stat 

— Administrația Națională Apele Române 

— Administrația Națională de Meteorologie 

— Comisia Națională pentru Reciclarea Materialelor 

— Comisia Națională pentru Controlul Activităților Nucleare 

— Agenția Manageriala de Cercetare Științifică, Inovare și Transfer Tehnologic 

— Oficiul pentru Administrare și Operare al Infrastructurii de Comunicații de Date "RoEduNet" 

— Inspecția de Stat pentru Controlul Cazanelor, Recipientelor sub Presiune și Instalațiilor de Ridicat 

— Centrul Român pentru Pregătirea și Perfecționarea Personalului din Transporturi Navale 

— Inspectoratul Navigației Civile (INC) 

— Regia Autonomă Registrul Auto Român 

— Agenția Spațială Română 

— Scoala Superioară de Aviație Civilă 

— Regia Autonomă "Autoritatea Aeronautică Civilă Română" 

— Aeroclubul României 

— Centrul de Pregătire pentru Personalul din Industrie Bușteni 

— Centrul Român de Comerț Exterior 

— Centrul de Formare și Management București 

— Agenția de Cercetare pentru Tehnică și Tehnologii Militare 

— Agenția Română de Intervenții și Salvare Navală-ARSIN 

— Asociația Română de Standardizare (ASRO) 

— Asociația de Acreditare din România (RENAR) 

— Comisia Națională de Prognoză (CNP) 

— Institutul Național de Statistică (INS) 

— Comisia Națională a Valorilor Mobiliare (CNVM) 

— Comisia de Supraveghere a Asigurărilor (CSA) 

— Comisia de Supraveghere a Sistemului de Pensii Private 

— Consiliul Economic și Social (CES) 

— Agenția Domeniilor Statului 

— Oficiul Național al Registrului Comerțului 

— Autoritatea pentru Valorificarea Activelor Statului (AVAS) 

— Consiliul Național pentru Studierea Arhivelor Securității
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— Avocatul Poporului 

— Institutul Național de Administrație (INA) 

— Inspectoratul Național pentru Evidența Persoanelor 

— Oficiul de Stat pentru Invenții și Mărci (OSIM) 

— Oficiul Român pentru Drepturile de Autor (ORDA) 

— Oficiul Național al Monumentelor Istorice 

— Oficiul Național de Prevenire și Combatere a Spălării Banilor (ONPCSB) 

— Biroul Român de Metrologie Legală 

— Inspectoratul de Stat în Construcții 

— Compania Națională de Investiții 

— Compania Națională de Autostrăzi și Drumuri Naționale 

— Agenția Națională de Cadastru și Publicitate Imobiliară 

— Administrația Națională a Îmbunătățirilor Funciare 

— Garda Financiară 

— Garda Națională de Mediu 

— Institutul Național de Expertize Criminalistice 

— Institutul Național al Magistraturii 

— Scoala Nationala de Grefieri 

— Administrația Generală a Penitenciarelor 

— Oficiul Registrului Național al Informațiilor Secrete de Stat 

— Autoritatea Națională a Vămilor 

— Banca Națională a României 

— Regia Autonomă "Monetăria Statului" 

— Regia Autonomă "Imprimeria Băncii Naționale" 

— Regia Autonomă "Monitorul Oficial" 

— Oficiul Național pentru Cultul Eroilor 

— Oficiul Român pentru Adopții 

— Oficiul Român pentru Imigrări 

— Compania Națională "Loteria Română" 

— Compania Națională "ROMTEHNICA" 

— Compania Națională "ROMARM" 

— Agenția Națională pentru Romi 

— Agenția Națională de Presă "ROMPRESS" 

— Regia Autonomă "Administrația Patrimoniului Protocolului de Stat" 

— Institute și Centre de Cercetare (kutatóintézetek és -központok) 

— Instituții de învățământ de stat (államimoktatási intézmények) 

— Universități de stat (állami egyetemek) 

— Muzee (múzeumok) 

— Biblioteci de stat (állami könyvtárak) 

— Teatre de stat, opere, operete, filarmonici, centre și case de cultură, (állami színházak, operaházak, filharmónikus 
zenekarok, művelődési házak és központok) 

— Reviste (magazinok)
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— Edituri (kiadók) 

— Inspectorate scolare, de cultură, și de culte (Tan-, művelődés- és egyházfelügyeleti szervek) 

— Complexuri, federații și cluburi sportive (Sportszövetségek és sportklubok) 

— Spitale, sanatorii, policlinici, dispensare, centre medicale, institute medico-legale, stații de ambulanță (Kórházak, 
szanatóriumok, klinikák, orvosi rendelők, orvosjogi intézetek, mentőállomások) 

— Unități de asistență socială (Szociális ellátóintézmények) 

— Tribunale (Bíróságok) 

— Judecătorii (Bírák) 

— Curți de Apel (Fellebbviteli bíróságok) 

— Penitenciare (Büntetés-végrehajtási intézetek) 

— Parchetele de pe lângă instanțele judecătorești (Ügyészségek) 

— Unități militare (Katonai szervek) 

— Instanțe militare (Katonai bíróságok) 

— Inspectorate de poliție (Rendőri szervek) 

— Centre de odihnă (Idősgondozó központok) 

Szlovénia 

— Javni zavodi s področja vzgoje, izobraževanja ter športa (közintézmények a gyermekgondozás, az oktatás és a sport 
területén) 

— Javni zavodi s področja zdravstva (közintézmények az egészségügyi ellátás területén) 

— Javni zavodi s področja socialnega varstva (közintézmények a társadalombiztosítás területén) 

— Javni zavodi s področja kulture (közintézmények a kultúra területén) 

— Javni zavodi s področja raziskovalne dejavnosti (közintézmények a tudomány és a kutatás területén) 

— Javni zavodi s področja kmetijstva in gozdarstva (közintézmények a mezőgazdaság és az erdészet területén) 

— Javni zavodi s področja okolja in prostora (közintézmények a környezetvédelem és a területrendezés területén) 

— Javni zavodi s področja gospodarskih dejavnosti (közintézmények a gazdasági tevékenységek területén) 

— Javni zavodi s področja malega gospodarstva in turizma (közintézmények a kisvállalkozások és az idegenforgalom 
területén) 

— Javni zavodi s področja javnega reda in varnosti (közintézmények a közrend és a közbiztonság területén) 

— Agencije (ügynökségek) 

— Skladi socialnega zavarovanja (társadalombiztosítási alapok) 

— Javni skladi na ravni države in na ravni občin (az államháztartás körébe tartozó pénzalapok a központi kormányzat és 
a helyi közösségek szintjén) 

— Družba za avtoceste v RS 

— Állami vagy települési szerv által létrehozott, a Szlovén Köztársaság vagy a helyi önkormányzatok költségvetéséből 
finanszírozott jogalanyok 

— Egyéb, a „ZJN-2” 3. cikkének (2) bekezdése értelmében állami személynek minősülő jogi személyek. 

Szlovákia 

— Külön jogszabállyal vagy közigazgatási intézkedéssel közérdekből létrehozott minden olyan jogi személy, amely nem 
ipari vagy kereskedelmi jellegű, és teljesíti a következő feltételek legalább egyikét: 

— teljes mértékben vagy részben olyan ajánlatkérő szerv, azaz kormányszerv, települési önkormányzat, regionális 
helyhatóság vagy más jogi személy finanszírozza, amely egyúttal megfelel a 2004/18/EK európai parlamenti és 
tanácsi irányelv 1. cikke (9) bekezdésének a), b) vagy c) pontjában meghatározott feltételeknek
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— teljes mértékben vagy részben olyan ajánlatkérő szerv, azaz kormányszerv, települési önkormányzat, regionális 
helyhatóság vagy más közjogi intézmény irányítása vagy ellenőrzése alatt áll, amely egyúttal megfelel a 
2004/18/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv 1. cikke (9) bekezdésének a), b) vagy c) pontjában meghatá­
rozott feltételeknek 

— igazgató- vagy felügyelőtanácsa tagjainak több mint felét olyan ajánlatkérő szerv, azaz kormányszerv, települési 
önkormányzat, regionális helyhatóság vagy más jogi személy nevezi ki vagy választja, amely egyúttal megfelel a 
2004/18/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv 1. cikke (9) bekezdésének a), b) vagy c) pontjában meghatá­
rozott feltételeknek. 

Ilyenek például azok a közjogi intézmények, amelyek a következő jogszabályokban meghatározott tevékenységek vala­
melyikét végzik: 

— 16/2004. sz. törvény (Gyűjt.) a Szlovák Televízióról 

— 619/2003. sz. törvény (Gyűjt.) a Szlovák Rádióról 

— az egészségbiztosításról szóló, a 718/2004. sz. törvénnyel (Gyűjt.) módosított 580/2004. sz. törvény (Gyűjt.) alapján 
nyújtott lakossági egészségbiztosításról szóló, a 719/2004. sz. törvénnyel (Gyűjt.) módosított 581/2004. sz. (Gyűjt.) 
törvény az egészségbiztosítókról 

— 121/2005. sz. törvény (Gyűjt.) a társadalombiztosításról szóló, többször módosított 461/2003. sz. törvény (Gyűjt.) 
egységes szerkezetbe foglalt szövegének kihirdetéséről 

Finnország 

Állami vagy állami ellenőrzés alatt álló intézmények és vállalkozások, kivéve az ipari és a kereskedelmi jellegűeket 

Svédország 

Valamennyi olyan nem kereskedelmi jellegű intézmény, amelynek közbeszerzési szerződéseit a svéd versenyhivatal 
felügyeli 

Egyesült Királyság 

Szervek 

— Design Council 

— Health and Safety Executive 

— National Research Development Corporation 

— Public Health Laboratory Service Board 

— Advisory, Conciliation and Arbitration Service 

— Commission for the New Towns 

— National Blood Authority 

— National Rivers Authority 

— Scottish Enterprise 

— Ordnance Survey 

— Financial Services Authority 

Intézménykategóriák 

— Államilag támogatott iskolák 

— Többségi részben más ajánlatkérő szervek által finanszírozott egyetemek és főiskolák 

— Nemzeti múzeumok és galériák 

— Kutatási tanácsok 

— Tűzvédelmi hatóságok 

— A National Health Service stratégiai egészségügyi szervei 

— Rendőri szervek 

— Új városok fejlesztésével foglalkozó társaságok 

— Városfejlesztő társaságok
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C. SZAKASZ 

EGYÉB SZERVEK, AMELYEK BESZERZÉSEIKET E MEGÁLLAPODÁS IV. RÉSZÉNEK V. CÍMÉBEN FOGLALT 
RENDELKEZÉSEKNEK MEGFELELŐEN FOLYTATJÁK LE 

A. A COSTA RICÁRA VONATKOZÓ JEGYZÉK 

E cím olyan egyéb szervekre vonatkozik, amelyek beszerzéseiket e Megállapodás rendelkezéseinek megfelelően folytatják 
le, és e beszerzések értéke megegyezik az alábbi összegekkel vagy túllépi azokat: 

Áruk 

Értékhatárok: 

1. Az A. listában felsorolt szervek esetében: 200 000 SDR 

2. A B. listában felsorolt szervek esetében: 400 000 SDR 

Szolgáltatások 

A D. szakaszban meghatározott szolgáltatások 

Értékhatárok: 

1. Az A. listában felsorolt szervek esetében: 200 000 SDR 

2. A B. listában felsorolt szervek esetében: 400 000 SDR 

Építési szolgáltatások 

Az E. szakaszban meghatározott építési szolgáltatások 

Az A. és a B. listára vonatkozó értékhatár: 5 000 000 SDR 

A szervek listája: 

A. lista: 

1. Junta Administrativa de la Imprenta Nacional 

2. Programa Integral de Mercadeo Agropecuario - PIMA 

3. Banco Hipotecario de la Vivienda -BANHVI 

4. Consejo de Transporte Público 

5. Instituto Costarricense del Deporte y la Recreación 

6. Instituto Nacional de Fomento Cooperativo – INFOCOOP 

7. Banco Central de Costa Rica (Note 1) 

8. Instituto Costarricense de Ferrocarriles - INCOFER 

9. Instituto Costarricense de Puertos del Pacífico - INCOP 

10. Autoridad Reguladora de los Servicios Públicos - ARESEP 

11. Servicio Nacional de Aguas Subterráneas, Riego y Avenamiento 

B. lista 

1. Caja Costarricense del Seguro Social – CCSS 

2. Dirección General de Aviación Civil 

3. Instituto Costarricense de Electricidal – ICE (Note 2) 

4. Refinadora Costarricense de Petróleo (RECOPE) 

Megjegyzések az C. szakaszhoz 

1. Banco Central de Costa Rica. Ez a cím nem vonatkozik a bankjegyek és pénzérmék kibocsátásához szükséges beszer­
zésekre. 

2. Instituto Costarricense de Electricidad – ICE: A 6. Függelékben megállapított időszakok nem vonatkoznak az ICE-re. Az 
ICE elegendő időt biztosít az ajánlattevők számára az ajánlatkérésnek megfelelő ajánlatok elkészítéséhez és benyújtá­
sához. A 225. cikk (3) bekezdésétől eltérve az ICE legalább három munkanapot biztosít az ajánlattévők számára az 
írásbeli ajánlattételek elkészítéséhez és benyújtásához.
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B. A SALVADORRA VONATKOZÓ JEGYZÉK 

E cím olyan egyéb szervekre vonatkozik, amelyek beszerzéseiket e Megállapodás rendelkezéseinek megfelelően folytatják 
le, és e beszerzések értéke megegyezik az alábbi összegekkel vagy túllépi azokat: 

Áruk 

Értékhatárok: 

1. Az A. listában felsorolt szervek esetében: 200 000 SDR 

2. A B. listában felsorolt szervek esetében: 400 000 SDR 

Szolgáltatások 

A D. szakaszban meghatározott szolgáltatások 

Értékhatárok: 

1. Az A. listában felsorolt szervek esetében: 200 000 SDR 

2. A B. listában felsorolt szervek esetében: 400 000 SDR 

Építési szolgáltatások 

Az E. szakaszban meghatározott építési szolgáltatások 

Értékhatárok: 

Az A. listában felsorolt szervek esetében 5 000 000 SDR; vagy a Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő 
hároméves időszakra 5 950 000 SDR. 

A. lista 

1. Complejo Pesquero 

2. Consejo de Vigilancia de la Contaduría Pública 

3. Consejo Nacional de Ciencia y Tecnología 

4. Consejo Salvadoreño del Café 

5. Consejo Superior de Salud Pública 

6. Corporación Salvadoreña de Inversiones 

7. Corporación Salvadoreña de Turismo 

8. Federación Salvadoreña de Fútbol 

9. Centro Internacional de Ferias y Convenciones 

10. Fondo de Inversión Social para el Desarrollo Local 

11. Hogar de Ancianos "Narcisa Castillo", Santa Ana 

12. Hospital Nacional "Benjamin Bloom" 

13. Hospital Nacional “Dr. Luis Edmundo Vásquez”, Chalatenango 

14. Hospital Nacional "Francisco Menéndez", Ahuachapán 

15. Hospital Nacional "Juan José Fernández", Zacamil 

16. Hospital Nacional "San Juan de Dios", San Miguel 

17. Hospital Nacional "San Juan de Dios", Santa Ana 

18. Hospital Nacional "San Juan de Dios", Sonsonate 

19. Hospital Nacional "San Pedro", Usulután 

20. Hospital Nacional "San Rafael", Santa Tecla 

21. Hospital Nacional "Santa Gertrudis," San Vicente 

22. Hospital Nacional "Santa Teresa", Zacatecoluca 

23. Hospital Nacional de Ciudad Barrios 

24. Hospital Nacional de Cojutepeque 

25. Hospital Nacional de Ilobasco
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26. Hospital Nacional de Jiquilisco 

27. Hospital Nacional de La Unión 

28. Hospital Nacional de Metapán 

29. Hospital Nacional de Nueva Concepción 

30. Hospital Nacional de Nueva Guadalupe 

31. Hospital Nacional de San Francisco Gotera 

32. Hospital Nacional de Santa Rosa de Lima 

33. Hospital Nacional de Santiago de María 

34. Hospital Nacional de Sensuntepeque 

35. Hospital Nacional de Suchitoto 

36. Hospital Nacional de Maternidad “Dr. Raúl Argüello Escolán” 

37. Hospital Nacional Neumológico "Dr. José Antonio Saldaña" 

38. Hospital Nacional Psiquiátrico "Dr. José Molina Martínez" 

39. Hospital Nacional San Bartolo 

40. Instituto Nacional de los Deportes de El Salvador 

41. Instituto Nacional de Pensiones de los Empleados Públicos 

42. Instituto Salvadoreño de Desarrollo de la Mujer 

43. Instituto Salvadoreño de Desarrollo Municipal 

44. Instituto Salvadoreño de Fomento Cooperativo 

45. Instituto Salvadoreño de Formación Profesional 

46. Instituto Salvadoreño de Protección al Menor 

47. Instituto Salvadoreño de Rehabilitación de Inválidos 

48. Instituto Salvadoreño de Transformación Agraria 

49. Instituto Salvadoreño de Turismo 

50. Policía Nacional Civil 

51. Registro Nacional de las Personas Naturales 

52. Superintendencia de Pensiones 

53. Superintendencia de Valores 

54. Unidad Técnica Ejecutiva 

55. Comisión Ejecutiva Portuaria Autónoma 

56. Comisión Ejecutiva Hidroeléctrica del Río Lempa 

B. lista 

1. Centro Nacional de Registros 

2. Hospital Nacional Rosales 

3. Superintendencia General de Energía y Telecomunicaciones (SIGET) 

Megjegyzés az C. szakaszhoz 

Ez a cím nem terjed ki a CPC 1.1-es változata 2. szakasza (élelmiszertermékek, italok és dohány; textil-, ruházati és 
bőrtermékek) alá sorolt áruknak az A. lista a 12–39., valamint 50. pontja alatt szereplő, illetve a B. lista 2. pontja alatt 
szereplő szervek általi beszerzésére. 

C. A GUATEMALÁRA VONATKOZÓ JEGYZÉK 

1. E cím olyan egyéb szervekre vonatkozik, amelyek beszerzéseiket e Megállapodás rendelkezéseinek megfelelően foly­
tatják le, és e beszerzések értéke megegyezik az alábbi összegekkel vagy túllépi azokat: 

Áruk
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Értékhatárok: 

1. Az A. listában felsorolt szervek esetében: 200 000 SDR; vagy a Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő 
hároméves időszakra 274 000 SDR. 

2. A B. listában felsorolt szervek esetében: 400 000 SDR; vagy a Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő 
hároméves időszakra 550 000 SDR. 

Szolgáltatások 

A D. szakaszban meghatározott szolgáltatások 

Értékhatárok: 

1. Az A. listában felsorolt szervek esetében: 200 000 SDR; vagy a Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő 
hároméves időszakra 274 000 SDR. 

2. A B. listában felsorolt szervek esetében: 400 000 SDR; vagy a Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő 
hároméves időszakra 550 000 SDR. 

Építési szolgáltatások 

Az E. szakaszban meghatározott építési szolgáltatások 

Értékhatárok: 

Az A. és B. listában felsorolt szervek esetében: 5 000 000 SDR; vagy a Megállapodás hatálybalépésének időpontját 
követő hároméves időszakra 6 000 000 SDR. 

2. Eltérő rendelkezés hiányában ez a cím kizárólag az ebben jegyzéken szereplő szervekre vonatkozik. 

A szervek listája: 

A. lista: 

1. Academia de Lenguas Mayas de Guatemala 

2. Confederación Deportiva Autónoma de Guatemala 

3. Comisión Institucional para el Desarrollo y Fortalecimiento de la Propiedad de la Tierra 

4. Comité Olímpico Guatemalteco 

5. Comité Permanente de Exposiciones 

6. Consejo Nacional para la Protección de la Antigua Guatemala 

7. Escuela Nacional Central de Agricultura 

8. Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas 

9. Instituto de Fomento Municipal 

10. Instituto Guatemalteco de Turismo 

11. Instituto Nacional de Administración Pública 

12. Instituto Nacional de Bosques 

13. Instituto Nacional de Comercialización Agrícola 

14. Instituto Nacional de Cooperativas 

15. Instituto Nacional de Estadística 

16. Instituto Técnico de Capacitación y Productividad 

17. Superintendencia de Administración Tributaria 

18. Fondo de Tierras 

B. lista: 

1. Empresa Guatemalteca de Telecomunicaciones 

D. A HONDURASRA VONATKOZÓ JEGYZÉK 

E cím olyan egyéb szervekre vonatkozik, amelyek beszerzéseiket e Megállapodás rendelkezéseinek megfelelően folytatják 
le, és e beszerzések értéke megegyezik az alábbi összegekkel vagy túllépi azokat: 

Áruk
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Értékhatárok: 

1. Az A. listában felsorolt szervek esetében: a Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő második és harmadik 
évben 274 000 SDR, azt követően pedig 200 000 SDR. 

2. A B. listában felsorolt szervek esetében: a Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő második és harmadik 
évben 550 000 SDR, azt követően pedig 400 000 SDR. 

Szolgáltatások 

A D. szakaszban meghatározott szolgáltatások 

Értékhatárok: 

1. Az A. listában felsorolt szervek esetében: a Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő második és harmadik 
évben 274 000 SDR, azt követően pedig 200 000 SDR. 

2. A B. listában felsorolt szervek esetében: a Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő második és harmadik 
évben 550 000 SDR, azt követően pedig 400 000 SDR. 

Építési szolgáltatások 

Az E. szakaszban meghatározott építési szolgáltatások 

Értékhatárok: 

1. Az A. listában felsorolt szervek esetében: a Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő második és harmadik 
évben 6 000 000 SDR, azt követően pedig 5 000 000 SDR. 

2. A B. listában felsorolt szervek esetében: a Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő második és harmadik 
évben 6 000 000 SDR, azt követően pedig 5 000 000 SDR. 

Eltérő rendelkezés hiányában ez a cím kizárólag az ebben jegyzéken szereplő szervekre vonatkozik. 

A. lista: 

1. Instituto Nacional de Conservación y Desarrollo Forestal, Áreas Protegidas y Vida Silvestre (ICF) 

2. Instituto Hondureño de Mercadeo Agrícola (IHMA) 

3. Instituto Hondureño para la prevención del Alcoholismo, Drogadicción y Farmacodependencia (IHADFA) 

4. Instituto Hondureño de Turismo (IHT) 

5. Instituto Nacional de Jubilaciones y Pensiones de los Funcionarios y Empleados del Poder Ejecutivo (INJUPEMP) 

6. Comisión Nacional Pro-Instalaciones Deportivas y Mejoramiento del Deporte (CONAPID) 

7. Comité Permanente de Contingencias (COPECO) 

8. Instituto Nacional Agrario (INA) 

9. Banco Central de Honduras (BCH) (1. megjegyzés) 

B. lista: 

1. Empresa Nacional Portuaria (ENP) 

Megjegyzés az C. szakaszhoz 

Banco Central de Honduras (BCH): Ez a cím nem terjed ki a fizetőeszközök kibocsátására vagy forgalomban tartására. 

E. A NICARAGUÁRA VONATKOZÓ JEGYZÉK 

E cím olyan egyéb szervekre vonatkozik, amelyek beszerzéseiket e Megállapodás rendelkezéseinek megfelelően folytatják 
le, és e beszerzések értéke megegyezik az alábbi összegekkel vagy túllépi azokat: 

Áruk 

Értékhatárok: 

1. Az A. listában felsorolt szervek esetében: 200 000 SDR; vagy a Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő 
hároméves időszakra 274 000 SDR. 

2. A B. listában felsorolt szervek esetében: 400 000 SDR; vagy a Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő 
hároméves időszakra 550 000 SDR. 

Szolgáltatások 

A D. szakaszban meghatározott szolgáltatások 

Értékhatárok: 

1. Az A. listában felsorolt szervek esetében: 200 000 SDR; vagy a Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő 
hároméves időszakra 274 000 SDR.
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2. A B. listában felsorolt szervek esetében: 400 000 SDR; vagy a Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő 
hároméves időszakra 550 000 SDR. 

Építési szolgáltatások 

Az E. szakaszban meghatározott építési szolgáltatások 

Az A. és B. listára vonatkozó értékhatárok: 5 000 000 SDR; vagy a Megállapodás hatálybalépésének időpontját követő 
hároméves időszakra 6 000 000 SDR. 

A. lista: 

1. Instituto Nacional Forestal 

2. Instituto Nicaragüense de Cultura 

3. Instituto Nicaragüense de Estudios Territoriales 

4. Instituto Nicaragüense de Deportes 

5. Instituto Nicaragüense de la Juventud 

6. Instituto Nicaragüense de la Mujer 

7. Instituto Nicaragüense de Turismo 

8. Instituto Nacional Tecnológico 

9. Procuraduría para la Defensa de los Derechos Humanos 

10. Teatro Nacional Rubén Darío 

11. Universidades y Centros de Educación Técnica Superior (con respecto a las compras financiadas con fondos del Estado) 

12. Banco Central de Nicaragua (1. megjegyzés) 

13. Instituto Nacional de Información de Desarrollo 

14. Dirección General de Ingresos (2. megjegyzés) 

15. Dirección General de Servicios Aduaneros 

16. Instituto Nicaragüense de la Pequeña y Mediana Empresa 

17. Instituto Nicaragüense de Fomento Cooperativo, 

18. Instituto Nicaragüense de Tecnología Agropecuaria 

B. lista: 

1. Correos de Nicaragua 

2. Instituto de Vivienda Urbana y Rural 

3. Radio Nicaragua 

4. Instituto Nicaragüense de Energía 

5. Instituto Nicaragüense de Acueductos y Alcantarillados 

Megjegyzések az C. szakaszhoz 

1. Banco Central de Nicaragua: Ez a cím nem vonatkozik a bankjegyek és pénzérmék kibocsátásához szükséges beszerzé­
sekre. 

2. Dirección General de Ingresos: Ez a cím nem vonatkozik az útlevélgyártásra és útlevél-kibocsátásra (beleértve az olyan 
biztonsági elemeket is, mint a biztonsági papír vagy a biztonsági műanyag), valamint a bélyegekre és az okmánybé­
lyegekre. 

F. A PANAMÁRA VONATKOZÓ JEGYZÉK 

E cím olyan egyéb szervekre vonatkozik, amelyek beszerzéseiket e Megállapodás rendelkezéseinek megfelelően folytatják 
le, és e beszerzések értéke megegyezik az alábbi összegekkel vagy túllépi azokat: 

Áruk 

Értékhatárok: 

1. Az A. listában felsorolt szervek esetében: 200 000 SDR. 

2. A B. és C. listában felsorolt szervek esetében: 400 000 SDR. 

Szolgáltatások 

A D. szakaszban meghatározott szolgáltatások
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Értékhatárok: 

1. Az A. listában felsorolt szervek esetében: 200 000 SDR. 

2. A B. és C. listában felsorolt szervek esetében: 400 000 SDR. 

Építési szolgáltatások 

Az E. szakaszban meghatározott építési szolgáltatások 

Értékhatárok: 

1. Az A. és a B. lista esetében: 5 000 000 SDR. 

2. A C. lista esetében: 8 000 000 SDR a Megállapodás hatálybalépését követő 12 évben, azt követően pedig 7 000 000 
SDR. 

A szervek listája: 

A. lista 

1. Autoridad Aeronáutica Civil 

2. Autoridad de Protección al Consumidor y Defensa de la Competencia 

3. Autoridad de Turismo de Panamá 

4. Autoridad del Tránsito y Transporte Terrestre (1. megjegyzés) 

5. Autoridad de la Micro Pequeña y Mediana Empresa 

6. Autoridad de los Recursos Acuáticos de Panamá 

7. Autoridad Nacional de Aduanas 

8. Autoridad Panameña de Seguridad de los Alimentos 

9. Autoridad Marítima de Panamá 

10. Autoridad Nacional de los Servicios Públicos 

11. Dirección General de Contrataciones Públicas 

12. Autoridad Nacional del Ambiente 

13. Banco de Desarrollo Agropecuario 

14. Bingos Nacionales 

15. Comisión Nacional de Valores 

16. Defensoría del Pueblo 

17. Instituto de Investigación Agropecuaria 

18. Instituto de Mercadeo Agropecuario 

19. Instituto de Seguro Agropecuario 

20. Instituto Nacional de Cultura 

21. Instituto Nacional de Desarrollo Humano 

22. Instituto Panameño Autónomo Cooperativo 

23. Instituto Panameño de Habilitación Especial 

24. Instituto para la Formación y Aprovechamiento de Recursos Humanos 

25. Pandeportes 

26. Registro Público de Panamá 

27. Sistema de Ahorro y Capitalización de Pensiones (SIACAP) 

28. Superintendencia de Bancos 

29. Universidad Autónoma de Chiriquí 

30. Universidad Especializada de las Américas 

31. Universidad Tecnológica de Panamá 

32. Zona Libre de Colón

HU 2012.12.15. Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2541



B. lista 

1. Instituto de Acueductos y Alcantarillados Nacionales 

2. Empresa de Transmisión Eléctrica 

C. lista 

1. Autoridad del Canal de Panamá 

Megjegyzések az C. szakaszhoz 

A. lista 

1. Autoridad del Tránsito y Transporte Terrestre: Ez a cím nem vonatkozik a gépjárművek és kerékpárok rendszámtábláinak 
vagy azonosító matricáinak a beszerzésére. 

C. lista 

1. A listában szereplő eltérő rendelkezés hiányában ez a cím az e szerv alá tartozó valamennyi ügynökségre vonatkozik. 

2. Ez a cím nem vonatkozik az Autoridad del Canal de Panamá azon beszerzési intézkedéseire, amelyek – a Függelék F. 
szakaszában meghatározottak szerint – a mikro-, a kis- és a középvállalkozások előmozdítását célozzák az alábbi­
aknak megfelelően: 

a) az Autoridad del Canal de Panamá a panamai mikro-, kis- és középvállalkozások számára legfeljebb tíz százalékos 
árpreferenciát biztosíthat; 

b) a 212. cikknek megfelelően Panama értesíti az EU-Felet bármely, az a) albekezdésnek megfelelően létrehozott 
árpreferencia-program bevezetéséről; és 

c) bármely árpreferenciát pontosan le kell írni a szándékolt beszerzésről szóló értesítésben vagy az ajánlattevőket a 
közbeszerzésben való részvételre felhívó értesítésben és a releváns ajánlattételi dokumentációban. 

3. E cím bármely más rendelkezése ellenére az Autoridad del Canal de Panamá a Megállapodás hatálybalépését követő 
mind a tizenkét pénzügyi évben – saját megítélése szerint – felmentheti az e címben szereplő kötelezettségek alól a 
panamai állampolgárok számára vagy a panamai állampolgárok tulajdonában lévő és általuk ellenőrzött szállítók 
számára kötött, áruk, szolgáltatások és építési szolgáltatások beszerzésére irányuló szerződéseket, feltéve, ha minden 
egyes ilyen pénzügyi évben: 

a) az Autoridad del Canal de Panamá beszerzéseinek összértéke meghaladja a kétszázmillió USA-dollárt; 

b) a kötelezettségek alól felmentett közbeszerzési szerződések teljes összege nem haladja meg az Autoridad del Canal 
de Panamá adott pénzügyi évben odaítélt, áruk, szolgáltatások és építési szolgáltatások beszerzésére irányuló azon 
szerződései teljes összegének tíz százalékát: 

i. amelyekre e cím előírásai vonatkoznak; és 

ii. amelyek értéke az adott pénzügyi évben meghaladja a kétszázmillió USA-dollárnyi alapértéket; valamint 

c) a CPC 1.0-ás változatának bármely szakasza alá sorolt áruk beszerzésére irányuló, a kötelezettségek alól felmentett 
szerződések összege nem haladja meg az adott évben felmenthető közbeszerzési szerződések teljes összegének 
húsz százalékát. 

4. Amennyiben a közbeszerzési szerződés a 2. bekezdésnek megfelelően felmentésre kerül, az Autoridad del Canal de 
Panamának ezt egyértelműen jeleznie kell a szándékolt beszerzésről szóló értesítésben vagy az ajánlattevőket a 
közbeszerzésben való részvételre felhívó értesítésben és a releváns ajánlattételi dokumentációban. 

5. Ha valamely pénzügyi évben az Autoridad del Canal de Panamá által felmentett közbeszerzési szerződések teljes 
összege túllépi a 3. bekezdésben megengedett szintet, Panama és az EU Fél konzultál az Autoridad del Canal de 
Panamával annak érdekében, hogy megegyezzenek a következő pénzügyi évre engedélyezett felmentések csökkentése 
formájában történő kiigazításáról. 

6. Amennyiben az Autoridad del Canal de Panamá annak a 2. bekezdésben megállapított tizenkét éves időszaknak a 
meghosszabbítását javasolja, amely alatt a felmentések alkalmazhatók, akkor erről az e Megállapodás hatálybalépését 
követő kilencedik teljes pénzügyi év folyamán értesíti az EU Felet. Panama és az EU Fél a javaslatot illetően konzultál 
az Autoridad del Canal de Panamával. Amennyiben Panama és az EU Fél egyetért az időszak meghosszabbításával, az 
Autoridad del Canal de Panamá – a Panama és az EU Fél által jóváhagyott meghosszabbított időszakban – továbbra is 
alkalmazhatja a felmentéseket a 3. bekezdésnek megfelelően. 

7. Panama éves jelentést készít, amely elegendő részletet tartalmaz annak megállapításához, hogy a felmentésekre a 3. 
bekezdésnek megfelelően került sor.
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8. A 6. Függelék (2) bekezdésében megállapított negyven napos minimális határidő az Autoridad del Canal de Panamára 
nem alkalmazandó. Az Autoridad del Canal de Panamá elegendő időt biztosít az ajánlattevők számára az ajánlatké­
résnek megfelelő ajánlatok elkészítéséhez és benyújtásához, figyelembe véve a közbeszerzés jellegét és összetettségét. 
Az Autoridad del Canal de Panamának ugyanakkor legalább öt munkanapot kell biztosítania a szándékolt beszerzésről 
szóló értesítés interneten való közzétételének időpontja és az ajánlatok benyújtására meghatározott végső időpont 
között. 

9. A 225. cikk (5) bekezdése nem alkalmazandó az Autoridad del Canal de Panamára. 

10. A 225. cikk (3) bekezdésétől eltérően az Autoridad del Canal de Panamának legalább öt munkanapot kell biztosítania 
az ajánlattevők számára az írásbeli ajánlattételek elkészítéséhez és benyújtásához, szem előtt tartva azt, hogy a 
határidő a szerződés odaítéléséről szóló értesítésnek az interneten való közzétételét követő első munkanapon kezdő­
dik. 

G. EU FÉL 

Áruk: 

Értékhatár: 400 000 SDR 

Szolgáltatások: 

A D. szakaszban meghatározott szolgáltatások 

Értékhatár: 400 000 SDR 

Építési szolgáltatások: 

Az E. szakaszban meghatározott építési szolgáltatások 

Értékhatár: 5 000 000 SDR 

A közbeszerzések kiírói: 

Valamennyi olyan ajánlatkérő, amelynek beszerzései az uniós közüzemi irányelv hatálya alá esnek, amely ajánlatkérőnek 
(például az A. és a B. szakasz alá besorolt szervek) vagy közvállalkozásnak ( 1 ) minősül, és amelynek tevékenységei között 
szerepel az alábbi területek valamelyike vagy azok bármilyen kombinációja: 

a) A közszolgáltatási feladatok ellátása céljából helyhez kötött hálózatok létesítése vagy üzemeltetése ivóvíz előállításával, 
szállításával vagy elosztásával, illetve ilyen hálózatokban ivóvízellátó szolgáltatással kapcsolatban; 

b) A közszolgáltatási feladatok ellátása céljából helyhez kötött hálózatok létesítése vagy üzemeltetése villamos energia 
előállításával, szállításával vagy elosztásával, illetve ilyen hálózatokban villamosenergia-szolgáltatással kapcsolatban; 

c) Repülőterek és egyéb terminállétesítmények üzemeltetése légi fuvarozók számára; 

d) A tengeri vagy belvízi közlekedésben részt vevő fuvarozók számára tengeri vagy belvízi kikötők vagy más közlekedési 
terminálok biztosítása; 

e) Lakossági szolgáltatást nyújtó hálózatok ( 2 ) rendelkezésre bocsátása vagy üzemeltetése a városi közlekedés terén 
(beleértve a városi gyorsvasutat, az automatizált rendszereket, a villamos-, trolibusz-, autóbusz- vagy kábelvasút- 
közlekedést); 

f) Lakossági szolgáltatást nyújtó hálózatok ( 3 ) rendelkezésre bocsátása vagy üzemeltetése a vasúti közlekedés terén. 

A fenti kritériumoknak megfelelő ajánlatkérő szervek és közvállalkozások indikatív listái lentebb találhatók. 

Megjegyzések 

1. Ez a cím nem vonatkozik a fentiekben felsorolt tevékenységek egyikének céljaira odaítélt szerződésekre abban az 
esetben, ha az érintett piacon versenynek van kitéve. 

2. Ez a cím nem vonatkozik az e szakaszban felsorolt ajánlatkérők által odaítélt szerződésekre: 

— vízvásárlás, energiaellátás vagy üzemanyag-ellátás energiatermelés céljára;
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( 1 ) Az uniós közüzemi irányelv értelmében a „közvállalkozás” olyan vállalkozás, amely felett az ajánlatkérő szervek közvetlenül vagy 
közvetett módon meghatározó befolyást gyakorolhatnak tulajdonjoguknál, pénzügyi részvételüknél vagy a vállalkozást szabályozó 
rendelkezéseknél fogva. 
Az ajánlatkérő szerv meghatározó befolyását kell vélelmezni akkor, ha a szerv valamely vállalkozás vonatkozásában közvetlenül vagy 
közvetve: 
— a vállalkozás jegyzett tőkéjének többségével rendelkezik, vagy 
— a vállalkozás által kibocsátott részvények által megtestesített szavazatok többségével rendelkezik, vagy 
— a vállalkozás ügyvezető, döntéshozó vagy felügyelő testülete tagjainak többségét kinevezheti. 

( 2 ) A közlekedési szolgáltatások esetében akkor lehet hálózat létezéséről beszélni, ha a szolgáltatást valamely európai uniós tagállam 
illetékes hatósága által meghatározott üzemeltetési feltételek, például az útvonalakra, a rendelkezésre bocsátandó közlekedési kapacitásra 
vagy a szolgáltatás gyakoriságára vonatkozó feltételek alapján végzik. 

( 3 ) A közlekedési szolgáltatások esetében akkor lehet hálózat létezéséről beszélni, ha a szolgáltatást valamely európai uniós tagállam 
illetékes hatósága által meghatározott üzemeltetési feltételek, például az útvonalakra, a rendelkezésre bocsátandó közlekedési kapacitásra 
vagy a szolgáltatás gyakoriságára vonatkozó feltételek alapján végzik.



— az e szakaszban meghatározott tevékenységek céljaitól eltérő célokra vagy az ilyen tevékenységek céljaira valamely 
nem EGT-országban; 

— harmadik félnek történő újraeladás vagy bérbeadás céljára, feltéve hogy a közbeszerzés kiírója nem élvez különleges 
vagy kizárólagos eladási vagy bérbeadási jogot az ilyen szerződések tárgyára vonatkozóan, és más intézmények 
szabadon, a közbeszerzés kiírójával megegyező feltételek mellett adhatják el vagy bérbe. 

3. Az olyan hálózatok részére történő ivóvíz- vagy villamosenergia-ellátás, amelyek a fogyasztók számára valamely, nem 
ajánlatkérő szervként működő, közbeszerzést kiíró szerv révén teljesítenek szolgáltatást, nem tekinthető e szakasz a) 
vagy b) bekezdése alá tartozó tevékenységnek akkor, ha: 

— az érintett szerv azért állít elő ivóvizet vagy villamos energiát, mert annak fogyasztására egy, az e szakasz a)–f) 
bekezdésében említett tevékenységtől eltérő tevékenység végzéséhez van szüksége; és 

— a közhálózat részére történő szállítás csak a szerv saját felhasználásától függ, és nem lépte túl a szerv által 
előállított ivóvíz vagy energia teljes mennyiségének 30 %-át, figyelembe véve a tárgyévet is magában foglaló 
megelőző három év átlagát. 

4. I. Amennyiben teljesülnek a II. bekezdésben foglalt feltételek, ez a cím nem alkalmazható olyan szerződésekre, 
amelyeket: 

i. egy közbeszerzés kiírója egy kapcsolt vállalkozásnak ( 1 ) ítél oda, vagy 

ii. valamely, kizárólag közbeszerzések kiíróiból álló, e szakasz a)–f) bekezdése szerinti tevékenység végzése céljából 
létrehozott közös vállalat ítél oda egy olyan vállalkozásnak, amely a közbeszerzést kiírók valamelyikéhez 
kapcsolódik. 

II. Az I. bekezdést a szolgáltatásokra vagy áruszállításokra irányuló szerződésekre kell alkalmazni, feltéve, ha a 
szolgáltatások és áruszállítások tekintetében a kapcsolt vállalkozás előző három évre vonatkozó átlagos forgal­
mának legalább 80 %-a ilyen szolgáltatások vagy áruszállítások azon vállalkozások részére történő teljesítéséből 
származik, amelyekhez a vállalkozás kapcsolódik ( 2 ). 

5. Ez a cím nem alkalmazandó azokra a szerződésekre, amelyeket: 

i. valamely, kizárólag közbeszerzések kiíróiból álló, e szakasz a)–f) bekezdése szerinti tevékenység végzése céljából 
létrehozott közös vállalat ítél oda a közbeszerzést kiírók valamelyikének, vagy 

ii. egy közbeszerzést kiíró ítél oda egy olyan közös vállalatnak, amelynek tagja, feltéve, hogy a közös vállalatot azért 
hozták létre, hogy az adott tevékenységet legalább három éven keresztül végezze, és feltéve, hogy a közös vállalatot 
létrehozó alapító okirat kiköti, hogy a vállalatot alkotó, közbeszerzést kiíró szervek legalább ugyanennyi időn 
keresztül a vállalat tagjai maradnak. 

AZOKNAK AZ AJÁNLATKÉRŐ SZERVEKNEK ÉS KÖZVÁLLALKOZÁSOKNAK AZ INDIKATÍV LISTÁI, 
AMELYEK MEGFELELNEK A C. SZAKASZBAN MEGÁLLAPÍTOTT KRITÉRIUMOKNAK 

I. VILLAMOS ENERGIA TERMELÉSE, SZÁLLÍTÁSA VAGY ELOSZTÁSA 

Belgium 

— Helyi önkormányzatok és társulásaik, tevékenységük e része tekintetében 

— Société de Production d'Electricité/ Elektriciteitsproductie Maatschappij 

— Electrabel/ Electrabel 

— Elia 

Bulgária 

A „Закона за енергетиката (обн., ДВ, бр.107/ 9.12.2003)” 39. cikkének (1) bekezdése alapján villamos energia előállítására, 
szállítására, elosztására ellátására vagy kiskereskedelmi szolgáltatására vonatkozó engedéllyel rendelkező szervek: 

— АЕЦ Козлодуй - ЕАД 

— Болкан Енерджи АД 

— Брикел - ЕАД 

— Българско акционерно дружество Гранитоид АД
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( 1 ) a „kapcsolt vállalkozás” egy olyan vállalkozás, amelynek éves mérlegét az ajánlatkérő szerv mérlegével összevonják az összevont 
(konszolidált) beszámolóról szóló 83/349/EGK tanácsi irányelv követelményei szerint, vagy az ezen irányelv hatálya alá nem tartozó 
szervek esetében minden olyan vállalkozás, amely fölött az ajánlatkérő közvetlenül vagy közvetett módon meghatározó befolyást 
gyakorolhat, vagy amely meghatározó befolyást gyakorolhat az ajánlatkérő fölött, vagy amely az ajánlatkérővel közösen egy másik 
vállalkozás meghatározó befolyása alatt áll annak tulajdonjogánál, pénzügyi részvételénél vagy a vállalkozást szabályozó rendelkezé­
seknél fogva. 

( 2 ) Amennyiben a kapcsolt vállalkozás létrehozásának vagy tevékenysége megkezdésének időpontja miatt nem áll rendelkezésre az előző 
három évre vonatkozó forgalmi adat, elegendő, ha a vállalkozás – főként üzleti előrejelzések révén – bizonyítja, hogy az e bekezdésben 
említett forgalmi adatok valószínűsíthetőek.



— Девен АД 

— ЕВН България Електроразпределение АД 

— ЕВН България Електроснабдяване АД 

— ЕЙ И ЕС – 3С Марица Изток 1 

— Енергийна компания Марица Изток III - АД 

— Енерго-про България - АД 

— ЕОН България Мрежи АД 

— ЕОН България Продажби АД 

— ЕРП Златни пясъци АД 

— ЕСО ЕАД 

— ЕСП "Златни пясъци" АД 

— Златни пясъци-сервиз АД 

— Калиакра Уинд Пауър АД 

— НЕК ЕАД 

— Петрол АД 

— Петрол Сторидж АД 

— Пиринска Бистрица-Енергия АД 

— Руно-Казанлък АД 

— Сентрал хидроелектрик дьо Булгари ЕООД 

— Слънчев бряг АД 

— ТЕЦ - Бобов Дол ЕАД 

— ТЕЦ - Варна ЕАД 

— ТЕЦ "Марица 3" – АД 

— ТЕЦ Марица Изток 2 – ЕАД 

— Топлофикация Габрово – ЕАД 

— Топлофикация Казанлък – ЕАД 

— Топлофикация Перник – ЕАД 

— Топлофикация Плевен – ЕАД 

— ЕВН България Топлофикация - Пловдив - ЕАД 

— Топлофикация Русе – ЕАД 

— Топлофикация Сливен – ЕАД 

— Топлофикация София – ЕАД 

— Топлофикация Шумен – ЕАД 

— Хидроенергострой ЕООД 

— ЧЕЗ България Разпределение АД 

— ЧЕЗ Електро България АД 

Cseh Köztársaság 

A villamosenergia-ágazatban szolgáltatást nyújtó valamennyi ajánlatkérő a közbeszerzésről szóló, módosított 137/2006. 
sz. törvény (Gyűjt.) 4. szakasza (1) bekezdésének c) pontja szerint. 

Példák ajánlatkérőkre: 

— ČEPS, a.s. 

— ČEZ, a.s. 

— Dalkia Česká republika, a.s.
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— PREdistribuce, a.s. 

— Plzeňská energetika a.s. 

— Sokolovská uhelná, právní nástupce, a.s. 

Dánia 

— A „lov om elforsyning” 10. §-a alkalmazásában kiadott engedély alapján villamosenergia-előállítást végző szervek, l. az 
említett törvényt egységes szerkezetbe foglaló 2006. november 8-i 1115. sz. kodifikációs törvényt) 

— A „lov om elforsyning” 19. §-a alkalmazásában kiadott engedély alapján villamosenergia-szállítást végző szervek, l. az 
említett törvényt egységes szerkezetbe foglaló 2006. november 8-i 1115. sz. törvényt 

— Az Energinet Danmark vagy az Energinet Danmark saját kizárólagos tulajdonban lévő leányvállalatai által a „lov om 
Energinet Danmark § 2, stk. 2 og 3” alapján végzett villamosenergia-szállítás, l. a 2004. december 20-i 1384. sz. 
törvényt 

Németország 

A legutóbb 2006. december 9-én módosított, 1998. április 24-i „Gesetz über die Elektrizitäts- und Gasversorgung 
(Energiewirtschaftsgesetz)” 3. cikkének (18) bekezdése értelmében más vállalkozásokat energiával ellátó, energia-ellátóhá­
lózatot működtető, illetve tulajdonosként energia-ellátóhálózat felett rendelkezési joggal rendelkező helyi önkormányza­
tok, közjogi intézmények vagy közjogi intézmények társulásai, illetve állami tulajdonban lévő vállalkozások. 

Észtország 

A közbeszerzésről szóló törvény (RT I 21.02.2007, 15, 76) 10. cikkének (3) bekezdése és a versenytörvény (RT I 2001, 
56 332) 14. cikke alapján működő szervek: 

— AS Eesti Energia 

— OÜ Jaotusvõrk (Jaotusvõrk LLC) 

— AS Narva Elektrijaamad 

— OÜ Põhivõrk 

Írország 

— The Electricity Supply Board 

— ESB Independent Energy [ESBIE – villamosenergia-ellátás] 

— Synergen Ltd. [villamosenergia-termelés] 

— Viridian Energy Supply Ltd. [villamosenergia-ellátás] 

— Huntstown Power Ltd. [villamosenergia-termelés] 

— Bord Gáis Éireann [villamosenergia-ellátás] 

— Az „Electricity Regulation Act 1999” alapján engedéllyel rendelkező, villamosenergia-ellátással és -előállítással foglal­
kozó szervek 

— EirGrid plc 

Görögország 

Az 1468/1950. sz. törvénnyel (ðåñß éäñýóåùò ôçò ÄÅÇ) létrehozott, a 2773/1999. sz. törvénnyel, valamint a 333/1999. 
sz. elnöki rendelettel összhangban működő „Äçìüóéá Åðé÷åßñçóç Çëåêôñéóìïý Á.Å.” 

Spanyolország 

— Red Eléctrica de España, S.A. 

— Endesa, S.A. 

— Iberdrola, S.A. 

— Unión Fenosa, S.A. 

— Hidroeléctrica del Cantábrico, S.A. 

— Electra del Viesgo, S.A. 

— Egyéb olyan szervek, amelyek a „Ley 54/1997, de 27 de noviembre, del Sector eléctrico” és végrehajtási jogszabályai 
alapján villamos energia előállítását, szállítását és elosztását végzik 

Franciaország 

— Az 1946. április 8-i, módosított „Loi n o 46-628 sur la nationalisation de l'électricité et du gaz” alapján létrehozott és 
működő Électricité de France 

— A villamosenergia-szállító hálózatot üzemeltető RTE
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— Az 1946. április 8-i, módosított „Loi n o 46-628 sur la nationalisation de l'électricité et du gaz” 23. cikkében említett 
villamosenergia-elosztást végző szervek. (vegyes gazdasági hátterű elosztóvállalatok, „régie”-k és más hasonló, regio­
nális vagy helyi önkormányzatok társulásaként létrejött szolgáltatók), pl.: Gaz de Bordeaux, Gaz de Strasbourg 

— Compagnie nationale du Rhône 

— Électricité de Strasbourg 

Olaszország 

— A Gruppo Enelhez tartozó azon társaságok, amelyek az 1999. március 16-i, később módosított és kiegészített 
„Decreto Legislativo N o 79” értelmében villamos energia előállítására, szállítására és elosztására jogosultak 

— TERNA- Rete elettrica nazionale SpA 

— Az 1999. március 16-i „Decreto Legislativo N o 79” alkalmazásában koncesszió alapján működő egyéb vállalkozások 

Ciprus 

— A περί Αναπτύξεως Ηλεκτρισμού Νόμο, Κεφ. 171 által létrehozott Η Αρχή Ηλεκτρισμού Κύπρου 

— A „Περί Ρύθμισης της Αγοράς Ηλεκτρισμού Νόμου 122(Ι) του 2003” 57. cikke alapján létrehozott „Διαχειριστής 
Συστήματος Μεταφοράς” 

Egyéb olyan személyek, szervek vagy vállalkozások, amelyek a 2004/17/EK irányelv 3. cikkében meghatározott tevékeny­
ségek valamelyikét folytatják, és amelyek a „περί Ρύθμισης της αγοράς Ηλεκτρισμού Νόμου του 2003 Ν. 122(Ι)/2003” 
34. cikke alapján kiadott engedéllyel működnek 

Lettország 

A VAS „Latvenergo” és minden olyan, villamos energia előállítását, átvitelét és elosztását végző vállalkozás, amely a „Par 
iepirkumu sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju vajadzībām” törvény alapján beszerzéseket bonyolít 

Litvánia 

— Az Ignalina Atomerőmű állami vállalkozás 

— Akcinė bendrovė “Lietuvos energija“ 

— Akcinė bendrovė “Lietuvos elektrinė” 

— Akcinė bendrovė Rytų skirstomieji tinklai 

— Akcinė bendrovė “VST” 

— A Litván Köztársaság közbeszerzési törvénye (Hivatalos Közlöny 84-2000. sz., 1996.; 4-102. sz., 2006.) 70. cikkének 
(1) és (2) bekezdésében foglalt követelményekkel összhangban működő, a Litván Köztársaság villamosenergia-törvénye 
(Hivatalos Közlöny 66-1984. sz., 2000.; 107-3964. sz., 2004.) és a Litván Köztársaság atomenergia-törvénye (Hiva­
talos Közlöny 119-2771. sz., 1996) alapján villamosenergia-előállítási, -szállítási vagy -elosztási tevékenységet folytató 
egyéb szervek 

Luxemburg 

— Az 1927. november 11-én kelt, az 1928. január 4-i törvénnyel jóváhagyott „convention concernant l'établissement et 
l'exploitation des réseaux de distribution d'énergie électrique dans le Grand-Duché du Luxembourg” értelmében 
villamos energia előállítását, illetve elosztását végző „Compagnie grand-ducale d'électricité de Luxembourg (CEGEDEL)” 

— Villamos energia szállítását, illetve elosztását végző helyi önkormányzatok 

— Société électrique de l'Our (SEO) 

— Syndicat de communes SIDOR 

Magyarország 

A közbeszerzésekről szóló 2003. évi CXXIX. törvény 162–163. §-ának és a villamos energiáról szóló 2007. évi LXXXVI. 
törvénynek megfelelően villamosenergia-előállítást, -szállítást vagy -elosztást végző szervek 

Málta 

Korporazzjoni Enemalta (Enemalta Corporation) 

Hollandia 

A „Provinciewet” alkalmazásában tartományi hatóság által kiadott engedély („vergunning”) alapján villamos energia elosz­
tását végző szervek. Például: 

— Essent 

— Nuon
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Ausztria 

A módosított „Elektrizitätswirtschafts- und Organisationsgesetz, BGBl. I No 143/1998” vagy a kilenc szövetségi tartomány 
(„Länder”) által elfogadott „Elektrizitätswirtschafts(wesen)gesetze” alapján átviteli vagy elosztóhálózatot üzemeltető szervek 

Lengyelország 

Az „ustawa z dnia 10 kwietnia 1997 r. Prawo energetyczne” értelmében vett energetikai társaságok, köztük egyebek 
mellett a következők: 

— BOT Elektrownia "Opole" S.A., Brzezie 

— BOT Elektrownia Bełchatów S.A. 

— BOT Elektrownia Turów S.A., Bogatynia 

— Elbląskie Zakłady Energetyczne S.A. w Elblągu 

— Elektrociepłownia Chorzów "ELCHO" Sp. z o.o. 

— Elektrociepłownia Lublin - Wrotków Sp. z o.o. 

— Elektrociepłownia Nowa Sarzyna Sp. z o.o. 

— Elektrociepłownia Rzeszów S.A. 

— Elektrociepłownie Warszawskie S.A. 

— Elektrownia "Kozienice" S.A. 

— Elektrownia "Stalowa Wola" S.A. 

— Elektrownia Wiatrowa, Sp. z o.o., Kamieńsk 

— Elektrownie Szczytowo-Pompowe S.A., Warszawa 

— ENEA S.A., Poznań 

— Energetyka Sp. z o.o., Lublin 

— EnergiaPro Koncern Energetyczny S.A., Wrocław 

— ENION S.A., Kraków 

— Górnośląski Zakład Elektroenergetyczny S.A., Gliwice 

— Koncern Energetyczny Energa S.A., Gdańsk 

— Lubelskie Zakłady Energetyczne S.A. 

— Łódzki Zakład Energetyczny S.A. 

— PKP Energetyka Sp. z o.o., Warszawa 

— Polskie Sieci Elektroenergetyczne S.A., Warszawa 

— Południowy Koncern Energetyczny S.A., Katowice 

— Przedsiębiorstwo Energetyczne w Siedlcach Sp. z o.o. 

— PSE-Operator S.A., Warszawa 

— Rzeszowski Zakład Energetyczny S.A. 

— Zakład Elektroenergetyczny "Elsen" Sp. z o.o., Częstochowa 

— Zakład Energetyczny Białystok S.A. 

— Zakład Energetyczny Łódź-Teren S,A. 

— Zakład Energetyczny Toruń S.A. 

— Zakład Energetyczny Warszawa-Teren 

— Zakłady Energetyczne Okręgu Radomsko-Kieleckiego S.A. 

— Zespół Elektrociepłowni Bydgoszcz S.A. 

— Zespół Elektrowni Dolna Odra S.A., Nowe Czarnowo 

— Zespół Elektrowni Ostrołęka S.A. 

— Zespół Elektrowni Pątnów-Adamów-Konin S.A.
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— Polskie Sieci Elektroenergetyczne S.A. 

— Przedsiębiorstwo Energetyczne MEGAWAT Sp. z.ο.ο. 

— Zespół Elektrowni Wodnych Niedzica S.A. 

— Energetyka Południe S.A. 

Portugália 

(1) Villamosenergia-előállítás 

A következő jogszabályok alapján villamos energia előállítását végző szervek: 

— Decreto-Lei n o 29/2006, de 15 de Fevereiro que estabelece as bases gerais da organização e o funcionamento do 
sistema eléctrico nacional (SEN), e as bases gerais aplicáveis ao exercício das actividades de produção, transporte, 
distribuição e comercialização de electricidade e à organização dos mercados de electricidade 

— Decreto-Lei n o 172/2006, de 23 de Agosto, que desenvolve os princípios gerais relativos à organização e ao 
funcionamento do SEN, regulamentando o diploma atrás referido 

— Entities that produce electricity under a special regime pursuant to Decreto-Lei n o 189/88 de 27 de Maio, com a 
redacção dada pelos Decretos-Lei n o 168/99, de 18 de Maio, n o 313/95, de 24 de Novembro, n o 538/99, de 13 de 
Dezembro, n o 312/2001 e n o 313/2001, ambos de 10 de Dezembro, Decreto-Lei n o 339-C/2001, de 29 de 
Dezembro, Decreto-Lei n o 68/2002, de 25 de Março, Decreto-Lei n o 33-A/2005, de 16 de Fevereiro, Decreto-Lei 
n o 225/2007, de 31 de Maio e Decreto-Lei n o 363/2007, de 2 Novembro 

(2) Villamosenergia-szállítás: 

A következő jogszabályok alapján villamos energia szállítását végző szervek: 

— Decreto-Lei n o 29/2006, de 15 de Fevereiro e do Decreto-lei n o 172/2006, de 23 de Agosto 

(3) Villamosenergia-elosztás: 

— A „Decreto-Lei n o 29/2006, de 15 de Fevereiro, e do Decreto-lei n o 172/2006, de 23 de Agosto” alapján villamos 
energia elosztását végző szervek 

— A „Decreto-Lei n o 184/95, de 27 de Julho, com a redacção dada pelo Decreto-Lei n o 56/97, de 14 de Março e do 
Decreto-Lei n o 344-B/82, de 1 de Setembro, com a redacção dada pelos Decreto-Lei n o 297/86, de 19 de Setembro, 
Decreto-Lei n o 341/90, de 30 de Outubro e Decreto-Lei n o 17/92, de 5 de Fevereiro” alapján villamos energia 
elosztását végző szervek 

Románia 

— Societatea comercială de producere a energiei electrice "Hidroelectrica"-S.A. București 

— Societatea Națională "Nuclearelectrica" S.A. 

— Societatea comercială de producere a energiei electrice și termice "Termoelectrica" S.A. 

— S.C. Electrocentrale Deva S.A. 

— S.C. Electrocentrale București S.A. 

— S.C. Electrocentrale Galați S.A. 

— S.C. Electrocentrale Termoelectrica S.A. 

— S.C. Complexul Energetic Craiova S.A. 

— S.C. Complexul Energetic Rovinari S.A. 

— S.C. Complexul Energetic Turceni S.A. 

— Compania Națională de transport a energiei electrice "Transelectrica" S.A.București 

— Societatea comercială Electrica S.A., București 

— S.C. Filiala de distribuție a energiei electrice "Electrica Distribuție Muntenia Nord" S.A. 

— S.C. Filiala de furnizare a energiei electrice "Electrica Furnizare Muntenia Nord" S.A. 

— S.C. Filiala de distribuție și furnizare a energiei electrice "Electrica Muntenia Sud" S.A. 

— S.C. Filiala de distribuție a energiei electrice "Electrica Distribuție Transilvania Sud" S.A. 

— S.C. Filiala de furnizare a energiei electrice "Electrica Furnizare Transilvania Sud" S.A. 

— S.C. Filiala de distribuție a energiei electrice "Electrica Distribuție Transilvania Nord" S.A. 

— S.C. Filiala de furnizare a energiei electrice "Electrica Furnizare Transilvania Nord" S.A.
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— Enel Energie 

— Enel Distribuție Banat 

— Enel Distribuție Dobrogea 

— E.ON Moldova S.A. 

— CEZ Distribuție 

Szlovénia 

Az „Energetski zakon (Uradni list RS, 79/99)” alapján villamos energia előállítását, szállítását vagy elosztását végző 
szervek. 

Mat. št. Naziv Poštna št. Kraj 

1613383 Borzen d.o.o. 1000 Ljubljana 

5175348 Elektro Gorenjska d.d. 4000 Kranj 

5223067 Elektro Celje d.d. 3000 Celje 

5227992 Elektro Ljubljana d.d. 1000 Ljubljana 

5229839 Elektro Primorska d.d. 5000 Nova Gorica 

5231698 Elektro Maribor d.d. 2000 Maribor 

5427223 Elektro - Slovenija d.o.o. 1000 Ljubljana 

5226406 Javno podjetje Energetika Ljubljana, d.o.o. 1000 Ljubljana 

1946510 Infra d.o.o. 8290 Sevnica 

2294389 Sodo sistemski operater distribucijskega omrežja z elekt­
rično energijo, d.o.o. 

2000 Maribor 

5045932 Egs-Ri d.o.o. 2000 Maribor 

Szlovákia 

A módosított 656/2004. sz. törvénynek (Gyűjt.) megfelelően engedély alapján villamos energia előállítását, átviteli rend­
szeren keresztül történő szállítását és az elosztási rendszeren keresztül történő elosztását, valamint elosztási rendszeren 
keresztül lakossági villamosenergia-ellátást végző szervezetek. 

Például: 

— Slovenské elektrárne, a.s. 

— Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. 

— Západoslovenská energetika, a.s. 

— Stredoslovenská energetika, a.s. 

— Východoslovenská energetika, a.s. 

Finnország 

A „sähkömarkkinalaki/elmarknadslagen (386/1995)” 4. vagy 16. szakasza, valamint a „laki vesi- ja energiahuollon, 
liikenteen ja postipalvelujen alalla toimivien yksiköiden hankinnoista (349/2007)/lag om upphandling inom sektorerna 
vatten, energi, transporter och posttjänster (349/2007)” alkalmazásában engedély alapján villamos energia termelését 
végző települési önkormányzati szervek és állami tulajdonú vállalkozások, valamint villamosenergia-szállító vagy -elosztó 
hálózat fenntartásáért és a villamos energia szállításáért vagy a villamosenergia-rendszerért felelős szervek 

Svédország 

Az „ellagen (1997:857)” alkalmazásában koncesszió alapján villamos energia szállítását vagy elosztását végző szervek 

Egyesült Királyság 

— Az „Electricity Act 1989” 6. szakasza alapján engedéllyel rendelkező személy 

— Az „Electricity (Northern Ireland) Order 1992” 10. cikkének (1) bekezdése alapján engedéllyel rendelkező személy 

— National Grid Electricity Transmission plc 

— System Operation Northern Irland Ltd 

— Scottish & Southern Energy plc 

— SPTransmission plc
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II. IVÓVÍZ ELŐÁLLÍTÁSA, SZÁLLÍTÁSA VAGY ELOSZTÁSA 

Belgium 

— Helyi önkormányzatok és társulásaik, tevékenységük e része tekintetében 

— Société Wallonne des Eaux 

— Vlaams Maatschappij voor Watervoorziening 

Bulgária 

— "Тузлушка гора" – ЕООД, Антоново 

— "В И К – Батак" – ЕООД, Батак 

— "В и К – Белово" – ЕООД, Белово 

— "Водоснабдяване и канализация Берковица" – ЕООД, Берковица 

— "Водоснабдяване и канализация" – ЕООД, Благоевград 

— "В и К – Бебреш" – ЕООД, Ботевград 

— "Инфрастрой" – ЕООД, Брацигово 

— "Водоснабдяване" – ЕООД, Брезник 

— "Водоснабдяване и канализация" – ЕАД, Бургас 

— "Лукойл Нефтохим Бургас" АД, Бургас 

— "Бързийска вода" – ЕООД, Бързия 

— "Водоснабдяване и канализация" – ООД, Варна 

— "ВиК" ООД, к.к. Златни пясъци 

— "Водоснабдяване и канализация Йовковци" – ООД, Велико Търново 

— "Водоснабдяване, канализация и териториален водоинженеринг" – ЕООД, Велинград 

— "ВИК" – ЕООД, Видин 

— "Водоснабдяване и канализация" – ООД, Враца 

— "В И К" – ООД, Габрово 

— "В И К" – ООД, Димитровград 

— "Водоснабдяване и канализация" – ЕООД, Добрич 

— "Водоснабдяване и канализация – Дупница" – ЕООД, Дупница 

— ЧПСОВ, в.с. Елени 

— "Водоснабдяване и канализация" – ООД, Исперих 

— "Аспарухов вал" ЕООД, Кнежа 

— "В И К – Кресна" – ЕООД, Кресна 

— "Меден кладенец" – ЕООД, Кубрат 

— "ВИК" – ООД, Кърджали 

— "Водоснабдяване и канализация" – ООД, Кюстендил 

— "Водоснабдяване и канализация" – ООД, Ловеч 

— "В и К – Стримон" – ЕООД, Микрево 

— "Водоснабдяване и канализация" – ООД, Монтана 

— "Водоснабдяване и канализация – П" – ЕООД, Панагюрище 

— "Водоснабдяване и канализация" – ООД, Перник 

— "В И К" – ЕООД, Петрич 

— "Водоснабдяване, канализация и строителство" – ЕООД, Пещера 

— "Водоснабдяване и канализация" – ЕООД, Плевен 

— "Водоснабдяване и канализация" – ЕООД, Пловдив

HU 2012.12.15. Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2551



— "Водоснабдяване–Дунав" – ЕООД, Разград 

— "ВКТВ" – ЕООД, Ракитово 

— ЕТ "Ердуван Чакър", Раковски 

— "Водоснабдяване и канализация" – ООД, Русе 

— "Екопроект-С" ООД, Русе 

— "УВЕКС" – ЕООД, Сандански 

— "ВиК-Паничище" ЕООД, Сапарева баня 

— "Водоснабдяване и канализация" – ЕАД, Свищов 

— "Бяла" – ЕООД, Севлиево 

— "Водоснабдяване и канализация" – ООД, Силистра 

— "В и К" – ООД, Сливен 

— "Водоснабдяване и канализация" – ЕООД, Смолян 

— "Софийска вода" – АД, София 

— "Водоснабдяване и канализация" – ЕООД, София 

— "Стамболово" – ЕООД, Стамболово 

— "Водоснабдяване и канализация" – ЕООД, Стара Загора 

— "Водоснабдяване и канализация-С" – ЕООД, Стрелча 

— "Водоснабдяване и канализация – Тетевен" – ЕООД, Тетевен 

— "В и К – Стенето" – ЕООД, Троян 

— "Водоснабдяване и канализация" – ООД, Търговище 

— "Водоснабдяване и канализация" – ЕООД, Хасково 

— "Водоснабдяване и канализация" – ООД, Шумен 

— "Водоснабдяване и канализация" – ЕООД, Ямбол 

Cseh Köztársaság 

A vízgazdálkodási ágazatban vízellátást végző valamennyi ajánlatkérő a közbeszerzésről szóló 137/2006. sz. törvény 
(Gyűjt.) 4. szakasza (1) bekezdésének d) és e) pontja szerint. 

Példák ajánlatkérőkre: 

— Veolia Voda Česká Republika, a.s. 

— Pražské vodovody a kanalizace, a.s. 

— Severočeská vodárenská společnost a.s. 

— Severomoravské vodovody a kanalizace Ostrava a.s. 

— Ostravské vodárny a kanalizace a.s.Severočeská vodárenská společnost a.s. 

Dánia 

— A „lov om vandforsyning m.v.” 3. §-ának (3) bekezdése értelmében vízellátást végző szervezetek, l. az említett törvényt 
egységes szerkezetbe foglaló 2007. január 17-i 71. sz. törvényt 

Németország 

— A szövetségi tartományok által elfogadott „Eigenbetriebsverordnungen” vagy „Eigenbetriebsgesetze” alapján víz előál­
lítását vagy elosztását végző szervek (közművállalatok) 

— A szövetségi tartományok által elfogadott „Gesetze über die kommunale Gemeinschaftsarbeit oder Zusammenarbeit” 
alapján víz előállítását vagy elosztását végző szervek 

— A legutóbb 2002. május 15-én módosított, 1991. február 12-i „Gesetz über Wasser- und Bodenverbände” alapján víz 
előállítását végző szervek 

— A szövetségi tartományok által elfogadott „Kommunalgesetze”, különösen a „Gemeindeverordnungen” alapján víz 
előállítását vagy elosztását végző állami tulajdonú szervek
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— A legutóbb 2007. január 5-én módosított, 1965. szeptember 6-i „Aktiengesetz” vagy a legutóbb 2006. november 10- 
én módosított, 1892. április 20-i „GmbH-Gesetz” alapján létrehozott vagy betéti társaságnak („Kommanditgesellschaft”) 
minősülő, regionális vagy helyi önkormányzattal kötött különleges szerződés alapján víz előállítását vagy elosztását 
végző vállalkozások 

Észtország 

A közbeszerzésről szóló törvény (RT I 21.02.2007, 15, 76) 10. cikkének (3) bekezdése és a versenytörvény (RT I 2001, 
56 332) 14. cikke alapján működő szervek: 

— AS Haapsalu Veevärk 

— AS Kuressaare Veevärk 

— AS Narva Vesi 

— AS Paide Vesi 

— AS Pärnu Vesi 

— AS Tartu Veevärk 

— AS Valga Vesi 

— AS Võru Vesi 

Írország 

A „Local Government [Sanitary Services] Act 1878 to 1964” alapján víz előállításával vagy elosztásával foglalkozó szervek 

Görögország 

— ‘Εταιρεία Υδρεύσεως και Αποχετεύσεως Πρωτευούσης Α.Ε.’ („Ε.Υ.Δ.Α.Π.” vagy „Ε.Υ.Δ.Α.Π. Α.Ε.”). A társaság jogállására a 
2190/1920. sz. kodifikált törvény és a 2414/1996. sz. törvény rendelkezései, továbbá az 1068/80. sz. és a 
2744/1999. sz. törvény rendelkezései irányadók 

— A 2937/2001. sz. törvény (Görög Hivatalos Közlöny 169 A’) és a 2651/1998. sz. törvény (Görög Hivatalos Közlöny 
248 A’) rendelkezései által szabályozott „Εταιρεία Ύδρευσης και Αποχέτευσης Θεσσαλονίκης Α.Ε.” („Ε.Υ.Α.Θ. Α.Ε.”) 

— A 890/1979. sz. törvény alapján működő „Δημοτική Επιχείρηση Ύδρευσης και Αποχέτευσης Μείζονος Περιοχής Βόλου” 
(„ΔΕΥΑΜΒ”) 

— Az 1980. augusztus 23-i 1069/80. sz. törvény alapján víz előállítását és elosztását végző „Δημοτικές Επιχειρήσεις 
Ύδρευσης – Αποχέτευσης” (települési vízellátó és szennyvíz-gazdálkodási társaságok) 

— A 410/1995. sz. elnöki rendelet alapján, a „Κώδικoς Δήμων και Κοινοτήτων”-nal összhangban működő „Σύνδεσμοι 
Ύδρευσης” (települési és lakóközösségi vízellátó társulások) 

— A 410/1995. sz. elnöki rendelet alapján, a Κώδικoς Δήμων και Κοινοτήτων-nal összhangban működő „Δήμοι και 
Κοινότητες” (települési és közösségi önkormányzatok) 

Spanyolország 

— Mancomunidad de Canales de Taibilla 

— Aigües de Barcelona S.A., y sociedades filiales 

— Canal de Isabel II 

— Agencia Andaluza del Agua 

— Agencia Balear de Agua y de la Calidad Ambiental 

— Az autonóm körzetek („comunidades autónomas”) és az alsóbb szintű közigazgatási egységek („corporaciones locales”) 
részeként vagy azoktól függően működő egyéb olyan közjogi intézmények, amelyek ivóvízelosztást végeznek 

— Az alsóbb szintű közigazgatási egységek („corporaciones locales”) jóvoltából az ivóvízelosztás területén különleges 
vagy kizárólagos jogokkal rendelkező egyéb magánszektorbeli szervek 

Franciaország 

Ivóvíz előállításával és elosztásával foglalkozó regionális és helyi önkormányzatok, helyi közjogi intézmények: 

— „Régies des eaux” (pl. Régie des eaux de Grenoble, régie des eaux de Megève, régie municipale des eaux et de 
l'assainissement de Mont-de-Marsan, régie des eaux de Venelles) 

— Víz szállításával, elosztásával és előállításával foglalkozó szervek (pl. Syndicat des eaux d'Ile de France, syndicat 
départemental d'alimentation en eau potable de la Vendée, syndicat des eaux et de l'assainissement du Bas-Rhin, 
syndicat intercommunal des eaux de la région grenobloise, syndicat de l'eau du Var-est, syndicat des eaux et de 
l'assainissement du Bas-Rhin).
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Olaszország 

— Az 1925. október 15-i „Regio Decreto N o 2578”-cal, az 1986. október 4-i „D.P.R. N o 902”-vel, valamint a helyi 
önkormányzatok szervezetére irányadó jogi rendelkezések kodifikált szövegének megállapításáról szóló, 2000. 
augusztus 18-i 267. sz. törvényerejű rendelettel és különösen annak 112. és 116. cikkével elfogadott, a helyi és 
megyei önkormányzatok által a közüzemi szolgáltatások felett gyakorolt közvetlen ellenőrzésre irányadó jogszabályok 
kodifikált szövege alapján a vízszolgáltatás különböző szakaszaiért felelős szervek 

— Acquedotto Pugliese S.p.A. (D.lgs. 11.5.1999 n. 141) 

— Ente acquedotti siciliani set up by Legge Regionale N o 2/2 of 4 September 1979 and Lege Regionale N o 81 of 9 August 
1980, in liquidazione con Legge Regionale N o 9 of 31 May 2004 (art. 1) 

— Ente sardo acquedotti e fognature set up by Law N o 9 of 5 July 1963. Poi ESAF S.p.A. nel 2003 – confluita in 
ABBANOA S.p.A: ente soppresso il 29.7.2005 e posto in liquidazione con L.R. 21.4.2005 n o 7 (art. 5, comma 1)- 
Legge finanziaria 2005 

Ciprus 

— A településeken és egyéb területeken a „περί Υδατοπρομήθειας Δημοτικών και Άλλων Περιοχών Νόμου, Κεφ. 350” alapján 
vízelosztást végző „Τα Συμβούλια Υδατοπρομήθειας” 

Lettország 

— Olyan, ivóvíz előállítását, szállítását és vízvezetékrendszerekbe történő elosztását végző magán- és közjogi jogalanyok, 
amelyek a „Par iepirkumu sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju vajadzībām” törvény alapján beszerzéseket bonyolítanak 
le 

Litvánia 

— A Litván Köztársaság közbeszerzési törvénye (Hivatalos Közlöny 84-2000. sz., 1996.; 4-102. sz., 2006.) 70. cikkének 
(1) és (2) bekezdésében foglalt követelményeket kielégítő, a Litván Köztársaság ivóvízről és szennyvízgazdálkodásról 
szóló törvénye (Hivatalos Közlöny 82-3260. sz., 2006.) alapján ivóvíz-előállítási, -szállítási vagy -elosztási tevékeny­
séget folytató szervek. 

Luxemburg 

— A helyi önkormányzatok vízelosztással foglalkozó szervezeti egységei 

— Az 1958. december 23-i és az 1981. július 29-i törvénnyel módosított és kiegészített, 2001. február 23-i „loi 
concernant la création des syndicats de communes”, valamint az 1962. július 31-i „loi ayant pour objet le renfor­
cement de l'alimentation en eau potable du Grand-Duché du Luxembourg à partir du réservoir d'Esch-sur-Sûre” 
alapján létrehozott, víz előállításával vagy elosztásával foglalkozó helyi önkormányzati társulások: 

— Syndicat de communes pour la construction, l'exploitation et l'entretien de la conduite d'eau du Sud-Est – SESE 

— Syndicat des Eaux du Barrage d'Esch-sur-Sûre – SEBES 

— Syndicat intercommunal pour la distribution d'eau dans la région de l'Est – SIDERE 

— Syndicat des Eaux du Sud – SES 

— Syndicat des communes pour la construction, l'exploitation et l'entretien d'une distribution d'eau à Savelborn-Frec­
keisen 

— Syndicat pour la distribution d'eau dans les communes de Bous, Dalheim, Remich, Stadtbredimus et Waldbredimus – 
SR 

— Syndicat de distribution d'eau des Ardennes – DEA 

— Syndicat de communes pour la construction, l'exploitation et l'entretien d'une distribution d'eau dans les communes 
de Beaufort, Berdorf et Waldbillig 

— Syndicat des eaux du Centre – SEC 

Magyarország 

— A közbeszerzésekről szóló 2003. évi CXXIX. törvény 162–163. §-ának és a vízgazdálkodásról szóló 1995. évi LVII. 
törvénynek megfelelően ivóvíz-előállítást, -szállítást vagy -elosztást végző szervek 

Málta 

— Korporazzjoni għas-Servizzi ta’ l-Ilma (Water Services Corporation) 

— Korporazzjoni għas-Servizzi ta’ Desalinazzjoni (Water Desalination Services) 

Hollandia 

A „Waterleidingwet” alapján víz előállítását vagy elosztását végző szervek
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Ausztria 

A kilenc szövetségi tartomány („Länder”) által elfogadott „Wasserversorgungsgesetze” alapján ivóvíz előállítását, szállítását 
vagy elosztását végző helyi önkormányzatok és társulásaik 

Lengyelország 

Az „ustawa z dnia 7 czerwca 2001 r., o zbiorowym zaopatrzeniu w wodê i zbiorowym odprowadzaniu œcieków” 
értelmében vett olyan, víz- és szennyvíz-ágazatbeli társaságok, amelyek lakossági vízszolgáltatással vagy szennyvíz-elve­
zetési szolgáltatással összefüggő gazdasági tevékenységet végeznek, egyebek között a következők: 

— AQUANET S.A., Poznań 

— Górnośląskie Przedsiębiorstwo Wodociągów S.A. w Katowicach 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Wodociągów i Kanalizacji S.A. w Krakowie 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Wodociągów i Kanalizacji Sp. z o.o. Wrocław 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Wodociągów i Kanalizacji w Lublinie Sp. z o.o. 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Wodociągów i Kanalizacji w m. st. Warszawie S.A. 

— Rejonowe Przedsiębiorstwo Wodociągów i Kanalizacji w Tychach S.A. 

— Rejonowe Przedsiębiorstwo Wodociągów i Kanalizacji Sp. z o.o. w Zawierciu 

— Rejonowe Przedsiębiorstwo Wodociągów i Kanalizacji w Katowicach S.A. 

— Wodociągi Ustka Sp. z o.o. 

— Zakład Wodociągów i Kanalizacji Sp. z o.o., Łódź 

— Zakład Wodociągów i Kanalizacji Sp. z o.o., Szczecin 

Portugália 

— Több településre kiterjedő rendszerek – Olyan vállalkozások, amelyekben az állam vagy más közjogi szervezetek 
többségi részesedéssel rendelkeznek, valamint magánvállalkozások, a „Decreto-Lei N o 379/93 do 5 de Novembro 
1993, alterado pelo Decreto-Lei N o 176/99 do 25 de Outubro 1999, Decreto-Lei N o 439-A/99 do 29 de Outubro 
1999” és a „Decreto-Lei N o 103/2003 do 23 de Maio 2003” szerint. Az állam általi közvetlen irányítás megengedhető 

— Települési rendszerek – Helyi önkormányzatok és társulásaik, helyi önkormányzati szolgáltatók, olyan vállalkozások, 
amelyek az állam tulajdonában vannak vagy jegyzett tőkéjükben az állam többségi részesedéssel rendelkezik, valamint 
magánvállalkozások, a „Lei 53-F/2006, do 29 de Dezembro 2006”, valamint az 1999. október 25-i „Decreto-Lei N o 

176/99”, „Decreto-Lei N o 439-A/99 do 29 de Outubro 1999 e Decreto-Lei N o 103/2003 do 23 de Maio 2003”-mal 
módosított „Decreto-Lei N o 379/93 do 5 de Novembro 1993” szerint 

Románia 

Departamente ale autoritãților locale și companii care produc, transportã și distribuie apã (ivóvíz előállításával, szállításával 
és elosztásával foglalkozó önkormányzatok és vállalatok szervezeti egységei); példák: 

— S.C. APA –C.T.T.A. S.A. Alba Iulia, Alba 

— S.C. APA –C.T.T.A. S.A. Filiala Alba Iulia SA., Alba Iulia, Alba 

— S.C. APA –C.T.T.A. S.A. Filiala Blaj, Blaj, Alba 

— Compania de Apă Arad 

— S.C. Aquaterm AG 98 S.A. Curtea de Argeș, Argeș 

— S.C. APA Canal 2000 S.A. Pitești, Argeș 

— S.C. APA Canal S.A. Onești, Bacău 

— Compania de Apă-Canal, Oradea, Bihor 

— R.A.J.A. Aquabis Bistrița, Bistrița-Năsăud 

— S.C. APA Grup SA Botoșani, Botoșani 

— Compania de Apă, Brașov, Brașov 

— R.A. APA, Brăila, Brăila 

— S.C. Ecoaquasa Sucursala Călărași, Călărași, Călărași 

— S.C. Compania de Apă Someș S.A., Cluj, Cluj-Napoca 

— S.C. Aquasom S.A. Dej, Dej, Cluj 

— Regia Autonomă Județeană de Apă, Constanța, Constanța
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— R.A.G.C. Târgoviște, Târgoviște, Dâmbovița 

— R.A. APA Craiova, Craiova, Dolj 

— S.C. Apa-Canal S.A., Băilești, Dolj 

— S.C. Apa-Prod S.A. Deva, Deva, Hunedoara 

— R.A.J.A.C. Iași, Iași, Iași 

— Direcția Apă-Canal, Pașcani, Iași 

— Societatea Națională a Apelor Minerale (SNAM) 

Szlovénia 

A „Zakon o varstvu okolja (Uradni list RS, 32/93, 1/96)” alkalmazásában és a helyhatósági határozatok értelmében adott 
koncesszió alapján ivóvíz előállításával, szállításával vagy elosztásával foglalkozó szervek. 

Mat. št. Naziv Poštna št. Kraj 

5015731 Javno komunalno podjetje Komunala 
Trbovlje d.o.o. 

1420 Trbovlje 

5067936 Komunala d.o.o., javno podjetje Murska 
Sobota 

9000 Murska Sobota 

5067804 Javno komunalno podjetje Komunala 
Kočevje d.o.o. 

1330 Kočevje 

5075556 Loška Komunala, Oskrba Z Vodo In 
Plinom, d.d. Škofja Loka 

4220 Škofja Loka 

5222109 Komunalno podjetje Velenje d.o.o. Izvajanje 
komunalnih dejavnosti d.o.o. 

3320 Velenje 

5072107 Javno komunalno podjetje Slovenj Gradec 
d.o.o. 

2380 Slovenj Gradec 

1122959 Komunala javno komunalno podjetje d.o.o. 
Gornji Grad 

3342 Gornji Grad 

1332115 Režijski obrat Občine Jezersko 4206 Jezersko 

1332155 Režijski obrat Občine Komenda 1218 Komenda 

1357883 Režijski obrat Občine Lovrenc na Pohorju 2344 Lovrenc na Pohorju 

1563068 Komuna, javno komunalno podjetje d.o.o. 
Beltinci 

9231 Beltinci 

1637177 Pindža javno komunalno podjetje d.o.o. 
Petrovci 

9203 Petrovci 

1683683 Javno podjetje Edš - Ekološka Družba, d.o.o. 
Šentjernej 

8310 Šentjernej 

5015367 Javno podjetje Kovod Postojna, Vodovod, 
Kanalizacija, d.o.o., Postojna 

6230 Postojna 

5015707 Komunalno podjetje Vrhnika Proizvodnja In 
Distribucija Vode, d.d. 

1360 Vrhnika 

5016100 Komunalno podjetje Ilirska Bistrica 6250 Ilirska Bistrica 

5046688 Javno podjetje Vodovod – Kanalizacija, 
d.o.o. Ljubljana 

1000 Ljubljana 

5062403 Javno podjetje Komunala Črnomelj d.o.o. 8340 Črnomelj 

5063485 Komunala Radovljica, Javno podjetje Za 
Komunalno Dejavnost, d.o.o. 

4240 Radovljica 

5067731 Komunala Kranj, javno podjetje, d.o.o. 4000 Kranj 

5067758 Javno podjetje Komunala Cerknica d.o.o. 1380 Cerknica
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Mat. št. Naziv Poštna št. Kraj 

5068002 Javno komunalno podjetje Radlje d.o.o. Ob 
Dravi 

2360 Radlje ob Dravi 

5068126 Jkp, javno komunalno podjetje d.o.o. 
Slovenske Konjice 

3210 Slovenske Konjice 

5068134 Javno komunalno podjetje Žalec d.o.o. 3310 Žalec 

5073049 Komunalno podjetje Ormož d.o.o. 2270 Ormož 

5073103 Kop javno komunalno podjetje Zagorje Ob 
Savi, d.o.o. 

1410 Zagorje ob Savi 

5073120 Komunala Novo mesto d.o.o., javno 
podjetje 

8000 Novo Mesto 

5102103 Javno komunalno podjetje Log d.o.o. 2390 Ravne na Koroškem 

5111501 Okp, javno podjetje za komunalne storitve 
Rogaška Slatina d.o.o. 

3250 Rogaška Slatina 

5112141 Javno podjetje Komunalno stanovanjsko 
podjetje Litija, d.o.o. 

1270 Litija 

5144558 Komunalno podjetje Kamnik d.d. 1241 Kamnik 

5144574 Javno komunalno podjetje Grosuplje d.o.o. 1290 Grosuplje 

5144728 Ksp Hrastnik komunalno - stanovanjsko 
Podjetje d.d. 

1430 Hrastnik 

5145023 Komunalno podjetje Tržič d.o.o. 4290 Tržič 

5157064 Komunala Metlika, javno podjetje d.o.o. 8330 Metlika 

5210461 Komunalno Stanovanjska Družba d.o.o. 
Ajdovščina 

5270 Ajdovščina 

5213258 Javno komunalno podjetje Dravograd 2370 Dravograd 

5221897 Javno podjetje Komunala d.o.o. Mozirje 3330 Mozirje 

5227739 Javno komunalno podjetje Prodnik d.o.o. 1230 Domžale 

5243858 Komunala Trebnje d.o.o. 8210 Trebnje 

5254965 Komunala, komunalno podjetje d.o.o., 
Lendava 

9220 Lendava - Lendva 

5321387 Komunalno podjetje Ptuj d.d. 2250 Ptuj 

5466016 Javno komunalno podjetje Šentjur d.o.o. 3230 Šentjur 

5475988 Javno podjetje Komunala Radeče d.o.o. 1433 Radeče 

5529522 Radenska-Ekoss, podjetje za stanovanjsko, 
komunalno in ekološko dejavnost, Radenci 
d.o.o. 

9252 Radenci 

5777372 Vit-Pro d.o.o. Vitanje; Komunala Vitanje, 
javno podjetje d.o.o. 

3205 Vitanje 

5827558 Komunalno podjetje Logatec d.o.o. 1370 Logatec 

5874220 Režijski obrat Občine Osilnica 1337 Osilnica 

5874700 Režijski obrat Občine Turnišče 9224 Turnišče 

5874726 Režijski obrat Občine Črenšovci 9232 Črenšovci 

5874734 Režijski obrat Občine Kobilje 9223 Dobrovnik 

5881820 Režijski obrat Občina Kanal ob Soči 5213 Kanal
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Mat. št. Naziv Poštna št. Kraj 

5883067 Režijski obrat Občina Tišina 9251 Tišina 

5883148 Režijski obrat Občina Železniki 4228 Železniki 

5883342 Režijski obrat Občine Zreče 3214 Zreče 

5883415 Režijski obrat Občina Bohinj 4264 Bohinjska Bistrica 

5883679 Režijski obrat Občina Črna na Koroškem 2393 Črna na Koroškem 

5914540 Vodovod - Kanalizacija Javno podjetje d.o.o. 
Celje 

3000 Celje 

5926823 Jeko - In, javno komunalno podjetje, d.o.o., 
Jesenice 

4270 Jesenice 

5945151 Javno komunalno podjetje Brezovica d.o.o. 1352 Preserje 

5156572 Kostak, komunalno in stavbno podjetje d.d. 
Krško 

8270 Krško 

1162431 Vodokomunalni sistemi izgradnja in vzdrže­
vanje vodokomunalnih sistemov d.o.o. 
Velike Lašče 

Velike Lašče 

1314297 Vodovodna Zadruga Golnik, z.o.o. 4204 Golnik 

1332198 Režijski obrat Občine Dobrovnik 9223 Dobrovnik - Dobronak 

1357409 Režijski obrat Občine Dobje 3224 Dobje Pri Planini 

1491083 Pungrad, javno komunalno podjetje d.o.o. 
Bodonci 

9265 Bodonci 

1550144 Vodovodi in kanalizacija Nova Gorica d.d. 5000 Nova Gorica 

1672860 Vodovod Murska Sobota, javno podjetje 
d.o.o. 

9000 Murska Sobota 

5067545 Komunalno stanovanjsko podjetje Brežice 
d.d. 

8250 Brežice 

5067782 Javno podjetje - Azienda Publica Rižanski 
Vodovod Koper d.o.o. - s.r.l. 

6000 Koper - Capodistria 

5067880 Mariborski Vodovod, javno podjetje d.d. 2000 Maribor 

5068088 Javno podjetje Komunala d.o.o. Sevnica 8290 Sevnica 

5072999 Kraški Vodovod Sežana, javno podjetje 
d.o.o. 

6210 Sežana 

5073251 Hydrovod d.o.o. Kočevje 1330 Kočevje 

5387647 Komunalno-stanovanjsko podjetje Ljutomer 
d.o.o. 

9240 Ljutomer 

5817978 Vodovodna zadruga Preddvor, z.b.o. 4205 Preddvor 

5874505 Režijski obrat Občina Laško Laško 

5880076 Režijski obrat Občine Cerkno 5282 Cerkno 

5883253 Režijski obrat Občine Rače Fram 2327 Rače 

5884624 Vodovodna zadruga Lom, z.o.o. 4290 Tržič 

5918375 Komunala, javno podjetje, Kranjska Gora, 
d.o.o. 

4280 Kranjska Gora 

5939208 Vodovodna zadruga Senično, z.o.o. 4294 Križe 

1926764 Ekoviz d.o.o. 9000 Murska Sobota
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Mat. št. Naziv Poštna št. Kraj 

5077532 Komunala Tolmin, javno podjetje d.o.o. 5220 Tolmin 

5880289 Občina Gornja Radgona 9250 Gornja Radgona 

1274783 Wte Wassertechnik Gmbh, podružnica 
Kranjska Gora 

4280 Kranjska Gora 

1785966 Wte Bled d.o.o. 4260 Bled 

1806599 Wte Essen 3270 Laško 

5073260 Komunalno stanovanjsko podjetje d.d. 
Sežana 

6210 Sežana 

5227747 Javno podjetje Centralna čistilna naprava 
Domžale - Kamnik d.o.o. 

1230 Domžale 

1215027 Aquasystems Gospodarjenje Z Vodami 
d.o.o. 

2000 Maribor 

1534424 Javno komunalno podjetje d.o.o. Mežica 2392 Mežica 

1639285 Čistilna naprava Lendava d.o.o. 9220 Lendava - Lendva 

5066310 Nigrad, javno komunalno podjetje d.d. 2000 Maribor 

5072255 Javno podjetje-Azienda Pubblica Komunala 
Koper, d.o.o. - s.r.l. 

6000 Koper - Capodistria 

5156858 Javno podjetje Komunala Izola, d.o.o. 
Azienda Pubblica Komunala Isola, s.r.l. 

6310 Izola - Isola 

5338271 Gop gradbena, organizacijska in prodajna 
dejavnost, d.o.o. 

8233 Mirna 

5708257 Stadij, d.o.o., Hruševje 6225 Hruševje 

5144647 Komunala, javno komunalno podjetje Idrija, 
d.o.o. 

5280 Idrija 

5105633 Javno podjetje Okolje Piran 6330 Piran - Pirano 

5874327 Režijski obrat Občina Kranjska Gora 4280 Kranjska Gora 

1197380 Čista Narava, javno komunalno podjetje 
d.o.o. Moravske Toplice 

9226 Moravske Toplice 

Szlovákia 

— Az 525/2003. sz. törvénnyel (Gyűjt.), a 364/2004. sz. törvénnyel (Gyűjt.), az 587/2004. sz. törvénnyel (Gyűjt.) és a 
230/2005. sz. törvénnyel (Gyűjt.) módosított 442/2002. sz. törvény (Gyűjt.) alapján kiadott működési engedély és 
lakossági ivóvízellátó rendszerek üzemeltetésével kapcsolatos szakmai alkalmassági bizonyítvány alapján a lakosság 
részére történő ivóvíz-előállítással vagy -szállítással és -elosztással összefüggésben lakossági vízellátó rendszereket 
üzemeltető szervezetek. 

— Az 587/2004. sz. törvénnyel (Gyűjt.) és a 230/2005. sz. törvénnyel (Gyűjt.) módosított 364/2004. sz. törvényben 
(Gyűjt.) meghatározott feltételekkel az 52/1982. sz. törvénnyel (Gyűjt.), az 595/1990. sz. törvénnyel (Gyűjt.), a 
128/1991. sz. törvénnyel (Gyűjt.), a 238/1993. sz. törvénnyel (Gyűjt.), a 416/2001. sz. törvénnyel (Gyűjt.) és az 
533/2001. sz. törvénnyel (Gyűjt.) módosított 135/1994. sz. törvény (Gyűjt.) alkalmazásában kiadott engedély alapján 
vízművet üzemeltető és ezzel egyidejűleg az 525/2003. sz. törvénnyel (Gyűjt.), a 364/2004. sz. törvénnyel (Gyűjt.), az 
587/2004. sz. törvénnyel (Gyűjt.) és a 230/2005. sz. törvénnyel (Gyűjt.) módosított 442/2002. sz. törvény (Gyűjt.) 
alapján ivóvízszállítást és -elosztást végző szervek. 

Például: 

— Bratislavská vodárenská spoločnosť, a.s. 

— Západoslovenská vodárenská spoločnosť, a.s. 

— Považská vodárenská spoločnosť, a.s. 

— Severoslovenské vodárne a kanalizácie, a.s. 

— Stredoslovenská vodárenská spoločnosť, a.s. 

— Podtatranská vodárenská spoločnosť, a.s.
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— Východoslovenská vodárenská spoločnosť, a.s. 

Finnország 

— A „vesihuoltolaki/lagen om vattentjänster (119/2001)” 3. szakaszának hatálya alá tartozó vízellátó szervek 

Svédország 

A „lagen (2006:412) om allmänna vatten- och avloppsanläggningar” alapján ivóvíz előállítását, szállítását vagy elosztását 
végző helyi önkormányzatok és önkormányzati gazdasági társaságok 

Egyesült Királyság 

— A „Water Industry Act 1991” értelmében vízügyi vállalkozóként („water undertaker”) vagy csatornaüzemeltetési 
vállalkozóként („sewerage undertaker”) kijelölt társaság 

— A „Local Government etc (Scotland) Act 1994” 62. szakasza értelmében létrehozott víz- és szennyvízügyi hatóság 
(„water and sewerage authority”). 

— The Department for Regional Development (Northern Ireland) 

III. VÁROSI VASÚTI, VILLAMOS-, TROLIBUSZ- VAGY AUTÓBUSZ-SZOLGÁLTATÁSOK 

Belgium 

— Société des Transports intercommunaux de Bruxelles/Maatschappij voor intercommunaal Vervoer van Brussel 

— Société régionale wallonne du Transport et ses sociétés d'exploitation (TEC Liège–Verviers, TEC Namur–Luxembourg, 
TEC Brabant wallon, TEC Charleroi, TEC Hainaut)/ Société régionale wallonne du Transport en haar exploitatiemaats­
chappijen (TEC Liège–Verviers, TEC Namur–Luxembourg, TEC Brabant wallon, TEC Charleroi, TEC Hainaut) 

— Vlaamse Vervoermaatschappij (De Lijn) 

— Private companies benefiting from special or exclusive rights 

Bulgária 

— "Метрополитен" ЕАД, София 

— "Столичен електротранспорт" ЕАД, София 

— "Столичен автотранспорт" ЕАД, София 

— "Бургасбус" ЕООД, Бургас 

— "Градски транспорт" ЕАД, Варна 

— "Тролейбусен транспорт" ЕООД, Враца 

— "Общински пътнически транспорт" ЕООД, Габрово 

— "Автобусен транспорт" ЕООД, Добрич 

— "Тролейбусен транспорт" ЕООД, Добрич 

— "Тролейбусен транспорт" ЕООД, Пазарджик 

— "Тролейбусен транспорт" ЕООД, Перник 

— "Автобусни превози" ЕАД, Плевен 

— "Тролейбусен транспорт" ЕООД, Плевен 

— "Градски транспорт Пловдив" ЕАД, Пловдив 

— "Градски транспорт" ЕООД, Русе 

— "Пътнически превози" ЕАД, Сливен 

— "Автобусни превози" ЕООД, Стара Загора 

— "Тролейбусен транспорт" ЕООД, Хасково 

Cseh Köztársaság 

A városi vasúti szolgáltatások, valamint a villamossal, trolibusszal és autóbusszal végzett szolgáltatások területén szolgál­
tatást nyújtó valamennyi ajánlatkérő a közbeszerzésről szóló, módosított 137/2006. sz. törvény (Gyűjt.) 4. szakasza (1) 
bekezdésének f) pontja szerint. 

Példák ajánlatkérőkre: 

— Dopravní podnik hl.m. Prahy, akciová společnost 

— Dopravní podnik města Brna, a. s.
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— Dopravní podnik Ostrava a.s. 

— Plzeňské městské dopravní podniky, a.s. 

— Dopravní podnik města Olomouce, a.s. 

Dánia 

— DSB 

— DSB S-tog A/S 

— A „lov om buskørsel” alkalmazásában kiadott engedély alapján lakossági autóbuszos (menetrend szerinti) személyfu­
varozási szolgáltatásokat nyújtó szervek, l. az említett törvényt egységes szerkezetbe foglaló 2003. február 19-i 107. 
sz. törvényt 

— Metroselskabet I/S 

Németország 

A legutóbb 2006. október 31-én módosított, 1961. március 21-i „Personenbeförderungsgesetz” alapján az utazóközönség 
részére engedéllyel rövid távolságú személyfuvarozási szolgáltatásokat nyújtó vállalkozások 

Észtország 

— A közbeszerzésről szóló törvény (RT I 21.02.2007, 0,15, 76) 10. cikkének (3) bekezdése és a versenytörvény (RT I 
2001, 56 332) 14. cikke alapján működő szervek 

— AS Tallinna Autobussikoondis 

— AS Tallinna Trammi- ja Trollibussikoondis 

— Narva Bussiveod AS 

Írország 

— Iarnród Éireann [Irish Rail] 

— Railway Procurement Agency 

— Luas [Dublin Light Rail] 

— Bus Éireann [Irish Bus] 

— Bus Átha Cliath [Dublin Bus] 

— A módosított „Road Transport Act 1932” értelmében lakossági személyfuvarozási szolgáltatásokat nyújtó szervek. 

Görögország 

— A 768/1970. sz. (Α’273) törvényerejű rendelet, az 588/1977. sz. (Α’148) törvény és a 2669/1998. sz. (A’283) törvény 
szerint létrehozott és működő „Ηλεκτροκίνητα Λεωφορεία Περιοχής Αθηνών - Πειραιώς Α.Ε.” („Η.Λ.Π.Α.Π. Α.Ε.”) (Athens- 
Pireaeus Trolley Buses S.A) 

— A 352/1976. sz. törvény (Α'147.) és a 2669/1998. sz. törvény (Α'283.) alapján létrehozott és működő „Ηλεκτρικοί 
Σιδηρόδρομοι Αθηνών – Πειραιώς” („Η.Σ.Α.Π. Α.Ε.”, Athens–Piraeus Electric Railways) 

— A 2175/1993. sz. (Α' 211) és a 2669/1998. (Α'283). sz. törvény szerint létrehozott és működő „Οργανισμός Αστικών 
Συγκοινωνιών Αθηνών Α.Ε.” („Ο.Α.ΣΑ. Α.Ε.”) (Athens Urban Transport Organization S.A) 

— A 2175/1993. sz. (Α' 211) és a 2669/1998. (Α'283) sz. törvény szerint létrehozott és működő „Εταιρεία Θερμικών 
Λεωφορείων Α.Ε.” („Ε.Θ.Ε.Λ. Α.Ε.”) (Company of Thermal Buses S.A.) 

— Az 1955/1991. sz. törvény alapján létrehozott és működő „Αττικό Μετρό Α.Ε.” (Attiko Metro S.A.) 

— A 3721/1957. sz. rendelet, a 716/1970. sz. törvényerejű rendelet, a 866/79. sz. törvény és a 2898/2001. sz. törvény 
(Α’71.) alapján létrehozott és működő „Οργανισμός Αστικών Συγκοινωνιών Θεσσαλονίκης” („Ο.Α.Σ.Θ.”) 

— A 2963/2001. sz. törvény (Α’268.) alapján működő „Κοινό Ταμείο Είσπραξης Λεωφορείων” („Κ.Τ.Ε.Λ.”) 

— A 2963/2001. sz. törvény (A’268.) alapján működő „Δημοτικές Επιχειρήσεις Λεωφορείων Ρόδου και Κω”, más néven 
„ΡΟΔΑ”, illetve „ΔΕΑΣ ΚΩ” 

Spanyolország 

— Az 1985. április 2-i „Ley 7/1985 Reguladora de las Bases de Régimen Local” és a „Real Decreto legislativo 781/1986, 
de 18 de abril, por el que se aprueba el texto refundido de las disposiciones legales vigentes en materia de régimen 
local”, valamint az esetleg irányadó regionális jogszabályok alapján városi tömegközlekedési szolgáltatásokat nyújtó 
szervek 

— A „Ley 16/1987, de 30 de julio, de Ordenación de los Transportes Terrestres” harmadik átmeneti rendelkezése alapján 
lakossági autóbuszos személyfuvarozási szolgáltatásokat nyújtó szervek 

Példák: 

— Empresa Municipal de Transportes de Madrid
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— Empresa Municipal de Transportes de Málaga 

— Empresa Municipal de Transportes Urbanos de Palma de Mallorca 

— Empresa Municipal de Transportes Públicos de Tarragona 

— Empresa Municipal de Transportes de Valencia 

— Transporte Urbano de Sevilla, S.A.M. (TUSSAM) 

— Transporte Urbano de Zaragoza, S.A. (TUZSA) 

— Entitat Metropolitana de Transport - AMB 

— Eusko Trenbideak, s.a. 

— Ferrocarril Metropolitá de Barcelona, sa 

— Ferrocariles de la Generalitat Valenciana 

— Consorcio de Transportes de Mallorca 

— Metro de Madrid 

— Metro de Málaga, S.A. 

— Red Nacional de los Ferrocarriles Españoles (Renfe) 

Franciaország 

— Az 1982. december 30-i „Loi d'orientation des transports intérieurs no 82-1153” 7-II. cikke alapján lakossági 
személyfuvarozási szolgáltatásokat nyújtó szervek 

— Régie des transports de Marseille 

— RDT 13 Régie départementale des transports des Bouches du Rhône 

— Régie départementale des transports du Jura 

— RDTHV Régie départementale des transports de la Haute-Vienne 

— Régie autonome des transports parisiens, Société nationale des chemins de fer français and other entities providing 
transport services on the basis of an authorisation granted by the Syndicat des transports d'Île-de-France, pursuant to 
Ordonnance n o 59-151 of 7 January 1959 as amended and the Decrees implementing it with regard to the organi­
sation of passenger transport in the Île-de-France region 

— Az 1997. február 13-i 97-135. sz. törvénnyel létrehozott „Réseau ferré de France” állami tulajdonú társaság 

— Olyan regionális vagy helyi önkormányzatok és társulásaik, amelyek közlekedésszervezési hatóságnak minősülnek (pl. 
Communauté urbaine de Lyon) 

Olaszország 

A vasúton, automatizált rendszerrel, villamossal, trolibusszal vagy autóbusszal tömegközlekedési szolgáltatásokat nyújtó, 
valamint a megfelelő infrastruktúrát országos, regionális vagy helyi szinten üzemeltető szervek, társaságok és vállalko­
zások 

Ezek közé tartoznak például az alábbiak: 

— A „Regolamento recante riordino dei servizi automobilistici interregionali di competenza statale” című, 2006. 
december 1-jei 316. sz. közlekedési miniszteri rendelet alapján engedéllyel tömegközlekedési szolgáltatásokat nyújtó 
szervek, társaságok és vállalkozások 

— Az „Approvazione del testo unico della legge sull'assunzione diretta dei pubblici servizi da parte dei comuni e delle 
province” című, 1925. október 15-i „Regio Decreto N o 2578” 1. cikkének (4) vagy (15) bekezdése alapján lakossági 
személyfuvarozási szolgáltatásokat nyújtó szervek, társaságok és vállalkozások 

— Az 1999. szeptember 20-i „Decreto Legislativo N o 400”-zal és a 2002. augusztus 1-jei „Legge N o 166” 45. cikkével 
módosított, „Conferimento alle regioni ed agli enti locali di funzioni e compiti in materia di trasporto pubblico locale” 
című, az 1997. március 15-i „Legge N 59” 4. cikkének (4) bekezdésén alapuló 1997. november 19-i „Decreto 
Legislativo N o 422” alapján lakossági személyfuvarozási szolgáltatásokat nyújtó szervek, társaságok és vállalkozások 

— A települési önkormányzatok szervezetére irányadó jogi rendelkezéseknek a 2001. december 28-i „Legge N o 448” 
35. cikkével módosított, 2000. augusztus 18-i „Legge N o 267”-tel jóváhagyott kodifikált szövege 113. cikke alapján 
tömegközlekedési szolgáltatásokat nyújtó szervek, társaságok és vállalkozások 

— A „le ferrovie concesse all'industria privata, le tramvie a trazione meccanica e gli automobili” tárgyú jogi rendelkezések 
kodifikált szövegének jóváhagyásáról szóló, 1912. május 9-i „Regio Decreto N o 1447” 242. vagy 256. cikke alkalma­
zásában koncesszió alapján működő szervek, társaságok és vállalkozások

HU 2562 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2012.12.15.



— A „Concorso dello Stato per la riattivazione dei pubblici servizi di trasporto in concessione” című, 1949. június 4-i 
„Legge N o 410” 4. cikke alkalmazásában koncesszió alapján működő szervek, társaságok, vállalkozások és települési 
önkormányzatok 

— A „Provvedimenti per l'esercizio ed il potenziamento di ferrovie e di altre linee di trasporto in regime di concessione” 
című, 1952. augusztus 2-i „Legge N o 1221” 14. cikke alkalmazásában koncesszió alapján működő szervek, társaságok 
és vállalkozások 

Ciprus 

Lettország 

A magán- és a közjog olyan alanyai, amelyek autóbusszal, trolibusszal és/vagy villamossal személyfuvarozási szolgálta­
tásokat nyújtanak legalább a következő városok valamelyikében: Riga, Jurmala Liepaja, Daugavpils, Jelgava, Rezekne and 
Ventspils 

Litvánia 

— Akcinė bendrovė "Autrolis" 

— Uždaroji akcinė bendrovė "Vilniaus autobusai" 

— Uždaroji akcinė bendrovė "Kauno autobusai" 

— Uždaroji akcinė bendrovė "Vilniaus troleibusai" 

— A Litván Köztársaság közbeszerzési törvénye (Hivatalos Közlöny 84-2000. sz., 1996.; 4-102. sz., 2006.) 70. cikkének 
(1) és (2) bekezdésében foglalt követelményeket kielégítő, a Litván Köztársaság közúti közlekedésről szóló törvénye 
(Hivatalos Közlöny 119-2772. sz., 1996.) alapján a városi vasúti szolgáltatások vagy a villamossal, a trolibusszal vagy 
az autóbusszal végzett szolgáltatások területén működő egyéb szervek. 

Luxemburg 

— Chemins de fer luxembourgeois (CFL) 

— Service communal des autobus municipaux de la Ville de Luxembourg 

— Transports intercommunaux du canton d'Esch–sur–Alzette (TICE) 

— Az 1978. február 3-i „règlement grand-ducal concernant les conditions d'octroi des autorisations d'établissement et 
d'exploitation des services de transports routiers réguliers de personnes rémunérées” alapján működő, autóbusszal 
végzett szolgáltatásokat nyújtó vállalkozások 

Magyarország 

— A közbeszerzésekről szóló 2003. évi CXXIX. törvény 162–163. §-ának és a közúti közlekedésről szóló 1988. évi I. 
törvénynek megfelelően menetrend szerinti helyi és távolsági lakossági személyfuvarozási szolgáltatást nyújtó szervek 

— A közbeszerzésekről szóló 2003. évi CXXIX. törvény 162–163. §-ának és a vasúti közlekedésről szóló 2005. évi 
CLXXXIII. törvénynek megfelelően országos vasúti személyfuvarozási szolgáltatást nyújtó szervek 

Málta 

— L-Awtorita' dwar it-Trasport ta' Malta (Malta Transport Authority) 

Hollandia 

A „Wet Personenvervoer” II. fejezete („Openbaar Vervoer”) alapján lakossági személyfuvarozási szolgáltatásokat nyújtó 
szervek. Például: 

— RET (Rotterdam) 

— HTM (Den Haag) 

— GVB (Amsterdam) 

Ausztria 

A módosított „Eisenbahngesetz, BGBl. No 60/1957” vagy a módosított „Kraftfahrliniengesetz, BGBl. I No 203/1999” 
alapján közlekedési szolgáltatások nyújtására jogosult szervek 

Lengyelország 

(1) Az „ustawa z dnia 28 marca 2003 r. o transporcie kolejowym” alkalmazásában koncesszió alapján működő, városi 
vasúti szolgáltatást nyújtó szervek 

(2) Az „ustawa z dnia 6 września 2001 r. o transporcie drogowym” alkalmazásában kiadott engedély alapján működő, 
lakossági városi autóbuszos személyfuvarozási szolgáltatásokat nyújtó szervezetek, valamint a lakossági városi 
személyfuvarozási szolgáltatásokat nyújtó szervek,
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ideértve többek között a következőket: 

— Komunalne Przedsiębiorstwo Komunikacyjne Sp. z o.o., Białystok 

— Komunalny Zakład Komunikacyjny Sp. z o.o., Białystok 

— Miejski Zakład Komunikacji Sp. z o.o., Grudziądz 

— Miejski Zakład Komunikacji Sp. z o.o. w Zamościu 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacyjne - Łódź Sp. z o.o. 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacyjne Sp. z o. o., Lublin 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacyjne S.A., Kraków 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacyjne S.A., Wrocław 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacyjne Sp. z o.o., Częstochowa 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacyjne Sp. z ο.ο., Gniezno 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacyjne Sp. z ο.ο., Olsztyn 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacyjne Sp. z o.o., Radomsko 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacyjne Sp. z ο.ο., Wałbrzych 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacyjne w Poznaniu Sp. z o.o. 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacyjne Sp. z o.o. w Świdnicy 

— Miejskie Zakłady Komunikacyjne Sp. z o.o., Bydgoszcz 

— Miejskie Zakłady Autobusowe Sp. z o.o., Warszawa 

— Opolskie Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej S.A. w Opolu 

— Polbus - PKS Sp. z o.o., Wrocław 

— Polskie Koleje Linowe Sp. z o.o., Zakopane 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Miejskiej Sp. z o.o., Gliwice 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Miejskiej Sp. z o.o. w Sosnowcu 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej Leszno Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej S.A., Kłodzko 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej S.A., Katowice 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Brodnicy S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Dzierżoniowie S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Kluczborku Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Krośnie S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Raciborzu Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Rzeszowie S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Strzelcach Opolskich S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej Wieluń Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Kamiennej Górze Sp. z ο.ο. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Białymstoku S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Bielsku-Białej S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Bolesławcu Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Cieszynie Sp. z ο.ο. 

— Przedsiębiorstwo Przewozu Towarów Powszechnej Komunikacji Samochodowej S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Bolesławcu Sp. z ο.ο 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Mińsku Mazowieckim S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Siedlcach S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej "SOKOŁÓW" w Sokołowie Podlaskim S.A.
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— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Garwolinie S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Lubaniu Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Łukowie S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Wadowicach S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Staszowie Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Krakowie S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Dębicy S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Zawierciu S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Żyrardowie S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Pszczynie Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Płocku S.A. 

— Przedsiębiorstwo Spedycyjno-Transportowe "Transgór" Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Stalowej Woli S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Jarosławiu S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Ciechanowie S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Mławie S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Nysie Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Ostrowcu Świętokrzyskim S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Kielcach S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Końskich S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Jędrzejowie Spółka Akcyjna 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Oławie Spółka Akcyjna 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Wałbrzychu Sp. z o.o 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Busku Zdroju S.A 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Ostrołęce S.A. 

— Tramwaje Śląskie S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Olkuszu S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Przasnyszu S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Nowym Sączu S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej Radomsko Sp. z o.o 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Myszkowie Sp. z ο.ο. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Lublińcu Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Głubczycach Sp. z.o.o. 

— PKS w Suwałkach S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Koninie S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Turku S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Zgorzelcu Sp. z o.o. 

— PKS Nowa Sól Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej Zielona Góra Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej Sp. z o.o. w Przemyślu 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej, Koło 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej, Biłgoraj 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej Częstochowa S.A. 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej, Gdańsk
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— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej, Kalisz 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej, Konin 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej, Nowy Dwór Mazowiecki 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej, Starogard Gdański 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej, Toruń 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej, Warszawa 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Białymstoku S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Cieszynie Sp, z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej w Gnieźnie 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej w Krasnymstawie 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej w Olsztynie 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej w Ostrowie Wlkp. 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej w Poznaniu 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej w Zgorzelcu Sp. z o.o. 

— Szczecińsko-Polickie Przedsiębiorstwo Komunikacyjne Sp. z o.o. 

— Tramwaje Śląskie S.A., Katowice 

— Tramwaje Warszawskie Sp. z o.o. 

— Zakład Komunikacji Miejskiej w Gdańsku Sp. z o.o. 

Portugália 

— A Metropolitano de Lisboa, E.P., a „Decreto-Lei N o 439/78 do 30 de Dezembro de 1978” alapján 

— Az 1998. augusztus 18-i 58/98. sz. törvény értelmében a helyi önkormányzatok, a helyi önkormányzati szolgáltatók 
és a helyi önkormányzatok vállalkozásai abban az esetben, ha a „Lei N o 159/99 do 14 de Septembro 1999” alapján 
közlekedési szolgáltatásokat nyújtanak 

— A „Lei N o 10/90 do 17 de Março 1990” alapján vasúti szolgáltatásokat nyújtó közigazgatási szervek és közvállalko­
zások 

— A „Regulamento de Transportes em Automóveis” („Decreto N o 37272 do 31 de Dezembro 1948”) 98. cikke alapján 
tömegközlekedési szolgáltatásokat nyújtó szervek 

— A „Lei N o 688/73 do 21 de Dezembro 1973” alapján tömegközlekedési szolgáltatásokat nyújtó szervek 

— A „Decreto-Lei N o 38144 do 31 de Dezembro 1950” alapján tömegközlekedési szolgáltatásokat nyújtó szervek 

— A Metro do Porto, S.A., a „Decreto-Lei N o 261/2001 do 26 September 2001”-gyel módosított „Decreto-Lei N o 394- 
A/98 do 15 de Dezembro 1998” alapján 

— A Normetro, S.A., a „Decreto-Lei N o 261/2001 do 26 de Septembro 2001”-gyel módosított, 1998. december 15-i 
„Decreto-Lei N o 394-A/98” alapján 

— A Metropolitano Ligeiro de Mirandela, S.A., a „Decreto-Lei N o 24/95 do 8 de Fevereiro 1995” alapján 

— A Metro do Mondego, S.A., a „Decreto-Lei N o 10/2002 do 24 de Janeiro 2002” alapján 

— A Metro Transportes do Sul, S.A., a „Decreto-Lei N o 337/99 do 24 de Agosto 1999” alapján 

— A „Lei N o 159/99 do 14 de Septembro 1999” alapján közlekedési szolgáltatásokat nyújtó helyi önkormányzatok és 
települési önkormányzatok ilyen szolgáltatásokat nyújtó vállalkozásai 

Románia 

— S.C. de transport cu metroul București - “Metrorex” S.A. 

— Regii autonome locale de transport urban de călători 

Szlovénia 

A „Zakon o prevozih v cestnem prometu (Uradni list RS, 72/94, 54/96, 48/98 in 65/99)” alapján lakossági városi 
autóbuszos személyfuvarozási szolgáltatásokat nyújtó társaságok. 

Mat. št. Naziv Poštna št. Kraj 

1540564 AVTOBUSNI PREVOZI RIŽANA d.o.o. 
Dekani 

6271 DEKANI
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Mat. št. Naziv Poštna št. Kraj 

5065011 AVTOBUSNI PROMET Murska Sobota d.d. 9000 MURSKA SOBOTA 

5097053 Alpetour potovalna agencija 4000 Kranj 

5097061 ALPETOUR, špedicija in transport, d.d. 
Škofja Loka 

4220 ŠKOFJA LOKA 

5107717 INTEGRAL BREBUS Brežice d.o.o. 8250 BREŽICE 

5143233 IZLETNIK CELJE d.d., prometno in turis­
tično podjetje Celje 

3000 CELJE 

5143373 AVRIGO DRUŽBA ZA AVTOBUSNI 
PROMET IN TURIZEM d.d. NOVA GORICA 

5000 NOVA GORICA 

5222966 JAVNO PODJETJE LJUBLJANSKI POTNIŠKI 
PROMET d.o.o. 

1000 LJUBLJANA 

5263433 CERTUS AVTOBUSNI PROMET MARIBOR 
d.d. 

2000 MARIBOR 

5352657 I & I - Avtobusni Prevozi d.d. Koper 6000 KOPER - CAPODISTRIA 

5357845 Meteor Cerklje 4207 Cerklje 

5410711 KORATUR Avtobusni promet in turizem 
d.d. Prevalje 

2391 PREVALJE 

5465486 INTEGRAL, Avto. Promet Tržič, d.d. 4290 TRŽIČ 

5544378 KAM-BUS Družba za prevoz potnikov, 
turizem in vzdrževanje vozil, d.d. Kamnik 

1241 KAMNIK 

5880190 MPOV storitve in trgovina d.o.o. Vinica 8344 VINICA 

Szlovákia 

— Az 58/1997. sz. törvénnyel (Gyűjt.), a 260/2001. sz. törvénnyel (Gyűjt.), a 416/2001. sz. törvénnyel és a 114/2004. 
sz. törvénnyel (Gyűjt.) módosított 164/1996. sz. törvény (Gyűjt.) 23. cikke alapján engedéllyel villamossal, trolibusszal, 
különleges vasúton vagy kötélpályán lakossági személyfuvarozási szolgáltatásokat nyújtó fuvarozók. 

— A 386/1996. sz. törvénnyel (Gyűjt.), az 58/1997. sz. törvénnyel (Gyűjt.), a 340/2000. sz. törvénnyel (Gyűjt.), a 
416/2001. sz. törvénnyel (Gyűjt.), az 506/2002. sz. törvénnyel (Gyűjt.), az 534/2003. sz. törvénnyel (Gyűjt.) és a 
114/2004. sz. törvénnyel módosított 168/1996. sz. törvény (Gyűjt.) alkalmazásában kiadott, az autóbuszos szolgál­
tatás nyújtására vonatkozó engedély és az adott útvonalon történő fuvarozásra feljogosító engedély alapján vagy a 
Szlovák Köztársaság teljes területén, vagy ezen túlmenően részben külföldi állam területén is, vagy a Szlovák Köztár­
saság területének meghatározott részén menetrend szerinti lakossági autóbuszos személyfuvarozási szolgáltatásokat 
nyújtó fuvarozók. 

Például: 

— Dopravný podnik Bratislava, a.s. 

— Dopravný podnik mesta Košice, a.s. 

— Dopravný podnik mesta Prešov, a.s. 

— Dopravný podnik mesta Žilina, a.s. 

Finnország 

A „laki luvanvaraisesta henkilöliikenteestä tiellä/ lagen om tillståndspliktig persontrafik på väg (343/1991)” alkalmazá­
sában különleges vagy kizárólagos engedély alapján menetrend szerinti távolsági autóbuszos szolgáltatásokat nyújtó 
szervezetek, valamint autóbusszal, vasúttal vagy földalatti vasúttal tömegközlekedési szolgáltatásokat nyújtó, illetve 
ilyen szolgáltatások teljesítése céljából hálózatot fenntartó települési közlekedési szervek és közvállalkozások 

Svédország 

— A „lagen (1997:734) om ansvar för viss kollektiv persontrafik” és a „lagen (1990:1157) säkerhet vid tunnelbana och 
spårväg” értelmében városi vasúti vagy villamoshálózatokat üzemeltető szervek 

— A „lagen (1997:734) om ansvar för viss kollektiv persontrafik” és az „yrkestrafiklagen (1998:490)” értelmében 
trolibusszal vagy autóbusszal végzett szolgáltatásokat nyújtó köz- vagy magánjogi szervek 

Egyesült Királyság 

— London Regional Transport
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— London Underground Limited 

— Transport for London 

— A „Greater London Authority Act 1999” 424. szakaszának (1) bekezdése értelmében a Transport for London 
leányvállalata 

— Strathclyde Passenger Transport Executive 

— Greater Manchester Passenger Transport Executive 

— Tyne and Wear Passenger Transport Executive 

— Brighton Borough Council 

— South Yorkshire Passenger Transport Executive 

— South Yorkshire Supertram Limited 

— Blackpool Transport Services Limited 

— Conwy County Borough Council 

— A „Greater London Authority Act 1999” 179. szakaszának (1) bekezdésében meghatározott londoni helyi szolgáltatást 
(autóbuszos szolgáltatást) a törvény 156. szakaszának (2) bekezdése alapján a Transport for London által kötött 
megállapodás értelmében vagy a törvény 169. szakaszában meghatározott, leányvállalattal kötött közlekedési megálla­
podás értelmében nyújtó személy 

— Northern Ireland Transport Holding Company 

— A „Transport Act (Northern Ireland) 1967” 4. szakaszának (1) bekezdése alapján közúti szolgáltatásra vonatkozóan 
engedéllyel rendelkező, ezen engedély értelmében menetrend szerinti közlekedési szolgáltatás nyújtására jogosult 
személy 

IV. TENGERI VAGY BELVÍZI KIKÖTŐK VAGY MÁS TERMINÁLLÉTESÍTMÉNYEK 

Belgium 

— Gemeentelijk Havenbedrijf van Antwerpen 

— Havenbedrijf van Gent 

— Maatschappij der Brugse Zeevaartinrichtigen 

— Port autonome de Charleroi 

— Port autonome de Namur 

— Port autonome de Liège 

— Port autonome du Centre et de l'Ouest 

— Société régionale du Port de Bruxelles/Gewestelijke Vennootschap van de Haven van Brussel 

— Waterwegen en Zeekanaal 

— De Scheepvaart 

Bulgária 

ДП "Пристанищна инфраструктура" 

A „Закона за морските пространства, вътрешните водни пътища и пристанищата на Република България (обн., ДВ, 
бр.12/11.02.2000)” 103a. cikkének 1. sz. mellékletében felsorolt országos jelentőségű közforgalmú kikötőket vagy 
ilyen kikötők meghatározott részeit különleges vagy kizárólagos jog alapján hasznosító szervek: 

— "Пристанище Варна" ЕАД 

— "Порт Балчик" АД 

— "БМ Порт" АД 

— "Пристанище Бургас" ЕАД 

— "Пристанищен комплекс – Русе" ЕАД 

— "Пристанищен комплекс – Лом" ЕАД 

— "Пристанище Видин" ЕООД 

— "Драгажен флот – Истър" АД 

— "Дунавски индустриален парк" АД
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A „Закона за морските пространства, вътрешните водни пътища и пристанищата на Република България (обн., ДВ, 
бр.12/11.02.2000)” 103a. cikkének 2. sz. mellékletében felsorolt regionális jelentőségű közforgalmú kikötőket vagy 
ilyen kikötők meghatározott részeit különleges vagy kizárólagos jog alapján hasznosító szervek: 

— "Фиш Порт" АД 

— Кораборемонтен завод "Порт - Бургас" АД 

— "Либърти металс груп" АД 

— "Трансстрой – Бургас" АД 

— "Одесос ПБМ" АД 

— "Поддържане чистотата на морските води" АД 

— "Поларис 8" ООД 

— "Лесил" АД 

— "Ромпетрол – България" АД 

— "Булмаркет – ДМ" ООД 

— "Свободна зона – Русе" ЕАД 

— "Дунавски драгажен флот" – АД 

— "Нарен" ООД 

— "ТЕЦ Свилоза" АД 

— НЕК ЕАД – клон "АЕЦ – Белене" 

— "Нафтекс Петрол" ЕООД 

— "Фериботен комплекс" АД 

— "Дунавски драгажен флот Дуним" АД 

— "ОМВ България" ЕООД 

— СО МАТ АД – клон Видин 

— "Свободна зона – Видин" ЕАД 

— "Дунавски драгажен флот Видин" 

— "Дунав турс" АД 

— "Меком" ООД 

— "Дубъл Ве Ко" ЕООД 

Cseh Köztársaság 

A meghatározott földrajzi területeket tengeri vagy belvízi kikötőknek vagy egyéb terminállétesítményeknek a légi közle­
kedésben, illetőleg a tengeri vagy a belvízi hajózásban működő fuvarozók számára történő rendelkezésre bocsátása 
céljából hasznosító ágazatokban működő valamennyi ajánlatkérő a közbeszerzésről szóló, módosított 137/2006. sz. 
törvény (Gyűjt.) 4. szakasza (1) bekezdésének i) pontja szerint. 

Példák ajánlatkérőkre: 

— České přístavy, a.s. 

Dánia 

— A „lov om havne” 1. §-ában meghatározott kikötők, lásd az 1999. május 28-i 326. sz. törvényt 

Németország 

— A teljes egészében vagy részben területi hatóságok (Länder, Kreise, Gemeinden) tulajdonában lévő tengeri kikötők 

— A szövetségi tartományok (Länder) vízügyi jogszabályai (Wassergesetze) értelmében a „Hafenordnung” hatálya alá 
tartozó belvízi kikötők 

Észtország 

— A közbeszerzésről szóló törvény (RT I 21.02.2007, 15, 76) 10. cikkének (3) bekezdése és a versenytörvény (RT I 
2001, 56 332) 14. cikke alapján működő szervek: 

— AS Saarte Liinid 

— AS Tallinna Sadam
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Írország 

— A „Harbours Acts 1946 to 2000” alapján működő kikötők 

— A „Fishguard and Rosslare Railways and Harbours Acts 1899” alapján működő Rosslare Harbour kikötő 

Görögország 

— A 2932/01. sz. törvény szerinti „Οργανισμός Λιμένος Βόλου Ανώνυμη Εταιρεία” („Ο.Λ.Β. Α.Ε”) 

— A 2932/01. sz. törvény szerinti „Οργανισμός Λιμένος Ελευσίνας Ανώνυμη Εταιρεία” („Ο.Λ.Ε. Α.Ε.”) 

— A 2932/01. sz. törvény szerinti „Οργανισμός Λιμένος Ηγουμενίτσας Ανώνυμη Εταιρεία” („Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε.”) 

— A 2932/01. sz. törvény szerinti „Οργανισμός Λιμένος Ηρακλείου Ανώνυμη Εταιρεία” („Ο.Λ.Η. Α.Ε.”) 

— A 2932/01. sz. törvény szerinti „Οργανισμός Λιμένος Καβάλας Ανώνυμη Εταιρεία” („Ο.Λ.Κ. Α.Ε.”) 

— A 2932/01. sz. törvény szerinti „Οργανισμός Λιμένος Κέρκυρας Ανώνυμη Εταιρεία” („Ο.Λ.ΚΕ. Α.Ε.”) 

— A 2932/01. sz. törvény szerinti „Οργανισμός Λιμένος Πατρών Ανώνυμη Εταιρεία” („Ο.Λ.ΠΑ. Α.Ε.”) 

— „Οργανισμός Λιμένος Λαυρίου Ανώνυμη Εταιρεία” („Ο.Λ.Λ. Α.Ε.”), a 2932/01. sz. törvény alapján 

— A 2932/01. sz. törvény szerinti „Οργανισμός Λιμένος Ραφήνας Ανώνυμη Εταιρεία” („Ο.Λ.Ρ. Α.Ε”) 

— (Kikötői hatóságok) 

— A 649/1977. sz. elnöki rendelet, a 2987/02. sz. törvény, a 362/97. sz. elnöki rendelet és a 2738/99. sz. törvény 
alapján működő egyéb kikötők és „Δημοτικά και Νομαρχιακά Ταμεία” (városi és kormányzósági kikötők) 

Spanyolország 

— Ente público Puertos del Estado 

— Autoridad Portuaria de Alicante 

— Autoridad Portuaria de Almería – Motril 

— Autoridad Portuaria de Avilés 

— Autoridad Portuaria de la Bahía de Algeciras 

— Autoridad Portuaria de la Bahía de Cádiz 

— Autoridad Portuaria de Baleares 

— Autoridad Portuaria de Barcelona 

— Autoridad Portuaria de Bilbao 

— Autoridad Portuaria de Cartagena 

— Autoridad Portuaria de Castellón 

— Autoridad Portuaria de Ceuta 

— Autoridad Portuaria de Ferrol – San Cibrao 

— Autoridad Portuaria de Gijón 

— Autoridad Portuaria de Huelva 

— Autoridad Portuaria de Las Palmas 

— Autoridad Portuaria de Málaga 

— Autoridad Portuaria de Marín y Ría de Pontevedra 

— Autoridad Portuaria de Melilla 

— Autoridad Portuaria de Pasajes 

— Autoridad Portuaria de Santa Cruz de Tenerife 

— Autoridad Portuaria de Santander 

— Autoridad Portuaria de Sevilla 

— Autoridad Portuaria de Tarragona 

— Autoridad Portuaria de Valencia 

— Autoridad Portuaria de Vigo 

— Autoridad Portuaria de Villagarcía de Arousa
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— Andalúzia, Asztúria, a Baleár-szigetek, Baszkföld, Galícia, a Kanári-szigetek, Kantábria, Katalónia, Murcia és Valencia 
autonóm körzetek egyéb kikötői hatóságai 

Franciaország 

— Az 1968. október 24-i „Loi n o 68-917 relative au port autonome de Paris” alapján létrehozott „Port autonome de 
Paris” 

— Az 1923. május 20-án kelt, az 1924. április 26-i törvénnyel jóváhagyott „convention entre l'État et la ville de 
Strasbourg relative à la construction du port rhénan de Strasbourg et à l'exécution de travaux d'extension de ce 
port” alapján létrehozott „Port autonome de Strasbourg” 

— A „Code des ports maritimes” L. 111-1. cikke és azt követő cikkei alapján működő jogi személy autonóm kikötők 
(„ports autonomes”): 

— Port autonome de Bordeaux 

— Port autonome de Dunkerque 

— Port autonome de La Rochelle 

— Port autonome du Havre 

— Port autonome de Marseille 

— Port autonome de Nantes-Saint-Nazaire 

— Port autonome de Pointe-à-Pitre 

— Port autonome de Rouen 

— Az állam tulajdonában lévő, jogi személynek nem minősülő azon kikötők („décret n o 2006-330 fixant la liste des 
ports des départements d'outre-mer exclus du transfert prévu à l'article 30 de la loi du 13 août 2004 relative aux 
libertés et responsabilités locales”, 2006. március 20.), amelyek kezelését az állam átengedte a helyi kereskedelmi és 
iparkamaráknak („chambres de commerce et d'industrie”): 

— Port de Fort de France (Martinique) 

— Port de Dégrad des Cannes (Guyane) 

— Port-Réunion (île de la Réunion) 

— Ports de Saint-Pierre et Miquelon 

— Azok a jogi személynek nem minősülő kikötők, amelyek tulajdonjogát az állam átengedte a regionális vagy helyi 
önkormányzatoknak, és amelyek kezelését helyi kereskedelmi és iparkamarák („chambres de commerce et d'industrie”) 
végzik (a 2006. december 30-i „Loi n o 2006-1771” által módosított, 2004. augusztus 13-i „Loi n o 2004-809 relative 
aux libertés et responsabilités locales” 30. cikke): 

— Port de Calais 

— Port de Boulogne-sur-Mer 

— Port de Nice 

— Port de Bastia 

— Port de Sète 

— Port de Lorient 

— Port de Cannes 

— Port de Villefranche-sur-Mer 

— Az 1990. december 29-i, módosított „Loi n o 90-1168” 124. cikkének hatálya alá tartozó „Voies navigables de France” 
közintézmény 

Olaszország 

— Az 1942. március 30-i „Codice della navigazione, Regio Decreto N o 327 alapján a „Capitaneria di Porto” által 
fenntartott állami kikötők (Porti statali) és egyéb kikötők 

— Az 1942. március 30-i „Codice della navigazione, Regio Decreto N o 327” alapján külön jogszabállyal létrehozott 
autonóm kikötők (enti portuali) 

Ciprus 

Az 1973. évi Η Αρχή Λιμένων Κύπρου established by the περί Αρχής Λιμένων Κύπρου Νόμο του 

Lettország 

A „Likumu par ostām” törvény szerinti kikötő-felügyeleti hatóságok: 

— Rīgas brīvostas pārvalde
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— Ventspils brīvostas pārvalde 

— Liepājas speciālas ekonomiskās zona pārvalde 

— Salacgrīvas ostas pārvalde 

— Skultes ostas pārvalde 

— Lielupes ostas pārvalde 

— Engures ostas pārvalde 

— Mērsraga ostas pārvalde 

— Pāvilostas ostas pārvalde 

— Rojas ostas pārvalde 

Olyan egyéb intézmények, amelyek beszerzéseiket a „Par iepirkumu sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju vajadzībām” 
törvénnyel összhangban végzik, és amelyek a „Likumu par ostām” törvénnyel összhangban igazgatnak kikötőket. 

Litvánia 

— A Litván Köztársaságnak a Klaipėda State Sea Port Admistrationról szóló törvénye (Hivatalos Közlöny 53-1245. sz., 
1996.) alapján működő „Klaipėda State Sea Port Administration” állami vállalkozás 

— A Litván Köztársaság belvízi hajózásról szóló törvénye (Hivatalos Közlöny 105-2393. sz., 1996.) alapján működő 
„Vidaus vandens kelių direkcija” állami vállalkozás 

— A Litván Köztársaság közbeszerzési törvénye (Hivatalos Közlöny 84-2000. sz., 1996.; 4-102. sz., 2006.) 70. cikkének 
(1) és (2) bekezdésében foglalt követelményekkel összhangban a Litván Köztársaság belvízi hajózásról szóló törvénye 
alapján a tengeri és a belvízi kikötők és egyéb terminállétesítmények területén működő egyéb szervek 

Luxemburg 

— Az 1963. július 22-i, módosított „loi relative à l'aménagement et à l'exploitation d'un port fluvial sur la Moselle” 
alapján létrehozott és üzemelő „Port de Mertert” 

Magyarország 

— A közbeszerzésekről szóló 2003. évi CXXIX. törvény 162–163. §-ának és a vízi közlekedésről szóló 2000. évi XLII. 
törvénynek megfelelően működő kikötők 

Málta 

— L-Awtorita' Marittima ta' Malta (Malta Maritime Authority) 

Hollandia 

A tengeri kikötői, a belvízi kikötői és az egyéb terminállétesítmények területén működő ajánlatkérők. Például: 

— Havenbedrijf Rotterdam 

Ausztria 

— A teljes egészében vagy részben a „Länder” és/vagy a „Gemeinden” tulajdonában lévő belvízi kikötők 

Lengyelország 

Az „ustawa z dnia 20 grudnia 1996 r. o portach i przystaniach morskich” alapján létrehozott szervek, köztük egyebek 
mellett a következők: 

— Zarząd Morskiego Portu Gdańsk S.A. 

— Zarząd Morskiego Portu Gdynia S.A. 

— Zarząd Portów Morskich Szczecin i Świnoujście S.A. 

— Zarząd Portu Morskiego Darłowo Sp. z o.o. 

— Zarząd Portu Morskiego Elbląg Sp. z o.o. 

— Zarząd Portu Morskiego Kołobrzeg Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Państwowe Polska Żegluga Morska 

Portugália 

— Az APDL – Administração dos Portos do Douro e Leixőes, S.A., a „Decreto-Lei N o 335/98 do 3 de Novembro 1998” 
alapján 

— Az APL – Administração do Porto de Lisboa, S.A., a „Decreto-Lei N o 336/98 do 3 de Novembro 1998” alapján
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— Az APS – Administração do Porto de Sines, S.A., a „Decreto-Lei N o 337/98 do 3 de Novembro 1998” alapján 

— Az APSS – Administração dos Portos do Setúbal e Sesimbra, S.A., a „Decreto-Lei N o 338/98 do 3 de Novembro 
1998” alapján 

— Az APA – Administração do Porto de Aveiro, S.A., a „Decreto-Lei N o 339/98 do 3 de Novembro 1998” alapján 

— Az Instituto Portuário dos Transportes Marítimos, I.P. (IPTM, I.P.) a „Decreto-Lei N o 146/2007, do 27 de Abril 2007” 
alapján 

Románia 

— Compania Națională "Administrația Porturilor Maritime" S.A. Constanța 

— Compania Națională "Administrația Canalelor Navigabile S.A." 

— Compania Națională de Radiocomunicații Navale "RADIONAV" S.A. 

— Regia Autonomă "Administrația Fluvială a Dunării de Jos" 

— Compania Națională "Administrația Porturilor Dunării Maritime" 

— Compania Națională "Administrația Porturilor Dunării Fluviale" S.A. 

— Porturile: Sulina, Brăila, Zimnicea și Turnul-Măgurele 

Szlovénia 

A „Pomorski Zakonik (Uradni list RS, 56/99)” alapján gazdasági közszolgáltatást nyújtó, teljes vagy részleges állami 
tulajdonban lévő tengeri kikötők. 

Mat. št. Naziv Poštna št. Kraj 

5144353 LUKA KOPER d.d. 6000 KOPER - CAPODISTRIA 

5655170 Sirio d.o.o. 6000 KOPER 

Szlovákia 

Az 57/2001. sz. törvénnyel (Gyűjt.) és az 580/2003. sz. törvénnyel (Gyűjt.) módosított 338/2000. sz. törvény (Gyűjt.) 
alkalmazásában az állami szerv hozzájárulásával folyami fuvarozási szolgáltatások fuvarozók általi nyújtása céljából nem 
nyilvános belvízi kikötőket üzemeltető szervek és az állami szerv által nyilvános folyami kikötők üzemeltetése céljából 
létrehozott szervek. 

Finnország 

— A „laki kunnallisista satamajärjestyksistä ja liikennemaksuista/lagen om kommunala hamnanordningar och trafikav­
gifter (955/1976)” alapján működő kikötők, valamint a „laki yksityisistä yleisistä satamista/lagen om privata allmänna 
hamnar (1156/1994)” 3. szakasza alkalmazásában engedély alapján létrehozott kikötők 

— Saimaan kanavan hoitokunta/Förvaltningsnämnden för Saima kanal 

Svédország 

A „lagen (1983:293) om inrättande, utvidgning och avlysning av allmän farled och allmän hamn” és a „förordningen 
(1983:744) om trafiken på Göta kanal” szerinti kikötők és terminállétesítmények 

Egyesült Királyság 

— Meghatározott földrajzi területet tengeri vagy belvízi kikötői, illetve egyéb terminállétesítmények tengeren vagy belvízi 
úton fuvarozók számára történő biztosítása céljából hasznosító helyi önkormányzat 

— A „Harbours Act 1964” 57. szakasza szerinti kikötői hatóság 

— British Waterways Board 

— A „Harbours Act (Northern Ireland) 1970” 38. szakaszának (1) bekezdésében meghatározott kikötői hatóság 

V. REPÜLŐTÉRI LÉTESÍTMÉNYEK 

Belgium 

— Brussels International Airport Company 

— Belgocontrol 

— Luchthaven Antwerpen 

— Internationale Luchthaven Oostende-Brugge
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— Société Wallonne des Aéroports 

— Brussels South Charleroi Airport 

— Liège Airport 

Bulgária 

Главна дирекция "Гражданска въздухоплавателна администрация" 

ДП "Ръководство на въздушното движение" 

A „Закона на гражданското въздухоплаване (обн., ДВ, бр.94/01.12.1972)” 43. cikkének (3) bekezdése alapján a Minisz­
tertanács által kijelölt közforgalmú polgári repülőtereket üzemeltető szervek: 

— "Летище София" ЕАД 

— "Фрапорт Туин Стар Еърпорт Мениджмънт" АД 

— "Летище Пловдив" ЕАД 

— "Летище Русе" ЕООД 

— "Летище Горна Оряховица" ЕАД 

Cseh Köztársaság 

A meghatározott földrajzi területeket repülőterek rendelkezésre bocsátása és üzemeltetése céljából hasznosító ágazatokban 
működő valamennyi ajánlatkérő a közbeszerzésről szóló, módosított 137/2006. sz. törvény (Gyűjt.) 4. szakasza (1) 
bekezdésének i) pontja szerint. 

Példák ajánlatkérőkre: 

— Česká správa letišť, s.p. 

— Letiště Karlovy Vary s.r.o. 

— Letiště Ostrava, a.s. 

— Správa Letiště Praha, s. p. 

Dánia 

— A „lov om luftfart” 55. §-ának (1) bekezdése alkalmazásában kiadott engedély alapján üzemelő repülőterek, l. az 
említett törvényt egységes szerkezetbe foglaló 2007. június 21-i 731. sz. törvényt 

Németország 

— A legutóbb 2007. január 5-én módosított, 1964. június 19-i „Luftverkehrs-Zulassungs-Ordnung” 38. cikke (2) bekez­
désének 1. pontjában meghatározott repülőterek 

Észtország 

A közbeszerzésről szóló törvény (RT I 21.02.2007, 15, 76) 10. cikkének (3) bekezdése és a versenytörvény (RT I 2001, 
56 332) 14. cikke alapján működő szervek: 

— AS Tallinna Lennujaam 

— Tallinn Airport GH AS 

Írország 

— Az Aer Rianta – Irish Airports által igazgatott dublini, corki és shannoni repülőterek 

— Az „Air Navigation and Transport (Amendment) Act 1998”-cal módosított „Irish Aviation Authority Act 1993” 
értelmében kiadott közforgalmi használati engedély alapján üzemelő olyan repülőterek, amelyeken minden légiköz­
lekedési szolgáltatást utasok, postai küldemények vagy áru közforgalmi fuvarozására szolgáló légi járművekkel telje­
sítenek 

Görögország 

— Az 1340/83. sz. törvénnyel módosított 714/70. sz. törvényerejű rendelet alapján működő „Υπηρεσία Πολιτικής 
Αεροπορίας” („ΥΠΑ”); a társaság szervezeti felépítését a későbbiekben módosított 56/89. sz. elnöki rendelet állapítja 
meg 

— A 2338/95. sz. törvényerejű rendelet – Κύρωση Σύμβασης Ανάπτυξης του Νέου Διεθνούς Αεροδρομίου της Αθήνας στα 
Σπάτα, „ίδρυση της εταιρείας” Διεθνής Αερολιμένας Αθηνών Α.Ε. „έγκριση περιβαλλοντικών όρων και άλλες διατάξεις” – 
alapján működő, spatai „Διεθνής Αερολιμένας Αθηνών” társaság 

— „Φορείς Διαχείρισης”, az „Ίδρυση, κατασκευή, εξοπλισμός, οργάνωση, διοίκηση, λειτουργία και εκμετάλλευση πολιτικών 
αερολιμένων από φυσικά πρόσωπα, νομικά πρόσωπα ιδιωτικού δικαίου και Οργανισμούς Τοπικής Αυτοδιοίκησης” 158/02. 
sz. elnöki rendelettel (Görög Hivatalos Közlöny, A 137.) összhangban
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Spanyolország 

— Ente público Aeropuertos Españoles y Navegación Aérea (AENA) 

Franciaország 

— A „Code de l'aviation civile” L.251-1., L.260-1. és L.270-1. cikke alapján állami tulajdonú társaságok által üzemeltetett 
repülőterek 

— A „Code de l'aviation civile” R.223-2. cikke alapján állami koncesszióban működő repülőterek 

— Az „Arrêté préfectoral portant autorisation d'occupation temporaire” alapján működő repülőterek 

— A „code de l'aviation civile” L. 221-1 cikkében megállapított egyezmény által szabályozott és állami szerv által 
létrehozott repülőterek 

— Olyan repülőterek, amelyek tulajdonjogát a 2004. augusztus 13-i „Loi n o 2004-809 relative aux libertés et responsa­
bilités locales” és különösen annak 28. cikke alapján regionális vagy helyi önkormányzat vagy ilyen önkormányzatok 
társulása vette át: 

— Aérodrome d'Ajaccio Campo-dell'Oro 

— Aérodrome d'Avignon 

— Aérodrome de Bastia-Poretta 

— Aérodrome de Beauvais-Tillé 

— Aérodrome de Bergerac-Roumanière 

— Aérodrome de Biarritz-Anglet-Bayonne 

— Aérodrome de Brest Bretagne 

— Aérodrome de Calvi-Sainte-Catherine 

— Aérodrome de Carcassonne en Pays Cathare 

— Aérodrome de Dinard-Pleurthuit-Saint-Malo 

— Aérodrome de Figari-Sud Corse 

— Aérodrome de Lille-Lesquin 

— Aérodrome de Metz-Nancy-Lorraine 

— Aérodrome de Pau-Pyrénées 

— Aérodrome de Perpignan-Rivesaltes 

— Aérodrome de Poitiers-Biard 

— Aérodrome de Rennes-Saint-Jacques 

— Olyan állami tulajdonú polgári repülőterek, amelyek kezelését az állam kereskedelmi és iparkamarának („chambre de 
commerce et d'industrie”) engedte át (a 2005. április 21-i „Loi n o 2005-357 relative aux aéroports” 7. cikke, a 2007. 
február 23-i „Décret n o 2007-444 relatif aux aérodromes appartenant à l'Etat”): 

— Aérodrome de Marseille-Provence 

— Aérodrome d'Aix-les-Milles et Marignane-Berre 

— Aérodrome de Nice Côte-d'Azur et Cannes-Mandelieu 

— Aérodrome de Strasbourg-Entzheim 

— Aérodrome de Fort-de France-le Lamentin 

— Aérodrome de Pointe-à-Pitre-le Raizet 

— Aérodrome de Saint-Denis-Gillot 

— Olyan egyéb állami tulajdonú polgári repülőterek, amelyek a 2005. augusztus 24-i, módosított „Décret n o 2 005-1070” 
értelmében nem engedhetők át regionális vagy helyi önkormányzatnak: 

— Aérodrome de Saint-Pierre Pointe Blanche 

— Aérodrome de Nantes Atlantique et Saint-Nazaire-Montoir 

— Aéroports de Paris („Loi n o 2005-357”, 2005. április 20.; „Décret n o 2005-828”, 2005. július 20.)
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Olaszország 

— 1996. január 1-jétől kezdődően a „relativo alla trasformazione dell’Azienda autonoma di assistenza al volo per il 
traffico aereo generale in ente pubblico economico, denominato ENAV, Ente nazionale di assistenza al volo” című, 
1995. november 25-i, többször módosított, majd törvény formájában („Legge N o 665”, 1996. december 21.) is 
kihirdetett „Decreto Legislativo N o 497” véglegesen rendelkezik arról, hogy az említett szervezet 2001. január 1-jei 
hatállyal részvénytársasággá (S.p.A.) alakul 

— Külön törvényekkel létrehozott üzemeltető szervek 

— A „Codice della navigazione” című, 1942. március 30-i „Regio Decreto N o 327” 694. cikke alkalmazásában koncesszió 
alapján repülőtéri létesítményeket üzemeltető szervek 

— A repülőtéri szervek, ideértve az SEA (Milánó) és az ADR (Fiumicino) üzemeltető vállalatokat is 

Ciprus 

Lettország 

— Valsts akciju sabiedrība "Latvijas gaisa satiksme" 

— Valsts akciju sabiedrība "Starptautiskā lidosta "Rīga"" 

— SIA "Aviasabiedrība "Liepāja"" 

Litvánia 

— A „Vilnius International Airport” állami vállalkozás 

— A „Kaunas Airport” állami vállalkozás 

— A „Palanga International Airport” állami vállalkozás 

— Az „Oro navigacija” állami vállalkozás 

— A „Šiaulių oro uostas” települési önkormányzati vállalkozás 

— A Litván Köztársaság közbeszerzési törvénye (Hivatalos Közlöny 84-2000. sz., 1996.; 4-102. sz., 2006.) 70. cikkének 
(1) és (2) bekezdésében foglalt követelményekkel összhangban a Litván Köztársaság légi közlekedésről szóló törvénye 
(Hivatalos Közlöny 94-2918. sz., 2000.) alapján a repülőtéri létesítmények területén működő egyéb szervek 

Luxemburg 

— Aéroport du Findel 

Magyarország 

— A közbeszerzésekről szóló 2003. évi CXXIX. törvény 162–163. §-ának és a légi közlekedésről szóló 1995. évi XCVII. 
törvénynek megfelelően működő repülőterek 

— A légi közlekedésről szóló 1995. évi XCVII. törvény, valamint a légiforgalmi irányító szolgálatot ellátó és a légifor­
galmi szakszemélyzet képzését végző szervezetről szóló 83/2006. (XII. 13.) GKM rendelet alapján a Budapest Airport 
Rt. kezelésében lévő Budapest Ferihegy Nemzetközi Repülőtér 

Málta 

— L-Ajruport Internazzjonali ta’ Malta (Máltai Nemzetközi Repülőtér) 

Hollandia 

A „Luchtvaartwet” 18. cikke és azt követő cikkek szerint működő repülőterek. Például: 

— Luchthaven Schiphol 

Ausztria 

— A módosított „Luftfahrtgesetz, BGBl. No 253/1957” alapján repülőtéri létesítmények üzemeltetésére jogosult szervek 

Lengyelország 

— Az „ustawa z dnia 23 października l987 r. o przedsiębiorstwie państwowym „Porty Lotnicze” alapján működő „Porty 
Lotnicze” állami vállalkozás 

— Port Lotniczy Bydgoszcz S.A. 

— Port Lotniczy Gdańsk Sp. z o.o. 

— Górnośląskie Towarzystwo Lotnicze S.A. Międzynarodowy Port Lotniczy Katowice
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— Międzynarodowy Port Lotniczy im. Jana Pawła II Kraków - Balice Sp. z o.o. 

— Lotnisko Łódź Lublinek Sp. z o.o. 

— Port Lotniczy Poznań - Ławica Sp. z o.o. 

— Port Lotniczy Szczecin - Goleniów Sp. z o.o. 

— Port Lotniczy Wrocław S.A. 

— Port Lotniczy im. Fryderyka Chopina w Warszawie 

— Port Lotniczy Rzeszów - Jasionka 

— Porty Lotnicze "Mazury- Szczytno" Sp. z o.o. w Szczytnie 

— Port Lotniczy Zielona Góra - Babimost 

Portugália 

— A „Decreto-Lei N o 404/98 do 18 de Dezembro 1998” alapján létrehozott ANA – Aeroportos de Portugal, S.A. 

— A „Decreto-Lei N o 404/98 do 18 de Dezembro 1998” alapján létrehozott NAV – Empresa Pública de Navegação 
Aérea de Portugal, E. P. 

— A „Decreto-Lei N o 453/91 do 11 de Dezembro 1991” alapján létrehozott ANAM – Aeroportos e Navegação Aérea da 
Madeira, S. A. 

Románia 

— Compania Națională "Aeroporturi București" S.A. 

— Societatea Națională "Aeroportul Internațional Mihail Kogălniceanu-Constanța" 

— Societatea Națională "Aeroportul Internațional Timișoara-Traian Vuia"-S.A. 

— Regia Autonomă "Administrația Română a Serviciilor de Trafic Aerian ROMATSA" 

— Aeroporturile aflate în subordinea Consiliilor Locale 

— S.C. Aeroportul Arad S.A. 

— Regia Autonomă Aeroportul Bacău 

— Regia Autonomă Aeroportul Baia Mare 

— Regia Autonomă Aeroportul Cluj Napoca 

— Regia Autonomă Aeroportul Internațional Craiova 

— Regia Autonomă Aeroportul Iași 

— Regia Autonomă Aeroportul Oradea 

— Regia Autonomă Aeroportul Satu-Mare 

— Regia Autonomă Aeroportul Sibiu 

— Regia Autonomă Aeroportul Suceava 

— Regia Autonomă Aeroportul Târgu Mureș 

— Regia Autonomă Aeroportul Tulcea 

— Regia Autonomă Aeroportul Caransebeș 

Szlovénia 

A „Zakon o letalstvu (Uradni list RS, 18/01)” alapján üzemelő nyilvános polgári repülőterek. 

Mat. št. Naziv Poštna št. Kraj 

1589423 Letalski Center Cerklje Ob Krki 8263 Cerklje Ob Krki 

1913301 Kontrola Zračnega Prometa d.o.o. 1000 Ljubljana 

5142768 Aerodrom Ljubljana d.d. 4210 Brnik-Aerodrom 

5500494 Aerodrom Portorož, d.o.o. 6333 Sečovlje - Sicciole

HU 2012.12.15. Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2577



Szlovákia 

Az 57/2001. sz. törvénnyel (Gyűjt.), a 37/2002. sz. törvénnyel (Gyűjt.), a 136/2004. sz. törvénnyel és az 544/2004. sz. 
törvénnyel (Gyűjt.) módosított 143/1998. sz. törvény (Gyűjt.) alkalmazásában állami szerv hozzájárulásával repülőteret 
üzemeltető szervek vagy légi távközlési szolgáltatásokat nyújtó szervek. 

Például: 

— Letisko M. R. Štefánika, a.s., Bratislava 

— Letisko Poprad – Tatry, a.s. 

— Letisko Košice, a.s. 

Finnország 

Az „Ilmailulaitos Finavia/Luftfartsverket Finavia” által, valamint az „ilmailulaki/luftfartslagen (1242/2005)” és az „Ilmailu­
laitoksesta/lag om Luftfartsverket (1245/2005)” alapján települési önkormányzati vagy állami vállalkozás által üzemeltetett 
repülőterek 

Svédország 

— A „luftfartslagen (1957:297)” szerinti köztulajdonban lévő és állami üzemeltetésű repülőterek 

— Az említett törvény értelmében üzemeltetési engedéllyel rendelkező, magántulajdonban lévő és magánüzemeltetésű 
repülőterek, amennyiben üzemeltetési engedélyük megfelel az irányelv 2. cikkének (3) bekezdésében foglalt szempon­
toknak 

Egyesült Királyság 

— Meghatározott földrajzi területet repülőtér vagy egyéb terminállétesítmények légifuvarozók számára történő rendelke­
zésre bocsátása céljából hasznosító helyi önkormányzat 

— Az „Airports Act 1986” szerinti olyan repülőtér-üzemeltető, amely a repülőteret a törvény IV. része szerinti gazdasági 
szabályok alapján irányítja 

— Highland and Islands Airports Limited 

— Az „Airports (Northern Ireland) Order 1994” szerinti repülőtér-üzemeltető 

— BAA Ltd. 

VI. VASÚTI SZOLGÁLTATÁSOK 

Belgium 

— SNCB Holding/NMBS Holding 

— Société nationale des Chemins de fer belges//Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen 

— Infrabel 

Bulgária 

— Национална компания 'Железопътна инфраструктура' 

— 'Български държавни железници' ЕАД 

— 'БДЖ — Пътнически превози' ЕООД 

— 'БДЖ — Тягов подвижен състав (Локомотиви)' ЕООД 

— 'БДЖ — Товарни превози' ЕООД 

— 'Българска Железопътна Компания' АД 

— 'Булмаркет — ДМ' ООД 

Cseh Köztársaság 

A vasúti szolgáltatások területén szolgáltatást nyújtó valamennyi ajánlatkérő a közbeszerzésről szóló, módosított 
137/2006. sz. törvény (Gyűjt.) 4. szakasza (1) bekezdésének f) pontja szerint. 

Példák ajánlatkérőkre: 

— ČD Cargo, a.s. 

— České dráhy, a.s 

— Správa železniční dopravní cesty, státní organizace
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Dánia 

— DSB 

— DSB S-tog A/S 

— Metroselskabet I/S 

Németország 

— Deutsche Bahn AG 

— A legutóbb 2008. február 26-án módosított, 1993. december 27-i „Allgemeines Eisenbahngesetz” 2. cikkének (1) 
bekezdése alapján lakossági vasúti személyfuvarozási szolgáltatásokat nyújtó egyéb vállalkozások 

Észtország 

— A közbeszerzésről szóló törvény (RT I 21.2.2007, 15, 76) 10. cikkének (3) bekezdése és a versenytörvény 

(RT I 2001, 56 332) 14. cikke alapján működő szervek 

— AS Eesti Raudtee 

— AS Elektriraudtee 

Írország 

— Iarnród Éireann [/Irish Rail] 

— Railway Procurement Agency 

Görögország 

— „Oργανισμός Σιδηροδρόμων Ελλάδος Α.Ε.” („Ο.Σ.Ε. Α.Ε.”) a 2671/98. sz. törvény alapján 

— „ΕΡΓΟΣΕ Α.Ε.”A 2366/95. sz. törvény alapján 

Spanyolország 

— Ente público Administración de Infraestructuras Ferroviarias (ADIF) 

— Red Nacional de los Ferrocarriles Españoles (RENFE) 

— Ferrocarriles de Vía Estrecha (FEVE) 

— Ferrocarrils de la Generalitat de Catalunya (FGC) 

— Eusko Trenbideak (Bilbao) 

— Ferrocarrils de la Generalitat Valenciana. (FGV) 

— Serveis Ferroviaris de Mallorca (Ferrocarriles de Mallorca) 

— Ferrocarril de Soller 

— Funicular de Bulnes 

Franciaország 

— Société nationale des chemins de fer français és egyéb, az 1982. december 30-i „Loi d'orientation des transports 
intérieurs no 82-1153” II. címének 1. fejezetében említett, az utazóközönség rendelkezésére álló vasúthálózatok 

— A Réseau ferré de France, az 1997. február 13-i 97-135. sz. törvénnyel létrehozott állami tulajdonú társaság 

Olaszország 

— Ferrovie dello Stato S. p. A. including le Società partecipate 

— A „testo unico delle disposizioni di legge per le ferrovie concesse all'industria privata, le tramvie a trazione meccanica 
e gli automobili”-t jóváhagyó, 1912. május 9-i 1447. sz. királyi rendelet 10. cikke szerinti koncesszió alapján vasúti 
szolgáltatásokat nyújtó szervek, társaságok és vállalkozások 

— A „Concorso dello Stato per la riattivazione dei pubblici servizi di trasporto in concessione” című, 1949. június 4-i 
410. sz. törvény 4. cikke alkalmazásában koncesszió alapján vasúti szolgáltatásokat nyújtó szervek, társaságok és 
vállalkozások
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— A „Provvedimenti per l'esercizio ed il potenziamento di ferrovie di altre linee di trasporto in regime di concessione” 
című, 1952. augusztus 2-i 1221. sz. törvény 14. cikke alkalmazásában koncesszió alapján vasúti szolgáltatásokat 
nyújtó szervezetek, társaságok, vállalkozások és helyi önkormányzatok 

— Az 1999. szeptember 20-i „decreto legislativo No400”-zal és a 2002. augusztus 1-jei „Legge No166” 45. cikkével 
módosított, „Conferimento alle regioni ed agli enti locali di funzioni e compiti in materia di trasporto pubblico locale, 
a norma dell'articolo 4, comma 4, della L. 15 marzo 1997, n. 9” című, 1997. november 19-i „decreto legislativo 
No422” 8. és 9. cikke alapján tömegközlekedési szolgáltatásokat nyújtó szervek, társaságok és vállalkozások 

Ciprus 

Lettország 

— Valsts akciju sabiedrība ‘Latvijas dzelzceļš’ 

— Valsts akciju sabiedrība ‘Vaiņodes dzelzceļš’ 

Litvánia 

— Akcinė bendrovė ‘Lietuvos geležinkeliai’ 

— A Litván Köztársaság közbeszerzési törvénye (Hivatalos Közlöny 84-2000. sz., 1996.; 4-102. sz., 2006) 70. cikkének 
(1) és (2) bekezdésében foglalt követelményekkel összhangban a Litván Köztársaság vasúti fuvarozásról szóló törvénye 
(Hivatalos Közlöny 72-2489. sz., 2004) alapján a vasúti szolgáltatások területén működő egyéb szervek 

Luxemburg 

— Chemins de fer luxembourgeois (CFL) 

Magyarország 

— A közbeszerzésekről szóló 2003. évi CXXIX. törvény 162–163. §-ának és a vasúti közlekedésről szóló 2005. évi 
CLXXXIII. törvénynek megfelelően, a vasúti társaságok működésének engedélyezéséről szóló 45/2006. 11.) (VII. 11.) 
GKM rendelet szerint kiadott engedély alapján vasúti szolgáltatásokat nyújtó szervek 

Például: 

— Magyar Államvasutak (MÁV) 

Málta 

Hollandia 

— A vasúti szolgáltatások területén működő, közbeszerzést kiíró szervek. For instance: 

— Nederlandse Spoorwegen 

— ProRail 

Ausztria 

— Österreichische Bundesbahn 

— Schieneninfrastrukturfinanzierungs-Gesellschaft mbH sowie 

— Az Eisenbahngesetz, BGBl. No 60/1957 jelenleg hatályos változata alapján közlekedési szolgáltatások nyújtására 
jogosult szervek 

Lengyelország 

— Az „ustawa o komercjalizacji, restrukturyzacji i prywatyzacji przedsiębiorstwa państwowego „Polskie Koleje Państ­
wowe” z dnia 8 września 2000 r.” alapján működő, vasúti fuvarozási szolgáltatásokat nyújtó szervek; 

— PKP Intercity Sp. z o.o. 

— PKP Przewozy Regionalne Sp. z o.o. 

— PKP Polskie Linie Kolejowe S.A. 

— 'Koleje Mazowieckie — KM' Sp. z o.o. 

— PKP Szybka Kolej Miejska w Trójmieście Sp. z ο.ο. 

— PKP Warszawska Kolej Dojazdowa Sp. z o.o. 

Portugália 

— A CP – Caminhos de Ferro de Portugal, E.P., a „Decreto-Lei N o 109/77 do 23 de Março 1977” alapján
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— A REFER, E.P., a „Decreto-Lei N o 104/97 do 29 de Abril 1997” alapján 

— A RAVE, S.A., a 2000. december 19-i „Decreto-Lei N o 323-H/2000” alapján 

— A Fertagus, S.A., a 2005. április 13-i „Decreto-Lei N o 78/2005” alapján 

— A „Lei N o 10/90 do 17 de Março 1990” alapján vasúti szolgáltatásokat nyújtó állami szervek és közvállalkozások 

— A „Lei N o 10/90 do 17 de Março 1990” alapján vasúti szolgáltatásokat nyújtó magánvállalkozások, amennyiben 
különleges vagy kizárólagos jogokkal rendelkeznek 

Románia 

— Compania Națională Căi Ferate — CFR 

— Societatea Națională de Transport Feroviar de Marfă ‘CFR — Marfă’ 

— Societatea Națională de Transport Feroviar de Călători ‘CFR — Călători’ 

Szlovénia 

Mat. št. Naziv Poštna št. in kraj 

5142733 Slovenske železnice, d. o. o. 1000 LJUBLJANA 

Szlovákia 

— A 152/1997. sz. törvénnyel (Gyűjt.) és a 259/2001. sz. törvénnyel (Gyűjt.) módosított 258/1993. sz. törvény (Gyűjt.) 
alapján vasutat, kötélpályát és kapcsolódó létesítményeket üzemeltető szervek. 

— Az 58/1997. sz. törvénnyel (Gyűjt.), a 260/2001. sz. törvénnyel (Gyűjt.), a 416/2001. sz. törvénnyel és a 114/2004. 
sz. törvénnyel (Gyűjt.) módosított 164/1996. sz. törvény (Gyűjt.), valamint a 2004. július 7-i 662. sz. kormányren­
delet alapján lakossági vasúti személyfuvarozási szolgáltatásokat nyújtó szervek. 

Például: 

— Železnice Slovenskej republiky, a.s. 

— Železničná spoločnosť Slovensko, a.s. 

Finnország 

— VR Osakeyhtiö//VR Aktiebolag 

Svédország 

— A „järnvägslagen (2004:519)” és a „järnvägsförordningen (2004:526)” szerint vasúti szolgáltatásokat nyújtó közjogi 
szervek 

— A „lagen (1997:734) om ansvar för viss kollektiv persontrafik” alapján regionális vagy helyi vasútvonalakat üzemeltető 
regionális vagy helyi közjogi szervek 

— A „förordningen (1996:734) om statens spåranläggningar” szerint kiadott engedély alapján vasúti szolgáltatásokat 
nyújtó magánvállalkozások, amennyiben ez az engedély megfelel a 2004/17/EK irányelv 2. cikke (3) bekezdésének 

Egyesült Királyság 

— Network Rail plc 

— Eurotunnel plc 

— Northern Ireland Transport Holding Company 

— Northern Ireland Railways Company Limited 

— A Department of Transporttól vagy más, hatáskörrel rendelkező hatóságtól kapott különleges vagy kizárólagos 
engedély alapján működő vasúti szolgáltatók 

D. SZAKASZ 

AZ E MEGÁLLAPODÁS IV. RÉSZÉNEK V. CÍME ALÁ TARTOZÓ SZOLGÁLTATÁSOK 

A. A COSTA RICÁRA VONATKOZÓ JEGYZÉK 

Ez a cím valamennyi, az A., B. és C. szakaszban felsorolt szerv által beszerzett szolgáltatásokra kiterjed az adott szakaszok 
megjegyzéseiben található kikötésekkel, továbbá kiterjed az F. szakaszban felsorolt szolgáltatásokra, kivéve az e szakasz 
hatálya alól kizárt szolgáltatásokat. Az e szakasz hatálya alá tartozó valamennyi szolgáltatásra vonatkoznak a letelepe­
déssel, a határokon átnyúló szolgáltatásnyújtással, a kulcsfontosságú személyzettel és a felsőfokú képesítéssel rendelkező 
gyakornokokkal, valamint az üzleti szolgáltatások értékesítőivel kapcsolatos kötelezettségvállalásokat tartalmazó listák. 

Ez a cím nem terjed ki az „Egyesült Nemzetek Szervezetének ideiglenes központi termékosztályozása 1.0” (CPC 1.0-ás 
változat) szerinti alábbi szolgáltatásokra:
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1. Kutatás és fejlesztés 

81. főcsoport: Kutatási és fejlesztési szolgáltatások 

2. Állami tulajdonú létesítmények igazgatása (adminisztratív létesítmények és szolgálati épületek, repülőtéri, távközlési és 
rakétatechnológiai létesítmények, oktatási épületek, kórházépületek, ipari épületek, lakóépületek, raktárak, kutatási és 
fejlesztési létesítmények, egyéb épületek, a megőrzést és fejlesztést szolgáló létesítmények, autópályák, autóutak, utcák, 
hidak és vasutak, villamosenergia-termelést szolgáló létesítmények, közüzemek, más, nem épületszerű létesítmények). 

3. Lottójátékok igazgatása és terjesztése 

9692. osztály: Szerencsejátékkal és fogadással kapcsolatos szolgáltatások 

4. Közszolgáltatások 

69. főcsoport: Vezetékes gáz- és vízszolgáltatás 

91. főcsoport: Közigazgatás és más szolgáltatások az egész közösség számára; Kötelező társadalombiztosításhoz 
kötődő szolgáltatások 

92. főcsoport: Oktatási szolgáltatások (közoktatás) 

93. főcsoport: Egészségügyi és szociális szolgáltatások 

B. A SALVADORRA VONATKOZÓ JEGYZÉK 

Ez a cím valamennyi, az A., B. és C. szakaszban felsorolt szerv által beszerzett szolgáltatásokra kiterjed az adott szakaszok 
megjegyzéseiben található kikötésekkel, továbbá kiterjed az F. szakaszban felsorolt szolgáltatásokra, kivéve az e szakasz 
hatálya alól kizárt szolgáltatásokat. Az e szakasz hatálya alá tartozó valamennyi szolgáltatásra vonatkoznak a letelepe­
déssel, a határokon átnyúló szolgáltatásnyújtással, a kulcsfontosságú személyzettel és a felsőfokú képesítéssel rendelkező 
gyakornokokkal, valamint az üzleti szolgáltatások értékesítőivel kapcsolatos kötelezettségvállalásokat tartalmazó listák. 

C. A GUATEMALÁRA VONATKOZÓ JEGYZÉK 

Ez a cím valamennyi, az A., B. és C. szakaszban felsorolt szerv által beszerzett szolgáltatásokra kiterjed az adott szakaszok 
megjegyzéseiben található kikötésekkel, továbbá kiterjed az F. szakaszban felsorolt szolgáltatásokra, kivéve az e szakasz 
hatálya alól kizárt szolgáltatásokat. Az e szakasz hatálya alá tartozó valamennyi szolgáltatásra vonatkoznak a letelepe­
désre, a határokon átnyúló szolgáltatásokra, valamint a kulcsfontosságú személyzetre, a felsőfokú képesítéssel rendelkező 
gyakornokokra és az üzleti szolgáltatások értékesítőire vonatkozó kötelezettségvállalások listái. 

Ez a cím nem terjed ki az „Egyesült Nemzetek Szervezetének ideiglenes központi termékosztályozása 1.0” (CPC 1.0-ás 
változat) szerinti alábbi szolgáltatásokra: 

1. Közszolgáltatások 

69. főcsoport: Vezetékes gáz- és vízszolgáltatás. 

91. főcsoport: Közigazgatás és más szolgáltatások az egész közösség számára; Kötelező társadalombiztosításhoz 
kötődő szolgáltatások. 

92. főcsoport: Oktatási szolgáltatások (közoktatás). 

93. főcsoport: Egészségügyi és szociális szolgáltatások. 

94. főcsoport: Szennyvíz- és hulladékkezelési szolgáltatások; fertőtlenítési és más környezetvédelmi szolgáltatások. 

2. Egyéni szakmai szolgáltatások (Ez a cím nem terjed ki a szakmai szolgáltatást nyújtó egyénekre – egyes meghatározott 
időszakokban – abban az esetben, ha nem az e címből adódó kötelezettségek megkerülése céljából kerül sor szerződés­
kötésre. 

D. A HONDURASRA VONATKOZÓ JEGYZÉK 

Ez a cím valamennyi, az A., B. és C. szakaszban felsorolt szerv által beszerzett szolgáltatásokra kiterjed az adott szakaszok 
megjegyzéseiben található kikötésekkel, továbbá kiterjed az F. szakaszban felsorolt szolgáltatásokra, kivéve az e szakasz 
hatálya alól kizárt szolgáltatásokat. Az e szakasz hatálya alá tartozó valamennyi szolgáltatásra vonatkoznak a letelepe­
déssel, a határokon átnyúló szolgáltatásnyújtással, a kulcsfontosságú személyzettel és a felsőfokú képesítéssel rendelkező 
gyakornokokkal, valamint az üzleti szolgáltatások értékesítőivel kapcsolatos, a Felek kötelezettségvállalásait tartalmazó 
listákban felsorolt hatályos intézkedések. 

Ez a cím nem terjed ki a CPC 1.0-ás változata szerinti alábbi szolgáltatásokra: 

1. CPC 64.: Szárazföldi szállítási szolgáltatások 

2. CPC 66.: Légi szállítás 

3. CPC 69. főcsoport: Vezetékes gáz- és vízszolgáltatás.
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E. A NICARAGUÁRA VONATKOZÓ JEGYZÉK 

Ez a cím valamennyi, az A., B. és C. szakaszban felsorolt szerv által beszerzett szolgáltatásokra kiterjed az adott szakaszok 
megjegyzéseiben található kikötésekkel, továbbá kiterjed az F. szakaszban felsorolt szolgáltatásokra, kivéve az e szakasz 
hatálya alól kizárt szolgáltatásokat. Az e szakasz hatálya alá tartozó valamennyi szolgáltatásra vonatkoznak a letelepe­
déssel, a határokon átnyúló szolgáltatásnyújtással, a kulcsfontosságú személyzettel és a felsőfokú képesítéssel rendelkező 
gyakornokokkal, valamint az üzleti szolgáltatások értékesítőivel kapcsolatos kötelezettségvállalásokat tartalmazó listák. 

Ez a cím nem terjed ki az alábbi szolgáltatásokra irányuló beszerzésekre: 

Állami tulajdonú létesítmények igazgatása (adminisztratív létesítmények és szolgálati épületek, repülőtéri, távközlési és 
rakétatechnológiai létesítmények, oktatási épületek, kórházépületek, ipari épületek, lakóépületek, raktárak, kutatási és 
fejlesztési létesítmények, egyéb épületek, a megőrzést és fejlesztést szolgáló létesítmények, autópályák, autóutak, utcák, 
hidak és vasutak, villamosenergia-termelést szolgáló létesítmények, közüzemek, más, nem épületszerű létesítmények). 

Ez a cím nem terjed ki az „Egyesült Nemzetek Szervezetének ideiglenes központi termékosztályozása 1.0” (CPC 1.0-ás 
változat) szerinti alábbi szolgáltatásokra: 

Közszolgáltatások 

81. főcsoport: Kutatási és fejlesztési szolgáltatások 

83. főcsoport: Egyéb szakmai, tudományos és műszaki szolgáltatások 

69. főcsoport: Vezetékes gáz- és vízszolgáltatás 

91. főcsoport: Közigazgatás és más szolgáltatások az egész közösség számára; Kötelező társadalombiztosításhoz kötődő 
szolgáltatások 

92. főcsoport: Oktatási szolgáltatások (közoktatás) 

93. főcsoport: Egészségügyi és szociális szolgáltatások 

94. főcsoport: Szennyvíz- és hulladékkezelési szolgáltatások; fertőtlenítési és más környezetvédelmi szolgáltatások 

F. A PANAMÁRA VONATKOZÓ JEGYZÉK 

Ez a cím valamennyi, az A., B. és C. szakaszban felsorolt szerv által beszerzett szolgáltatásokra kiterjed az adott szakaszok 
megjegyzéseiben található kikötésekkel, továbbá kiterjed az F. szakaszban felsorolt szolgáltatásokra, kivéve az e szakasz 
hatálya alól kizárt szolgáltatásokat. Az e szakasz hatálya alá tartozó valamennyi szolgáltatásra vonatkoznak a letelepe­
déssel, a határokon átnyúló szolgáltatásnyújtással, a kulcsfontosságú személyzettel és a felsőfokú képesítéssel rendelkező 
gyakornokokkal, valamint az üzleti szolgáltatások értékesítőivel kapcsolatos kötelezettségvállalásokat tartalmazó listák. 

Ez a cím nem terjed ki az „Egyesült Nemzetek Szervezetének ideiglenes központi termékosztályozása 1.0” (CPC 1.0-ás 
változat) szerinti alábbi szolgáltatásokra: 

Kód CPC 1.0-ás változat Leírás 

64 Szárazföldi szállítási szolgáltatások 

66 Légi szállítás 

6751 Buszpályaudvari szolgáltatások 

6781 Utazási irodák, utazásszervezők szolgáltatásai 

68111 Levelekkel kapcsolatos postai szolgáltatások 

68112 Csomagokkal kapcsolatos postai szolgáltatások 

68113 Postahivatali szolgáltatások 

68119 Egyéb postai szolgáltatások 

6911 Villamosenergia-szállítás és -szolgáltatás 

692 Vezetékes vízszolgáltatás 

81 Kutatási és fejlesztési szolgáltatások 

91 91. főcsoport: Közigazgatás és más szolgáltatások az egész közösség számára; Kötelező társadalombizto­
sításhoz kötődő szolgáltatások 

92 Oktatási szolgáltatások 

93 Egészségügyi és szociális szolgáltatások 

9692 Szerencsejátékkal és fogadással kapcsolatos szolgáltatások 

84 Távközlési szolgáltatások; információlekérdezéssel és információszolgáltatással kapcsolatos szolgáltatások
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G. EU FÉL 

Az MTN.GNS/W/120 dokumentumban található általános szolgáltatáslista szerint meghatározott alábbi szolgáltatásokat 
érinti *: 

Tárgy CPC-hivatkozási szám 

Karbantartási és javítási szolgáltatások 6112, 6122, 633, 886 

Szárazföldi szállítási szolgáltatások, beleértve a páncélozott 
járművel végzett szolgáltatásokat és futárszolgálatokat, 
kivéve a postai küldemények szállítását 

712 (kivéve 71235), 7512, 87304 

Légi személyszállítási és teherfuvarozási szolgáltatások, 
kivéve a postai küldemények szállítását 

73 (kivéve 7321) 

Szárazföldi és légi postai küldemények szállítása, kivéve a 
vasúti szállítást 

71235, 7321 

Távközlési szolgáltatások 752 ** (kivéve 7524, 7525, 7526) 

Pénzügyi szolgáltatások ex 81 

a) Biztosítási szolgáltatások 812, 814 

b) Banki és befektetési szolgáltatások*** 

Számítógépes és azzal kapcsolatos szolgáltatások 84 

Számviteli, könyvvizsgálói és könyvelési szolgáltatások 862 

Piackutatási és közvélemény-kutatási szolgáltatások 864 

Vezetési tanácsadási szolgáltatások és ezzel összefüggő 
szolgáltatások 

865, 866**** 

Mérnöki szolgáltatások és integrált mérnöki szolgáltatások, 
várostervezési és tájrendezési szolgáltatások; az ezekkel 
összefüggő tudományos és műszaki tanácsadási szolgáltatá­
sok; műszaki vizsgálati és elemzési szolgáltatások 

867 

Reklámszolgáltatások 871 

Épülettakarítási és ingatlankezelési szolgáltatások 874, 82201–82206 

Kiadói és nyomdai szolgáltatások eseti vagy szerződéses 
alapon 

88442 

Szennyvíz- és hulladékkezelési szolgáltatások; fertőtlenítési 
és hasonló szolgáltatások 

94 

Megjegyzések 

1. * Olyan szolgáltatások kivételével, amelyeket a szerveknek – egy kihirdetett törvényi, rendeleti vagy közigazgatási 
rendelkezés alapján – valamely más ajánlatkérőtől kell beszerezniük. 

2. ** A beszédalapú telefon-, telex-, rádiótelefon-, személyi hívó és műholdas szolgáltatások kivételével. 

3. *** 

— A pénzintézeti vagy letéti szolgáltatások, szabályozott pénzügyi intézményekre irányuló felszámolási vagy válla­
latvezetői szolgáltatások, illetve államadósság értékesítéséhez, visszaváltásához és elosztásához kapcsolódó szolgál­
tatások beszerzése vagy vásárlása kivételével, beleértve a hiteleket és az államkötvényeket, a kincstárjegyeket és más 
értékpapírokat is. 

— Svédországban a fizetések teljesítése állami intézmények számára és által a svéd posta által üzemeltetett Giro 
rendszerben (Postgiro) történik. 

4. **** A választottbírói és békéltetési szolgáltatások kivételével. 

E. SZAKASZ 

ÉPÍTÉSI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. A COSTA RICÁRA VONATKOZÓ JEGYZÉK 

E Megállapodás IV. részének V. címe vonatkozik valamennyi, az A., B. és C. szakaszban felsorolt szervek által beszerzett 
építési szolgáltatásra – az adott szakaszok megjegyzéseiben található kikötésekkel –, valamint az F. szakaszban felsorolt 
szolgáltatásokra. Az e szakasz hatálya alá tartozó valamennyi szolgáltatásra vonatkoznak a letelepedéssel, a határokon 
átnyúló szolgáltatásnyújtással, a kulcsfontosságú személyzettel és a felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokokkal, 
valamint az üzleti szolgáltatások értékesítőivel kapcsolatos kötelezettségvállalásokat tartalmazó listák.
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B. A SALVADORRA VONATKOZÓ JEGYZÉK 

E Megállapodás IV. részének V. címe vonatkozik valamennyi, az A., B. és C. szakaszban felsorolt szervek által beszerzett 
építési szolgáltatásra – az adott szakaszok megjegyzéseiben található kikötésekkel –, valamint az F. szakaszban felsorolt 
szolgáltatásokra. Az e szakasz hatálya alá tartozó valamennyi szolgáltatásra vonatkoznak a letelepedéssel, a határokon 
átnyúló szolgáltatásnyújtással, a kulcsfontosságú személyzettel és a felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokokkal, 
valamint az üzleti szolgáltatások értékesítőivel kapcsolatos kötelezettségvállalásokat tartalmazó listák. 

C. A GUATEMALÁRA VONATKOZÓ JEGYZÉK 

E Megállapodás IV. részének V. címe vonatkozik valamennyi, az A., B. és C. szakaszban felsorolt szervek által beszerzett 
építési szolgáltatásra – az adott szakaszok megjegyzéseiben található kikötésekkel –, valamint az F. szakaszban felsorolt 
szolgáltatásokra. Az e szakasz hatálya alá tartozó valamennyi szolgáltatásra vonatkoznak a letelepedéssel, a határokon 
átnyúló szolgáltatásnyújtással, a kulcsfontosságú személyzettel és a felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokokkal, 
valamint az üzleti szolgáltatások értékesítőivel kapcsolatos kötelezettségvállalásokat tartalmazó listák. 

D. A HONDURASRA VONATKOZÓ JEGYZÉK 

E Megállapodás IV. részének V. címe vonatkozik valamennyi, az A., B. és C. szakaszban felsorolt szervek által beszerzett 
építési szolgáltatásra – az adott szakaszok megjegyzéseiben található kikötésekkel –, valamint az F. szakaszban felsorolt 
szolgáltatásokra. Az e szakasz hatálya alá tartozó valamennyi szolgáltatásra vonatkoznak a letelepedéssel, a határokon 
átnyúló szolgáltatásnyújtással, a kulcsfontosságú személyzettel és a felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokokkal, 
valamint az üzleti szolgáltatások értékesítőivel kapcsolatos, a Felek kötelezettségvállalásait tartalmazó listákban felsorolt 
hatályos intézkedések. 

E. A NICARAGUÁRA VONATKOZÓ JEGYZÉK 

E Megállapodás IV. részének V. címe vonatkozik valamennyi, az A., B. és C. szakaszban felsorolt szervek által beszerzett 
építési szolgáltatásra – az adott szakaszok megjegyzéseiben található kikötésekkel –, valamint az F. szakaszban felsorolt 
szolgáltatásokra. Az e szakasz hatálya alá tartozó valamennyi szolgáltatásra vonatkoznak a letelepedéssel, a határokon 
átnyúló szolgáltatásnyújtással, a kulcsfontosságú személyzettel és a felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokokkal, 
valamint az üzleti szolgáltatások értékesítőivel kapcsolatos, a Felek kötelezettségvállalásait tartalmazó listákban felsorolt 
hatályos intézkedések. 

F. A PANAMÁRA VONATKOZÓ JEGYZÉK 

E Megállapodás IV. részének V. címe vonatkozik valamennyi, az A., B. és C. szakaszban felsorolt szervek által beszerzett 
építési szolgáltatásra – az adott szakaszok megjegyzéseiben található kikötésekkel –, valamint az F. szakaszban felsorolt 
szolgáltatásokra. Az e szakasz hatálya alá tartozó valamennyi szolgáltatásra vonatkoznak a letelepedéssel, a határokon 
átnyúló szolgáltatásnyújtással, a kulcsfontosságú személyzettel és a felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokokkal, 
valamint az üzleti szolgáltatások értékesítőivel kapcsolatos kötelezettségvállalásokat tartalmazó listák. 

G. AZ EU FÉLRE VONATKOZÓ JEGYZÉK 

Építési szolgáltatásra irányuló szerződés: olyan szerződés, amelynek célja bármilyen magas- és mélyépítési munkák 
megvalósítása, az ideiglenes központi termékosztályozás 51. főcsoportja értelmében. 

A CPC 51. főcsoportjának listája: 

Az 51. főcsoportban felsorolt összes szolgáltatás. 

Az 51. főcsoport listája, CPC 

Csoport Osztály Alosztály Cím Megfelelő ISCI- 
kód 

5. SZAKASZ ÉPÍTÉSZETI MUNKÁK ÉS ÉPÍTKEZÉSEK: FÖLD 

51. FŐCSO­
PORT 

ÉPÍTÉSI MUNKÁK 

511 Építkezés előtti előkészítő munkák az építkezési 
területen 

5111 51110 Építkezési terület felmérése 4510 

5112 51120 Bontási munkák 4510 

5113 51130 Tereprendezési és eltakarítási munkák 4510 

5114 51140 Földkitermelési és talajmozgatási munkák 4510 

5115 51150 Építkezési terület előkészítése mélyépítéshez 4510 

5116 51160 Állványozás 4520 

512 Építkezési munkák kivitelezése 

5121 51210 Egy-/kétlakásos épületek építése 4520
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Az 51. főcsoport listája, CPC 

Csoport Osztály Alosztály Cím Megfelelő ISCI- 
kód 

5122 51220 Többlakásos épületek építése 4520 

5123 51230 Raktárak és ipari épületek építése 4520 

5124 51240 Kereskedelmi épületek építése 4520 

5125 51250 Szórakoztatási célú épületek építése 4520 

5126 51260 Szállodák, éttermek és hasonló létesítmények 
építése 

4520 

5127 51270 Oktatási létesítmények építése 4520 

5128 51280 Egészségügyi létesítmények építése 4520 

5129 51290 Egyéb célú épületek építése 4520 

513 Építőmérnöki munkák 

5131 51310 Autópályák (magasépítészeti autópályák kivéte­
lével), utcák, utak, vasutak, repülőtéri kifutópá­
lyák építése 

4520 

5132 51320 Hidak, magasépítészeti autópályák, alagutak és 
felszín alatti útpályák építése 

4520 

5133 51330 Vízi utak, kikötők, gátak és egyéb vízépítészeti 
létesítmények építése 

4520 

5134 51340 Csővezetékek, távközlési és villamosenergia- 
távvezetékek (kábelek) építése 

4520 

5135 51350 Helyi csővezetékek és kábelvezetékek építése; 
járulékos tevékenységek 

4520 

5136 51360 Bányaipari és gyártólétesítmények építése 4520 

5137 Sport- és szabadidő-létesítmények építése 

51371 Stadionok és sportpályák építése 4520 

51372 Egyéb sport- és szabadidő-létesítmények építése 
(például uszodák, teniszpályák, golfpályák stb.) 

4520 

5139 51390 Máshol nem meghatározott vagy feltüntetett 
építészeti munkák 

4520 

514 5140 51400 Előre gyártott szerkezetek felállítása és összesze­
relése 

4520 

515 Különleges szakipari építési munkák 

5151 51510 Alapozás, beleértve a cölöpverést is 4520 

5152 51520 Vízkútfúrás 4520 

5153 51530 Tetőfedés és vízmentesítés 4520 

5154 51540 Betonozás 4520 

5155 51550 Acélszerkezetek hajlítása, felállítása (beleértve a 
hegesztési munkákat is) 

4520 

5156 51560 Kőművesmunkák 4520 

5159 51590 Egyéb különleges szakipari építési munkák 4520
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Az 51. főcsoport listája, CPC 

Csoport Osztály Alosztály Cím Megfelelő ISCI- 
kód 

516 Szerelési munkák 

5161 51610 Fűtés, szellőztetés, légkondicionálás szerelése 4530 

5162 51620 Vízvezeték- és lefolyócső-szerelés 4530 

5163 51630 Gázszerelvények telepítése 4530 

5164 Villanyszerelési munkák 

51641 Villanyvezetékek és szerelvények szerelése 4530 

51642 Tűzriasztó rendszer kiépítése 4530 

51643 Riasztórendszerek kiépítése 4530 

51644 Lakossági antenna szerelése 4530 

51649 Egyéb villanyszerelési munkák 4530 

5165 51650 Szigetelési munkák (villanyvezetékek, vízvezeté­
kek, fűtés, hang) 

4530 

5166 51660 Kerítés- és korlátépítési munkák 4530 

5169 Egyéb szerelési munkák 

51691 Felvonó- és mozgólépcső-szerelés 4530 

51699 Máshol nem meghatározott vagy feltüntetett 
egyéb szerelési munkák 

4530 

517 Befejező építési munkák 

5171 51710 Üvegezés és ablaküvegek behelyezése 4540 

5172 51720 Vakolás 4540 

5173 51730 Festés és mázolás 4540 

5174 51740 Padlóburkolás és csempézés 4540 

5175 51750 Egyéb padlóburkoló, falburkoló és tapétázási 
munkák 

4540 

5176 51760 Épületasztalos- és ácsmunkák 4540 

5177 51770 Belsőépítészeti dekorációs munkák 4540 

5178 51780 Díszítőelemek szerelése 4540 

5179 51790 Egyéb befejező építési munkák 4540 

518 5180 51800 Épületek és közmű létesítmények bontásához és 
építéséhez szükséges berendezések bérbeadá­
sával kapcsolatos szolgáltatások, kezelő 
személyzettel 

4550
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F. SZAKASZ 

ÁLTALÁNOS MEGJEGYZÉSEK 

A. A COSTA RICÁRA VONATKOZÓ JEGYZÉK 

Eltérő rendelkezés hiányában az alábbi általános megjegyzések kivétel nélkül alkalmazandók a Megállapodás IV. részének 
V. címére, beleértve e Függelék valamennyi szakaszát. 

1. Szállítói listák használata: 

Az e Függelék A., B. és C. szakaszában felsorolt szervek szállítói listát vehetnek igénybe a 215. cikk rendelkezéseinek 
megfelelően. 

2. Zártkörű pályázati eljárás: 

Az A., B. és C. szakaszban felsorolt, közbeszerzéseket kiíró szervek zártkörű pályázati eljárás keretében szerződéseket 
ítélhetnek oda a 220. cikkben felsorolt eseteken túl az alábbi esetek mindegyikében: 

a) amennyiben a közbeszerzés kiírója számára előre nem látható és elkerülhetetlen események, például természeti 
katasztrófák okozta indokok ezt feltétlenül szükségessé teszik, valamint a közérdek, például a közegészség és a 
közbiztonság bizonyítottan nagy mértékben érintett; 

b) amennyiben e szerződések a nemzetbiztonsággal kapcsolatos, érzékeny kérdéseket érintenek; 

c) amennyiben e szerződések megkötésére különleges jogi eljárásokkal kapcsolatos sürgős jogi tanácsadás igénybe­
vétele céljából kerül sor; 

d) amennyiben e szerződések választottbírói és békéltetési szolgáltatásokat érintenek, és 

e) amennyiben e szerződések külföldön található kormányhivatalok építését és létesítését, valamint külföldi termé­
szetes személyek vagy külföldi jogi képviselet foglalkoztatását érintik. 

3. Különleges kizárások: 

a) A Megállapodás IV. részének V. címe nem vonatkozik azoknak az áruknak vagy szolgáltatásoknak a beszerzésére, 
amelyeket egy costa ricai szerv valamely más costa ricai szervtől vesz át vagy szerez be. 

b) Az e Megállapodás hatálybalépésétől számított legfeljebb ötéves időszakban a 213. cikk, a 218. cikk, valamint a 4. 
és 6. Függelék rendelkezései nem alkalmazandók a keretmegállapodások keretében odaítélt beszerzésekre ( 1 ); 

c) A 6. Függelék rendelkezései nem alkalmazandók az e Függelék B. szakaszában felsorolt szervekre; 

d) Amennyiben az e Függelékben felsorolt szervek olyan más személyeket vagy szerveket kérnek fel beszerzésre, 
amelyek pályázati eljárás során elnyerték azt a jogot, hogy e szervek nevében beszerzéseket folytassanak le, a 
210. cikk (4) bekezdésében meghatározott különleges rendelkezések helyett a 211. cikkben foglalt elvek alkalma­
zandók. Ez a rendelkezés nem alkalmazandó a központi ajánlatkérők által a Megállapodás alkalmazási körébe 
tartozó szervek nevében lefolytatott beszerzésekre. E rendelkezés nem értelmezendő a Costa Rica és az Európai 
Unió közötti Megállapodásban kölcsönösen elfogadott alkalmazási kör módosítását vagy helyesbítését célzó eszköz­
ként; az alkalmazási kör módosítását és kiigazítását a 226. cikk rendelkezései szabályozzák; 

e) A Megállapodás IV. részének V. címe nem vonatkozik az mkkv-k számára létrehozott kormányprogramokra. 

4. Az értékhatárok kiigazítása: 

Amennyiben egy, a Megállapodás hatálya alá tartozó beszerzés tekintetében megállapított, a KA Félhez tartozó 
köztársaságok között alkalmazott értékhatár túllépi a Megállapodás IV. részének V. címében megállapított megfelelő 
értékhatár szintjét, akkor a KA Félhez tartozó köztársaságok kiigazítják a cím megfelelő értékhatárát annak érdekében, 
hogy az EU Fél árui, szolgáltatásai és szállítói ugyanolyan elbánásban részesüljenek, mint amilyenben e köztársaságok 
saját árui, szolgáltatásai és szállítói. A KA Félhez tartozó köztársaságok az egyablakos, regionális szintű hozzáférési 
helyen keresztül az EU Fél rendelkezésére bocsátanak minden, e bekezdésnek megfelelően végzett kiigazítást, illetve 
értesítik azokról az EU Felet a társulási bizottságon keresztül. 

A KA Félhez tartozó köztársaságok kétéves időközönként átszámítják az e címben megállapított értékhatárokat saját 
nemzeti pénznemükre. Minden egyes kiigazítás január 1-jén lép hatályba, 2012 januárjától kezdődően. Salvador és 
Panama kivételével az átszámítás alapjául az adott ország központi bankjának hivatalos átváltási árfolyama szolgál, az 
ország pénznemének USA-dollárban kifejezett átlagos napi értékét véve alapul. Erre az eljárásra a szeptember 30-ával 
záruló kétéves időszakban kerül sor azt az évet megelőzően, amelyikben a KA Félhez tartozó köztársaságok által 
végzett kiigazítás hatályba lép.
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( 1 ) A 2006. szeptember 27-i végrehajtási rendelet 115. cikkében foglaltaknak megfelelő keretmegállapodások – Reglamento a la Ley de 
Contratación Administrativa.



B. A SALVADORRA VONATKOZÓ JEGYZÉK 

Eltérő rendelkezés hiányában az alábbi általános megjegyzések kivétel nélkül alkalmazandók a Megállapodás IV. részének 
V. címére, beleértve e Függelék valamennyi szakaszát. 

1. Különleges kizárások: A Megállapodás IV. részének V. címe nem vonatkozik azoknak az áruknak vagy szolgáltatá­
soknak a beszerzésére, amelyeket egy salvadori szerv valamely más salvadori szervtől vesz át vagy szerez be. 

2. A Megállapodás IV. részének V. címe vonatkozik valamennyi, az e Függelék A–C. szakaszában felsorolt szervek által 
beszerzett árura az adott szakaszok megjegyzéseiben és az F. szakaszban található kikötésekkel. 

3. Az A., B. és C. szakaszban felsorolt, közbeszerzést kiíró szervek szállítói listákat vehetnek igénybe. 

4. Az értékhatárok kiigazítása: 

Amennyiben egy, a Megállapodás hatálya alá tartozó beszerzés tekintetében megállapított, a KA Félhez tartozó 
köztársaságok között alkalmazott értékhatár túllépi a Megállapodás IV. részének V. címében megállapított megfelelő 
értékhatár szintjét, akkor a KA Félhez tartozó köztársaságok kiigazítják a cím megfelelő értékhatárát annak érdekében, 
hogy az EU Fél árui, szolgáltatásai és szállítói ugyanolyan elbánásban részesüljenek, mint amilyenben e köztársaságok 
saját árui, szolgáltatásai és szállítói. A KA Félhez tartozó köztársaságok az egyablakos, regionális szintű hozzáférési 
helyen keresztül az EU Fél rendelkezésére bocsátanak minden, e bekezdésnek megfelelően végzett kiigazítást, illetve 
értesítik azokról az EU Felet a társulási bizottságon keresztül. 

A KA Félhez tartozó köztársaságok kétéves időközönként átszámítják az e címben megállapított értékhatárokat saját 
nemzeti pénznemükre. Minden egyes kiigazítás január 1-jén lép hatályba, 2012 januárjától kezdődően. Salvador és 
Panama kivételével az átszámítás alapjául az adott ország központi bankjának hivatalos átváltási árfolyama szolgál, az 
ország pénznemének USA-dollárban kifejezett átlagos napi értékét véve alapul. Erre az eljárásra a szeptember 30-ával 
záruló kétéves időszakban kerül sor azt az évet megelőzően, amelyikben a KA Félhez tartozó köztársaságok által 
végzett kiigazítás hatályba lép. 

C. A GUATEMALÁRA VONATKOZÓ JEGYZÉK 

Eltérő rendelkezés hiányában az alábbi általános megjegyzések kivétel nélkül alkalmazandók a Megállapodás IV. részének 
V. címére, beleértve e Függelék valamennyi szakaszát. 

A. szakasz 

1. A Megállapodás IV. részének V. címe nem vonatkozik azoknak az áruknak vagy szolgáltatásoknak a beszerzésére, 
amelyeket egy guatemalai szerv valamely más guatemalai szervtől vesz át vagy szerez be. 

2. A Megállapodás IV. részének V. címe nem alkalmazandó a Guatemalában természetes módon előforduló finomítatlan 
ásványok építési beruházási célú beszerzésére. 

3. A Megállapodás IV. részének V. címe nem vonatkozik a Ley de Contrataciones del Estado, Decreto No. 57-92 del Congreso 
de la República de Guatemala 44. cikkében meghatározott kivételekre, valamint a módosításokra. 

4. Amennyiben az A., B. és C. szakasz hatálya alá tartozó, közbeszerzéseket kiíró szervek olyan más személyeket vagy 
szerveket kérnek fel beszerzésre, amelyek pályázati eljárás során elnyerték azt a jogot, hogy e szervek nevében 
beszerzéseket folytassanak le, a 210. cikk (4) bekezdésében meghatározott különleges rendelkezések helyett a Megálla­
podás IV. része V. címének a 211. cikke bekezdésében foglalt elvek alkalmazandók. 

5. Az A., B. és C. szakaszban felsorolt, közbeszerzéseket kiíró szervek a 220. cikkben felsorolt eseteken túl az alábbi 
esetekben zártkörű pályázati eljárás keretében szerződéseket ítélhetnek oda akkor, ha e szerződések megkötésére 
különleges jogi eljárásokkal kapcsolatos sürgős jogi tanácsadás igénybevétele céljából kerül sor, illetve ha e szerződések 
választottbírói és békéltetési szolgáltatásokat érintenek. 

6. Az A., B. és C. szakaszban felsorolt, közbeszerzéseket kiíró szervek szállítói listákat vehetnek igénybe. 

B. szakasz 

1. Az értékhatárok kiigazítása: 

Amennyiben egy, a Megállapodás hatálya alá tartozó beszerzés tekintetében megállapított, a KA Félhez tartozó 
köztársaságok között alkalmazott értékhatár túllépi a Megállapodás IV. részének V. címében megállapított megfelelő 
értékhatár szintjét, akkor a KA Félhez tartozó köztársaságok kiigazítják a cím megfelelő értékhatárát annak érdekében, 
hogy az EU Fél árui, szolgáltatásai és szállítói ugyanolyan elbánásban részesüljenek, mint amilyenben e köztársaságok 
saját árui, szolgáltatásai és szállítói. A KA Félhez tartozó köztársaságok az egyablakos, regionális szintű hozzáférési 
helyen keresztül az EU Fél rendelkezésére bocsátanak minden, e bekezdésnek megfelelően végzett kiigazítást, illetve 
értesítik azokról az EU Felet a társulási bizottságon keresztül.
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A KA Félhez tartozó köztársaságok kétéves időközönként átszámítják az e címben megállapított értékhatárokat saját 
nemzeti pénznemükre. Minden egyes kiigazítás január 1-jén lép hatályba, 2012 januárjától kezdődően. Salvador és 
Panama kivételével az átszámítás alapjául az adott ország központi bankjának hivatalos átváltási árfolyama szolgál, az 
ország pénznemének USA-dollárban kifejezett átlagos napi értékét véve alapul. Erre az eljárásra a szeptember 30-ával 
záruló kétéves időszakban kerül sor azt az évet megelőzően, amelyikben a KA Félhez tartozó köztársaságok által 
végzett kiigazítás hatályba lép. 

D. A HONDURASRA VONATKOZÓ JEGYZÉK 

Eltérő rendelkezés hiányában a Felek jegyzékéhez fűzött, alábbi általános megjegyzések kivétel nélkül alkalmazandók a 
Megállapodás IV. részének V. címére, beleértve e Függelék valamennyi szakaszát. 

1. A Megállapodás IV. részének V. címe az Európai Unió és Honduras között a Megállapodás hatálybalépése után egy 
évvel lép hatályba. Az azt követő két évben (azaz a Megállapodás hatálybalépését követő második és harmadik évben) 
az e Függelék vonatkozó szakaszaiban megállapított átmeneti értékhatárok kerülnek alkalmazásra. 

2. A Megállapodás IV. részének V. címe nem vonatkozik azoknak az áruknak vagy szolgáltatásoknak a beszerzésére, 
amelyeket egy hondurasi szerv valamely más hondurasi szervtől vesz át vagy szerez be. 

3. Az értékhatárok kiigazítása: 

Amennyiben egy, a Megállapodás hatálya alá tartozó beszerzés tekintetében megállapított, a KA Félhez tartozó 
köztársaságok között alkalmazott értékhatár túllépi a Megállapodás IV. részének V. címében megállapított megfelelő 
értékhatár szintjét, akkor a KA Félhez tartozó köztársaságok kiigazítják a cím megfelelő értékhatárát annak érdekében, 
hogy az EU Fél árui, szolgáltatásai és szállítói ugyanolyan elbánásban részesüljenek, mint amilyenben e köztársaságok 
saját árui, szolgáltatásai és szállítói. A KA Félhez tartozó köztársaságok az egyablakos, regionális szintű hozzáférési 
helyen keresztül az EU Fél rendelkezésére bocsátanak minden, e bekezdésnek megfelelően végzett kiigazítást, illetve 
értesítik azokról az EU Felet a társulási bizottságon keresztül. 

A KA Félhez tartozó köztársaságok kétéves időközönként átszámítják az e címben megállapított értékhatárokat saját 
nemzeti pénznemükre. Minden egyes kiigazítás január 1-jén lép hatályba, 2012 januárjától kezdődően. Salvador és 
Panama kivételével az átszámítás alapjául az adott ország központi bankjának hivatalos átváltási árfolyama szolgál, az 
ország pénznemének USA-dollárban kifejezett átlagos napi értékét véve alapul. Erre az eljárásra a szeptember 30-ával 
záruló kétéves időszakban kerül sor azt az évet megelőzően, amelyikben a KA Félhez tartozó köztársaságok által 
végzett kiigazítás hatályba lép. 

E. A NICARAGUÁRA VONATKOZÓ JEGYZÉK 

Eltérő rendelkezés hiányában az alábbi általános megjegyzések kivétel nélkül alkalmazandók a Megállapodás IV. részének 
V. címére, beleértve e Függelék valamennyi szakaszát. 

1. Szállítói listák használata: 

E Függelék A., B. és C. szakaszában felsorolt ajánlatkérők szállítói listákat vehetnek igénybe. 

2. Zártkörű pályázati eljárás. 

Az A., B. és C. szakaszban felsorolt, közbeszerzéseket kiíró szervek a 220. cikkben felsorolt eseteken túl az alábbi 
esetek mindegyikében zártkörű pályázati eljárásokat folytathatnak le. 

Önkormányzatok közötti beszerzések, önkormányzatok és az önkormányzati szektor közötti beszerzések, valamint 
önkormányzatok és az állami szektor közötti beszerzések. 

3. Egyéb kivételek: 

a) A Megállapodás IV. részének V. címe nem vonatkozik azoknak az áruknak vagy szolgáltatásoknak a beszerzésére, 
amelyeket egy nicaraguai szerv valamely más nicaraguai szervtől vesz át vagy szerez be; 

b) A Megállapodás IV. részének V. címe nem vonatkozik más államokkal kötött megállapodásokra vagy nemzetközi 
közjogi témájú megállapodásokra; 

c) A Megállapodás IV. részének V. címe nem vonatkozik az mkkv-k számára létrehozott kormányprogramokra; 

d) A Megállapodás IV. részének V. címe nem vonatkozik az olyan szervek általi beszerzésekre, amelyek tőkéje több 
mint ötven százalékban magántulajdonban van; 

e) A Megállapodás IV. részének V. címe nem vonatkozik a népesség és különösen a szegénységben vagy rendkívüli 
szegénységben élők életminőségének javítását célzó programok (pl. a „Hambre cero” és „Usura Cero” programok) vagy 
kezdeményezések keretén belüli beszerzésekre;
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f) A Megállapodás IV. részének V. címe kizárólag a köztársaság általános költségvetéséből származó pénzösszegekből 
finanszírozott beszerzésekre vonatkozik; 

g) A Megállapodás IV. részének V. címe nem vonatkozik a közérdek és a nemzetbiztonság céljait szolgáló beszerzé­
sekre; 

h) A Megállapodás IV. részének V. címe nem vonatkozik az Ejército de Nicaragua és/vagy a Policía Nacional általi vagy 
részére lefolytatott beszerzésekre. 

4. Átmenet: 

A megállapodás hatálybalépésének időpontjától számított hároméves időszakban Nicaragua a saját nemzeti jogában 
megállapított határidőket alkalmazza az alábbiaknak megfelelően: 

a) Licitación Pública eljárások: legalább harminc nap a pályázatok benyújtására; és legalább hét munkanap a Licitación 
Selectiva eljárásokra; 

b) Nicaragua legalább három munkanapot biztosít az ajánlattevőknek az ajánlattétel előkészítésére és benyújtására. 

5. Az értékhatárok kiigazítása: 

Amennyiben egy, a Megállapodás hatálya alá tartozó beszerzés tekintetében megállapított, a KA Félhez tartozó 
köztársaságok között alkalmazott értékhatár túllépi a Megállapodás IV. részének V. címében megállapított megfelelő 
értékhatár szintjét, akkor a KA Félhez tartozó köztársaságok kiigazítják a cím megfelelő értékhatárát annak érdekében, 
hogy az EU Fél árui, szolgáltatásai és szállítói ugyanolyan elbánásban részesüljenek, mint amilyenben e köztársaságok 
saját árui, szolgáltatásai és szállítói. A KA Félhez tartozó köztársaságok az egyablakos, regionális szintű hozzáférési 
helyen keresztül az EU Fél rendelkezésére bocsátanak minden, e bekezdésnek megfelelően végzett kiigazítást, illetve 
értesítik azokról az EU Felet a társulási bizottságon keresztül. 

A KA Félhez tartozó köztársaságok kétéves időközönként átszámítják az e címben megállapított értékhatárokat saját 
nemzeti pénznemükre. Minden egyes kiigazítás január 1-jén lép hatályba, 2012 januárjától kezdődően. Salvador és 
Panama kivételével az átszámítás alapjául az adott ország központi bankjának hivatalos átváltási árfolyama szolgál, az 
ország pénznemének USA-dollárban kifejezett átlagos napi értékét véve alapul. Erre az eljárásra a szeptember 30-ával 
záruló kétéves időszakban kerül sor azt az évet megelőzően, amelyikben a KA Félhez tartozó köztársaságok által 
végzett kiigazítás hatályba lép. 

F. A PANAMÁRA VONATKOZÓ JEGYZÉK 

Eltérő rendelkezés hiányában az alábbi általános megjegyzések kivétel nélkül alkalmazandók a Megállapodás IV. részének 
V. címére, beleértve e Függelék valamennyi szakaszát. 

1. Különleges kizárások: 

A Megállapodás IV. részének V. címe nem vonatkozik a következőkre: 

a) Az állam által a koncessziós rendszer keretében lefolytatott, az építési koncessziós szerződésektől eltérő beszerzé­
sek; 

b) bankjegyek, pénzérmék, bélyegek vagy okmánybélyegek kibocsátásához szükséges beszerzések; 

c) a mezőgazdaság fejlesztéséhez és támogatásához, valamint élelmiszer-segélyező programokhoz kapcsolódó mező­
gazdasági termékek beszerzése; 

d) valamely panamai szerv által egy másik panamai szerv számára lefolytatott beszerzések; és 

e) olyan szállítási szolgáltatások beszerzése, amelyek egy beszerzési szerződés részét képezik vagy abból következnek. 

2. Az értékhatárok kiigazítása: 

Amennyiben egy, a Megállapodás hatálya alá tartozó beszerzés tekintetében megállapított, a KA Félhez tartozó 
köztársaságok között alkalmazott értékhatár túllépi a Megállapodás IV. részének V. címében megállapított megfelelő 
értékhatár szintjét, akkor a KA Félhez tartozó köztársaságok kiigazítják a cím megfelelő értékhatárát annak érdekében, 
hogy az EU Fél árui, szolgáltatásai és szállítói ugyanolyan elbánásban részesüljenek, mint amilyenben e köztársaságok 
saját árui, szolgáltatásai és szállítói. A KA Félhez tartozó köztársaságok az egyablakos, regionális szintű hozzáférési 
helyen keresztül az EU Fél rendelkezésére bocsátanak minden, e bekezdésnek megfelelően végzett kiigazítást, illetve 
értesítik azokról az EU Felet a társulási bizottságon keresztül. 

A KA Félhez tartozó köztársaságok kétéves időközönként átszámítják az e címben megállapított értékhatárokat saját 
nemzeti pénznemükre. Minden egyes kiigazítás január 1-jén lép hatályba, 2012 januárjától kezdődően. Salvador és 
Panama kivételével az átszámítás alapjául az adott ország központi bankjának hivatalos átváltási árfolyama szolgál, az 
ország pénznemének USA-dollárban kifejezett átlagos napi értékét véve alapul. Erre az eljárásra a szeptember 30-ával 
záruló kétéves időszakban kerül sor azt az évet megelőzően, amelyikben a KA Félhez tartozó köztársaságok által 
végzett kiigazítás hatályba lép.
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G. AZ EU FÉLRE VONATKOZÓ JEGYZÉK 

A. Általános megjegyzések: 

1. A Megállapodás IV. részének V. címe nem vonatkozik a következőkre: 

— mezőgazdasági termékek beszerzése mezőgazdasági támogatóprogramok és emberi élelmezési programok (például 
élelmiszersegélyezés, beleértve a sürgős segítségnyújtást is) elősegítésére termelt mezőgazdasági termékek beszer­
zése, valamint 

— a műsorszolgáltatók által kötött, műsoranyagok megvételére, fejlesztésére, gyártására vagy közös gyártására vonat­
kozó beszerzések és a műsoridőre vonatkozó szerződések. 

2. A Megállapodás IV. részének V. címe nem vonatkozik az A. és B. szakaszba tartozó, közbeszerzések kiírói által az 
ivóvíz, az energiaügy, a közlekedés és a postai ágazat terén zajló tevékenységekhez kapcsolódóan odaítélt szerződé­
sekre, kivéve, ha azok a C. szakaszba tartoznak. 

3. Finnország fenntartja álláspontját a Megállapodás IV. része V. címének az Åland-szigetekre (Ahvenanmaa) való alkal­
mazását illetően. 

4. Az Európai Unió tagállamainak nemzeti közbeszerzési jogszabályai euróban vagy az Európai Unió tagállamainak 
nemzeti pénznemeiben kifejezett értékhatárokat alkalmaznak. Az értékhatárok értékének kiszámítása az SDR–EUR 
átváltási árfolyamának a január 1-jétől kezdődő hatályú felülvizsgálatot megelőző augusztus utolsó napján lejáró 24 
hónapra számított átlagos napi értékén alapul. Az így felülvizsgált értékhatárok értékét szükség esetén lekerekítik a 
legközelebbi ezer EUR-ra. E módszer megváltoztatásáról a társulási bizottságon keresztül értesíteni kell a KA Félhez 
tartozó köztársaságokat. 

B. Eltérések: 

1. Amíg az EU Fél el nem fogadja, hogy az érintett Felek az EU Fél vállalkozásai számára hasonló és hatékony hozzáférést 
biztosítsanak piacaikhoz, addig az EU Fél nem terjeszti ki a Megállapodás IV. részének V. címe alapján biztosított 
előnyöket: 

a) a B. szakaszban felsorolt szervek által guatemalai és hondurasi szállítókkal és szolgáltatókkal kötendő építési 
szolgáltatási szerződések odaítélése tekintetében; 

b) az alábbi szervek által kötendő szerződések odaítélése tekintetében: 

i. a C. szakasz a) bekezdésében (víz) felsorolt szervek salvadori, guatemalai és hondurasi szállítókkal és szolgál­
tatókkal kötendő szerződései; 

ii. a C. szakasz b) bekezdésében (villamos energia) felsorolt szervek guatemalai és hondurasi szállítókkal és 
szolgáltatókkal kötendő szerződései; 

iii. a C. szakasz c) bekezdésében (repülőterek) felsorolt szervek guatemalai, hondurasi, nicaraguai és panamai 
szállítókkal és szolgáltatókkal kötendő szerződései; 

iv. a C. szakasz d) bekezdésében (kikötők) felsorolt szervek guatemalai és nicaraguai szállítókkal és szolgáltatókkal 
kötendő szerződései; 

v. a C. szakasz e) bekezdésében (városi közlekedés) felsorolt szervek salvadori, hondurasi és nicaraguai szállítókkal 
és szolgáltatókkal kötendő szerződései; 

vi. a C. szakasz f) bekezdésében (vasutak) felsorolt szervek guatemalai, hondurasi, nicaraguai és panamai szállí­
tókkal és szolgáltatókkal kötendő szerződései; 

c) a CPC prov. 84 szerint meghatározott számítástechnikai és kapcsolódó szolgáltatásokra vonatkozó szerződések 
guatemalai, hondurasi és nicaraguai szállítóknak és szolgáltatóknak való odaítélése tekintetében; 

d) helyi és regionális kormányzati szervek (B. szakasz A. része) által kötendő szerződések nicaraguai szállítóknak és 
szolgáltatóknak való odaítélése tekintetében. 

2. A közbeszerzésre vonatkozó Megállapodás IV. részének V. címe az Európai Unió és Honduras között a Megállapodás 
hatálybalépése után egy évvel lép hatályba. 

A fenti eltérések mindegyike bármikor visszavonható kétoldalú tárgyalások eredményeképpen a 226. cikk (1) bekezdése 
szerint. 

C. Kibővített alkalmazási kör: 

A D. szakaszban a CPC 752-es főcsoportra vonatkozó kivételek (távközlési szolgáltatások) Costa Ricára nem alkalma­
zandók.
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2. függelék 

A BESZERZÉSI INFORMÁCIÓK KÖZZÉTÉTELÉT SZOLGÁLÓ MÉDIUMOK 

Costa Rica 

Törvények, közigazgatási döntések és eljárások, Diario Oficial La Gaceta 

Joggyakorlat, Boletín Judicial 

Salvador 

Az információk a Comprasal (www.mh.gob.sv/moddiv/HTML/) elektronikus rendszerben, az Asamblea Legislativa de El 
Salvador vagy a Corte Suprema de Justicia weboldalán vagy a Diario Oficialban tehetők közzé. 

Guatemala 

Diario de Centroamérica, Órgano Oficial de la República de Guatemala. 

Honduras 

Diario Oficial La Gaceta. 

A Honducompras elektronikus rendszer 

Nicaragua 

Sistema de Contrataciones Administrativas del Estado: 

www.nicaraguacompra.gob.ni 

Panama 

Törvények és közigazgatási határozatok: www.gacetaoficial.gob.pa 

Joggyakorlat: www.organojudicial.gob.pa 

Európai Unió 

Belgium — Az Európai Unió Hivatalos Lapja 

— Le Bulletin des Adjudications 

— Egyéb kiadványok a szaksajtóban 

Bulgária — Az Európai Unió Hivatalos Lapja 

— Държавен вестник (hivatalos közlöny) http://dv.parliament.bg 

— Közbeszerzési Jegyzék (www.aop.bg) 

Cseh Köztársaság — Az Európai Unió Hivatalos Lapja 

Dánia — Az Európai Unió Hivatalos Lapja 

Németország — Az Európai Unió Hivatalos Lapja 

Észtország — Az Európai Unió Hivatalos Lapja 

Görögország — Az Európai Unió Hivatalos Lapja 

— Közlemények a napilapokban, valamint a gazdasági, a regionális és a 
szaksajtóban 

Spanyolország — Az Európai Unió Hivatalos Lapja 

Franciaország — Az Európai Unió Hivatalos Lapja 

— Bulletin officiel des annonces des marchés publics 

Írország — Az Európai Unió Hivatalos Lapja 

— Napilapok: „Irish Independent”, „Irish Times”, „Irish Press”, „Cork 
Examiner” 

Olaszország — Az Európai Unió Hivatalos Lapja
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Ciprus — Az Európai Unió Hivatalos Lapja 

— A Köztársaság Hivatalos Lapja 

— Helyi napi sajtó 

Lettország — Az Európai Unió Hivatalos Lapja 

— Latvijas vēstnesis (Hivatalos Lap) 

Litvánia — Az Európai Unió Hivatalos Lapja 

— „Informaciniai pranešimai”, a Litván Köztársaság Hivatalos Lapjának 
(„Valstybės žinios”) információs kiegészítője 

Luxemburg — Az Európai Unió Hivatalos Lapja 

— Napilapok 

Magyarország — Az Európai Unió Hivatalos Lapja 

— Közbeszerzési Értesítő – a Közbeszerzések TanácsánakHivatalos Lapja 

Málta — Az Európai Unió Hivatalos Lapja 

— Government Gazette 

Hollandia — Az Európai Unió Hivatalos Lapja 

Ausztria — Az Európai Unió Hivatalos Lapja 

— Amtsblatt zur Wiener Zeitung 

Lengyelország — Az Európai Unió Hivatalos Lapja 

— Biuletyn Zamówień Publicznych (Közbeszerzési Értesítő) 

Portugália — Az Európai Unió Hivatalos Lapja 

Románia — Az Európai Unió Hivatalos Lapja 

— Monitorul Oficial al României (Románia Hivatalos Közlönye) 

— Elektronikus Közbeszerzési Rendszer (http://www.e-licitatie.ro) 

Szlovénia — Az Európai Unió Hivatalos Lapja 

— A Szlovén Köztársaság Hivatalos Lapja 

Szlovákia — Az Európai Unió Hivatalos Lapja 

— Vestník verejného obstarávania (Közbeszerzések Lapja) 

Finnország — Az Európai Unió Hivatalos Lapja 

— Julkiset hankinnat Suomessa ja ETA-alueella, Virallisen lehden liite 
(Közbeszerzések Finnországban és az EGT-ben, Finnország Hivatalos 
Lapjának kiegészítője) 

Svédország — Az Európai Unió Hivatalos Lapja 

Egyesült Királyság — Az Európai Unió Hivatalos Lapja
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3. függelék 

AZ ÉRTESÍTÉSEK ÉS FELHÍVÁSOK KÖZZÉTÉTELÉT SZOLGÁLÓ MÉDIUMOK 

Costa Rica 

Diario Oficial La Gaceta (www.gaceta.go.cr) 

Értesítések az Instituto Costarricense de Electricidad (www.grupoice.com) esetében 

Salvador 

CompraSal (www.mh.gob.sv/moddiv/HTML/) vagy Diario Oficial 

Guatemala 

Diario de Centroamérica, Órgano Oficial de la República de Guatemala 

Sistema de Información de Contrataciones y Adquisiciones del Estado de Guatemala GUATECOMPRAS (www.guatecompras.gt) 

Honduras 

Diario Oficial La Gaceta és még legalább egy napilap 

A Honducompras elektronikus rendszer 

Nicaragua 

La Gaceta, Diario Oficial; o 

Nicaraguacompra (www.nicaraguacompra.gob.ni) 

Panama 

Portal Panamacompra: www.panamacompra.gob.pa 

Európai Unió 

Az Európai Unió Hivatalos Lapja 

http://simap.europa.eu
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4. függelék 

ÉRTESÍTÉS SZÁNDÉKOLT BESZERZÉSRŐL 

1. A szándékolt beszerzésekről szóló minden egyes értesítésnek a következőket kell tartalmaznia: 

a) a közbeszerzés kiírójának neve és címe, valamint minden más információ, amely az intézménnyel való kapcsolat­
felvételhez, a beszerzéshez, valamint adott esetben a dokumentáció árával és a fizetés módjaival kapcsolatos összes 
lényeges dokumentum megszerzéséhez szükséges; 

b) a beszerzés leírása, beleértve a beszerzés tárgyát képező áruk vagy szolgáltatások jellegét és mennyiségét, illetve, ha 
a mennyiség nem ismert, a becsült mennyiséget; 

c) az alkalmazandó beszerzési eljárás és annak meghatározása, hogy tartalmaz-e tárgyalást vagy elektronikus árlejtést; 

d) az ajánlatok benyújtására vonatkozó cím és határidő; és 

e) azon nyelv vagy nyelvek meghatározása, amelyen vagy amelyeken az ajánlatok vagy részvételi jelentkezések 
benyújthatók/benyújtandók, amennyiben ez nem hivatalos nyelve annak a Félnek, amelyhez a közbeszerzés kiírója 
tartozik; 

2. A szándékolt beszerzésről szóló értesítésnek – amennyiben közzététele elektronikus úton történik – az alább felsorolt 
információkat kell tartalmaznia. Amennyiben a értesítés nyomtatott médiában kerül közzétételre, megfelelő intézke­
déseket kell tenni annak biztosítására, hogy az információkhoz minden érdekelt ajánlattevő haladéktalanul hozzáfér­
hessen: 

a) az időszakonként visszatérően kötött szerződések esetében, amennyiben lehetséges, a szándékolt beszerzésekről 
szóló értesítések közzétételének várható ütemezése; 

b) valamennyi opció leírása; 

c) az áruk szállítására vagy a szolgáltatások nyújtására meghatározott határidő vagy a szerződés időtartama; 

d) adott esetben a részvételi jelentkezés benyújtására vonatkozó cím és határidő; 

e) a szállítók részvételére vonatkozó feltételek felsorolása és rövid leírása; és 

f) azokban az esetekben, amelyekben a közbeszerzés kiírója a 215. cikk szerint korlátozott számú minősített aján­
lattevőt szándékozik kiválasztani és felhívni ajánlat benyújtására, azoknak a kritériumoknak a meghatározása, 
amelyek alapján az ajánlattevők kiválasztása történik, és adott esetben azon ajánlattevők maximális száma.
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5. függelék 

FELHÍVÁS AZ ÉRDEKELT AJÁNLATTÉVŐK SZÁMÁRA A SZÁLLÍTÓK LISTÁJÁRA VALÓ FELVÉTELI 
KÉRELEM BENYÚJTÁSÁRA 

Amennyiben egy Fél jogszabályai alapján felhívást kell közzétenni, amely a szállítók listájára való felvételi kérelem 
benyújtására szólítja fel az érdekelt ajánlattevőket, akkor e felhívásnak tartalmaznia kell az illetékes vagy a közbeszerzést 
kiíró szervnek a nevét és címét, valamint minden olyan információt, amely szükséges a szervvel való kapcsolatfelvételhez 
és a listába történő felvétellel kapcsolatos valamennyi releváns információ és dokumentum megszerzéséhez. A szerveknek 
rendelkezésre kell bocsátaniuk azon áruk vagy szolgáltatások, illetve azok alosztályainak leírását, amelyre vonatkozóan a 
jegyzéket felhasználhatják; a szállítók által teljesítendő részvételi feltételeket és azokat a módszereket, amelyek alapján a 
közbeszerzés kiírója ellenőrzi, hogy a szállítók megfelelnek-e a feltételeknek; a lista érvényességi időtartamát, valamint 
megújításának vagy megszüntetésének módjait; amennyiben nincs megadva érvényességi időtartam, meg kell adni azt a 
módszert, amellyel értesítést küldenek a jegyzék használatának megszüntetéséről. A jobb érthetőség kedvéért a Megálla­
podás IV. része V. címének egyetlen rendelkezését sem szabad akként értelmezni, hogy az kötelezettségként előírná a 
szállítói listák fenntartását.
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6. függelék 

HATÁRIDŐK 

Részvételi kérelmek benyújtásának határideje a meghívásos eljárások esetében 

1. Amennyiben egy meghívásos eljárást lefolytató, közbeszerzést kiíró szerv meghatározza a részvételi kérelmek benyúj­
tásának határidejét, ésszerű határidőt kell szabnia, elegendő időt biztosítva az érdekelt ajánlattevők számára ahhoz, 
hogy teljesítsék a pályázatban való részvétel formai követelményeit. Ez a határidő semmilyen körülmények között sem 
lehet tíz napnál kevesebb. 

Az ajánlatok benyújtásának határideje 

2. A közbeszerzés kiírója elegendő időt biztosít az ajánlattevők számára az ajánlatkérésnek megfelelő ajánlatok elkészí­
téséhez és benyújtásához, figyelembe véve a közbeszerzés jellegét és összetettségét. A (4) és (5) bekezdésben foglaltak 
kivételével az ajánlatkérő az ajánlatok benyújtásának határidejét negyven napnál nem rövidebb időtartamban határozza 
meg: 

a) nyílt eljárás esetében a szándékolt beszerzésről szóló értesítés megküldésének napjától számítva; vagy 

b) meghívásos eljárás esetében attól a naptól számítva, hogy az intézmény megküldte az ajánlattevőknek az ajánlat­
tételi felhívást, attól függetlenül, hogy alkalmaz-e többszöri felhasználásra szánt listát vagy sem. 

Határidők szállítói listák használata esetén 

3. A közbeszerzések kiírói nyilvánosan is hozzáférhető listát állíthatnak össze a beszerzésekben részvételre jogosult 
szállítókból. Amennyiben egy közbeszerzést kiíró szerv felhívja a szállítókat, hogy a beszerzésben való részvétel 
feltételeként szerezzék meg a szállítói listán való szereplésükhöz szükséges jogosultságot, és valamely, e jogosultsággal 
még nem rendelkező szállító kéri a listába való felvételét, a közbeszerzés kiírójának haladéktalanul minősítési eljárást 
kell indítania, és lehetővé kell tennie a szállító számára ajánlatának benyújtását, ha e szállító minősített szállítóvá 
szeretne válni, feltéve, ha az ajánlatok benyújtására megállapított határidőn belül elegendő idő áll rendelkezésre a 
részvételi feltételek teljesítésére. 

Rövidített határidők egyes különleges esetekben 

4. A közbeszerzés kiírója az alábbi esetekben negyven napnál rövidebb ajánlattételi határidőt is megállapíthat, tíz napnál 
rövidebbet azonban semmi esetre sem: 

a) a közbeszerzés kiírója külön értesítést tett közzé, amely tartalmazza a beszerzés leírását; adott esetben a beszer­
zésben való részvétel feltételeit, valamint azt a címet, amelyen a beszerzéssel kapcsolatos dokumentumok elérhetők; 
e külön értesítést az ajánlatok benyújtásának határidejét megelőzően legalább negyven nappal és nem több mint 
tizenkét hónappal kell közzétenni; 

b) a szerv olyan kereskedelmi árukat és szolgáltatásokat szerez be, amelyeket nem állami beszerzőknek értékesítenek 
vagy kínálnak eladásra, és amelyeket ezek rendszerint nem állami célokra szereznek be és használnak; 

c) a közbeszerzés kiírója a visszatérő jellegű beszerzések esetében a szándékolt beszerzésről szóló értesítésben jelzi, 
hogy a későbbi értesítésekben szereplő ajánlattételi határidőket e bekezdés alapján határozza meg; vagy 

d) a közbeszerzés kiírója által megfelelően indokolt sürgősség miatt az (1) bekezdésben megállapított határidő gyakor­
latilag nem tartható be. 

Rövidített határidők elektronikus közbeszerzések esetében 

5. Valamely Fél nemzeti jogszabályaiban előírhatja, hogy a közbeszerzés kiírója a következő feltételek fennállása esetén 
feltételenként öt nappal lerövidítheti a (2) bekezdésben meghatározott ajánlattételi határidőt: 

a) a szándékolt beszerzésről szóló értesítés közzététele elektronikus úton történik; 

b) az összes dokumentációt elektronikus úton bocsátják rendelkezésre a szándékolt beszerzésről szóló értesítés 
közzétételének napjától; és 

c) a közbeszerzés kiírója az ajánlatokat elektronikus úton kaphatja meg. 

E bekezdés (4) bekezdéssel összefüggésben történő alkalmazása semmiképpen sem eredményezheti a (2) bekezdésben 
meghatározott ajánlattételi határidőnek a szándékolt beszerzésről szóló értesítés közzétételének napjától számított tíz 
napnál rövidebb időtartamra történő lerövidítését.
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7. függelék 

SZERZŐDÉSEK ODAÍTÉLÉSÉRŐL SZÓLÓ ÉRTESÍTÉSEK 

Az 223. cikk (2) bekezdésében említett értesítésnek legalább a következő információkat kell tartalmaznia: 

a) a beszerzett áruk vagy szolgáltatások leírása; 

b) a közbeszerzés kiírójának neve; 

c) a nyertes ajánlattevő neve; 

d) a nyertes ajánlat értéke, illetve a szerződés odaítélésénél figyelembe vett legmagasabb és legalacsonyabb értékű ajánlat; 

e) az odaítélés időpontja; és 

f) az alkalmazott beszerzési módszer típusa.
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8. függelék 

AJÁNLATTÉTELI DOKUMENTÁCIÓ 

A 217. cikk (1) bekezdésében említettek szerint, hacsak a szándékolt beszerzésről szóló értesítés nem tartalmazza, az 
ajánlattételi dokumentációnak a következők teljes körű leírását kell tartalmaznia: 

a) a beszerzés tárgya, ideértve a beszerzés tárgyát képező áruk vagy szolgáltatások jellegét és mennyiségét, illetve, ha a 
mennyiség nem ismert, a becsült mennyiséget és minden más teljesítendő követelményt, ideértve a műszaki leírást, a 
megfelelőségi igazolást, a terveket, a rajzokat és útmutatókat; 

b) az ajánlattevőkre vonatkozó részvételi feltételek, ideértve az ajánlattevők által ezzel kapcsolatban megküldendő infor­
mációk és dokumentumok listáját; 

c) a szerződés odaítélésekor figyelembe vett összes bírálati szempont és az ilyen szempontok relatív súlyozása, kivéve 
azokat az eseteket, amelyekben az ár az egyetlen szempont; 

d) azokban az esetekben, amelyekben a közbeszerzés kiírója elektronikus úton folytatja le a beszerzést, a hitelesítéssel és 
titkosítással kapcsolatos valamennyi követelmény vagy az információ elektronikus úton történő fogadásához kapcso­
lódó más felszerelések; 

e) amennyiben a közbeszerzés kiírója elektronikus árlejtést alkalmaz, azoknak a szabályoknak az ismertetése, ideértve az 
ajánlatnak a bírálati szempontok szerinti tartalmi elemeinek a meghatározását is, amelyek alapján az árlejtést lefoly­
tatják; 

f) amennyiben az ajánlatokat nyilvánosan bontják fel, az ajánlatok felbontásának dátuma, időpontja és helye, valamint 
adott esetben az ajánlatok felbontásánál jelenlétre jogosultak; 

g) minden más feltétel, ideértve a fizetési feltételeket és az ajánlatok benyújtási módjainak bármilyen meghatározását, pl. a 
nyomtatott formában vagy elektronikus úton történő benyújtást; és 

h) az áruk szállítására vagy a szolgáltatások nyújtására meghatározott határidők.
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XVII. MELLÉKLET 

A FELEK TERÜLETÉN OLTALOM ALATT ÁLLÓ, FÖLDRAJZI ÁRUJELZŐKÉNT ALKALMAZANDÓ 
ELNEVEZÉSEKET TARTALMAZÓ LISTA 

A. RÉSZ 

Az EU Fél területén érvényes elnevezések 

Az e mellékletben felsorolt elnevezések az EU Fél területén érvényes földrajzi árujelzők, amelyekre a KA Félhez tartozó 
egyes köztársaságok oltalmi eljárásai alkalmazandók. 

Tagállam Elnevezés ( 1 ) Termékleírás vagy termékkategória ( 2 ) 

Cseh Köztársaság České pivo Sör 

Cseh Köztársaság Budějovické pivo Sör 

Cseh Köztársaság Budějovický měšt'anský var Sör 

Cseh Köztársaság Českobudějovické pivo Sör 

Cseh Köztársaság Žatecký chmel A Szerződés I. mellékletében előforduló egyéb 
termékek (fűszerek stb.) – komló 

Dánia Danablu Sajtok 

Dánia Esrom Sajtok 

Dánia Dansk Aquavit/Dansk Akvavit Szesz 

Németország Mittelrhein Bor 

Németország Rheinhessen Bor 

Németország Rheingau Bor 

Németország Mosel Bor 

Németország Franken Bor 

Németország Korn / Kornbrand ( 3 ) Szesz 

Németország Bayerisches Bier Sör 

Németország Münchener Bier Sör 

Németország Nürnberger Bratwürste / Nürnberger 
Rostbratwürste 

Húsipari termékek (főzve, sózva, füstölve stb.) 

Németország Nürnberger Lebkuchen Kenyér, cukrászsütemény, kalács, cukrászáru, 
keksz és más pékáru 

Németország Allgäuer Emmentaler Sajtok 

Németország Allgäuer Bergkäse Sajtok 

Írország Irish whiskey / Uisce Beatha Eirean­
nach / Irish whisky 

Szesz 

Írország Irish Cream Szesz 

Görögország Ρετσίνα Αττικής 
(Retsina of Attiki) 

Bor 

Görögország Σάμος (Samos) Bor 

Görögország Νεμέα (Nemea) Bor
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Tagállam Elnevezés ( 1 ) Termékleírás vagy termékkategória ( 2 ) 

Görögország Ούζο (Ouzo) ( 4 ) Szesz 

Görögország Σητεία Λασιθίου Κρήτης (Sitia Lasit­
hiou Kritis) 

Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj stb.) – 
olívaolaj 

Görögország Κολυμβάρι Χανίων Κρήτης (Kolymvari 
Chanion Kritis) 

Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj stb.) – 
olívaolaj 

Görögország Καλαμάτα (Kalamata) Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj stb.) – 
olívaolaj 

Görögország Κονσερβολιά Άμφισσας (Konservolia 
Amfissis) 

Gyümölcs, zöldségfélék és gabonafélék, frissen 
vagy feldolgozva 

Görögország Ελιά Καλαμάτας (Elia Kalamatas) Gyümölcs, zöldségfélék és gabonafélék, frissen 
vagy feldolgozva – étkezési olajbogyó 

Görögország Μαστίχα Χίου (Masticha Chiou) Természetes mézga és gyanta – rágógumi 

Görögország Κρόκος Κοζάνης (Krokos Kozanis) A Szerződés I. mellékletében előforduló egyéb 
termékek (fűszerek stb.) 

Görögország Κεφαλογραβιέρα (Kefalograviera) Sajtok 

Görögország Μανούρι (Manouri) Sajtok 

Görögország Φέτα (Feta) Sajtok 

Spanyolország Málaga Bor 

Spanyolország Rioja Bor 

Spanyolország Jerez – Xérès – Sherry Bor 

Spanyolország Manzanilla - Sanlúcar de Barrameda Bor 

Spanyolország La Mancha Bor 

Spanyolország Cava Bor 

Spanyolország Navarra Bor 

Spanyolország Valencia Bor 

Spanyolország Somontano Bor 

Spanyolország Ribera del Duero Bor 

Spanyolország Penedés Bor 

Spanyolország Bierzo Bor 

Spanyolország Empordà Bor 

Spanyolország Priorat Bor 

Spanyolország Rueda Bor 

Spanyolország Rías Baixas Bor 

Spanyolország Jumilla Bor 

Spanyolország Toro Bor 

Spanyolország Valdepeñas Bor
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Tagállam Elnevezés ( 1 ) Termékleírás vagy termékkategória ( 2 ) 

Spanyolország Cataluña Bor 

Spanyolország Campo de Borja Bor 

Spanyolország Cariñena Bor 

Spanyolország Ribeira Sacra Bor 

Spanyolország Castilla Bor 

Spanyolország Castilla y León Bor 

Spanyolország Alicante Bor 

Spanyolország Utiel-Requena Bor 

Spanyolország Brandy de Jerez Szesz 

Spanyolország Pacharán Navarro Szesz 

Spanyolország Baena Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj stb.) – 
olívaolaj 

Spanyolország Siurana Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj stb.) – 
olívaolaj 

Spanyolország Sierra de Cazorla Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj stb.) – 
olívaolaj 

Spanyolország Estepa Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj stb.) – 
olívaolaj 

Spanyolország Les Garrigues Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj stb.) – 
olívaolaj 

Spanyolország Sierra Mágina Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj stb.) – 
olívaolaj 

Spanyolország Aceite del Baix-Ebre-Montsía Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj stb.) – 
olívaolaj 

Spanyolország Aceite del Bajo Aragón Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj stb.) – 
olívaolaj 

Spanyolország Antequera Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj stb.) – 
olívaolaj 

Spanyolország Priego de Córdoba Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj stb.) – 
olívaolaj 

Spanyolország Sierra de Cádiz Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj stb.) – 
olívaolaj 

Spanyolország Sierra de Segura Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj stb.) – 
olívaolaj 

Spanyolország Guijuelo Húsipari termékek (főzve, sózva, füstölve stb.) – 
sonka 

Spanyolország Jamón de Huelva Húsipari termékek (főzve, sózva, füstölve stb.) – 
sonka 

Spanyolország Los Pedroches Húsipari termékek (főzve, sózva, füstölve stb.) – 
sonka
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Tagállam Elnevezés ( 1 ) Termékleírás vagy termékkategória ( 2 ) 

Spanyolország Dehesa de Extremadura Húsipari termékek (főzve, sózva, füstölve stb.) – 
sonka 

Spanyolország Jamón de Teruel Húsipari termékek (főzve, sózva, füstölve stb.) – 
sonka 

Spanyolország Salchichón de Vic Húsipari termékek (főzve, sózva, füstölve stb.) – 
kolbász 

Spanyolország Mahón-Menorca Sajtok 

Spanyolország Queso Manchego Sajtok 

Spanyolország Cítricos Valencianos Gyümölcs, zöldségfélék és gabonafélék, frissen 
vagy feldolgozva – citrusfélék 

Spanyolország Jijona Kenyér, cukrászsütemény, kalács, cukrászáru, 
keksz és más pékáru 

Spanyolország Turrón de Alicante Kenyér, cukrászsütemény, kalács, cukrászáru, 
keksz és más pékáru 

Spanyolország Azafrán de la Mancha A Szerződés I. mellékletében előforduló egyéb 
termékek (fűszerek stb.) – sáfrány 

Spanyolország Sobrasada De Mallorca Húsipari termékek (főzve, sózva, füstölve stb.) 

Spanyolország Cecina De León Húsipari termékek (főzve, sózva, füstölve stb.) 

Spanyolország Idiazábal Sajtok 

Franciaország Beaujolais Bor 

Franciaország Bordeaux Bor 

Franciaország Bourgogne Bor 

Franciaország Chablis Bor 

Franciaország Champagne Bor 

Franciaország Graves (Graves de Vayres) Bor 

Franciaország Médoc Bor 

Franciaország Moselle Bor 

Franciaország Saint-Emilion Bor 

Franciaország Cadillac Bor 

Franciaország Fronton Bor 

Franciaország Rhum de la Martinique Szesz 

Franciaország Maury Bor 

Franciaország Pommard Bor 

Franciaország Romanée Saint-Vivant Bor 

Franciaország Saint-Julien Bor 

Franciaország Sauternes Bor 

Franciaország Haut-Médoc Bor
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Tagállam Elnevezés ( 1 ) Termékleírás vagy termékkategória ( 2 ) 

Franciaország Alsace Bor 

Franciaország Côtes du Rhône Bor 

Franciaország Languedoc (Coteaux du Languedoc) Bor 

Franciaország Côtes du Roussillon Bor 

Franciaország Châteauneuf-du-Pape Bor 

Franciaország Côtes de Provence Bor 

Franciaország Margaux Bor 

Franciaország Touraine Bor 

Franciaország Anjou Bor 

Franciaország Val de Loire Bor 

Franciaország Cognac Szesz 

Franciaország Armagnac Szesz 

Franciaország Calvados Szesz 

Franciaország Comté Sajtok 

Franciaország Reblochon Sajtok 

Franciaország Roquefort Sajtok 

Franciaország Camembert de Normandie Sajtok 

Franciaország Brie de Meaux Sajtok 

Franciaország Emmental de Savoie Sajtok 

Franciaország Pruneaux d'Agen Gyümölcs, zöldségfélék és gabonafélék, frissen 
vagy feldolgozva – főtt aszalt szilva 

Franciaország Huîtres Marennes Oléron Friss hal, puhatestűek és rákfélék, valamint 
ezekből készült termékek – osztriga 

Franciaország Canard à foie gras du Sud-Ouest Húsipari termékek (főzve, sózva, füstölve stb.) – 
kacsa 

Franciaország Jambon de Bayonne Húsipari termékek (főzve, sózva, füstölve stb.) – 
sonka 

Franciaország Huile d'olive de Haute-Provence Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj stb.) – 
olívaolaj 

Franciaország Huile essentielle de lavande de Haute- 
Provence 

Illóolajok – levendula 

Olaszország Aceto balsamico tradizionale di 
Modena 

A Szerződés I. mellékletében előforduló egyéb 
termékek (fűszerek stb.) – mártás 

Olaszország Zampone Modena Húsipari termékek (főzve, sózva, füstölve stb.) 

Olaszország Mortadella Bologna Húsipari termékek (főzve, sózva, füstölve stb.) 

Olaszország Prosciutto di Parma Húsipari termékek (főzve, sózva, füstölve stb.) – 
sonka
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Tagállam Elnevezés ( 1 ) Termékleírás vagy termékkategória ( 2 ) 

Olaszország Prosciutto di S. Daniele Húsipari termékek (főzve, sózva, füstölve stb.) – 
sonka 

Olaszország Prosciutto Toscano Húsipari termékek (főzve, sózva, füstölve stb.) – 
sonka 

Olaszország Provolone Valpadana Sajtok 

Olaszország Taleggio Sajtok 

Olaszország Asiago Sajtok 

Olaszország Fontina Sajtok 

Olaszország Gorgonzola Sajtok 

Olaszország Grana Padano Sajtok 

Olaszország Mozzarella di Bufala Campana Sajtok 

Olaszország Parmigiano Reggiano Sajtok 

Olaszország Pecorino Romano Sajtok 

Olaszország Grappa Szesz 

Olaszország Pancetta Piacentina Húsipari termékek (főzve, sózva, füstölve stb.) 

Olaszország Toscano Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj stb.) – 
olívaolaj 

Olaszország Chianti Bor 

Olaszország Marsala Bor 

Olaszország Asti Bor 

Olaszország Barbaresco Bor 

Olaszország Bardolino (Superiore) Bor 

Olaszország Barolo Bor 

Olaszország Brachetto d'Acqui Bor 

Olaszország Brunello di Montalcino Bor 

Olaszország Vino Nobile di Montepulciano Bor 

Olaszország Dolcetto d'Alba Bor 

Olaszország Barbera d'Alba Bor 

Olaszország Barbera d'Asti Bor 

Olaszország Fiano di Avellino Bor 

Olaszország Greco di Tufo Bor 

Olaszország Valpolicella Bor 

Olaszország Vernaccia di San Gimignano Bor 

Olaszország Franciacorta Bor 

Olaszország Lambrusco di Sorbara Bor
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Tagállam Elnevezés ( 1 ) Termékleírás vagy termékkategória ( 2 ) 

Olaszország Lambrusco Grasparossa di Castelvetro Bor 

Olaszország Montepulciano d'Abruzzo Bor 

Olaszország Soave Bor 

Olaszország Campania Bor 

Olaszország Sicilia Bor 

Olaszország Toscano/a Bor 

Olaszország Veneto Bor 

Olaszország Conegliano -Valdobbiadene – 
Prosecco 

Bor 

Ciprus Λεμεσός (Lemesos) Bor 

Ciprus Πάφος (Pafos) Bor 

Ciprus Κουμμανταρία (Commandaria) Bor 

Ciprus Ζιβανία (Zivania) Szesz 

Ciprus Ούζο (Ouzo) ( 4 ) Szesz 

Litvánia Originali lietuviška degtinė / Original 
Lithuanian vodka 

Szesz 

Magyarország Tokaj Bor 

Magyarország Törkölypálinka Szesz 

Magyarország Pálinka Szesz 

Magyarország Szegedi téliszalámi / Szegedi szalámi Húsipari termékek (főzve, sózva, füstölve stb.) 

Ausztria Jägertee / Jagertee / Jagatee Szesz 

Ausztria Inländerrum Szesz 

Ausztria Steirisches Kürbiskernöl Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj stb.) 

Ausztria Tiroler Speck Húsipari termékek (főzve, sózva, füstölve stb.) – 
sonka 

Ausztria Steirischer Kren Gyümölcs, zöldségfélék és gabonafélék, frissen 
vagy feldolgozva 

Lengyelország Polska Wódka / Polish Vodka Szesz 

Lengyelország Wódka ziołowa z Niziny Północno­
podlaskiej aromatyzowana ekstraktem 
z trawy żubrowej / Herbal vodka 
from the North Podlasie Lowland 
aromatised with an extract of bison 
grass 

Szesz 

Lengyelország Polish Cherry Szesz 

Portugália Queijo S. Jorge Sajtok 

Portugália Madeira, Madère or Madera Bor 

Portugália Porto, Port or Oporto Bor
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Tagállam Elnevezés ( 1 ) Termékleírás vagy termékkategória ( 2 ) 

Portugália Douro Bor 

Portugália Dão Bor 

Portugália Bairrada Bor 

Portugália Vinho Verde Bor 

Portugália Alentejo Bor 

Portugália Tejo Bor 

Portugália Lisboa Bor 

Portugália Pêra Rocha do Oeste Gyümölcs, zöldségfélék és gabonafélék, frissen 
vagy feldolgozva 

Portugália Queijo Serra da Estrela Sajtok 

Portugália Azeites de Trás-os-Montes Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj stb.) – 
olívaolaj 

Portugália Azeite de Moura Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj stb.) – 
olívaolaj 

Románia Dealu Mare Bor 

Románia Murfatlar Bor 

Románia Târnave Bor 

Románia Cotnari Bor 

Románia Panciu Bor 

Románia Odobești Bor 

Románia Cotești Bor 

Románia Recaș Bor 

Szlovákia Vinohradnícka oblasť Tokaj Bor 

Finnország Vodka of Finland Szesz 

Finnország Finnish berry liqueur / Finnish fruit 
liqueur 

Szesz 

Svédország Svensk Vodka / Swedish Vodka Szesz 

Egyesült Királyság Scotch Whisky Szesz 

( 1 ) Amennyiben egy földrajzi árujelző a következőképpen van feltüntetve: „Korn / Kornbrand”, az azt jelenti, hogy mindkét kifejezés 
oltalom alatt áll, és használható együtt és külön-külön is. 

( 2 ) Az 1898/2006/EK bizottsági rendelet II. mellékletében meghatározott, az 510/2006/EK tanácsi rendelet szerinti földrajzi árujelzők 
osztályozásának megfelelően. 

( 3 ) Németországi, ausztriai, belgiumi (német nyelvű terület) termék. 
( 4 ) Görögországi vagy ciprusi termék.
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B. RÉSZ 

A KA Félhez tartozó köztársaságok területén érvényes elnevezések 

Az e mellékletben felsorolt elnevezések a KA Félhez tartozó köztársaságok területén érvényes földrajzi árujelzők, 
amelyekre az EU Fél oltalmi eljárásai alkalmazandók. 

Ország Elnevezés Termék 

Costa Rica Banano de Costa Rica Banán 

Salvador Café Apaneca-Ilamapetec Kávé 

Salvador Bálsamo de El Salvador Balzsam 

Guatemala Café Antigua Kávé 

Guatemala Ron de Guatemala Szesz 

Honduras Café Marcala Kávé 

Honduras Cafés del Occidente Hondureño (H W C) Kávé 

Nicaragua Café de Nicaragua Kávé 

Nicaragua Queso Chontaleño Sajt 

Panama Seco Szesz
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XVIII. MELLÉKLET 

OLTALOM ALATT ÁLLÓ FÖLDRAJZI ÁRUJELZŐK 

A. RÉSZ 

Az EU Félnek a KA Félhez tartozó köztársaságok területén az e Megállapodás IV. része VI. címének (Szellemi 
tulajdon) megfelelően oltalom alatt álló földrajzi árujelzői 

A XVII. mellékletben szereplő, a Felek illetékes nemzeti hatóságai által elvégzett sikeres felülvizsgálatukat követően 
földrajzi árujelzőként oltalom alá helyezett elnevezések az intézményi rendelkezéseknek, különösen a XIII. címnek (A 
Megállapodás alapján létrehozott testületek különös feladatai kereskedelmi ügyekben) megfelelően a társulási tanács 
határozatai révén az alábbiakban beillesztésre kerülnek. 

B. RÉSZ 

A KA Félhez tartozó köztársaságoknak az EU Fél területén az e Megállapodás IV. része VI. címének (Szellemi 
tulajdon) megfelelően oltalom alatt álló földrajzi árujelzői 

A XVII. mellékletben szereplő, a Felek illetékes nemzeti vagy regionális hatóságai által elvégzett sikeres felülvizsgálatukat 
követően földrajzi árujelzőként oltalom alá helyezett elnevezések az intézményi rendelkezéseknek, különösen a XIII. 
címnek (A Megállapodás alapján létrehozott testületek különös feladatai kereskedelmi ügyekben) megfelelően a társulási 
tanács határozatai révén az alábbiakban beillesztésre kerülnek.
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XIX. MELLÉKLET 

A 306. CIKK (4) BEKEZDÉSÉBEN HIVATKOZOTT TERMÉKEK LISTÁJA 

1. LISTA 

— Tejsavó 

— Hőkezelt tejtermékek 

— Tejalapú fagylaltok 

— Tejpor 

— Bepárlással előállított sűrített tej 

— Zselatin 

— Fürjtojás (konzerv) 

— Parafa 

— Genetikai anyagok (sperma, embriók, petesejtek) 

2. LISTA 

— Sajtok 

— Vaj és kenhető tejkészítmények 

— Tejtermékalapú keverékek (alapanyagok fagylalthoz) 

— Kedvtelésből tartott állatok eledele 

— Haltakarmány 

— Alma 

— Hőkezelt/porított tojástermékek 

— Hőkezelt/füstölt/pácolt sertéshúsból készült termékek
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XX. MELLÉKLET 

A HARMONIZÁCIÓS FOLYAMATBAN ÉRINTETT KÖZÉP-AMERIKAI TECHNIKAI ELŐÍRÁSOK (RTCA) 
JEGYZÉKE ( 1 ) 

1. Ételek és italok 

a) RTCA de Aditivos alimentarios para consumo humano. 

b) RTCA de Buenas prácticas de higiene para alimentos no procesados. 

c) RTCA de Etiquetado general para alimentos preenvasados. 

d) RTCA de Etiquetado de bebidas alcohólicas fermentadas. 

e) RTCA de Etiquetado de bebidas alcohólicas destiladas. 

f) RTCA de Etiquetado nutricional. 

2. Gyógyszerek és kapcsolódó termékek 

a) RTCA de Buenas prácticas de manufactura para medicamentos de uso humano, y su guía de verificación. 

b) RTCA de Requisitos para el otorgamiento de registro sanitario de medicamentos de uso humano. 

c) RTCA de Productos Naturales: 

Verificación de la Calidad. 

Requisitos para el registro e inscripción de productos naturales. 

Buenas prácticas de manufactura para los laboratorios fabricantes de productos naturales. 

Etiquetado. 

d) RTCA de Etiquetado de plaguicidas de uso doméstico y de uso industrial. 

e) RTCA de Registro de plaguicidas de uso doméstico y de uso industrial. 

f) RTCA de Estudios de estabilidad de medicamentos de uso humano. 

3. Szabványosítási intézkedések: 

a) RTCA de Etiquetado de textiles. 

b) RTCA de Etiquetado de calzado. 

4. Mezőgazdasági inputanyagok: 

a) RTCA de Registro de ingrediente activo grado técnico, plaguicidas sintéticos formulados. 

b) RTCA para la prohibición y restricción de plaguicidas. 

c) RTCA de Requisitos para el registro de fertilizantes y enmiendas de uso agrícola. 

d) RTCA de Medicamentos veterinarios y productos afines. Establecimientos que los fabrican, comercializan, fracci­
onan o almacenan. Requisitos de registro sanitario y control. 

e) RTCA de Productos utilizados en alimentación animal y establecimientos que los fabrican, comercializan, fracci­
onan o almacenan. Requisitos de registro sanitario y control. 

f) RTCA de Requisitos para la producción y comercialización de semillas certificadas de granos básicos y soya.
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XXI. MELLÉKLET 

ALBIZOTTSÁGOK 

AZ ÁRUK PIACRA JUTÁSÁVAL FOGLALKOZÓ ALBIZOTTSÁG 

Az albizottság tagjai: 

a) Costa Rica esetében a Ministerio de Comercio Exterior; 

b) Salvador esetében a Ministerio de Economía, 

c) Guatemala esetében a Ministerio de Economía; 

d) Honduras esetében a Secretaria de Estado en los Despachos de Industria y Comercio; 

e) Nicaragua esetében a Ministerio de Fomento, Industria y Comercio (MIFIC), az adott kérdéskörben illetékes intézményekkel 
együttműködésben; 

f) Panama esetében a Ministerio de Comercio e Industrias; valamint 

g) az Európai Unió esetében az Európai Bizottság; 

vagy jogutódaik. 

A VÁMÜGGYEL, A KERESKEDELEM MEGKÖNNYÍTÉSÉVEL ÉS A SZÁRMAZÁSI SZABÁLYOKKAL FOGLALKOZÓ 
ALBIZOTTSÁG 

Az albizottság tagjai: 

a) Costa Rica esetében a Ministerio de Comercio Exterior és a Servicio Nacional de Aduanas; 

b) El Salvador esetében a Ministerio de Economía és a Dirección General de Aduanas; 

c) Guatemala esetében a Ministerio de Economía és a Superintendencia de Administración Tributaria az Intendencia de 
Aduanason keresztül; 

d) Honduras esetében a Secretaria de Estado en los Despachos de Industria y Comercio és a Dirección Ejecutiva de Ingresos; 

e) Nicaragua esetében a Ministerio de Fomento, Industria y Comercio (MIFIC) és a Dirección General de Servicios Aduaneros; 

f) Panama esetében a Ministerio de Comercio e Industrias és az Autoridad Nacional de Aduanas; valamint 

g) az Európai Unió esetében az Európai Bizottság; 

vagy jogutódaik. 

A KERESKEDELEM TECHNIKAI AKADÁLYAIVAL FOGLALKOZÓ ALBIZOTTSÁG 

Az albizottság tagjai: 

a) Costa Rica esetében a Ministerio de Comercio Exterior, az adott kérdéskörben illetékes intézménnyel együttműködésben; 

b) Salvador esetében a Ministerio de Economía, az adott kérdéskörben illetékes intézménnyel együttműködésben; 

c) Guatemala esetében a Ministerio de Economía, az adott kérdéskörben illetékes intézménnyel együttműködésben; 

d) Honduras esetében a Secretaria de Estado en los Despachos de Industria y Comercio, az adott kérdéskörben illetékes 
intézménnyel együttműködésben;
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e) Nicaragua esetében a Ministerio de Fomento, Industria y Comercio (MIFIC), az adott kérdéskörben illetékes intézményekkel 
együttműködésben; 

f) Panama esetében a Ministerio de Comercio e Industrias, az adott kérdéskörben illetékes intézménnyel együttműködésben; 
valamint 

g) az Európai Unió esetében az Európai Bizottság; 

vagy jogutódaik. 

EGÉSZSÉGÜGYI ÉS NÖVÉNY-EGÉSZSÉGÜGYI ALBIZOTTSÁG 

Az albizottság tagjai: 

a) Costa Rica esetében a Ministerio de Comercio Exterior, a 144. cikkben meghatározott illetékes intézményekkel együtt­
működésben; 

b) Salvador esetében a Ministerio de Economía a Dirección de Administración de Tratados Comercialesen keresztül, a Ministerio 
de Agricultura y Ganadería (MAG) és a Ministerio de Salud Pública y Asistencia Social (MSPAS); 

c) Guatemala esetében a Ministerio de Economía, az adott kérdéskörben illetékes intézményekkel együttműködésben; 

d) Honduras esetében a Secretaria de Estado en los Despachos de Industria y Comercio a Dirección General de Integración 
Económica y Política Comercialon keresztül, a Secretaría de Estado en los Despachos de Agricultura y Ganadería (SAG) a 
Dirección General del Servicio Nacional de Sanidad Agropecuarián keresztül (SENASA) és a Secretaría de Estado en el Despacho 
de Salud a Dirección General de Regulación Sanitarián keresztül; 

e) Nicaragua esetében a Ministerio de Fomento, Industria y Comercio (MIFIC), a Ministerio Agropecuario y Forestal (MAGFOR) 
és a Ministerio de Salud (MINSA); 

f) Panama esetében a Ministerio de Comercio e Industrias (MICI), az adott kérdéskörben illetékes intézményekkel együtt­
működésben; valamint 

g) az Európai Unió esetében az Európai Bizottság; 

vagy jogutódaik. 

A SZELLEMI TULAJDONNAL FOGLALKOZÓ ALBIZOTTSÁG 

Az albizottság tagjai: 

a) Costa Rica esetében a Ministerio de Comercio Exterior, a Ministerio de Ciencia y Tecnología és a Registro de la 
Propiedad Industrial; 

b) Salvador esetében a Ministerio de Economía az adott kérdéskörben illetékes intézményekkel együttműködésben; 

c) Guatemala esetében a Ministerio de Economía és a Registro de la Propiedad Intelectual; 

d) Honduras esetében a Secretaria de Estado en los Despachos de Industria y Comercio és a Dirección General de 
Propiedad Intelectual; 

e) Nicaragua esetében a Ministerio de Fomento, Industria y Comercio (MIFIC), az adott kérdéskörben illetékes intézmé­
nyekkel együttműködésben; 

f) Panama esetében a Ministerio de Comercio e Industrias, az adott kérdéskörben illetékes intézményekkel együttműkö­
désben; valamint 

g) az Európai Unió esetében az Európai Bizottság; 

vagy jogutódaik.
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NYILATKOZATOK 

COSTA RICA ÉS AZ EURÓPAI UNIÓ KÖZÖS NYILATKOZATA E MEGÁLLAPODÁS II. CÍMÉNEK (ÁRUK 
KERESKEDELME) 1. FEJEZETÉHEZ 

Costa Rica felülvizsgálja, hogy az alábbiakban felsorolt italokra kivetett belső adókat a Megállapodás II. címe 
(Áruk kereskedelme) 1. fejezete rendelkezéseinek megfelelően alkalmazzák-e, figyelembe véve, hogy: 

a) A 2202 vámtarifaszám alá sorolt szénsavas italok és a 2203 vámtarifaszám alá sorolt alkoholtartalmú 
italok esetében ezt a felülvizsgálatot a hatálybalépést követő egy éven belül le kell zárni. 

b) A 2204–2208 vámtarifaszám alá sorolt alkoholtartalmú italok esetében ezt a felülvizsgálatot a hatályba­
lépést követő négy éven belül le kell zárni. 

KÖZÖS NYILATKOZAT A II. CÍM (ÁRUK KERESKEDELME) 1. FEJEZETÉNEK 88. CIKKÉRŐL 

Costa Rica és Guatemala az e Megállapodás hatálybalépésének napját követően továbbra is alkalmazhatja az 
alább felsorolt intézkedéseket. A Felek az e Megállapodás hatálybalépésének napjától számított tízéves 
időszakon belül megvizsgálják az ezen intézkedések fenntartásának szükségességét. 

Guatemala 

a) Ley del Café, Decreto No.19-69 del Congreso de la República de Guatemala, Decreto No. 114-63 del Jefe 
de Estado y Decreto Ley No.111-85 del Jefe de Estado. 

Costa Rica 

a) Az 1974. június 18-i 5538. sz. törvénnyel módosított 1974. április 19-i 5515. sz. törvény, az 1990. 
április 30-i 7147. sz. és az 1991. december 17-i 7277. sz. törvénnyel módosított 1971. november 16-i 
4895. sz. törvény; 

b) az 1995. szeptember 22-i 7551. sz. törvénnyel módosított 1961. június 21-i 2762. sz. törvény, valamint 

c) az 1978. május 2-i 6247. sz. törvény és az 1998. október 5-i 7837. sz. törvény. 

KÖZÖS NYILATKOZAT AZ ANDORRAI HERCEGSÉGET ILLETŐEN 

(1) Az Andorrai Hercegségből származó, a Harmonizált Rendszer 25–97. árucsoportjába tartozó termékeket 
a KA Félhez tartozó köztársaságok e Megállapodás értelmében az Európai Unióból származó terméknek 
ismerik el. 

(2) A II. melléklet (A „származó termék” fogalmának meghatározása és a közigazgatási együttműködés 
módszerei) a fent említett termékek származó helyzetének meghatározására értelemszerűen alkalma­
zandó.
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KÖZÖS NYILATKOZAT A SAN MARINO KÖZTÁRSASÁGOT ILLETŐEN 

(1) A San Marino Köztársaságból származó termékeket a KA Félhez tartozó köztársaságok e Megállapodás 
értelmében az Európai Unióból származó terméknek ismerik el. 

(2) A II. melléklet (A „származó termék” fogalmának meghatározása és a közigazgatási együttműködés 
módszerei) a fent említett termékek származó helyzetének meghatározására értelemszerűen alkalma­
zandó. 

KÖZÖS NYILATKOZAT AZ ELTÉRÉSEKRŐL 

(1) A Felek elismerik, hogy a stabil növekedés és fejlődés fontos szerepet játszik a KA Félhez tartozó 
köztársaságok gazdaságaira nézve, mivel ösztönzi a Felek közötti kereskedelmi kapcsolatok zökkenő­
mentes kiépítését. 

(2) E célból a Megállapodás IV. része II. címe 3. fejezete (Vámügyi együttműködés és a kereskedelem 
könnyítése) 123. cikkének megfelelően létrehozott, a vámüggyel, a kereskedelem megkönnyítésével és 
a származási szabályokkal foglalkozó albizottság (a továbbiakban: albizottság) megvitatja és mérlegeli a II. 
melléklettől való eltérésre irányuló kérelmeket, amelyek esetében a KA Félhez tartozó köztársaságokban 
meglévő iparágak fejlesztése vagy az új iparágak létrehozása indokolja az ilyen eltérések elfogadását. 
Ezeket az eltéréseket ezt követően a társulási tanács elfogadhatja. 

(3) A KA Félhez tartozó köztársaságok az eltérésre irányuló kérelemnek az albizottság elé terjesztését 
megelőzően vagy azzal egyidejűleg értesítik az EU felet az (5) bekezdésnek megfelelően az eltérésre 
irányuló kérelemről, valamint a kérelem indokairól. 

(4) A társulási tanács keretében az EU Fél pozitívan válaszol a KA Félhez tartozó köztársaságok minden 
olyan kérelmére, amely e Megállapodásnak megfelelően elfogadható és megfelelően indokolt, és amely 
nem okozhat jelentős kárt az Európai Unió valamely meglévő iparágának. 

(5) Az eltérésre irányuló kérelem albizottság által végzett vizsgálatának megkönnyítése érdekében a KA 
Félhez tartozó köztársaság/köztársaságok a kérelem alátámasztására a lehető legteljesebb információkat 
szolgáltatja/szolgáltatják, amelyek különösen az alábbiakra terjednek ki: 

a) a késztermék megnevezése; 

b) a harmadik országból származó anyagok jellege és mennyisége; 

c) a gyártási folyamatok; 

d) a létrejött hozzáadott érték; 

e) az érintett vállalkozás alkalmazottainak száma; 

f) az Európai Unióba irányuló kivitel várható mennyisége; 

g) a nyersanyag-ellátás további lehetséges forrásai; 

h) egyéb észrevételek.
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(6) Az eltérésre irányuló kérelmek vizsgálata során különösen a következőket kell figyelembe venni: 

a) azokat az eseteket, amelyekben a meglévő származási szabályok alkalmazása jelentősen érintené 
valamely KA Félhez tartozó köztársaság vagy köztársaságok egy meglévő iparágának arra vonatkozó 
képességét, hogy kérelmezze az EU Fél területére irányuló kivitele folytatását, különös tekintettel 
azokra az esetekre, amikor ez tevékenységének beszüntetéséhez vezetne; 

b) azokat az egyedi eseteket, amelyekben egyértelműen kimutatható, hogy a származási szabályok vala­
mely iparágban jelentős beruházásokat akadályozhatnának meg, és amelyekben a beruházási program 
megvalósulásának kedvező eltérés lehetővé tenné, hogy ezek a szabályok szakaszokban teljesüljenek. 

(7) Minden esetben vizsgálatot kell végezni annak megállapítására, hogy a származási kumulációra vonat­
kozó szabályok nem jelentenek-e megoldást a problémára. 

(8) Az albizottság megteszi az eltérésre vonatkozó kérelemmel kapcsolatos határozat mihamarabbi 
meghozatalához szükséges lépéseket. Az eltérés tizenkét hónapos időszakra adható meg. A KA Félhez 
tartozó köztársaságok kérésére az albizottság felülvizsgálhatja annak szükségességét, hogy az eltérés 
érvényességét további tizenkét hónappal meghosszabbítsa, amennyiben az eltérésre okot adó gazdasági 
feltételek továbbra is fennállnak, figyelembe véve az (1)–(7) bekezdésben említett egyéb feltételeket is. Az 
eltérés időtartamának meghosszabbításáról a társulási tanács határoz. 

KÖZÖS NYILATKOZAT 

A II. MELLÉKLETBEN (a „származó termék” fogalmának meghatározása és a közigazgatási együttműködés 
módszerei) TALÁLHATÓ SZÁRMAZÁSI SZABÁLYOK FELÜLVIZSGÁLATÁRÓL 

(1) A Felek megállapodnak abban, hogy felülvizsgálják a II. mellékletben található előírásokat (A „származó 
termék” fogalmának meghatározása és a közigazgatási együttműködés módszerei), továbbá megvitatják a 
szükséges módosításokat, amennyiben azt bármely Fél kéri. E viták keretében a Felek figyelembe veszik a 
technológiák, a gyártási folyamatok és az összes olyan más tényező változását, amelyek szükségessé 
tehetik a szabályok módosítását. Az említett melléklet kizárólag kölcsönös megállapodás alapján módo­
sítható. 

(2) A II. melléklet 2. és 2A. függeléke a Harmonizált Rendszer időszakos változásainak megfelelően kiiga­
zításra kerül. 

KÖZÖS NYILATKOZAT A HARMONIZÁLT RENDSZER 61–62. ÁRUCSOPORTJÁBA TARTOZÓ 
TERMÉKEKRE ALKALMAZANDÓ SZÁRMAZÁSI SZABÁLYOK FELÜLVIZSGÁLATÁRÓL 

Amennyiben az Európai Unió által a legkevésbé fejlett országok közé nem tartozó országokra érvényes 
általános preferenciarendszer keretében a Harmonizált Rendszer 61–62. árucsoportjába tartozó termékekre 
alkalmazott származási szabályok kedvezőbbek, mint az ebben a mellékletben szereplők, az ugyanolyan 
fokú könnyítés érdekében a társulási tanács – a társulási bizottság keretében folytatott konzultációt követően 
és egy vagy több, a KA Félhez tartozó köztársaság kérelmére – módosítja a II. melléklet (A „származó 
termék” fogalmának meghatározása és a közigazgatási együttműködés módszerei) 2. függelékét.
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KÖZÖS NYILATKOZAT TOVÁBBI, A HARMONIZÁLT RENDSZER 61–62. ÁRUCSOPORTJÁBAN SZEREPLŐ 
TERMÉKEKHEZ FELHASZNÁLT NEM SZÁRMAZÓ ANYAGOK ÁTMENETI HASZNÁLATÁRÓL 

Egy vagy több, a KA Félhez tartozó köztársaság kezdeményezésére és a társulási bizottság keretében 
folytatott konzultációt követően a társulási tanács úgy határozhat, hogy a Harmonizált Rendszer 61–62. 
árucsoportjában szereplő termékek esetében átmeneti időre engedélyezi a nem származó anyagok haszná­
latát, amennyiben ezeket az anyagokat nem állítják elő a Felek területén; ezeket az anyagokat 8 számjegyű 
azonosítóval kell ellátni. E feltételek mellett ezek az anyagok a II. melléklet (A „származó termék” fogal­
mának meghatározása és a közigazgatási együttműködés módszerei) 2. függelékében szereplő, a Harmoni­
zált Rendszer 61–62. árucsoportjában szereplő termékekre alkalmazandó származási szabályok értelmében 
származó anyagoknak tekintendők. A társulási bizottság keretében folytatott konzultációt követően az 
említett anyagok használata nem engedélyezendő, amennyiben valamelyik Fél ezeknek az anyagoknak a 
Felek területén történő előállítását bizonyítja. 

AZ EU FÉL NYILATKOZATA AZ EGYES SZABÁLYOZOTT TERMÉKEKRE VONATKOZÓ 
ADATVÉDELEMRŐL 

Az e Megállapodás IV. részének VI. címére (Szellemi tulajdon) irányuló tárgyalások során a Felek megálla­
podtak abban, hogy azoknak a biztonságra és hatékonyságra vonatkozó, nyilvánosságra nem hozott 
adatoknak a védelmét, amelyeket új gyógyszeripari vagy mezőgazdasági vegyi termékek forgalomba hoza­
talának jóváhagyásához bocsátanak rendelkezésre, nem külön rendelkezés biztosítja majd, hanem a nemzeti 
elbánás és a legnagyobb kedvezményes elbánás elve, ahogyan azokat az e Megállapodás IV. részének VI. 
címében (Szellemi tulajdon) szereplő 230. cikk rögzíti. A Felek megállapodtak továbbá abban, hogy a 
társulási megállapodásban rögzített kétoldalú vitarendezési mechanizmus valamennyi e tekintetben felmerülő 
vita esetében alkalmazandó. 

Az EU Fél a KA Félhez tartozó valamennyi köztársaság vonatkozó jogszabályainak vizsgálatát követően úgy 
véli, hogy ezek a jogszabályok – amelyek a gyógyszeripari termékek esetében legalább ötéves, a mezőgaz­
dasági vegyi termékek esetében pedig tízéves adatvédelmi időszakot biztosítanak – olyan kielégítő szintű 
védelmet nyújtanak, amely megfelel a KA Félhez tartozó köztársaságok által vállalt vonatkozó nemzetközi 
kötelezettségeknek, többek között a WTO TRIPS-megállapodásnak, a Dominikai Köztársaság–Közép-Ameri­
ka–Egyesült Államok szabadkereskedelmi megállapodás 15.10 cikkének, valamint Panama esetében a Pana­
ma–Egyesült Államok kereskedelemösztönző megállapodás 15.10 cikkének.
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KÖZÖS NYILATKOZAT ELNEVEZÉSEK, AMELYEK TEKINTETÉBEN EGY, A KA FÉLHEZ TARTOZÓ 
KÖZTÁRSASÁGBAN FÖLDRAJZI ÁRUJELZŐKÉNT TÖRTÉNŐ LAJSTROMOZÁSRA IRÁNYULÓ KÉRELMET 

NYÚJTOTTAK BE 

A Felek elismerik, hogy a származási Fél területén az alábbiakban felsorolt elnevezések tekintetében földrajzi 
árujelzőként történő lajstromozásra irányuló kérelmek kerültek benyújtásra. Az EU Fél területén biztosított 
oltalom érdekében a származási Fél értesíti az EU Felet a nemzeti szinten alkalmazandó oltalmi eljárások 
lezárultáról. Miután ezen elnevezéseket földrajzi árujelzőként sikeresen lajstromozták a származási Fél 
területén, az e Megállapodás IV. részének VI. címében (Szellemi tulajdon) szereplő 245. cikkben rögzített 
eljárásnak kell alávetni őket, és e cikknek megfelelően oltalmat kell biztosítani nekik, feltéve, hogy az EU Fél 
területén benyújtott kérelmekre vonatkozó formai feltételek a hatálybalépéstől számított egy éven belül 
teljesülnek. 

Azon elnevezések listája, amelyek tekintetében kérelmet nyújtottak be: 

Ország Elnevezés Termék 

1. Costa Rica Dota-Tarruzú Puro Kávé 

2. Costa Rica Los Santos Kávé 

3. Costa Rica Orosi Kávé 

4. Costa Rica Tres Ríos Kávé 

5. Costa Rica Turrialba Kávé 

6. Costa Rica Tarrazú Kávé 

7. Costa Rica West Valley Kávé 

8. Costa Rica Brunca Kávé 

9. Costa Rica Central Valley Kávé 

10. Costa Rica Café de Costa Rica Kávé 

11. Costa Rica Guanacaste Kávé 

12. Costa Rica Queso Turrialba Sajt 

13. Salvador Café Tecapa – Chinameca Kávé 

14. Salvador Café del la Cordillera del Bálsamo Kávé 

15. Salvador Bálsamo de la Cordillera del Bálsamo Balzsam 

16. Salvador Café de Alotepeque Kávé 

17. Salvador Café del Volcán de San Salvador Kávé 

18. Salvador Café de Cacahuatique Kávé 

19. Salvador Café del Platanal Kávé 

20. Salvador Queso Duro Blando Sajt 

21. Salvador Queso Seco Añejo Sajt 

22. Salvador Queso Morolique Sajt 

23. Salvador Queso Capita Sajt

HU 2012.12.15. Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2619



Ország Elnevezés Termék 

24. Salvador Quesillo de El Salvador Sajt 

25. Salvador Queso Puebla Sajt 

26. Salvador Queso Capa Roja Sajt 

27. Salvador Queso de Terrón Sajt 

28. Honduras Café Copán Honduras Kávé 

29. Honduras Café Azul Meambar Kávé 

30. Honduras Café Montecillo Kávé 

31. Honduras Café Agalta Tropical Kávé 

32. Honduras Café Opalaca Kávé 

33. Honduras Café Paraíso Kávé 

34. Honduras Café Guisayote Kávé 

35. Honduras Café Erapuca Kávé 

36. Honduras Café Congolón Kávé 

37. Honduras Café Cangual Kávé 

38. Honduras Café Camapara Kávé 

39. Nicaragua Quesillo de Nagarote Sajt 

40. Nicaragua Quesillo de Chontales Sajt 

41. Nicaragua Cacao de Waslala Kakaó 

42. Nicaragua Cacao de Río Coco Kakaó 

43. Nicaragua Cacao de Nueva Guinea Kakaó 

44. Nicaragua Café de Kilambé Kávé 

45. Nicaragua Café de Dipilto Kávé 

46. Nicaragua Café Mozonte Kávé 

47. Nicaragua Café Wiwilí Kávé 

48. Nicaragua Miel del Sauce Méz 

49. Nicaragua Miel de Mateare Méz 

50. Nicaragua Miel de Belén Méz 

51. Panama Café de altura de Panamá Kávé 

52. Panama Café de bajura de Panamá Kávé 

53. Panama Coco de tres filos de Colón Kókuszdió 

54. Panama Piña de Chorrera Ananász
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KÖZÖS NYILATKOZAT AZ EU FÉL VÁMUNIÓIRÓL 

Az Európai Unió emlékeztet arra, hogy azok az államok, amelyekkel e megállapodás aláírásakor vámuniót 
hozott létre, és amelyek termékei nem részesülnek az e megállapodás szerinti vámengedményekben, köte­
lesek a Közös Vámtarifához igazodni olyan országok vonatkozásában, amelyek nem tagjai az Európai 
Uniónak, és az Európai Unió kedvezményes vámrendszerével fokozatosan meghozni a szükséges intézke­
déseket, valamint az érintett országokkal a kölcsönös előnyök alapján megállapodások megkötéséről 
tárgyalni. 

Következésképpen az Európai Unió felhívta a KA Félhez tartozó köztársaságokat, hogy a lehető leghamarabb 
kezdjenek tárgyalásokat ezekkel az államokkal. 

A KA Félhez tartozó köztársaságok arról tájékoztatnak, hogy mindent megtesznek annak érdekében, hogy 
ezen államokkal szabadkereskedelmi területet létrehozó megállapodást kössenek. 

SALVADOR EGYOLDALÚ NYILATKOZATA AZ E MEGÁLLAPODÁS IV. RÉSZÉNEK VIII. CÍMÉBEN 
TALÁLHATÓ 290. CIKKRŐL („HALÁSZATI TERMÉKEK KERESKEDELME”) 

Az Egyesült Nemzetek Tengerjogi Egyezménye tekintetében fennálló jogi státusának sérelme nélkül Salvador 
aláírja az e Megállapodás IV. részének VIII. címében (Kereskedelem és fenntartható fejlődés) található 
290. cikket.
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